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Foreword 

Hindi was adopted as the Official Language of the Union by the Constituent 
Assembly of India on 14th September, 1949 and with the adaptation of the Indian 
Constitution on 26 January, 1950, Hindi became the Official Language of the Union. 
The Union Government was entrusted with the responsibility to promote the spread of 
Hindi Language and to develop it so that it may serve as a medium of expression for 
all the elements of the composite culture of India. Consequently, efforts were made 
for use of the Official Language Hindi and orders were also issued in this regard. The 
President issued orders for the use of Hindi for certain purposes vide Notification No 
S.R.O 938A dated 27 May, 1952. The President again issued some orders in the year 
1955 and detailed orders were issued vide the Ministry of Home Affairs Notification 
No 2/8/60-O.L dated 27 April, 1960. Subsequently, the Official Languages Act, 1963 
(As amended, 1967) and the Official Language Rules, 1976 came into existence. In 
the meantime, the Department of Official Language was constituted under the 
Ministry of Home Affairs, equipped with the mandate to propagate the progressive 
use of Hindi in the official transactions of the Union. 

 In compliance to the Official Language policy of the Union, various orders, 
office memoranda, rules and directions are issued from time to time by the 
Department of Official Language, Ministry of Home Affairs. These orders have been 
compiled and printed /published as well during different periods of time. It is in this 
connection that the last “Manual regarding the use of the Official Language Hindi” 
was published by the Department in April 1998, which was amended up to 29 
February 1996. The present manual is the next in line which has been updated up to 
31 July, 2023.  

Now, all the available compilations of orders regarding the use of the Official 
Language Hindi have been digitalized and made available on the website of the 
department of Official Language. The same may be accessed at the sub-head 
“Compilation of Orders” under the main tab “Rajbhasha Related Provisions”. 
However, a need was being felt for a compilation which could contain the main theme 
of orders in gist form on a single platform. In the previous edition of the compilation, 
the same pattern was adopted that we have continued to follow in the present text also. 
It will be convenient for the users to locate the OM on the given subject for the 
detailed information tracking the OM No quoted in this compilation. 



प्राक् कथन 

 भारत की संिवधान सभा ने 14 िसतंबर, 1949 को िहदंी को संघ की राजभाषा के łप म¤ अगंीकार 
िकया तथा 26 जनवरी, 1950 को भारतीय संिवधान के लाग ूहोने के साथ ही संिवधान की धारा 343 के 
अनसुार िहदंी भारत संघ की राजभाषा बनी। संिवधान की धारा 351 म¤ संघ सरकार को यह कतर्Ó य सŏपा गया 
िक वह िहदंी भाषा का प्रसार बढ़ाए और उसका िवकास करे तािक िहदंी भारत की समािसक संÖ कृित के सभी 
तÂ वŌ की अिभÓ यिक्त का माÅ यम बन सके। पिरणामÖ वłप, भारत सरकार के कामकाज म¤ िहदंी भाषा के 
प्रयोग के िलए प्रयास शłु िकए गए और इस संबंध म¤ आदशे भी जारी िकए गए। राÕ ट्रपित जी ने िदनांक 27 
मई 1952 की अिधसचूना संख् या एस.आर.ओ 938ए द्वारा कुछ कामŌ म¤ िहदंी के इÖ तेमाल के िलए आदशे 
जारी िकए। राÕ ट्रपित जी ने पनु: 1955 म¤ भी कुछ आदशे जारी िकए और 27 अपै्रल, 1960 की गहृ मंत्रालय 
की अिधसचूना सं. 2/8/60/-रा.भा. द्वारा िवÖ ततृ आदशे जारी िकए। तÂ पÔ चात राजभाषा अिधिनयम, 1963 
(यथा संशोिधत, 1967) व राजभाषा िनयम, 1976 बने। इसी बीच जनू, 1975 म¤ गहृ मंत्रालय म¤ राजभाषा 
िवभाग की Ö थापना हुई िजसे संघ के सरकारी कामकाज म¤ िहदंी का प्रगामी प्रयोग बढ़ाने का अिधदशे 
(Mandate) िदया गया।  

 संघ सरकार की राजभाषा नीित के अनपुालन म¤ राजभाषा िवभाग, गहृ मंत्रालय द्वारा समय-समय पर 
िविभÆ न प्रकार के आदशे, कायार्लय ज्ञापन, िनयम एवं िनदेर्श आिद जारी िकए जाते ह§। इन आदशेŌ को 
संकिलत करके अलग-अलग वषŎ म¤ मिुद्रत/प्रकािशत भी कराया जाता रहा ह।ै इसी क्रम म¤ राजभाषा िवभाग 
द्वारा जारी राजभाषा िहदंी के प्रयोग संबंधी िनयम पÖु तक का िपछला संÖ करण अपै्रल, 1998 म¤ िनकाला गया 
था िजसे 29 फरवरी, 1996 तक संशोिधत िकया गया था। वतर्मान िनयम पिुÖतका उसी की अगली कड़ी ह ै
िजसम¤ 31 जलुाई, 2023 तक की सचूना अद्यतन की गई ह।ै  

 अब, राजभाषा िवभाग द्वारा राजभाषा संबंधी आदशेŌ के सभी उपलÊ ध संकलनŌ को िडिजटलाइº ड 
करा िलया गया ह ैऔर इÆ ह¤ पीडीएफ फामेर्ट म¤, राजभाषा िवभाग की वेबसाइट पर उपलÊ ध करा िदया गया 
ह।ै इÆ ह¤ राजभाषा िवभाग की वेबसाइट के मखुपÕृ ठ पर ‘राजभाषा संबंधी प्रावधान’ शीषर्क के अंतगर्त 
‘आदशेŌ का संकलन’ उप-शीषर् म¤ दखेा जा सकता ह।ै तथािप, एक ऐसे संकलन की आवÔ यता लगातार 
महससू की जा रही ह ैिजसम¤ िकसी िवषय पर मखु् य जानकारी सारांश łप म¤ एक जगह पर ही उपलÊ ध हो। 
इस िनयम पिुÖतका के िपछले संÖ करण म¤ भी इसी प द्धित को अपनाया गया था िजसे इस संÖ करण म¤ भी 
अपनाया गया ह।ै िकसी िवषय पर िवÖ ततृ जानकारी के िलए इस संकलन म¤ ही का.ज्ञा.संख् या के आधार पर 
उस िवषय के मलू कायार्लय ज्ञापन/ज्ञापनŌ तक सहजता से पहुचंा जा सकता ह।ै  



Some points need to be clarified here. The Department of Official Language 

issued an OM dated 31 December 2004, whereby the words “अÆय भाषा-भाषी” or “िहदंीतर भाषी” 

were substituted for the word “अिहदंीभाषी” in official work and in-house magazines. 

However, in this compilation, the orders issued before 2004 have been kept intact, 
without tampering with their original form. Similarly, after the introduction of 
computers in the offices, the manual typewriters/electronic typewriters have been 
rendered obsolete in the Govt of India offices. How to deal with such formats, orders, 
office memoranda, rules and directions on typewriters, was a problematic area before 
us. It was decided that these should be preserved in their original from, just to show 
the gradual development of the Official Language Hindi and with a view to highlight 
their historical importance.  

Way back in 1998, when the second edition of this manual was published, its 
appendix contained the Orders of the President passed on four volumes of the reports 
of the Committee of Parliament on Official Language. By the time, this edition is 
getting published; a separate book titled “Orders of the President on the 
Recommendations of the First Nine Parts of the Reports of the Committee of 
Parliament on Official Language” has been published by the department. These orders 
are also available on the website of the Committee of Parliament on Official 
Language https://rajbhashasamiti.gov.in/. So these have not been included in the 
present compilation.  

I appreciate the concerted efforts put in by Shri Manoj Abusaria, Consultant 
Director (Policy), Shri Raghubir Sharma, Assistant Director (Research), Smt. Bhawna 
Saxena (Senior Translation Officer), Smt Lishika, Data Entry Operator & Ms Pooja, 
Trainee in the Department of Official language who have tirelessly worked to make 
this manual possible in a limited time frame. I take pleasure in presenting this manual 
before you. I am confident the offices of the Government of India will be benefited 
using this manual to give an impetus to the implementation of the Official Language 
of the Union of India.  

        

Place: New Delhi                                                                                  (Anshuli Arya) 
Date: 24.08.2023        Secretary, Department of Official Language   

 



 कुछ िबंदओु ंपर Ö पÕ टीकरण की आवÔ यता महससू की जा रही ह।ै राजभाषा िवभाग ने 31 िदसंबर, 
2004 को एक कायार्लय ज्ञापन जारी िकया िजसके अनसुार सरकारी कामकाज म¤ ‘अिहदंी भाषी’ शÊ दŌ के 
Ö थान पर ‘अÆ य भाषा-भाषी’ अथवा ‘िहदंीतर भाषी’ शÊ दŌ का प्रयोग िकया जाना ह।ै लेिकन इस संकलन म¤ 
2004 से पहले के जो आदशे ह§, उनको उनके मलू łप से छेड़छाड़ न करते हुए यथावत संकिलत कर िलया 
गया ह।ै इसी प्रकार, भारत सरकार के कायार्लयŌ म¤ कंÈ यटूरŌ के आने के बाद मैनअुल टाइपराइटर/इलेक् ट्रॉिनक 
टाइपराइटर चलन से बाहर हो गए ह§। अब ऐसे प्रपत्रŌ, आदशेŌ, कायार्लय ज्ञापनŌ एवं िनयमŌ तथा िनदशेŌ का 
क् या िकया जाए िजनम¤ टाइपराइटरŌ आिद के संबंध म¤ बात की गई ह,ै यह एक समÖ या थी। इसका समाधान 
यह िनकाला गया िक राजभाषा िहदंी के िवकासक्रम को दशार्ने की ŀिĶ से ही सही, इनका एक ऐितहािसक 
महÂ व तो ह ैही, अत: उÆ ह¤ मलू łप म¤ ही शािमल कर िलया जाए।  

 1998 म¤ जब इस िनयम-पिुÖतका का िद्वतीय संÖ करण प्रकािशत हुआ था तो उसके पिरिशÕ ट म¤ 
संसदीय राजभाषा सिमित के चार खंडŌ की िरपोटŎ पर राÕ ट्रपित के आदशे भी संकिलत िकए गए थे। यह 
संÖ करण प्रकािशत होने के समय तक राजभाषा िवभाग ने “संसदीय राजभाषा सिमित के प्रितवेदन के पहले 
09 खंडŌ म¤ की गई िसफ़ािरशŌ पर राÕ ट्रपित जी के आदशे” अलग से पÖु तकाकार प्रकािशत कर िदया ह।ै ये 
सभी आदशे संसदीय राजभाषा सिमित की वेबसाइट https://rajbhashasamiti.gov.in/ पर भी 
उपलÊ ध ह§। इसिलए उÆ ह¤ इस पिुÖतका म¤ शािमल नहीं िकया गया ह।ै  

 इस िनयम पिुÖतका को अित अÐ प समय म¤ साकार करने के िलए म§ राजभाषा िवभाग के ®ी मनोज 
आबसूिरया, सलाह कार िनदशेक (नीित), ®ी रघवुीर शमार्, सहायक िनदशेक, ®ीमती भावना सक् सैना, विरÕ ठ 
अनवुाद अिधकारी, स®ुी िलिशका (डाटा एटं्री ऑपरेटर) तथा स®ुी पजूा, प्रिशक्ष ुकी सराहना करती हू ंिजनके 
अथक प्रयासŌ से यह िनयम-पÖु तक एक तय समय सीमा म¤ जारी की जा रही ह।ै मझुे आपके समक्ष इसे प्रÖ ततु 
करते हुए हषर् की अनभुिूत हो रही ह।ै मझुे परूा िवÔ वास ह ैिक इस िनयम-पÖु तक को प्रयोग म¤ लाने से भारत 
सरकार के कायार्लयŌ म¤ राजभाषा कायार्Æ वयन के कायर् को बल िमलेगा।  

 

Ö थान: नई िदÐ ली         (अंशुली आयार्) 

िदनांक:  24 अगÖ त, 2023         सिचव, राजभाषा िवभाग  
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CHAPTER 1 

CONSTITUTIONAL AND LEGAL PROVISIONS REGARDING  

THE OFFICIAL LANGUAGE 
 

GENERAL - Hindi in Devanagri script is the Official Language of the Union. But English 

language, in addition to Hindi Language, may also be used for official purposes of the Union 

(Article 343 (i) of the Constitution and Section 3 of the Official Languages Act). 

 

1.1 Languages to be used in Parliament 

Subject to the provisions of article 348 of the Constitution, business in Parliament 

may be transacted in Hindi or in English, provided that the Chairman of the Council of States 

(Rajya Sabha) or the Speaker of the House of People (Lok Sabha) or the person acting as 

such, as the case may be, permits any member to address the House in his mother tongue. 

 

1.2 The purposes for which Hindi alone is to be used, the purposes for which both Hindi and 

English languages are to be used, the purposes for which English alone is to be used, have 

been specified in the Official Languages Act. 1963, the Official Language Rules 1976 and the 

directions issued under them from time to time by the Department of Official Language, 

Ministry of Home Affairs. 

 

1.3 Communication in State Govt. Offices, persons etc. other than to Central Govt. 

Offices. 

Communications from the Central Government offices located in Region A. and B to 

any office of a State or Union Territory in Region A or to any office (not being a Central 

Government Office) or person in such State or Union Territory should be sent in Hindi, save 

in exceptional circumstances and if any communication is issued to any of them in English, it 

should be accompanied by a Hindi translation thereof. 
[Official Language Rules 3(1) & 3(4)] 

1.4 Communications from a Central Govt. office situated in Region A and Region B to an 

office of a State or Union Territory in Region ‗B‘ or to any office (not being a Central Govt. 

office) in such State or Union Territory should ordinarily be sent in Hindi and, if any 

communication is issued to any of them in English, it should be accompanied by a Hindi 

translation thereof. 
[Official Language Rules 3(2) & 3(4)] 

1.5 Communications from a Central Government Office in Region ‗C‘ to an office of State or 

Union Territory of Region ‗A‘ or Region ‗B‘ or to any office (not being a Central 

Government Office) or any person in such State may be either Hindi or in English. Up to 

what proportion Hindi is to be used in such communications, is decided by the Deptt of 

Official Language every year in its Annual Programme. 
[Rule 3(4)] 

1.6 Communications from a Central Government Office to a State or Union Territory in 

Region ‗C‘ or to any office not being a Central Government Office or person in such State 

should be sent in English. 
[Rule 3(3)] 

1.7 Communications between Central Government Offices 

Communications between one Ministry or Department of the Central Government and 

another may be in Hindi or in English. 
[Rule 4(a)] 

1.8 Communications between the Central Government Offices situated in Region ‗A‘, except 

for the Ministries or Departments of the Central Government, should be sent in Hindi. 
[Rule 4(c)] 



1 
 

अध्याय 1 

राजभाषा संबंधी संवैधाननक तथा नवनधक उपबंध 

 

सामान्य - संघ की राजभाषा देवनागरी लिलप में लहदंी ह।ै परन्त ु लहदंी के ऄलतररक्त ऄगं्रजेी भाषा का प्रयोग भी सरकारी 

कामकाज में लकया जा सकता ह।ै [संलवधान ऄनुच्छेद 343 (1) तथा राजभाषा ऄलधलनयम की धारा 3] 

1.1 ससंद में प्रयुक्त होने वाली भाषा 

संलवधान के ऄनचु्छेद 348 के ईपबंधों के ऄधीन रहते हुए संसद में कायय लहदंी में या ऄगं्रजेी में लकया जा सकता 

ह।ै परन्त ुराज्य सभा का सभापलत या िोकसभा का ऄध्यक्ष ऄथवा ऐसे रूप में कायय करने वािा व्यलक्त सदन के लकसी 

सदस्य को ऄपनी मातभृाषा में सदन को संबोलधत करने की ऄनमुलत द ेसकता ह।ै 

1.2 लकन प्रयोजनों के लिए केवि लहदंी का प्रयोग लकया जाना ह,ै लकनके लिए लहदंी और ऄगं्रेजी दोनों भाषाओ ंका प्रयोग 

अवश्यक ह,ै लकनके लिए ऄंग्रेजी भाषा का प्रयोग लकया जाना ह ैऔर लकन कायों के लिए लहदंी या ऄगं्रेजी दोनों भाषाओ ं

का प्रयोग लकया जा सकता ह ैयह राजभाषा ऄलधलनयम, 1963, राजभाषा लनयम, 1976 और ईनके ऄन्तगयत समय-समय 

पर राजभाषा लवभाग गहृ मंत्रािय की ओर से जारी लकए गए लनदेशों द्वारा लनधायररत लकया गया ह।ै 

1.3 राज्य सरकारों, कें द्रीय सरकार के कायाालयों को छोड़कर दूसरे कायाालयों या व्यनक्तयों से पत्र व्यवहार 

कें द्रीय सरकार के क्षेत्र "क" क्षेत्र "ख" में लस्थत कायायियों से क्षेत्र "क" में लकसी राज्य या संघ राज्य क्षेत्र के 

कायायिय को या ऐसे राज्य या संघ राज्य क्षेत्र में कें द्रीय सरकार के कायायिय को छोड़कर लकसी ऄन्य कायायिय या व्यलक्त 

को पत्र अलद ऄसाधारण दशा को छोड़कर, लहदंी में भेजे जाएं। यलद ईनमें से लकसी को कोइ पत्र अलद ऄगं्रजेी में भेजा 

जाता ह ैतो ईसके साथ ईसका लहदंी ऄनवुाद भी भेजा जाए। 

[राजभाषा लनयम 3( 1) व 3(4)] 

1.4  कें द्रीय सरकार के क्षेत्र "क" क्षेत्र "ख" में लस्थत कायायियों से क्षेत्र "ख" में लकसी राज्य या संघ राज्य क्षेत्र के 

कायायिय को या ऐसे राज्य या संघ राज्य क्षेत्र में लस्थत कें द्रीय सरकार के कायायिय को छोड़कर लकसी ऄन्य कायायिय या 

व्यलक्त को पत्र अलद को अम तौर पर लहदंी में भेजा जाए। यलद ईनमें से लकसी को पत्र अलद ऄगं्रजेी में भेजे जाते हैं तो 

ईनके साथ ईनका लहदंी ऄनवुाद भी भेजा जाए। 

[राजभाषा लनयम 3( 2) व 3(4)] 

1.5 क्षेत्र "ग" में लस्थत कें द्रीय सरकार के कायायिय से क्षेत्र "क" या क्षेत्र "ख" में लस्थत लकसी राज्य या संघ राज्य क्षेत्र के 

कायायिय को या कें द्रीय सरकार कायायिय के क्षेत्र को छोड़कर ऐसे राज्य में लस्थत लकसी ऄन्य कायायिय या व्यलक्त को पत्र 

अलद लहदंी या ऄगं्रेजी में भेजे जा सकते हैं। राजभाषा लवभाग द्वारा प्रलतवषय वालषयक काययक्रम में लनधायररत लकया जाता ह ैलक 

आस पत्र अलद में लहदंी का प्रयोग लकस ऄनपुात से लकया जाए। 

[लनयम 3(4)]  

1.6 कें द्रीय सरकार के लकसी भी कायायिय से क्षेत्र "ग" में लकसी राज्य या संघ राज्य क्षेत्र को या ऐसे राज्य में कें द्रीय 

सरकार के कायायिय को छोड़कर लकसी ऄन्य कायायिय या व्यलक्त को पत्र अलद ऄगं्रेजी में भेजे जाएं। 

[लनयम 3(3)] 

1.7 कें द्रीय सरकार के कायाालयों के बीच पत्र व्यवहार 

कें द्रीय सरकार के लकसी एक मंत्रािय या लवभाग और लकसी दसूरे मंत्रािय या लवभाग के बीच पत्र अलद लहदंी 

या ऄगं्रजेी में हो सकते हैं। 

[लनयम 4(क)] 

1.8 कें द्रीय सरकार के मंत्रािय या लवभाग को छोड़कर क्षेत्र "क" में लस्थत कें द्रीय सरकार के कायायियों के बीच पत्र अलद 

लहदंी में भेजे जाए।ं 

[लनयम 4(ग)] 
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1.9 Communications between the attached and subordinate offices situated in Region ‗A‘ and 

any Ministry or Department of the Central Government are to be in Hindi in such proportion 

as may be determined by the Department of Official Language in its Annual Programme. 
[Rule 4(b)] 

1.10 Communications between the Central Government Offices situated in Region ‗B‘ and 

Region ‗C‘ and the Central Government Offices situated in Region ‗A‘ may be in Hindi or in 

English. The proportion to which these communications are to be sent in Hindi is determined 

by the Department of O.L. in its Annual Programme. 
[Rule 4 (d) and (e)] 

1.11 There is no need to send a translation in other language of a communication addressed to 

a Central Government Office situated in Region ‗A‘ or Region ‗B‘. Its translation in other 

language shall be done at the receiving end. 
[Proviso 1 to Rule 4] 

1.12 If a communication is sent to any office of the Central Govt situated in Region ‗C‘ in 

Hindi and the Office in Region ‗C‘ is notified under Rule 10 (4) of Official Language Rules, 

there is no need to send the English Translation of it. If a communication is sent to other 

Central Government Office situated in Region ‗C‘, then its English translation is to be sent 

along with it. 
[Proviso 2 to Rule 4] 

1.13 Replies to Communications received in Hindi 
Replies to communications received in Hindi, whether they are received from any 

region or from any State Government individual or from Central Government Office, should 

be sent in Hindi. 
[Rule 5] 

1.14 Replies to applications, representations etc. 

An official may submit an application, appeal or representation in Hindi or in English. 

If any official makes his application, appeal or representation in Hindi or appends his 

signature on it in Hindi, it must be replied to in Hindi only. 
[Rule 7] 

1.15 Orders or notices relating to service matters 

Where an employee desires any order or notice relating to service matters (including 

disciplinary proceedings) required to be served on him to be in Hindi or as the case may be, 

in English, it shall be given to him in that language without any undue delay. 
[Rule 7(3)] 

1.16 Documents and manuals etc., which are to be bilingual 

The following documents are to be issued in both Hindi and English:- 

(1) Resolutions, General Orders, Rules, Notifications, Administrative or other Reports or 

Press Communiqués. 

(2) Administrative and other Reports and the Official Papers to be laid before a House or 

the Houses of the Parliament. 

(3) Contracts and Agreements executed and Licences, Permits, Notices and Tender Forms 

issued. 
[Section 3(3) of Act] 

1.17 (a) All manuals, codes and other Procedural Literature  should be printed or cyclostyled 

or published in Hindi and in English in Diglot form. 

(b) The forms and headings of registers used in any Central Government Office should be 

both in Hindi and English. 

(c) All name plates, signboards, letterheads and inscriptions on envelopes and other stationary 

items should be written, printed or inscribed both in Hindi and English: 
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1.9 कें द्रीय सरकार के लकसी मंत्रािय या लवभाग और क्षेत्र "क" में लस्थत संबद्ध या ऄधीनस्थ कायायियों के बीच पत्र 

अलद लहदंी में ईस ऄनपुात से भेजे जाने ह,ै जो राजभाषा लवभाग प्रत्येक वषय वालषयक काययक्रम में लनधायररत करता ह।ै 

[लनयम 4 (ख)] 

1.10 क्षेत्र "ख" और क्षेत्र "ग" में लस्थत कायायियों का अपस में और क्षेत्र "क" में लस्थत कें द्रीय सरकार के कायायियों के 

साथ पत्र व्यवहार लहदंी या ऄगं्रजेी में हो सकता ह।ै यह पत्र व्यवहार लकस ऄनपुात में लहदंी में लकया जाए, यह राजभाषा 

लवभाग द्वारा हर वषय जारी लकए गए वालषयक काययक्रम में लनधायररत लकया जाता ह।ै 

[लनयम 4 (घ) व (ङ)] 

1.11 क्षेत्र "क" या क्षेत्र "ख" में लस्थत लकसी कें द्रीय सरकार के कायायिय को संबोलधत पत्र अलद का दसूरी भाषा में 

ऄनवुाद भेजने की अवश्यकता नहीं। आसका दसूरी भाषा में ऄनवुाद, पत्र अलद प्राप्त करने के स्थान पर लकया जाएगा।  

[लनयम 4 का परन्तुक (1)] 

1.12 क्षेत्र "ग" में लस्थत कें द्रीय सरकार के लकसी कायायिय को यलद कोइ पत्र लहदंी में भेजा जाता ह ैऔर "ग" क्षेत्र में 

लस्थत वह कायायिय राजभाषा लनयम 10 (4) के ऄधीन ऄलधसूलचत ह ैतब ईसे ऄंग्रजेी में ऄनवुाद भेजने की अवश्यकता 

नहीं। क्षेत्र "ग" में लस्थत कें द्रीय सरकार के दसूरे कायायियों को यलद पत्र लहदंी में भेजा जाता ह ैतो ईसका ऄगं्रेजी भाषा में 

ऄनवुाद ईसके साथ भेजा जाए 

[लनयम 4 परन्तुक 2] 

1.13 नहंदी में प्राप्त पत्रानद का उत्तर  

लहदंी में पत्र अलद का ईत्तर कें द्रीय सरकार के कायायिय से लहदंी में लदया जाए , चाह ेवे लकसी भी क्षेत्र से प्राप्त हों 

और लकसी भी राज्य सरकार, व्यलक्त या कें द्रीय सरकार के कायायिय से प्राप्त हों। 

[लनयम 5] 

1.14 आवेदन, अभ्यावेदन आनद का उत्तर 

कोइ कमयचारी अवेदन, ऄपीि या ऄभ्यावेदन लहदंी या ऄगं्रजेी में कर सकता ह।ै यलद कोइ कमयचारी ऄपना 

अवेदन, ऄपीि या ऄभ्यावेदन लहदंी में करता ह ैया ईस पर लहदंी में हस्ताक्षर करता ह ैतो ईसका ईत्तर लहदंी में लदया जाए। 

[लनयम 7] 

1.15 सेवा सबंंधी आदेश या सचूना  

यलद कोइ कमयचारी यह चाहता ह ै लक सेवा संबंधी लवषयों (लजनके ऄन्तगयत ऄनशुासलनक काययवाही भी हैं) से 

संबंलधत कोइ अदशे या सचूना, लजसको कमयचारी पर तामीि लकया जाना ऄपेलक्षत है, लहदंी या ऄंग्रजेी में होना चालहए तो 

वह ईसे ऄलविम्ब ईसी भाषा में लदया जाए। 

[लनयम 7 (3)] 

1.16 दस्तावेज मैनुअल आनद जो निभाषी होने चानहए  

लनम्नलिलखत दस्तावेज अलद लहदंी और ऄगं्रजेी दोनों भाषाओ ंमें जारी लकए जाएं :- 

(1) संकल्प, साधारण अदशे, लनयम, ऄलधसचूनाएं, प्रशासलनक या ऄन्य प्रलतवेदन या पे्रस लवज्ञलप्त।  

(2) संसद के लकसी सदन या सदनों के समक्ष रखे गए प्रशासलनक तथा ऄन्य प्रलतवेदन और राजकीय कागज पत्र। 

(3) संलवदाओ ंऔर करारों का लनष्पादन िाआसेंस, परलमट और टेंडर के लिए नोलटस और प्ररूप। 

[ऄलधलनयम धारा 3 (3)] 

 

1.17 (क) सभी मैनऄुि संलहता और प्रलक्रया संबंधी ऄन्य सालहत्य लहदंी और ऄंग्रजेी में लद्वभाषी रूप में मलुद्रत या 

साआक्िोस्टाआि या प्रकालशत लकया जाए। 

(ख) कें द्रीय सरकार के लकसी कायायिय में प्रयोग लकए जाने वािे रलजस्टरों के प्ररूप और शीषयक लहदंी और ऄगं्रजेी दोनों 

भाषाओ ंमें हो। 

(ग) कें द्रीय सरकार के लकसी कायायिय में प्रयोग के लिए सभी नामपटृ, सचूना पट्ट, पत्र शीषय और लिफाफों पर ईत्कीणय िेख 

तथा िेखन सामग्री की ऄन्य मदें लहदंी और ऄंगे्रजी दोनों भाषा में लिखी, मलुद्रत या ईत्कीणय की जाएं।  
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Provided that the Central Government may, if considered necessary to do so, by a 

general or special order exempt any Central Government Office from all or any of the 

provisions of this rule. 
[Rule 11] 

Any proposal for exemptions under this rule may be sent to the Department of 

Official Language with full justifications. 

 

1.18 (a) Working knowledge 
An Employee shall be deemed to have acquired working knowledge of Hindi, if he has 

passed:- 

(1) The matriculation or an equivalent or higher examination with Hindi as one of the 

subjects: or 

(2) The Pragya examination conducted under the Hindi Teaching Scheme of the Central 

Govt. or when so specified by that Govt. in respect of any particular category of posts, 

any lower examination under that scheme: or 

(3) Any other Examination specified in that behalf by the Central Govt; or 

(4) If he declares himself to have acquired such knowledge in the form annexed to these 

rules. 
[Rule 10] 

1.18 (b) Proficiency 

An employee shall be deemed to possess proficiency in Hindi, if he has passed:— 

(1) The Matriculation or any equivalent or higher examination with Hindi as the 

medium of examination: or 

(2) He has taken Hindi as an elective subject in the degree or any other examination 

equivalent to or higher than the degree examination: or 

(3) He declares himself to have acquired proficiency in Hindi in the form annexed to 

these rules. 
[Rule 9] 

1.18(c) Noting etc. in offices 

The Central Government may, by an order, specify such Central Government Offices, 

wherein eighty percent of the staff have acquired working knowledge of Hindi and which 

have been notified under the Official Language Rule 10(4), where Hindi alone shall be used 

for noting, drafting and for such other official purposes, as may be specified in the order, by 

employees who possess proficiency in Hindi. 
[Rules 8(4), 10(2) & 10(4)] 

1.19 Except for those mentioned above, an employee may record a note or minute on a file in 

Hindi or in English without being himself required to furnish a translation thereof in the other 

language. 
[Rule 8 (1)] 

1.20 Demand of English version by an employee 
No Central Government employee possessing working knowledge of Hindi may ask 

for an English translation of any document in Hindi, except in the case of documents being of 

legal or technical nature. If any question arises as to whether a particular document is of a 

legal or technical nature, it shall be decided by the Head of Department of the office. 
[Rule 8(2) and (3)] 

1.21 Responsibility for compliance 

It is the responsibility of the person signing such documents as mentioned in Para 

1.16 above to ensure that such documents are made, executed or issued both in Hindi and in 

English. 
[Rule 6] 
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यलद कें द्रीय सरकार ऐसा करना अवश्यक समझती ह ैतो वह साधारण या लवशेष अदशे द्वारा कें द्रीय सरकार के 

लकसी कायायिय को आस लनयम के सभी या लकन्हीं ईपबंधों से छूट दे सकती ह।ै 

[लनयम 11] 

आस परन्तकु के ऄधीन छूट के लिए कोइ प्रस्ताव ईसका परूा औलचत्य लदखाते हुए राजभाषा लवभाग को भेजा 

जाए। 

 

1.18 (क) कायासाधक ज्ञान 

यह समझा जाएगा लक लकसी कमयचारी को लहदंी का काययसाधक ज्ञान प्राप्त ह,ै यलद ईसने:- 

(1) मैलिक परीक्षा या ईसके समतलु्य या उँची परीक्षा लहदंी लवषय के साथ ईत्तीणय कर िी ह ैया 

(2) कें द्रीय सरकार के लहदंी लशक्षण योजना के ऄतंगयत अयोलजत प्राज्ञ परीक्षा ईत्तीणय कर िी ह ैया यलद कें द्रीय सरकार 

द्वारा लकसी लवलशष्ट पद के संबंध में ईस योजना के ऄन्तगयत कोइ लनम्नतर परीक्षा लवलनलदयष्ट ह ैतो यह परीक्षा ईत्तीणय कर िी 

ह ैया 

(3) कें द्रीय सरकार द्वारा आस बारे में लवलनलदयष्ट कोइ ऄन्य परीक्षा ईत्तीणय कर िी है, या 

(4) वह राजभाषा लनयम के संिग्न प्ररूप में यह घोषणा करता ह ैलक ईसने लहदंी का काययसाधक ज्ञान प्राप्त कर लिया ह।ै 

[लनयम10] 

1.18 (ख) प्रवीणता 

लकसी कमयचारी के बारे में यह समझा जाएगा लक ईसने लहदंी में प्रवीणता प्राप्त कर िी ह,ै यलद ईसने:- 

(1) मैलिक परीक्षा या ईसके समतलु्य या ईससे उंची कोइ परीक्षा लहदंी के माध्यम से ईत्तीणय कर िी ह ैया 

(2) स्नातक परीक्षा में ऄथवा स्नातक परीक्षा के बराबर या ईससे उंची लकसी परीक्षा में लहदंी को एक वैकलल्पक लवषय के 

रूप में लिया था, या 

(3) वह राजभाषा लनयम में संिग्न प्ररूप में यह घोषणा करता ह ैलक ईसे लहदंी में प्रवीणता प्राप्त ह।ै 

[लनयम 9] 

1.18 (ग) कायाालयों में निप्पण आनद 

कें द्रीय सरकार ऐसे कायायियों को लजनमें कायय करने वािे कमयचाररयों में से 80 प्रलतशत ने लहदंी का काययसाधक 

ज्ञान प्राप्त कर लिया ह ैऔर जो राजभाषा लनयम 10(4) के ऄधीन ऄलधसलूचत लकए जा चकेु हैं, लवलनलदयष्ट कर सकती ह ैलक 

ईनमें ऐसे कमयचाररयों द्वारा 'लजन्हें लहदंी में प्रवीणता प्राप्त ह,ै लटप्पण, प्रारूपण और ऐसे ऄन्य शासकीय प्रयोजनों के लिए, 

जो अदशे में लवलनलदयष्ट लकए जाएं केवि लहदंी का प्रयोग लकया जाएगा। 

[लनयम 8(4), 10(2) और 10(4)]  

1.19 ईपयुयक्त को छोड़कर कोइ कमयचारी लकसी फाआि पर लटप्पणी या काययवतृ्त लहदंी या ऄगं्रजेी में लिख सकता ह ैऔर 

ईससे यह ऄपेक्षा नहीं की जाएगी लक वह ईसका ऄनवुाद दसूरी भाषा में प्रस्ततु करे। 

[लनयम 8(1)] 

1.20 कमाचारी िारा अंगे्रजी अनुवाद की मांग  

कें द्रीय सरकार का कोइ भी कमयचारी जो लहदंी का काययसाधक ज्ञान रखता ह,ै लहदंी में लकसी दस्तावेज के ऄंग्रजेी 

ऄनवुाद की मांग तभी कर सकता ह ैजब वह दस्तावेज लवलधक या तकनीकी प्रकृलत के हों, ऄन्यथा नहीं। यलद यह प्रश्न 

ईठता ह ैलक कोइ दस्तावेज लवलधक या तकनीकी प्रकृलत का ह ैया नहीं, तो लवभाग या कायायिय का प्रधान ईसका लनणयय 

करेगा। 

[लनयम 8(2) और (3)] 

1.21 अनुपालन का उत्तरदानयत्व 

पैरा 1.16 में लदए गए दस्तावेजों पर हस्ताक्षर करने वािे व्यलक्त का यह ईत्तरदालयत्व ह ैलक वह यह सलुनलित कर िे लक वह 

दस्तावेज लहदंी और ऄगं्रजेी दोनों ही में तैयार, लनष्पालदत या जारी लकया गया ह।ै 

[लनयम 6] 
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1.22 It is the responsibility of the Administrative Head of each Central Government office to 

ensure that the provisions of the Official Languages Act, 1963; and the Official Language 

Rules, 1976 are properly complied with and to devise suitable and effective check points for 

this purpose. 
[Rule 12(1)] 

1.23 Directions are issued from time to time by the Central Government (Deptt of OL) to its 

employees and offices for full compliance of the provisions of the O.L. Act and the O.L. 

Rules. It is also the responsibility of the Administrative Head of the office to ensure that these 

directions are complied with. 
                                                                              [Rule 12 (1), and (2)] 

1.24 Numerals 

The international form of Indian numerals (1,2,3,4,5,6,7,8,9,0) should be used for the official 

purposes of the union. 
[Article 343(1) of the Constitution] 

 

1.25 The President may authorize the use of the Devanagri form of numbers 

(1,2,3,4,5,6,7,8,9,0) , in addition to the international form of Indian numerals, for any of the 

official purposes of the union. Under this, use of Devanagri form of numerals along with their 

international form is allowed in warrants of appointment of the Governors of States, Judges 

of the Supreme Court and Judges of the High Courts. 
[Article 343(2) of the Constitution and the Ministry of Law  

Notification No S.R.O.938-A dated 27th May 1952] 

 

1.26 Except as specified in Para 1.25 above, wherever numerals are required to be used in 

Official work, only the international form of Indian numerals should be used. 
[Ministry of Home Affairs, Department of Official Language OM No I/14034/03/82-O.L. (A-1), dated 6.9.1982] 

 

1.27 Transaction of business in Parliament 

Hindi or English may be used for transaction of business in the Parliament. 
[Article 120 of the Constitution and the Act 3 (1b)] 

1.28 (1) Both Hindi and English languages are to be invariably used for the administrative 

and other reports and the official papers to be laid before a House or Houses of the 

Parliament. 
[Act 3(3) (ii)] 

(2) Under the above provision, the written statements given by the ministers in any Houses, 

in reply to the call attention motion, adjournment motion and their suo moto statements etc., 

should be circulated in the House in diglot form only. 
[Home Minister‘s D.O. letter No. 12021/3/87 

O.L. (B-1), dated 18th December, 1987] 

1.29 Authoritative Texts of a Bill, Act etc. 

 

(1) The English text of all bills to be introduced or amendments thereto, to be moved in either 

Houses of the Parliament. 

(2) Of all Acts passed by Parliament and of all ordinances promulgated by the President and, 

(3) Of all orders, rules, regulations and bye-laws issued under the Constitution or under any 

law, are deemed to be their authoritative text. 
[Article 348 (1B) of  

The Constitution of India] 

1.30 Authoritative Hindi Texts of Central Acts, etc. 

The authoritative text published under the authority of the President in the Official Gazette- 

(a) of any Central Act or any ordinance promulgated by the President; or 
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1.22 कें द्रीय सरकार के प्रत्येक कायायिय के प्रशासलनक प्रधान का यह ईत्तरदालयत्व ह ै लक वह यह सलुनलित करे लक 

राजभाषा ऄलधलनयम और राजभाषा लनयम के ईपबंधों का समलुचत रूप से ऄनपुािन हो रहा ह ैऔर आस प्रयोजन के लिए 

ईपयकु्त और प्रभावकारी जांच के ईपाय करें। 

[लनयम 12 (1)] 

1.23 कें द्रीय सरकार (राजभाषा लवभाग) द्वारा राजभाषा ऄलधलनयम और राजभाषा लनयम के ईपबंधों के परूी तरह 

ऄनपुािन के लिए ऄपने कमयचाररयों और कायायियों को समय-समय पर अवश्यक लनदशे जारी लकए जाते हैं। कायायिय 

के प्रशासलनक प्रधान का यह भी ईत्तरदालयत्व ह ैलक वह आन लनदशेों का पािन सुलनलित करें। 

[लनयम 12 (1) और (2)] 

1.24 अंक  

संघ के शासकीय प्रयोजनों के लिए भारतीय ऄकंों का ऄन्तरराष्िीय रूप (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 0) प्रयोग 

में िाया जाए। 

[संलवधान का ऄनचु्छेद 343(1)] 

1.25 राष्िपलत, संघ के शासकीय प्रयोजनों में से लकसी प्रयोजन के लिए भारतीय ऄकंों के ऄन्तरराष्िीय रूप के ऄलतररक्त 

दवेनागरी रूप (१, २, ३, ४, ५, ६, ७, ८, ९,0) का प्रयोग प्रालधकृत कर सकते हैं। आसके ऄधीन राज्यों के राज्यपािों', 

ईच्चतम न्यायािय के न्यायाधीशों और ईच्च न्यायाियों के न्यायाधीशों की लनयलुक्त के ऄलधपत्रों के लिए भारतीय ऄंकों 

के ऄतंरराष्िीय स्वरूप के ऄलतररक्त ऄकंों के दवेनागरी स्वरूप का प्रयोग करने की ऄनमुलत दी गइ ह।ै 

[संलवधान का ऄनचु्छेद 343 (2) और लवलध मंत्रािय की ऄलधसचूना सं. 

एस. अर. ओ. 938 ए. लदनांक 27 मइ 1952] 

1.26 ईपयुयक्त पैरा 1.25 को छोड़कर कें द्रीय सरकार के कामकाज में जहां कहीं भी ऄकंों का प्रयोग करना हो वहां केवि 

भारतीय ऄकंों के ऄतंरराष्िीय रूप का ही प्रयोग लकया जाए।  

[गहृ मंत्रािय, राजभाषा लवभाग का.ज्ञा.सं. 1/14034/382-  

रा.भा.(क-1) लदनांक 6-9-1982] 

1.27 ससंद में काया 

संसद में कायय के लिए लहदंी या ऄगं्रजेी कोइ भी भाषा प्रयोग में िाइ जा सकती ह।ै 

[संलवधान ऄनचु्छेद 120 और ऄलधलनयम 3(1ख)]  

1.28 (1) संसद के लकसी सदन या सदनों के समक्ष रखे गए प्रशासलनक तथा ऄन्य प्रलतवेदन और राजकीय 

कागज पत्र लहदंी और ऄंग्रजेी दोनों भाषाओ ंमें होने ऄलनवायय हैं। 

[ऄलधलनयम 3( 3 ) ii] 

(2) ईपयुयक्त प्रावधान के ऄतंगयत मंलत्रयों द्वारा लिलखत वक्तव्य जैसे लक ध्यानाकषयण प्रस्ताव के ईत्तर में, स्थगन 

प्रस्ताव के ईत्तर में ऄपने अप लदए जाने वािे वक्तव्य अलद सदन में लद्वभाषी रूप में ही पररचालित लकए जाएं। 

[गहृ मंत्री का ऄ.शा. पत्र  सं. 12021/3/87-रा.भा.(ख-1)  

लदनांक 18 लदसंबर, 1987] 

1.29 नवधेयक, अनधननयम आनद का प्रानधकृत पाठ  

(1) संसद के प्रत्येक सदन में परुःस्थालपत लकए जाने वािे लकसी लवधेयक या प्रस्तालवत लकए जाने वािे लकसी संशोधन 

का,  

(2) संसद द्वारा पाररत लकसी ऄलधलनयम और राष्िपलत द्वारा प्रख्यालपत लकसी ऄध्यादशे का, और 

(3) संलवधान या लकसी लवलध के ऄधीन जारी लकए गए लकसी अदशे, लनयम, लवलनयम और ईपलवलध का प्रालधकृत पाठ 

ऄगं्रजेी भाषा में माना जाता ह।ै 

[संलवधान ऄनचु्छेद 348(1ख)] 

1.30 कें द्रीय अनधननयम आनद का प्रानधकृत नहंदी पाठ 

शासकीय राज-पत्र में राष्िपलत के प्रालधकार से प्रकालशत प्रालधकृत पाठ- 

(क) लकसी कें द्रीय ऄलधलनयम का या राष्िपलत द्वारा प्रख्यालपत लकसी ऄध्यादशे का ऄथवा 

callto:(1,%202,%203,%204,%205,%206,%207,%208
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(b) of any order rule, regulation or bye-law issued under the Constitution or under any 

Central Act, to be the authoritative text thereof in Hindi; 
[Act article 5(1)] 

 

(c) The Hindi translation of the authoritative English text of all bills and amendments thereto 

introduced or moved in any House of the Parliament is authorized by the Minister concerned 

in the case of official bills or amendments thereto proposed by the Government and under the 

signature of an authorized officer of Rajya Sabha / Lok Sabha Secretariat in the case of Bills 

or Amendments thereto introduced or moved by a private member. 
[Act 5 (2) and O.L. Notification No. 11011/2/72- O.L (A.1), dated 1st January, 1976] 

 

1.31 Authoritative Hindi texts of State Acts & Ordinances 

Where the Legislature of a State has prescribed any language other than Hindi for use 

in Acts passe by the Legislature of the State or in Ordinance promulgated by the Governor of 

the State, a translation thereof in the Hindi Language published under the authority of the 

Governor of the State in the Official Gazette of that State is deemed to be the authoritative 

text thereof in the Hindi language. 
[Section 6 of the Act] 

 

1.32 Language to be used in the Supreme Court/ High Courts 

All proceedings in the Supreme Court and in every High Court are required to be in 

the English language: 
[Constitution Article 348(1) (a)] 

Provided that the Governor of a State may, with the prior consent of the President, 

authorize the use of the Hindi language, or any other language used for the official purposes 

of the State, in the proceedings excluding judgment, decree or order passed by the High Court 

having its principal seat in that State. 
[Article 348(2) of the Constitution] 

Under this provision, the use of the Hindi language has been authorized in the High 

Courts of Allahabad, Jabalpur, Patna and Jodhpur situated in Uttar Pradesh, Madhya Pradesh, 

Bihar and Rajasthan respectively. 

 

1.33 (1) The Governor of a State may, with the prior consent of the President, authorise the 

use of Hindi or the Official Language of the State, in addition to the English language for the 

purposes of any judgment, decree or order passed or made by the High Court of that State but 

it shall be accompanied by a translation of the same in the English language issued under the 

authority of the High Court. 
[Section 7 of the Act] 

Under this provision, the use of the Hindi language for any judgment, decree or order 

has been authorized in the High Courts of Allahabad, Jabalpur, Patna and Jodhpur situated in 

Uttar Pradesh, Madhya Pradesh, Bihar and Rajasthan respectively. 

 

(2) Judgments, decrees or orders passed or made in Hindi by these High Courts are to 

be treated as authoritative and authentic. The requirement that such judgment be 

accompanied by a translation in the English language under the authority of the High Court is 

an additional statutory requirement. The same, therefore, does not take away the authentic or 

authoritative character of the judgment delivered in Hindi. 
(Deptt. of OL OM No. 1/21011/12/76-0L (A-1 dated 6-4-1974) 
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(ख) संलवधान के ऄधीन या लकसी कें द्रीय ऄलधलनयम के ऄधीन लनकािे गए लकसी अदशे, लनयम, लवलनयम या लकसी 

ईपलवलध का शासकीय राजपत्र में राष्िपलत के प्रालधकार से प्रकालशत लहदंी में ऄनवुाद, ईसका लहदंी में प्रालधकृत पाठ माना 

जाता ह।ै 

[ऄलधलनयम धारा 5 (1)] 

(ग) संसद के लकसी भी सदन में परुःस्थालपत लकए जाने वािे लवधेयकों, संशोधनों के ऄंग्रजेी भाषा में प्रालधकृत पाठ का 

लहदंी में ऄनवुाद, सरकारी लवधेयक या लकसी लवधेयक के संबंध में सरकार द्वारा प्रस्तालवत संशोधन होने पर संबंलधत मंत्री 

द्वारा और प्राआवेट सदस्य के लवधेयक या प्राआवेट सदस्य द्वारा प्रस्तालवत संशोधन होने पर राज्य सभा / िोक सभा के 

सलचवािय के प्रालधकृत ऄलधकारी के हस्ताक्षरों से प्रालधकृत लकया जाता ह।ै 

[ऄलधलनयम 5(2) तथा राजभाषा ऄलधसूचना सं. 11011/2/72- 

 रा.भा.(क-1) लदनांक 1 जनवरी, 1976] 

1.31 राज्यों के अनधननयमों, अध्यादेशों के प्रानधकृत नहंदी पाठ 

जहां लकसी राज्य के लवधान मंडि ने ईस राज्य के लवधान मंडि द्वारा पाररत ऄलधलनयमों में ऄथवा ईस राज्य के 

राज्यपाि द्वारा प्रख्यालपत ऄध्यादशेों में प्रयोग के लिए लहदंी से लभन्न कोइ भाषा लनधायररत की ह,ै वहां ईस राज्य के 

राज्यपाि के प्रालधकार से ईस राज्य के शासकीय राजपत्र में ईस ऄलधलनयम या ऄध्यादशे का लहदंी में प्रकालशत ऄनवुाद 

लहदंी भाषा में ईसका प्रालधकृत पाठ समझा जाता ह।ै 

[ऄलधलनयम धारा 6] 

 

1.32 उच्चतम / उच्च न्यायालय की भाषा  

ईच्चतम न्यायािय और प्रत्येक ईच्च न्यायािय में सभी काययवालहयाँ ऄगं्रजेी भाषा में की जानी ऄपेलक्षत हैं: 

[संलवधान ऄनचु्छेद 348(1)(क)] 

परन्त,ु लकसी राज्य का राज्यपाि, राष्िपलत की पवूय सहमलत से, ईस ईच्च न्यायािय लजसका मुख्य स्थान ईस 

राज्य में ह,ै की काययवालहयों में (ईच्च न्यायािय द्वारा लदए गए लनणयय, लडक्री, या अदशे को छोड़कर), लहदंी भाषा का या 

ईस राज्य के शासकीय प्रयोजनों के लिए प्रयोग में अने वािी लकसी ऄन्य भाषा का प्रयोग प्रालधकृत कर सकता ह।ै 

[संलवधान ऄनचु्छेद 348 (2)] 

आस प्रावधान के ऄधीन ईत्तर प्रदशे, मध्य प्रदशे, लबहार और राजस्थान में लस्थत आिाहाबाद, जबिपरु, पटना 

और जोधपरु ईच्च न्यायाियों में लहदंी का प्रयोग प्रालधकृत लकया गया ह।ै 

 

1.33 (1) लकसी राज्य का राज्यपाि, राष्िपलत की पवूय सहमलत से, ऄगं्रेजी भाषा के ऄलतररक्त, लहदंी या ईस राज्य की 

राजभाषा का प्रयोग ईस राज्य के ईच्च न्यायािय द्वारा पाररत या लदए गए लकसी लनणयय, लडक्री या अदशे के प्रयोजन के 

लिए भी प्रालधकृत कर सकता ह,ै पर ऐसी लस्थलत में ईसके साथ-साथ ईच्च न्यायािय के ऄलधकार से लनकािा गया 

ऄगं्रजेी भाषा में ईसका ऄनवुाद भी साथ िगाया जाएगा। 

[ऄलधलनयम धारा 7] 

आस प्रावधान के ऄधीन ईत्तर प्रदशे, मध्यप्रदशे, लबहार और राजस्थान में लस्थत आिाहाबाद, जबिपरु, पटना और 

जोधपरु ईच्च न्यायािय में लनणयय, लडक्री या अदशे के लिए लहदंी का प्रयोग प्रालधकृत लकया गया ह।ै 

 

(2) आन ईच्च न्यायाियों द्वारा लहदंी में लदए गए लनणयय, लडक्री या अदशे को प्रालधकृत और ऄलधप्रमालणत माना 

जाएगा। यह ऄपेक्षा लक ऐसे लनणययों के साथ ईच्च न्यायािय के प्रालधकार से लनकािे गए ऄंग्रजेी भाषा में ऄनवुाद 

सलम्मलित लकया जाए, एक ऄलतररक्त सांलवलधक ऄपेक्षा ह,ै आससे लहदंी में लदए गए लनणयय का ऄलधप्रमालणत या प्रालधकृत 

स्वरूप समाप्त नहीं होता। 

[राजभाषा लवभाग का.ज्ञा. सं. 1 /21011/12/76-रा.भा.(क-1), लदनांक 6-4-1976] 
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1.34 Under section 4 of the Official Languages Act, a Committee on Official Language has 

been constituted. The Committee has Thirty members of whom Twenty members are from 

the House of the People (Lok Sabha) and Ten members from the Council of States (Rajya 

Sabha) elected by the members of the House of the People (Lok Sabha) and the members of 

the Council of States (Rajya Sabha) respectively, in accordance with the system of 

proportional representation by means of the single transferable vote. It is the duty of the 

Committee to review the progress made in the use of Hindi for the Official purposes of the 

Union and submit a report to the President making recommendation thereon. The President 

shall cause the report to be laid before each House of Parliament and have it sent to all State 

Governments. The President may, after consideration of the report and the views, if any, 

expressed by the State Governments thereon issue directions in accordance with the whole or 

any part of the report. The directions so issued shall not be inconsistent with the provisions of 

Section 3 of the Official Languages Act. 
[Section 4 of the Act] 

1.35 Spread and Development of Hindi 

It is the duty of the Central Government to promote the spread of the Hindi language, 

to develop it so that it may serve as a medium of expression for all the elements of the 

composite culture of India and to secure its enrichment by assimilating without interfering 

with its forms, style and expressions used in Hindustani and in other languages specified in 

eighth schedule and by drawing, wherever  necessary or desirable, its vocabulary, primarily 

on Sanskrit and secondarily on other languages. The responsibility for the compliance of this 

provision is mainly of the Dept. of Education of the Central Government. 
[Art 351 of the Constitution] 

1.36 Definition of Central Government Office 

Under rule 2(b) of the Official Language Rules, the following offices have been 

treated as Central Government Offices:- 

(1) Any Ministry or Department or Office of the Central Government: 

(2) Office of any Commission, Committee or Tribunal constituted by the Central Government 

(3) Any office of the Corporation or Company owned or controlled by the Central 

Government. 

Therefore, the Official Languages Act; and the Official Language Rules also apply to 

Public Sector Undertakings and Reserve Bank of India and all other Nationalized Banks 

including National Bank for Agriculture and Rural Development, Industrial Development 

Bank of India in the same way as they apply to the Offices of the Central Government.The 

Official Language Policy of the Union applies to them also. 
[Deptt of OL OM. No. 1/14013/35/85-OL (A-1)dated 6-8-1985  

[OM No. 12027/77/86-OL(B-2), dated 6-8-1987] 

 

1.37 Implementation of the Official Language Policy in the Union Territories 
(1) Similar arrangement should be made to implement the Official Language Policy of 

the Central Govt. in the Union Territories of Delhi and Andaman & Nicobar Islands as has 

been made for the Ministries/Departments as well as other offices of the Central Govt. 
[F. No.1/14034/12/88-OL (A.1) dated 47-1989] 

(2) Similar arrangement should be made to implement the Official Language policy of 

the Central Govt. in the administrations of Dadra and Nagar Haveli Lakshadweep and Daman 

& Diu as has been made for the Ministries/Deptts. as well as other offices of the Central 

Govt. 
[F. No.20034/80/91-OL (R&A) dated 16-10-1991] 
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1.34 राजभाषा ऄलधलनयम की धारा 4 के ऄधीन संसदीय राजभाषा सलमलत गलठत की गइ ह।ै आस सलमलत में 30 सदस्य हैं, 

लजसमें से 20 िोक सभा के तथा 10 राज्य सभा के सदस्य हैं, जो क्रमश: िोक सभा के सदस्य तथा राज्य सभा के सदस्यों 

द्वारा ऄनपुालतक प्रलतलनलधत्व प्रणािी के ऄनसुार एकि संक्रमणीय मत द्वारा लनवायलचत लकए गए हैं। आस सलमलत का कतयव्य 

ह ैलक वह संघ के राजकीय प्रयोजनों के लिए लहदंी के प्रयोग में की गइ प्रगलत का पनुलवयिोकन करे और ईस पर लसफाररश 

करते हुए राष्िपलत को प्रलतवेदन करे। राष्िपलत ईस प्रलतवेदन को संसद के हर सदन के समक्ष रखवाएंगे और सभी राज्य 

सरकारों को लभजवाएंग।े राष्िपलत आस प्रलतवेदन पर और ईस पर राज्य सरकारों ने यलद कोइ मत व्यक्त लकए हों तो ईन पर 

लवचार करने के पिात ईस प्रलतवेदन के या ईसके लकसी भाग के ऄनसुार लनदशे लनकाि सकें गे, पर आस प्रकार लनकािे गए 

लनदशे राजभाषा ऄलधलनयम की धारा 3 के ईपबंधों से ऄसंगत नहीं होंगे। 

[ऄलधलनयम धारा 4] 

 

1.35 नहंदी का प्रसार और नवकास 

कें द्रीय सरकार का यह कतयव्य ह ैलक वह लहदंी भाषा का प्रसार बढाए, और ईसका लवकास करे तालक वह भारत 

की सामालसक संस्कृलत के सभी तत्वों की ऄलभव्यलक्त का माध्यम बन सके और लहदंी भाषा की प्रकृलत में हस्तक्षेप लकए 

लबना लहन्दसु्तानी के और संलवधान की अठवीं ऄनसुचूी में लवलनलदयष्ट भारत की ऄन्य भाषाओ ंके प्रयकु्त रूप, शैिी और 

पदों को ईसमें लमिाते हुए और जहां अवश्यक या वांछनीय हो ईसके शब्द भंडार के लिए मखु्यतः संस्कृत से और 

गौणतः ऄन्य भाषाओ ंसे शब्द ग्रहण करते हुए ईसकी समलृद्ध सलुनलित करे। आस प्रावधान के ऄनपुािन की लजम्मेवारी 

मखु्यतः कें द्रीय सरकार के लशक्षा लवभाग की ह।ै 

[संलवधान ऄनचु्छेद 351] 

1.36 कें द्रीय सरकार के कायाालयों की पररभाषा 

राजभाषा लनयम 2(ख) के ऄनुसार कें द्रीय सरकार के कायायिय के ऄन्तगयत लनम्नलिलखत भी शालमि हैं:- 

(1) कें द्रीय सरकार का कोइ मंत्रािय या लवभाग या कायायियः 

(2) कें द्रीय सरकार द्वारा लनयकु्त लकसी अयोग, सलमलत या ऄलधकरण का कोइ कायायिय और 

(3) कें द्रीय सरकार के स्वालमत्व या लनयंत्रण के ऄधीन लकसी लनगम या कंपनी का कोइ कायायिय। 

 

आसलिए राजभाषा ऄलधलनयम तथा राजभाषा लनयम सरकारी ईपक्रमों और भारतीय ररजवय बैंक, राष्िीय बैंक और 

ग्रामीण लवकास बैंक, भारतीय औद्योलगक लवकास बैंक सलहत सभी राष्िीयकृत बैंकों पर ईसी तरह िाग ू होते हैं लजस 

प्रकार कें द्रीय सरकार के ऄन्य कायायियों पर िाग ूहोते ह।ै संघ की राजभाषा नीलत ईन पर भी िागू होती ह।ै 

[राजभाषा लवभाग का कायायिय ज्ञापन सं. 1/14013/35/85-रा.भा.(क-1) लदनांक 6-6-1985]  

[का.ज्ञा. सं. 12027/77/86 रा.भा.(ख-2). लदनांक 6-8-1987] 

 

1.37 सघं शानसत के्षत्रों में राजभाषा नीनत का कायाान्वयन 

 

(1) संघ राज्य क्षेत्र लदल्िी और ऄण्डमान लनकोबार द्वीप समहू में कें द्रीय सरकार की राजभाषा नीलत को िागू 

करने की ईसी प्रकार की व्यवस्था की जाए लजस प्रकार कें द्रीय सरकार के मंत्राियों / लवभागों तथा ऄन्य 

कायायियों अलद के बारे में की गइ ह।ै 

[फाआि सं. 1/14034/12/88-रा.भा.(क-1) लदनांक 4-7-1989] 

(2) दादरा व नगर हवेिी प्रशासन, िक्षद्वीप प्रशासन और दमण व दीव प्रशासन में राजभाषा नीलत के ऄनपुािन 

की व्यवस्था ईसी प्रकार की जाए लजस प्रकार कें द्रीय सरकार के मंत्राियों/लवभागों तथा ऄन्य कायायियों अलद के बारे में 

की गइ ह।ै 

[फाआि सं. 20034/811/91-1 रा.भा.(ऄ.लव.) लदनांक 16-10-1991]  
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CHAPTER 2 

ORDERS REGARDING THE OFFICIAL LANGUAGE POLICY 

 
2.1 Definition of General Orders 
All orders, decisions instructions and circulars intended for the departmental use and which 

are of standing nature and all such orders instructions, letters, memoranda, notices, circulars 

etc. relating to or intended for a group or groups of Government employees are known as 

"General Orders under section 3(3) of O.L. Act. 
[OM No./14013/2/78-OL)A-1, dated 19-5-1978]  

 

2.2 Publication of Statutory Rules etc. in the Gazette of India both in Hindi and English 

  In pursuance of section 3(3) of the Official Languages Act, 1963, the Hindi version 

of statutory rules, orders etc. which are required to be laid before the Parliament, is made 

available by the Official Language Wing, Legislative Department Ministry of Law. The 

Ministry/Department concerned should prepare two copies of the draft in English version of 

the document of the type mentioned above and send one copy thereof to the Legislative 

Department and the other copy to Official Language Wing under the same endorsement date 

and serial number. The Legislative, Department will finalize English version of the rule, 

order, notification etc., and return it to the concerned Department as usual after vetting and 

legal scrutiny. The Official Language Wing will prepare the Hindi version of the rule, order, 

notification etc. as finalized by the Legislative Department and return it direct to the 

concerned Department. The Ministry/Department concerned should ensure that both the 

English and Hindi versions are duly signed and sent on the same date to the press for 

simultaneous publication in the Gazette. 
[OM. No. 2/18/68-OL dated 20-3-1970] 

  

2.3 Authorized Hindi version of the Central Acts, Rules, Regulations etc. 

 The responsibility for preparing the authorized Hindi translation of Central Acts, 

Rules, Regulations etc. is that of the Official Language Wing of the Ministry of Law 

(Legislative Department). Sometimes requisitions are made for printing of only three or four 

copies of the authorized Hindi text. It not only involves a lot of labour, but also results in 

expenditure to Government. It would, therefore, be appropriate to inform the Official 

Language Wing of the Legislative Department the number of copies required to be printed, 

bearing in mind the number of copies of the authorized Hindi version required by the Public 

and those for official use. 
[OM. No. 14011/2/81-OL (A.1), dated 21-11-1981] 

 

2.4 Preparation of International Agreements and Treaties signed in India both in Hindi 

and English 
(1) The Hindi translations of the English Tests of Treaties and Agreements should be 

prepared by the Ministries and Departments and got vetted by the Legal and Treaties Division 

of the Ministry of External Affairs. Hindi should be used, in addition to English in all the 

International Treaties and Agreements to be signed in India. However, the following are 

exempted from being executed in Hindi:- 

 

(a) Treaties and Agreements executed abroad; 

(b) Treaties and Agreements of urgent nature when due to shortage of time it may not be 

possible to prepare Hindi Translation; 

(c) Multilateral conventions; and 

(d) Treaties and Agreements executed by the Ministry of Defense. 
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अध्याय 2 

राजभाषा नीनत संबधी आदेश 

 

2.1 सामान्य आदेश की पररभाषा 

 

स्थायी प्रकार के सभी अदशे, लनणयय, ऄनदुशे पररपत्र जो लवभागीय प्रयोग के लिए हों तथा ऐसे सभी अदशे, 

ऄनदुशे, पत्र, ज्ञापन, नोलटस, पररपत्र अलद जो सरकारी कमयचाररयों के समहू ऄथवा समहूों के संबंध में या ईनके लिए हों, 

राजभाषा ऄलधलनयम की धारा 3 (3) के ऄधीन सामान्य अदशे कहिाते हैं।  

[का.ज्ञा.सं. 1/14013/2/78-रा.भा. (क-1), लदनांक 19-5-78] 

 

2.2 सांनवनधक ननयमों आनद का भारत के राजपत्र में नहंदी और अंगे्रजी में प्रकाशन 

राजभाषा ऄलधलनयम 1963 की धारा 3 (3) के ऄनसुरण में संसद में प्रस्ततु लकए जाने वािे सांलवलधक लनयमों, 

अदशेों अलद का लहदंी रूपान्तर लवलध मंत्रािय का लवधायी लवभाग (राजभाषा खंड) तैयार करता ह।ै संबंलधत 

मंत्रािय/लवभाग को चालहए लक ईलल्िलखत प्रिेख (दस्तावेज) की दो प्रलतयाँ तैयार करके, एक प्रलत लवधायी लवभाग को 

और दसूरी ईसके राजभाषा खंड को ईसी पषृ्ांकन और ईसी तारीख और क्रम संख्या के ऄन्तगयत भेजे। लवधायी लवभाग 

लनयम, अदशे, ऄलधसचूना के ऄगं्रजेी रूप को ऄंलतम रूप दगेा और जांच तथा काननूी समीक्षा के बाद संबंलधत लवभाग 

को िौटाएगा। लवधायी लवभाग ने लनयम, अदशे, ऄलधसचूना अलद को लजस रूप में ऄलंतम रूप लदया ह,ै ईसका लहदंी 

रूपांतर राजभाषा खंड द्वारा करके संबंलधत लवभाग को िौटा लदया जाएगा। संबंलधत मंत्रािय/लवभाग दोनों रूपों पर 

लवलधवत हस्ताक्षर करके राजपत्र में प्रकाशनाथय मदु्रणािय को एक साथ एक ही तारीख में भेजना सुलनलित करे। 

[अदेश सं. 2/18/68-. भा. लद. 200-3-1970] 

 

2.3 कें द्रीय अनधननयमों, ननयमों, नवननयमों आनद का प्रानधकृत नहंदी अनुवाद 

कें द्रीय ऄलधलनयमों, लनयमों और लवलनयमों का प्रालधकृत लहदंी ऄनवुाद लवलध मंत्रािय (लवधायी लवभाग) के 

राजभाषा खंड द्वारा लकया जाता ह।ै कभी-कभी प्रालधकृत लहदंी पाठ की 3 या 4 प्रलतयाँ भी छपवाने की मांग की जाती ह।ै 

पररश्रम तो िगता ही ह,ै खचय भी होता ह।ै आसलिए प्रालधकृत लहदंी ऄनवुाद को छपवाए जाने वािी प्रलतयों की संख्या की 

सचूना जनता द्वारा मांगी जाने वािी और कायायियों में प्रयोग की जाने वािी संख्या को ध्यान में रख कर ही लवलध लवभाग 

के राजभाषा खंड को भेजी जाए। 

[का.ज्ञा.सं.1/14011/2/81-रा.भा. (क-1) लद. 21-11-1981] 

2.4 भारत में हस्ताक्षर नकए जाने वाले अन्तरराष्ट्रीय करारों और सनंधयों का नहंदी-अंगे्रजी दोनों भाषाओ ंमें 

तैयार नकया जाना 

(1) मंत्रािय/लवभाग संलधयों और करारों के ऄगं्रेजी पाठों का ऄनवुाद तैयार करें और लवदशे मंत्रािय के लवलध और संलध 

प्रभाग से जांच कराएं। भारत में हस्ताक्षर की जाने वािी सभी ऄन्तरराष्िीय संलधयों और करारों के लिए ऄंग्रजेी के 

ऄलतररक्त लहदंी का प्रयोग लकया जाए लकन्त ुलनम्नलिलखत को लहदंी में लनष्पालदत न करने की छूट ह।ै  

 

(क) लवदशेों में की गइ संलधयां और करार: 

(ख) तत्काि प्रकार की संलधयां और करार लजनका समयाभाव के कारण लहदंी ऄनवुाद तैयार करना संभव नहीं: 

(ग) बहुपक्षीय ऄलभसमय: और 

(घ) रक्षा मंत्रािय की संलधयां और करार। 
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However, in the case of items (a), (b) and (c) above, Hindi translation will be prepared and 

kept on record. 

(2) Under the Official Languages Act, 1963, Hindi is required to be used, in addition to 

English, in all the agreements and treaties executed. However, with a view to avoiding any 

difference about interpretation it may be desirable to consider only one text as authentic. As 

such in agreements and treaties to be signed with non-English-speaking countries in their 

own languages, English and Hindi, it may be appropriate to provide that in the case of dispute 

English text will be considered authentic. In the case of agreements and treaties with English 

speaking countries, efforts should be made to get both Hindi & English versions signed and 

treated us authentic. However, in case of other party insisting that English version alone 

should be treated as authentic, it may be agreed to for the time being. 
[OM No 16/21/70 OL., dated 31-12-1970]  

[OM No 16/21/70 OL, dated 24-2-1972]  

 

2.5 Use of Hindi for preparation of Cheques and Drafts in region 'A' 

In the Central Government Offices located in Region 'A' all cheques should, as far as 

possible, be prepared in Hindi. Nationalized Banks located in Region 'A' should, as far as 

possible, issue all cheques and drafts meant for Region ‗A' in Hindi. 
[OM No. 1/14011/3/79- OL(A-1) dated 7-2-1981  

 

2.6 Use of Hindi in writing addresses on envelopes and use of Machines for writing 

addresses and preparing bills etc. in Devanagri 
Addresses on envelopes of communications meant for delivery to local offices and 

Individuals in Delhi and other Hindi speaking areas may be written in Hindi. Addresses on 

the Communications meant for delivery to Central Government offices located in the states of 

Gujarat, Maharashtra and Punjab also may be written in Hindi: 

 

(1) In the offices located in Regions 'A' and 'B', Devanagri embossing machines should be 

installed with the addressographs as there are many big offices. In region 'C', which have 

considerable correspondence with offices located in Regions A and B, the provision of 

bilingual addressograph should be made in these offices also. 

 

(2) Arrangements should be made for training the employees working on these machines in 

both Hindi and English. The employees working on addressographs should have knowledge 

of Hindi. The companies, manufacturing the addressograph machines, should be asked to 

give the necessary training to such employees for working on addressographs in Hindi also. 
[Order No. 15/50/62- OL dated 30-7-1962]  

[Order No. 6/50/69- OL dated 24-11-1968] 

 [Order No. 1110/51/72- OL dated 27-6-1973]  

[OM No. 12015/9/76- OL(B) dated 16-11-1976] 

[OM No. 12024/4/90- OL(B-2) dated 16-5-1990] 

 

2.7 Publication of the list both in Hindi and English by the Ministries/Departments 

containing names of their subordinate offices and corporations. 

For the convenience of the issue section to write addresses on envelopes in Hindi, 

each Ministry/Department may get the list of their subordinate offices/corporations etc. 

prepared both in English and Hindi and distribute the same to all of their offices One column 

of the list may contain the names and addresses of offices etc. in English and the other 

column may have names and addresses of offices in Hindi in Devanagri script. In case Hindi 

name of any office is not known, the English name of the office may be written in Devanagri 

script. 
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लकन्त ु(क), (ख), (ग) में ईलल्िलखत कागज का लहदंी ऄनवुाद ऄलभिेखों में रखने के लिए करवाया जाएगा। 

(2) राजभाषा ऄलधलनयम 1963 के ऄधीन सब करारों और संलधयों में ऄंग्रजेी के ऄिावा लहदंी का प्रयोग अवश्यक ह।ै 

लफर भी लनवयचन के संबंध में कोइ मतभेद न हो, आसके लिए केवि मात्र लकसी एक पाठ को प्रामालणक समझना वांछनीय 

होगा। आसलिए ऄंग्रजेी से लभन्न भाषा-भाषी दशेों के साथ ईनकी ऄपनी भाषा, ऄगं्रेजी और लहदंी में लकए जाने वािे करारों 

और संलधयों में यह व्यवस्था करना ईलचत होगा लक लववाद की लस्थलत में ऄगं्रेजी पाठ प्रामालणक होगा। ऄगं्रजेी भाषी दशेों 

के साथ लकए जाने वािे करार और संलधयों में लहदंी और ऄगं्रेजी दोनों ही भाषाओ ंका प्रयोग कराने और दोनों पाठों को 

प्रामालणक मनवाने के प्रयत्न लकए जाएं। हां, यलद दसूरा पक्ष आस बात पर अग्रह करे लक केवि ऄगं्रजेी के पाठ को 

प्रामालणक माना जाए तो ईसे लफिहाि स्वीकार कर लिया जाए।  

 [का.ज्ञा.सं. 16/21/70 रा.भा. लद. 31-12-1970] 

[का.ज्ञा.सं. 16/21/70 रा.भा.लद. 24-2-1972] 

 

2.5 "क" के्षत्र में चैक/ड्राफ्ि नहंदी में तैयार नकया जाना 

"क" क्षेत्र में लस्थत कें द्रीय सरकार के कायायियों द्वारा सभी चैक यथासंभव लहदंी में तैयार लकए जाएं। "क" क्षेत्र में 

लस्थत सरकारी बैंकों द्वारा "क" क्षेत्र के लिए तैयार लकए गए चैक और डाफ्ट यथासंभव लहदंी में जारी लकए जाएं। 

 

[का.ज्ञा.सं. 1/14011/3/79-रा.भा.(क-1). लद. 7-2-1981] 

 

2.6 नलफाफों पर पते नहंदी में नलखना और पता नलखाने, नबल बनाने आनद में मशीनों का प्रयोग 

लदल्िी में' स्थानीय कायायियों और व्यलक्तयों तथा ऄन्य लहदंी भाषी क्षेत्रों को भेजे जाने वािे पत्रों के लिफाफों 

पर पते लहदंी में लिखे जाएं। गजुरात, महाराष्ि तथा पंजाब राज्यों में लस्थत कें द्रीय कायायियों को भेजे जाने वािे पत्रों के पते 

भी लहदंी में लिखे जाए।ं 

1. "क" तथा "ख" क्षेत्रों में लस्थत कायायियों में पतािेखी मशीन के साथ दवेनागरी एम्बॉलसंग मशीनें 'िगाइ जाए 

और चूंलक "ग" क्षेत्रों में लस्थत कायायियों में भी कइ बडे़-बडे़ कायायिय ऐसे हैं लजनमें काफी पत्र-व्यवहार "क" तथा "ख" 

क्षेत्रों के कायायियों से होता ह।ै ऄतः "ग" क्षेत्र में लस्थत कायायियों में भी लद्वभाषी पतािेखी मशीनों का प्रावधान लकया 

जाए। 

2. आन मशीनों पर काययरत कमयचाररयों के लिए लहदंी तथा ऄगं्रजेी दोनों भाषाओ ंमें प्रलशक्षण दनेे की व्यवस्था की 

जाए। पतािेखी मशीनों पर काययरत कमयचाररयों को लहदंी भाषा का ज्ञान होना चालहए। ऄतः ऐसे कमयचाररयों को पतािेखी 

मशीनों पर लहदंी भाषा में काम करने के लिए अवश्यक प्रलशक्षण दनेे के लिए पतािेखी मशीन कम्पलनयों से ऄनरुोध 

लकया जाए। 

[का.ज्ञा.सं. 15/50/62-रा. भा.. लद. 30-7-1962] 

[का.ज्ञा.सं. 6/50/69-रा. भा., लद. 24-11-1969] 

[का.ज्ञा.सं. 11015/51/72- रा.भा.(ख), लद. 27-6-1973]  

[का.ज्ञा.सं. 12015/9/76-रा.भा.(ख), लद. 16-11-1976] 

[का.ज्ञा.सं. 12024/4/90-रा.भा.(ख-2), लद. 16-5-1990] 

 

2.7 मंत्रालयों/नवभागों िारा उनके अधीनस्थ कायाालयों व ननगमों की निभाषी सचूी प्रकानशत करना 

पत्रों के लिफाफों पर पता लहदंी में लिखने में पे्रषण ऄनभुाग की सलुवधा के लिए प्रत्येक मंत्रािय/लवभाग ऄपने 

ऄधीन कायायियों/लनगमों की सूची लद्वभाषी रूप में बनवाएं और ऄपने सभी कायायियों में आसे लवतररत कर दें। सचूी के एक 

कािम में कायायियों अलद के ऄगं्रजेी में नाम और पता और दसूरे कािम में ईनके लहदंी नाम व पता दवेनागरी लिलप में 

रह।े जहां लकसी कायायिय का लहदंी नाम मािमू न हो तो ऄगं्रेजी नाम ही दवेनागरी लिलप में लिखा जा सकता ह।ै 
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Sometimes, the lists of often used addresses are kept cyclostyled and the same are 

used by cutting out the relevant portions and pasting them on the envelopes. The addresses 

concerning Hindi speaking areas and the offices located in Gujarat, Maharashtra and Punjab 

may be got typed in Hindi and the cyclostyled copies be made available to the issue sections 

so that they may conveniently paste them on the envelopes. 
[OM No. 12015/5/75- OL(B) dated 12-3-1975]  

2.8 Name-plates, rubber stamps, office seals/ letterheads and logos 

 

(1) All the rubber stamps, Office seals used in all the Ministries/Departments and other 

offices of the Government of India should be in bilingual form with Hindi letters on the top. 

 

(2) The rubber stamps for designations, names of offices, addresses, which are to be prepared 

in bilingual form under the existing orders, should have one line in Hindi followed by one 

line in English or matter may be written in Hindi followed by English in the same line. These 

instructions are applicable in the case of stamps, which are to be prepared in future. 

 

(3) Where sufficient space is not available for affixing bilingual stamps on bank cheques, 

rubber stamps in Hindi only may be affixed on the cheques in offices etc. of the Regions 'A' 

and 'B' and only in Hindi or English in offices of Region 'C'. 

 

(4) The rubber stamps which are prepared in lieu of notes etc. may be got prepared either in 

bilingual form or in Hindi only in offices etc. of Regions A, and 'B' and in Hindi or English 

only in offices of Region 'C'. 

 

(5) In preparing rubber stamps, the letters of all the languages should be of the same size. 

 

(6) Name-plates, rubber stamps letter- heads and logos etc. of the offices located in Regions 

'A' and 'B' may be prepared in bilingual form. 

 

(7) Name-plates, rubber stamps, letterheads, logos etc. of the offices located in Region C may 

be prepared in trilingual form. 
[OM No. 559/68- OL (A-1), dated 17-10-1968] 

 [OM No. 1/14013/18/85 - OL (A-1), dated 14-1-1985] 

 [OM No. 1/14034/1/87 - OL (A-1), dated 30-12-1987] 

[OM No 12024/2/92 - O.L.(B-2), dated 21-7-1992] 

2.8.1 Use of languages on hoardings in public places—regarding. 

 As per the Official Language Policy of the hoardings made and installed by Public 

Sector Undertakings/Companies/Organizations of the Government by should also be bilingual 

or trilingual, as the case may be. Where it is not possible to get all the hoardings made in 

trilingual form, it may be ensured that the hoardings installed in a particular area/ city/suburb 

etc. should be made in all the two or three languages and the number of hoardings in each 

language should be the same. The use of English hoardings may be avoided if not required, 

but these hoardings should necessarily be in the Official Language of the state concerned and 

in Devnagari Hindi. 

2. All the Ministries/Departments etc. of the Central Government are requested to bring 

the above orders to the notice of all Companies, Undertakings, Nationalized Banks and 

financial institutions owned by the Central Government for ensuring compliance with 

these orders. A copy of the instructions issued in this regard may please be forwarded to 

this department for information. 
[O.M. No. 14013/2/96-O.L. (P-1), dated 6.5.1996] 
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कहीं-कहीं बहुधा काम अने वािे पतों की सलूचयां साआक्िोस्टाआि करवा िी जाती हैं और ईनके ऄशं काटकर 

लिफाफों पर लचपका लदए जाते हैं। ऐसे पते जो लहदंी भाषी क्षेत्रों और गजुरात, महाराष्ि व पंजाब में लस्थत कायायियों से 

संबंलधत हों ईनके ऄंश लहदंी में टाआप कराके साआक्िोस्टाआि कराके पे्रषण ऄनभुाग को दनेा सुलवधाजनक रहगेा तालक ईन्हें 

काटकर लिफाफों पर लचपकाया जा सके।  

[का.ज्ञा.सं. 12015/5/75/-रा.भा.(ख) लदनांक 12-3-1975. क्रम सं. 25] 

 

2.8 नाम पट्ट, रबड़ की मोहरें, कायाालय की मुद्राए,ं पत्र शीषा और लोगो (प्रतीक) 

 

(1) भारत सरकार के सभी मंत्राियों/लवभागों तथा ऄन्य कायायियों में प्रयोग में अने वािी सभी रबड़ की मोहरें और 

कायायिय की मदु्राएं लद्वभालषक रूप में लहदंी के शब्द उपर रखते हुए प्रयोग की जाएं। 

(2) पदनाम, कायायिय का नाम, पता अलद के बारे में जो मोहरें वतयमान अदशेों के ऄनसुार लद्वभाषी रूप में बनाइ जाती हैं, 

वे आस प्रकार बनाइ जाएं लक ईनमें एक पंलक्त लहदंी की और लफर एक पंलक्त ऄंग्रजेी की हो या एक ही पंलक्त में लहदंी और 

ईसके बाद ऄंग्रजेी में लिखा हो। ये लनदशे नइ बनाइ जाने वािी मोहरों पर िाग ूलकए जाए।ं 

(3) बैंकों के चैकों पर यलद लद्वभाषी मोहरें िगाने के लिए पयायप्त स्थान ईपिब्ध न हो तो "क" और "ख" क्षेत्रों के 

कायायियों अलद में चैकों पर मोहरें केवि लहदंी में और "ग" क्षेत्र के कायायियों में केवि लहदंी या ऄगं्रजेी में िगा दी जाएं। 

(4) जो मोहरें लटप्पणी अलद की जगह पर बनाइ जाती हैं वे या तो लद्वभाषी बनाइ जाएं या "क" और "ख" क्षेत्र के 

कायायियों अलद में केवि लहदंी में और "ग" क्षेत्र के कायायियों में केवि लहदंी या ऄंग्रजेी में बनवा िी जाएं। 

(5) रबड़ की मोहरें तैयार करते समय सभी भाषाओ ंके ऄक्षर समान अकार के होने चालहए। 

(6) 'क' और 'ख' क्षेत्रों में लस्थत कायायियों में नाम पट्ट, रबड़ की मोहरें, पत्र शीषय, िोगो (प्रतीक) अलद लद्वभाषी रूप में 

बनवाएं जाए।ं 

(7) 'ग' क्षेत्रों में लस्थत कायायियों में नाम पट्टे, रबड़ की मोहरें, पत्र शीषय िोगो (प्रतीक) अलद लत्रभाषी रूप में बनवाएं जाएं। 

[का.ज्ञा.सं.. 559/68-रा.भा.(क-1) लदनांक 17-10-1968] 

[का ज्ञा. स. 1/14013/18/85- रा.भा.(क-1) लदनांक 14-1-1985] 

 [का.ज्ञा.सं. 1/14034/1/87-रा.भा.(क-1), लदनांक 30-12-1987] 

[का.ज्ञा.सं. 12024/2/92-रा.भा.(ख-2), लदनांक 21-7-1992]  

 

2.8.1 सावाजननक स्थलों पर लगाए जाने वाले ‗होनडिंगों‘ में भाषाओ ंका प्रयोग   

भारत सरकार के सावयजलनक क्षेत्र के ईपक्रमों/कंपलनयों/ संगठनों, द्वारा माकेट में ऄपनी सेवाओ ंके लवस्तारण के 

लिए बनवाये जाने वािे "होलडिंग" राजभाषा नीलत के ऄनसुार लद्वभालषक या लत्रभालषक रूप में, जहां जैसी लस्थलत हो, बनवा 

कर िगवाए जाए।ं जहां हर "होलडिंग" को लत्रभाषी बनवाना संभव न हो तो यह सलुनलित लकया जाए लक लकसी क्षेत्र/नगर/ 

ईप-नगर आत्यालद में िगाये जाने वािे "होलडिंग" दोनों या तीनों भाषाओ ंमें बनवा कर िगवाए जाएं और ईनकी संख्या 

समान हो। यलद अवश्यकता न हो तो ऄंग्रजेी भाषा का होलडिंग में प्रयोग न लकया जाए, परन्त ुसंबंलधत राज्य की राजभाषा 

और दवेनागरी लहदंी में ऄलनवाययत: होलडिंग बनवा कर िगवाए जाएं।   

3. केन्द्र सरकार के सभी मंत्राियों/लवभागों अलद से ऄनरुोध ह ै लक वे ईपयुयक्त अदशेों के कायायन्वयन को सुलनलित 

करवाने के लिए आनको केन्द्र के स्वालमत्व में सभी कंपलनयों, ईपक्रमों, राष्िीयकृत बैंकों, लवत्तीय संस्थाओ ंअलद के ध्यान 

में िा दें। आस संबंध में जारी लकए गए ऄनदुशेों की प्रलत आस लवभाग को सचूनाथय भेज दें। 

[ का.ज्ञा.सं. I/14013/2/96-रा.भा. (नीलत-1) लदनांक 6.5.1996 ] 
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2.9 Mode of writing names of persons in Devanagri script on name-plates, rubber 

stamps etc. 
 

There is only one way of writing the full name on name-plates, rubber stamps etc. in 

Devanagri. There are, however, different ways of writing the abbreviated name. For instance 

if the name of a person is Dina Nath Sharma, his abbreviated name can be written in 

Devanagri script in one of the following ways:- 

(1) The initials may be written according to Devanagri alphabet with full vowel sounds 

before the surname viz. दी.ना. शर्ाा 
(2) The initials may be written according to Devanagri alphabet but without the vowel 

surname viz.  द.न. शर्ाा 
(3) The initials may be written according to the Roman alphabet in Devanagri script viz. 

डी.एन.शर्ाा 
The writing of one's name solely depends on the discretion of the person concerned. If any 

person wants to write his name in a particular way, he can‘t be forced to write it in any other 

way. 

 
[OM No. 1/14013/3/76 - O.L.(A-1), dated 10-6-1976]  

2.10 Name plates, public notices etc. of organizations established and aided by the 

Central Govt. 
It will be appropriate that name plates of the organizations established and aided by 

the Central Govt having their offices located in Hindi-speaking area (eg. Sangeet Natak 

Academy, Sahitya Academy and National School of Drama etc.) are in both the languages i.e. 

in English as well as in Hindi and they should issue their public notices bilingually. This will 

be convenient for the people of those area. 

Name-plates, rubber stamps, letterheads, logos etc. of the institution located in the 

Regions ‗A', and ‗B' may be prepared in bilingual form. 

Name-plates rubber stamps, letterheads, logos etc. of the institutions located in the 

Region ‗C‘, may be prepared in trilingual form. 

 
[O.M. No. 11020/12/722 - OL (A-1), dated 7-6-1972]  

[O.M. No. 12024/2/92 - OL (B-2), dated 21-7-1992] 

2.11 Use of Hindi & English both for signboards used in conferences 

 

Both Hindi and English languages should be used on signboards etc. at all 

conferences and meetings organized by various Ministries particularly in Delhi. 
[O.M. No.6/52/69-OL dated 29-12-1969] 

 

2.12 Use of languages on notice boards/name plates to be displayed by the Central Govt. 

offices located in Non-Hindi speaking areas. 
Name plates/notice boards to be displayed for the information of the public by the 

Central Government Offices and the Undertakings located in non-Hindi speaking areas 

should be in Regional Language, Hindi and English and the languages would be in the order 

mentioned above and the letters of the script of all the languages should be of the same size. 

Name plates, signboards, letterheads etc. for internal use of the offices should be prepared 

both in Hindi and English. For the present, status quo may be maintained in Tamil Nadu. 
[O.M. No. 1/14013/5/76 -OL (A-1), dated 18-6-1977] 

[O.M. No. 1/44013/2/86 -OL (A-1), dated 26-2-1986]  
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2.9 नाम पट्टों, रबड़ की मोहरों आनद पर देवनागरी रूप में नाम नलखने की नवनध  

 

दवेनागरी के नाम पट्टों, मोहरों अलद पर परूा नाम तो एक रीलत से लिखा जा सकता ह,ै परन्त ुसंलक्षप्त नाम लिखने 

के लिए ऄनेक पद्धलतयां प्रचलित हैं। ईदाहरण के लिए, यलद लकसी व्यलक्त्त का नाम दीनानाथ शमाय ह,ै तो दवेनागरी लिलप 

में ईसका संलक्षप्त नाम नीचे लदये हुए लवकल्प में से लकसी एक के ऄनसुार लिखा जा सकता ह-ै 

 

(1) दवेनागरी वणयमािा के ऄनुसार, मात्राओ ंका प्रयोग करते हुए, अद्य ऄक्षर लिख कर जैसे दी. ना. शमाय | 

(2) दवेनागरी वणयमािा के ऄनुसार, लबना मात्राओ ंके प्रयोग के अद्य ऄक्षर लिखकर जैसे द. न. शमाय। 

(3) नाम के अद्य ऄक्षर रोमन वणयमािा के ऄनसुार दवेनागरी लिलप में लिखकर जैसे डी. एन. शमाय। 

 

यह प्रत्येक की ऄपनी रुलच पर लनभयर करता ह ैलक वह ऄपना नाम लकस प्रकार लिखे। यलद कोइ व्यलक्त ऄपना 

नाम लकसी एक रीलत से लिखना चाहता ह ैतो ईसे दसूरी रीलत से नाम लिखने को बाध्य नहीं लकया जा सकता। 

 [का.ज्ञा.सं. 1/14013/3/76 रा.भा.(क-1), लद. 10-6-1976] 

 

2.10 कें द्रीय सरकार िारा स्थानपत और अनुदान प्राप्त ससं्थाओ ंके नाम-पट्ट, आम नोनिस, आनद 

 

यह ईलचत होगा लक कें द्रीय सरकार द्वारा स्थालपत और ऄनदुान पाने वािी संस्थाएं, लजनके कायायिय लहदंी भाषी 

क्षेत्र में लस्थत हैं, ईदाहरणाथय, संगीत नाटक ऄकादमी, सालहत्य ऄकादमी, नेशनि स्कूि ऑफ ड्रामा अलद के लहदंी भाषी 

क्षेत्र में लस्थत कायायियों में नाम पट्ट ऄगं्रजेी और लहदंी दोनों ही भाषाओ ंमें हों तथा वे ऄपने अम नोलटस दोनों ही भाषाओ ं

में जारी करें। ऐसा करने से ईन क्षेत्रों में रहने वािी जनता को सलुवधा होगी। 

 

'क' और 'ख' क्षेत्रों में लस्थत संस्थाओ ंमें नाम-पट्ट, रबड़ की मोहरें, पत्र-शीषय िोगो (प्रतीक) अलद लद्वभाषी रूप में 

बनवाए जाए।ं 

‘ग’ क्षेत्रों में लस्थत संस्थाओ ंमें नाम-पट्ट, रबड़ की मोहरें, पत्र-शीषय, िोगो (प्रतीक) अलद लत्रभाषी रूप में बनवाए 

जाए।ं 

[का.ज्ञा. सं. 11020/12/72-36 रा. भा., लद. 7-6-1972] 

 [का.ज्ञा. सं. 12024/2/92-रा.भा.(ख-2), लदनांक 21-7-1972] 

 

2.11 सम्मेलनों में साइन बोडो के नलए नहंदी और अंगे्रजी दोनों का प्रयोग 

लवलभन्न मंत्राियों द्वारा अयोलजत सभी सम्मेिनों और बैठकों में लवशेषकर लदल्िी में, सभी साआन बोडों अलद 

पर दोनों भाषाओ ंका प्रयोग होना चालहए। 

[का.ज्ञा.सं. 6/52/69-रा.भा.लदनांक 29-12-1969] 

 

2.12 अनहंदी भाषी के्षत्रों में नस्थत कें द्रीय कायाालयों में बोडो, नाम-पट्टों आनद में भाषाओ ंका प्रयोग 

ऄलहदंी भाषी क्षेत्रों में लस्थत कें द्रीय कायायियों में जनता की सूचना के लिए िगाए जाने वािे नामों के बोडो, 

नाम-पट्टों तथा ईनके द्वारा जनता की सचूना के लिए िगाए जाने वािे नोलटस बोडों अलद में क्षेत्रीय भाषा, लहदंी तथा 

ऄगं्रजेी का प्रयोग लकया जाए लजसका क्रम भी आसी रूप में हो और सभी भाषाओ ंकी लिलपयों के ऄक्षरों का अकार 

बराबर हो। कायायियों के अंतररक प्रयोग के लिए नाम-पट्ट, सचूना पट्ट, पत्र शीषय अलद लहदंी और ऄगं्रजेी में तैयार लकए 

जाए।ं तलमिनाडु में यथालस्थलत रखी जाए।  

 [का. ज्ञा.सं. 1/14013/5/76-रा.भा.(क-1). लदनांक 18-6-1977] 

 [का. ज्ञा.सं. 1/44013/2/86- रा.भा.(क-1) लदनांक 26-2-1986] 
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2.12.1  Use of Languages in notice boards, name plates etc. displayed by offices located 

in non-Hindi speaking areas and uniformity of Designation therein 

 

For writing designations, names of offices etc. in the regional languages on notice 

boards, name plates etc. in the offices located in non-Hindi speaking areas, the designations 

and the names of offices given in the Consolidated Glossary of Administrative Terms brought 

out by the Commission for Scientific and Technical Terminology, Ministry of Human 

Resources Development (Department of Education), Government of India should be used so 

that there is uniformity in their use. 

In case the concerned state Government has decided to give an office or designation a 

name in regional language, the same name or designation may be used for writing them. The 

Department Undertaking / Bank have the option to change the same in accordance with the 

relevant order. 
[O.M. No. 11034/13/87-R.A. Unit, dated 4-1-1988] 

 

2.12.2 Use of languages which have been authorized by the State Governments 

to be used for official purposes in addition to Hindi and English on boards, sign 

boards, name-plates and direction signs in states using Hindi as the first language for 

official purposes. 

The issue of usage of Languages in addition to Hindi and English which are 

authorized to be used for official purposes on boards, sign boards, name-plates and 

direction signs in Hindi speaking States, i.e., States situated in Region 'A' (States whose 

Official Language is Hindi), has been seriously considered keeping in view all relevant 

aspects. 

2. Keeping in view the convenience of the general public residing in these states, and 

the welfare of large sections of the society, it has been decided that all Central Government 

offices, Public Sector Banks and undertakings may write/print/paint/engrave 

information/materials on boards, sign boards, name plates and the Direction Signs, in 

addition to Hindi and English, in such languages as are authorized by the State 

Governments for use for official purposes. The size of alphabets in all languages will be 

the same. 

3. The boards, sign boards, name-plates and direction signs shall first have Hindi 

written/engraved or printed/painted/engraved. The order of the Official Languages of the 

states, and the English language will be determined by the concerned department or the 

state government. 

4. For non-Hindi speaking states i.e. states located in regions 'B' and 'C', instructions 

contained in O.M. No. I/14013/5/76-O.L.(Impl.-1) dated 18.06.1977 for Boards, Sign 

Boards, Name plates and Direction signs, according to which the regional language, Hindi 

and English are to be used in the same order, will remain the same. 

No. 1/14013/07/2010-OL(Policy-1) Date: 7.4.2011 

 

2.13 Invitation Cards of Government functions 

Invitation Cards for all Government functions may be issued both in English and 

Hindi, English being used on one side and Hindi on the other. Regional languages may also 

be used in them, wherever necessary, in addition to Hindi and English. The manner in which 

the invitation cards should be printed trilingually has been left to the organizers. 
[O.M. No. 12/9/60-OL, dated 21-5-1969] 

 [O.M. No. 5/56/70-OL, dated 19-5-1970] 

 [O.M. No. 11015/80/72-OL, dated 10-6-1974] 
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2.12.1 अनहंदी भाषी के्षत्रों में नस्थत कायाालयों में बोडों, नाम-पट्टों आनद में भाषाओ ंका प्रयोग तथा पदनामों 

में एकरूपता 

ऄलहदंी भाषी क्षेत्रों में लस्थत कायायियों में बोडों, नाम-पट्टों अलद में पदनाम, कायायिय नाम अलद क्षेत्रीय भाषा में 

लिखने के लिए मानव संसाधन लवकास मंत्रािय (लशक्षा लवभाग) के वैज्ञालनक तथा तकनीकी शब्दाविी अयोग द्वारा 

प्रकालशत समेलकत प्रशासन 'शब्दाविी में लदए गए पदनामों और कायायिय नामों का प्रयोग लकया जाए तालक एकरूपता 

बनी रह।े 

यलद लकसी कायायिय के नाम या पदनाम के लिए संबंलधत राज्य सरकार द्वारा क्षेत्रीय भाषा में नाम रखा गया ह ैतो 

क्षेत्रीय भाषा में कोइ नाम या पदनाम लिखते समय ईसी नाम/पदनाम का प्रयोग लकया जा सकता है। यलद लवभाग/ ईपक्रम, 

बैंक अलद चाह ेतो संबंलधत के ऄनसुार ईसे बदि सकता ह।ै 

 [का. ज्ञा.सं. 11034/13/87-ऄ.लव.एकक लदनांक 4-1-1988] 

 

2.12.2 नहंदी को शासकीय प्रयोजन के नलए प्रथम भाषा के रुप में प्रयोग करने वाले राज्यों में बोडों, साइन 

बोडों, नाम पट्टों और नदशा-सकेंतकों पर  नहंदी और अंगे्रजी के अनतररक्त उन भाषाओ ंका प्रयोग, नजन्हें इन 

राज्य सरकारों िारा शासकीय प्रयोजनों के नलए प्रयोग हेतु प्रानधकृत नकया गया है। 

    लहदंी भाषी राज्यों ऄथायत ्‘क’ क्षेत्र में लस्थत राज्यों (लजन राज्यों की राजभाषा लहदंी ह)ै में बोडों, साआन बोडों, 

नाम पट्टों और लदशा-संकेतकों पर लहदंी और ऄगं्रजेी के ऄलतररक्त ईन भाषाओ,ं जो लक शासकीय प्रयोजनों के लिए प्रयोग 

हते ुप्रालधकृत ह,ै के प्रयोग संबंधी प्रकरण पर सभी प्रासंलगक पहिओु ंको ध्यान में रखकर गंभीरता से लवचार लकया गया 

ह।ै 

 2.   आन राज्यों में रहने वािी अम जनता की सलुवधा और समाज के लवशाि वगों के कल्याण को ध्यान में रखते हुए यह 

लनणयय लिया गया ह ैलक कें द्र सरकार के सभी कायायिय, सावयजलनक क्षेत्र के बैंक तथा ईपक्रम बोडों, नाम पट्टों और लदशा-

संकेतकों पर लहदंी और ऄंग्रजेी के ऄलतररक्त ईन भाषाओ ं जो राज्य सरकारों द्वारा शासकीय प्रयोजनों के प्रयोग हते ु

प्रालधकृत की गयी हैं, में सचूना/सामग्री लिखेंगे/मलुद्रत करेंगे/पेंट करेंगे/ईत्कीणय करेंगे/ईकेरेंगे। सभी भाषाओ ंके शब्दों का 

अकार समान होगा। 

 3.  बोडय, साआन बोडय नामपट्ट और लदशा-संकेतक सवयप्रथम लहदंी में लिखे/ईकेरे जाएंगे ऄथवा मलुद्रत/पेंट/ईत्कीणय लकए 

जायेंगे। राज्यों की राजभाषाओ,ं तथा ऄंग्रजेी भाषा का क्रम संबंलधत लवभाग या राज्य सरकार द्वारा लनधायररत लकया 

जाएगा। 

 4.   लहदंीतर भाषी राज्यों ऄथायत ‘ख’ और ‘ग’ क्षेत्रों में लस्थत राज्यों में बोडों, साआन बोडों, नाम पट्टों और लदशा-

संकेतकों के लिए लदनांक 18.06.1977 के कायायिय ज्ञापन संख्या 1/14013/5/76-रा.भा.(क-1) में लनलहत लनदशे, 

लजनके ऄनुसार क्षेत्रीय भाषा, लहदंी तथा ऄंग्रजेी आसी क्रम में प्रयोग की जानी ह,ै यथावत रहेंगे। 

का.ज्ञा.सं. 1/14013/07/2010-रा.भा. (नीलत-1) लदनांक 7.4.2011     

 

2.13 सरकारी समारोहों के नलए ननमन्त्रण-पत्र 

सभी सरकारी समारोहों के लनमंत्रण-पत्र लहदंी और ऄगं्रजेी दोनों भाषाओ ंमें जारी लकए जाएं। काडय के एक ओर 

ऄगं्रजेी होनी चालहए और दसूरी ओर लहदंी। अवश्यकता के ऄनसुार आनमें लहदंी और ऄंग्रजेी के ऄलतररक्त प्रादलेशक 

भाषाओ ंका भी ईपयोग लकया जा सकता ह।ै लत्रभालषक लनमंत्रण-पत्र लकस प्रकार छापे जाएं, यह बात संयोजक पर छोड़ दी 

गइ ह।ै 

[का.ज्ञा. सं. 12/9/60-रा.भा.लदनांक 21-5-1960]  

 [का.ज्ञा सं. 5/56/70-रा.भा.लदनांक 19-5-1970]  

[का.ज्ञा. सं. 11015/80/72-रा.भा.लदनांक 10-6-1974]  
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2.14 Writing of subjects on file covers in Hindi 
 

The subjects on the file covers of all files of the following categories in the Ministries/ 

Departments and their attached and subordinate offices located in Hindi speaking areas may 

be given in Hindi and English: 

 

(i) Files containing noting and correspondence in Hindi. 

(ii) Files opened in sections where 80% or more staff know Hindi. 

(iii) Files handled by staff who know Hindi or who have been trained in Hindi. 

 

In other cases also the practice may be followed as far as possible on voluntary basis. 

As regards the attached and subordinate offices located in Non-Hindi speaking areas, this 

practice should be followed depending on availability of staff knowing Hindi or trained in 

Hindi. 
[O.M. No. 11015/2/73-OL, dated 19-1-1974] 

 

 

2.15 Writing of name on plates on staff cars etc. 

 

The names of the offices on staff cars of Ministries/Departments and attached and 

subordinate offices located in Hindi speaking areas should be written in Hindi as well as in 

English. The Hindi name will be on the top followed by the name in English. 
[OM  No. 11015/49/72-OL, dated 7-9-1972] 

 

 

2.16 Use of Official Language Hindi in international conferences/functions. 

In supersession of all past instructions regarding the use of Official Language Hindi 

in international conferences/functions etc., new comprehensive guidelines have been 

issued on this subject. The previous instructions issued by the Department, as referred to, 

are hereby withdrawn with immediate effect and new guidelines, as per the following 

paras, be now followed:— 

(i) Conferences/meetings organized by UN Bodies and Bodies affiliated to it: The 

leader of Indian delegation will get his speech/address circulated in bilingual 

(Hindi/English) form and will also deliver his speech/ address in Hindi, if he knows Hindi, 

provided that services of the interpreter have been arranged as required. 

(ii) Conferences/meetings organized formally by Global or Regional 

Organisations: If the conference/meeting is being organized in India and is being hosted 

by Government of India, the additional steps to be insured, besides those mentioned in 

para 3(1) supra, are use of both Hindi and English languages in banners, badges, name-

plates, notice boards, etc. If there is no formal and legal bar in this respect, the literature, 

circulars, agenda, minutes, press notes etc. should also be in bilingual (Hindi/English) 

form. 

(iii) Conferences/meetings of International Associations/Organisations and 

Bodies in which India is a participating member: The leader of Indian delegation will 

get his speech/address circulated in bilingual (Hindi/English) form and will also deliver 

his speech/address in Hindi, if he knows Hindi, provided that services of interpreter have 

been arranged as required. 

If the conference/meeting is being organised in India and is being hosted by 
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2.14 फाइल कवरों पर नवषय-नहंदी में 

मंत्राियों/लवभागों और लहदंी भाषी क्षेत्रों में लस्थत ईनके संबद्ध व ऄधीनस्थ कायायियों में लनम्नलिलखत प्रकार की 

सभी फाआिों के फाआि कवरों पर लवषय लहदंी और ऄगं्रजेी दोनों भाषाओ ंमें लिखे जाए :- 

 

(1) लजन फाआिों में लटप्पण तथा पत्र लहदंी में ह,ै 

(2) ईन ऄनभुागों की फाआिों पर लजनमें 80 प्रलतशत या ईससे ज्यादा कमयचारी लहदंी जानते हैं, 

(3) लहदंी जानने वािे या लहदंी में प्रलशलक्षत कमयचाररयों द्वारा लनपटाइ जाने वािी फाआिें। 

ऄन्य मामिों में भी जहाँ तक हो सके स्वैलच्छक रूप से आसी प्रकार की पद्धलत ऄपनाइ जाए। ऄलहदंी भाषी क्षेत्रों 

में लस्थत संबद्ध और वन कायायियों में लहदंी जानने वािे या लहदंी सीखे कमयचाररयों को ईपिब्धता के अधार पर यह 

पद्धलत ऄपनाइ जाए। 

[का.ज्ञा.सं. 11015/2/73 रा. भा., लदनांक 19-1-1974] 

  

2.15 स्िाफ कार की प्लेिों पर नाम 

मंत्राियों, लवभाग और लहदंी भाषी क्षेत्रों में लस्थत संबद्ध और ऄधीनस्थ कायायियों में स्टाफ कारों की प्िेटों पर 

कायायियों के नाम ऄगं्रेजी और लहदंी दोनों भाषाओ ंमें लिखवाए जाएं। लहदंी में नाम उपर हो और ऄगं्रजेी में ईसके नीचे। 

[का.ज्ञा.सं.11015/49/72-रा.भा.लदनांक 7-9-1972] 

2.16 अंतरराष्ट्रीय सम्मेलनों/समारोहों में राजभाषा नहंदी के प्रयोग सबंंधी- 

ऄतंरराष्िीय सम्मेिनों/समारोहों अलद में राजभाषा लहदंी के प्रयोग के संबंध में सरकार द्वारा समय-समय जारी 

सभी परुाने लनदशेों का ऄलधक्रमण करते हुए आस लवषय पर नए व्यापक मागयदशी लसद्धांत जारी करते हुए यह लनदशे हुअ ह ै

लक लवभाग द्वारा ईपयुयक्त वलणयत परुाने संदभों को तत्काि प्रभाव से वालपस िेकर नए मागयदशी लसद्धांतों का लनम्नलिलखत 

पैराओ ंके ऄनसुार पािन लकया जाएः- 

(i) सयंुक्त राष्ट्र ननकाय तथा इससे सम्बद्ध ननकायों िारा आयोनजत नकए जाने वाले सम्मेलन / बैठक: भारतीय 

प्रलतलनलधमंडि के नेता द्वारा ऄपना भाषण / ईद्बोधन लद्वभाषी भाषण (लहदंी-ऄगं्रजेी) रूप में पररचालित करवाया जाएगा 

और ऄगर वे लहदंी जानते हैं तो ऄपना भाषण / ईद्बोधन, लहदंी में देंगे, आस शतय के साथ लक दभुालषए की सेवाएं, मांग के 

ऄनसुार ईपिब्ध कराइ गइ हैं। 

(ii) औपचाररक रूप से नवश्वव्यापी अथवा के्षत्रीय सगंठनों िारा आयोनजत सम्मेलन/ बैठक: ऄगर सम्मेिन / 

बैठक भारत में अयोलजत होते हैं तथा भारत सरकार आसकी मेजबानी करती ह ैतो ईपयुयक्त पैरा 3(1) में वलणयत ईपायों के 

ऄलतररक्त बैनरों, बैज, नामपट्टों सचूनापट्टों अलद में लहदंी और ऄगं्रजेी दोनों भाषाओ ंका प्रयोग सलुनलित लकया जाए। ऄगर 

आस संबंध में कोइ औपचाररक तथा लवलधक प्रलतबंध नहीं ह ैतो सालहत्य, पररपत्र, काययसचूी, काययवतृ्त, प्रेसनोट अलद भी 

लद्वभाषी (लहदंी-ऄगं्रजेी) रूप में होने चालहए। 

(iii) अंतरराष्ट्रीय सघं/सगंठनों तथा ननकाय नजनमें भारत एक भाग लेने वाला सदस्य है, िारा आयोनजत की 

जाने वाली सम्मेलन/ बैठकेेः भारतीय प्रलतलनलध मंडि के नेता द्वारा ऄपना भाषण/ ईद्बोधन लद्वभाषी (लहदंी-ऄगं्रजेी) रूप 

में पररचालित करवाया जाएगा तथा ऄगर वे लहदंी जानते हैं तो ऄपना भाषण / ईद्बोधन लहदंी में देंगे। आस शतय के साथ लक 

लद्वभालषए की सेवाएं मांग के ऄनुसार ईपिब्ध कराइ गइ ह।ै 
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Government of India, the additional steps to be ensured are use of both Hindi and English 

languages in banners, badges, name- plates, notice boards etc. 

If there is no formal and legal bar in this respect, the literature, circulars, agenda, 

minutes, press notes etc. should also be in bilingual (Hindi and English) form. 

(iv) Bilateral meetings/talks/negotiations etc. with other countries: The 

instructions as stated in paras 3(i) and 3(ii) supra should be followed, as applicable. 

Besides this, the bilateral agreements should be prepared and signed in bilingual form 

(Hindi and English). 

The members of Indian delegation should, as far as feasible, use Hindi in conversation 

with their colleagues and counterparts during such events. 

The Press conferences during the conferences/meetings being hosted by India should be 

addressed in Hindi and English. 

All the Ministries/Departments of the Government of India are requested to render all 

necessary secretarial assistance and make arrangements like translators, interpreters etc. 

according to the above mentioned guidelines. 

 
[O.M. No. I/14034/7/79-OL (A-1), Dt. 27.07.197]  

[O.M. No. I/14034/6/85-OL (A-1), Dt. 28.01.1986] 

[O.M. No. I/12024/6/87-OL (B-2), Dt. 20.04.1987] 

[O.M. No. I/14013/8/94-OL (A-1), Dt. 24.05.1994] 

[O.M. No. I/15016/4/97-O.L. (P-1), dated 9.6.1998] 

 

2.17 Use of Hindi in Exhibitions 

 

Whenever exhibitions are organized in Hindi speaking areas or those areas where a 

large number of people understand Hindi, extensive use of Hindi be made in such exhibitions 

as a medium of publicity. Publicity material should be made available in Hindi also to the 

extent possible. The Government Organizations and the Public Sector Undertakings, 

participating in exhibitions etc. organized by the Trade Fair Authority of India, should make 

use of Hindi in Exhibition to the appropriate extent and they should make use of Hindi in 

naming/introducing the articles exhibited. 

 
[O.M. No. 1/14011/1/75-OL (A-1), dated 3-5-1973] 

[O.M. No. 1/12021/3/84-OL(A-1), dated 23-8-1984] 

 

2.18 Use of Hindi in conversation during visits abroad  

 

Whenever officials and Indian delegations go abroad, if they use Hindi in conversation with 

their colleagues and counterparts, it will enhance the prestige of the country. 
[OM No. 1/14034/6/85-OL (A-1), dated 28-1-1986] 

[O.M. No. - 1/14034/2/2000- OL (Policy-1), dated 16.3.2000]  

[O.M. No. 1/15016/04/97- OL (Policy-1), dated 09.06.1998] 

 

2.19 Printing of manuals, forms, codes bilingually (in diglot form) 

 

All forms, manuals, codes should be printed bilingually both in Hindi and English (in 

diglot form) Hindi headings should come first followed by English headings on the forms. 

The type used for Hindi letters should not be smaller in size than that used for English letters. 
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ऄगर सम्मेिन / बैठक भारत में अयोलजत होते हैं तथा भारत सरकार आनकी मेजबानी करती ह ैतो बैनरों, बैज, नामपट्टों 

तथा सचूनापट्टों अलद में लहदंी ऄंग्रजेी दोनों भाषाओ ंका प्रयोग सुलनलित लकया जाए। 

ऄगर आस संबंध में कोइ औपचाररक तथा लवलधक प्रलतबंध नहीं ह ैतो सालहत्य, पररपत्र, काययसचूी, काययवतृ्त, प्रेसनोट अलद 

भी लद्वभाषी (लहदंी-ऄगं्रजेी) रूप में होने चालहए।  

(iv) दूसरे देशों के साथ निपक्षीय बैठक/चचाा/ समझौते आनदेः ईपयुयक्त पैरा 3(i ) तथा 3(ii ) में वलणयत लनदशेों का, 

जहाँ तक िाग ूहो, पािन लकया जाए। आसके ऄलतररक्त लद्वपक्षीय समझौते लद्वभाषी (लहदंी-ऄगं्रजेी) रूप में तैयार लकए जाएं 

व हस्ताक्षररत लकए जाए।ं 

भारतीय प्रलतलनलध मंडि  के सदस्य जहाँ तक व्यावहाररक हो, ऄपने सालथयों तथा समकक्ष सहयोलगयों के साथ ऐसे मौकों 

पर बातचीत में लहदंी का प्रयोग करें। 

 भारत द्वारा अयोलजत सम्मेिनों/ बैठकों के दौरान हुए पत्रकार सम्मेिन में संबोधन लहदंी और ऄगं्रजेी दोनों भाषाओ ंमें 

हो। 

भारत सरकार के सभी मंत्राियों/लवभागों से यह ऄनरुोध ह ैलक ईपयुयक्त वलणयत मागयदशी लसद्धांतों के ऄनसुार सभी 

अवश्यक सलचवाियीय सहायता प्रदान की जाए तथा ऄनवुादकों, दभुालषयों अलद की व्यवस्था की जाए। 

[का ज्ञा  सं.  1/14034/7/79- रा.भा (क-1), लदनांक 27.7.1979] 

[का.ज्ञा.सं. 1/14034/6/85-रा.भा (क-1), लदनांक 28.1.1986] 

[का.ज्ञा सं. 1/2024/6/87- रा.भा (ख-2), लदनांक 20.4.1987] 

[का.ज्ञा सं.  1/14013/8/94-0- रा.भा (क-1), लदनांक 24.5.1995)]  

[का.ज्ञा सं. 1/15016/4/97- रा.भा (नी 1), लदनांक 9.6.1998)]  

 

2.17 प्रदशाननयों में नहंदी का प्रयोग 

लहदंी भाषी क्षेत्रों में या ईन क्षेत्रों में जहां की ऄलधकांश जनता लहदंी समझती ह,ै प्रदशयलनयों में प्रचार माध्यम के 

रूप में लहदंी का ऄलधकालधक आस्तेमाि लकया जाए। आन क्षेत्रों में प्रदशयलनयों में प्रचार सामग्री भी यथासंभव लहदंी में 

ईपिब्ध कराइ जाए। िेड फेयर ऄथॉररटी अफ आलंडया द्वारा अयोलजत प्रदशयलनयों में भाग िेने वािी सरकारी तथा 

सावयजलनक क्षेत्र के संस्थानों द्वारा प्रदशयलनयों अलद में लहदंी का ईपयकु्त प्रयोग लकया जाए और ऄपने मंडपों में वस्तओु ंके 

नाम / पररचय अलद दनेे में लहदंी का समुलचत प्रयोग लकया अए। 

[का.ज्ञा. सं.1/14011/1/75-रा. भा (क-1) लदनांक 3-5-1973]  

 [का.ज्ञा.सं. 1/12021/3/84-रा. भा (क-1) लदनांक 23-8-1984] 

 

2.18 नवदेश यात्रा के दौरान बातचीत में नहंदी का प्रयोग 

जब भी ऄलधकारी तथा भारतीय लशष्ट मंडि लवदशेों की यात्रा पर जाएं तो ऄपने सालथयों और समकक्ष 

सहयोलगयों के साथ बातचीत में लहदंी का प्रयोग करें तो आससे दशे का गौरव बढेगा। 

[का.ज्ञा.सं. 1/1403/4/6/85-रा.भा.(क-1) लदनांक 28-1-1986] 

 [का.ज्ञा.सं.  - 1/14034/2/2000- रा.भा. (नीलत 1), लदनांक 16.3.2000] 

[का.ज्ञा.सं.  1/15016/04/97-रा.भा. (नीलत-1), लदनांक 09.06.1998] 

 

2.19 ननयम-पुस्तकों, फामों, कोडों आनद की नहंदी-अंगे्रजी निभाषी (नडगलॉि रूप में) छपाई 

 

मैनऄुि, फामय, कोड अलद लहदंी-ऄगं्रजेी (लडगिॉट रूप में) लद्वभाषी छपवाए जाएं। फामों अलद के लहदंी शीषयक 

पहिे लदए जाएं और ऄगं्रजेी शीषयक बाद में। लहदंी ऄक्षरों के टाआप ऄगं्रजेी से छोटे न हो। 
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All Ministries/Departments may issue necessary instructions to the presses and other 

offices under their control that they should not accept any material for printing in English 

only. 

Instructions have been issued by the Ministry of Urban Development to the 

Directorate of Publication that codes/manuals etc. should be accepted for printing only when 

they are in bilingual form. 

It has been observed that many Ministries/ Departments and their attached / 

subordinate offices, undertakings, the nationalized banks are using forms printed only in 

English, which is against the directions of Rule 11 of the Official Language Rules, 1976. 

In this connection attention is invited to the Rule 12 of the Official Language Rules, 

1976, in which the responsibility of the Administrative Head of each Central Government 

office exists to ensure that the provisions of the Official Languages Act and Official 

Language Rules are properly complied with. All Ministries /Deptt. are, therefore, again 

requested to ensure the availability and use of bilingual forms in their all 

Attached/Subordinate Offices, Undertakings and banks. 

Some government publications are still being published separately in English and 

Hindi. Therefore, the Ministry of Urban Development and all other 

Ministries/Departments are requested to ensure that the above-mentioned rules and orders 

regarding printing of Government publications in bilingual form are fully complied with 

in the Ministries/Departments, attached and subordinate offices and Banks/Undertakings 

etc. Kindly send an acknowledgment of this office memorandum and provide a copy of 

the instructions issued on the subject to your subordinate offices etc. O.M. 

No.1/14011/01/2012-OL. (Policy/C.T.B.), dated 28.5.2012. 

 
  [O.M. No. 12012/5/76-OL(B), dated 31-8-1976] 

[O.M. No. 1/14034/8/88-O.L (A-1), dated 31-5-1988] 

[O.M. No. 12021/5/95-OL (Imp.2), dated 24-11-95] 

[O.M. No. 1/14013/05/2011 OL(Policy) dated 12.4.2012] 

 

2.19.1 Availability of Rule Books, Procedural Literature  etc. in the Official 

Language of  the State 

All Rule Books, Procedural Literature  etc. should be provided in Official Language 

of the State. 

2. State Governments/UT Administrations are requested to please taken necessary 

action to implement the orders.  
[O.M. No. 11011/4/2005-O.L. (Research), dated 17.3.2005] 

 

2.20 Making available bilingual forms 
 

It should be ensured that no form is printed or issued in one language only. If in any 

special circumstances any form is printed in Hindi and in English separately in both the 

languages, in that case both the Hindi and English versions should be made available at all 

places and it should be ensured that the members of public get the form in either language 

according to their choice. 

Instruction may be issued to the effect that forms to be purchased from outside should 

be in bilingual form. 
[O.M. No. 12015/5/88- O.L. (B-I), dated 20-7-1978] 
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सभी मंत्रािय/लवभाग ऄपने लनयतं्रणाधीन पे्रस तथा ऄन्य कायायियों को अवश्यक ऄनदुशे जारी करें लक वे कोइ 

भी सामग्री केवि ऄंग्रजेी में छापने के लिए स्वीकार न करें। 

शहरी लवकास मंत्रािय की ओर से प्रकाशन लनदशेािय को ऄनुदशे ह ैलक कोड / मैनऄुि अलद को छपाइ के 

लिए तभी स्वीकार लकया जाए जब वे लद्वभाषी रूप में हों। 

ऐसा दखेने में अया ह ैलक कइ मंत्राियों/लवभागों एवं ईनके सम्बद्ध / ऄधीनस्थ कायायियों, ईपक्रमों, राष्िीयकृत 

बैंकों अलद द्वारा केवि ऄंग्रजेी के फामय ही प्रयोग में िाए जा रह ेहैं, जो लक राजभाषा लनयम 1976 के लनयम 11 के 

ऄनदुशेों के प्रलतकूि हैं। 

आस सम्बन्ध में राजभाषा लनयम, 1976 के लनयम 12 की ओर ध्यान अकृष्ट लकया जाता ह,ै लजसके ऄन्तगयत 

प्रत्येक कायायिय के प्रशासलनक प्रधान का ईत्तरदालयत्व लनलहत ह ैलक वह राजभाषा ऄलधलनयम और राजभाषा लनयम के 

ईपबंधों का समलुचत ऄनपुािन करवाए। ऄतः सभी मंत्राियों/लवभागों से पनुः ऄनरुोध ह ै लक वे ऄपने सभी सम्बद्ध / 

ऄधीनस्थ कायायियों, ईपक्रमों, बैंकों अलद में प्रयोग हो रह ेसभी फामय अलद ऄलनवाययत: लद्वभाषी रूप में ईपिब्ध व 

प्रयोग कराना सुलनलित करें। 

 ऄभी भी कुछ सरकारी प्रकाशन ऄगं्रजेी और लहदंी में ऄिग ऄिग छापे जा रह ेहैं। ऄतः शहरी लवकास मंत्रािय 

तथा ऄन्य सभी मंत्राियों/लवभागों से ऄनरुोध ह ै लक सरकारी प्रकाशनों को लद्वभाषी रुप में छपवाने से संबंलधत ईपयुयक्त 

लनयम और अदशेों का मंत्राियों/लवभागों, संबंद्ध और ऄधीनस्थ कायायियों तथा बैंकों/ईपक्रमों अलद में परूी तरह से 

ऄनपुािन सलुनलित  करें।  

[का.ज्ञा.सं. 12012/5/76-रा.भा.(ख), लदनांक 31-8-1976] 

 [का.ज्ञा.सं. 1/14034/8/88-रा.भा.(क-1) लदनांक 31-5-1988]  

[का.ज्ञा.सं. 12021/5/95-रा. भा., (का-2) लदनांक 24-11-1995] 

[ का. ज्ञा. सं. 1/14013/05/2011-रा.भा.(नीलत) लदनांक 12.4.2012] 

 

2.19.1 ननयम पुस्तकों, प्रनिया सानहत्य आनद की राज्य की राजभाषा में उपलब्धता 

 

सभी लनयम पसु्तकें , प्रलक्रया सालहत्य अलद राज्य की राजभाषा में ईपिब्ध हों। 

2. राज्य सरकारों कें द्र शालसत प्रदशेों से ऄनरुोध ह ैलक अदशेों को कायायलन्वत करने के लिए अवश्यक कारयवाइ करने का 

कष्ट करें। 

[का.ज्ञा.सं. 11011/4/2005- रा.भा.(ऄन)ु, लदनांक 17.3.2003] 

 

 

2.20 फामों का निभाषी उपलब्ध करवाना 

यह सलुनलित लकया जाए लक कोइ भी फामय न तो एक भाषा में छप,े न ही एक भाषा में जारी लकया जाए। यलद 

लकसी लवशेष लस्थलत में कोइ फामय लहदंी तथा ऄगं्रजेी दोनों भाषाओ ंमें ऄिग-ऄिग छपे तो ईस फामय के लहदंी और ऄगं्रजेी 

रूपान्तर सभी जगह ईपिब्ध रहने चालहए और आस बात का ध्यान रखा जाना चालहए लक जनता का कोइ व्यलक्त आनमें से 

लजस भाषा का फामय मांगे वह फामय ईस भाषा में ईसे लमि सके। 

ऄनदुशे जारी लकया जाए लक बाहर से खरीद ेजाने वािे फामय लद्वभालषक ही हों। 

 

[का.ज्ञा.सं.12013/5/88- रा.भा.(ख-1) लदनांक 20-7-1988] 
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2.20 (A) Printing of Money Order forms and other forms meant for the use of Public in 

regional languages. 

 

i. Where it is possible without unduly increasing the size of the forms, such forms 

should be printed in Hindi, English and the regional language, if it is different from 

Hindi. In such matters, the question of extra expenditure should not be an important 

consideration. 

ii. If any sections in these forms are required to be filled in with in a Central Government 

office or are required for audit offices, such sections need not be translated into 

regional languages and should be printed in Hindi / English only. 

 

iii. Longer forms, for example, the income tax and customs, forms, should be printed 

separately in Hindi-English and the regional language. In these forms also the 

exception mentioned in (ii) above should apply. 

 
[O.M. No. 12012/11/78-O.L.(B-I), dated 8-9-1978] 

 [O.M. No. 7/9/65-O.L., dated 25-3-1968]  

 

2.21 Agenda/Notes on Agenda/Minutes of conferences, meetings in Hindi/English in 

bilingual form. 

 

Agenda, notes on the agenda and minutes of Inter-departmental and department meetings 

and conference of Ministries/Departments and attached & subordinate offices of Central 

Government located in Hindi speaking areas and companies as well as corporations owned 

or controlled by them, should be issued both in Hindi and English. Only those subjects 

could be exceptions which are required to be included in the agenda at the last stage. 

 
[O.M. No. 14-3-69-O.L., dated 13-8-70] 

 [O.M. No. 11018-9-74-O.L., dated 12-3-74]  

[O.M. No. 11018-9-74-O.L., dated 12-3-74]  

 

2.21 (A) Issue of agenda and minutes of the meetings of the Ministries/Departments/ 

Offices/ Undertakings etc. situated in Region ‗A‘, only in Hindi. 

 

Agenda/ minutes etc. and correspondence relating to them, meant for circulation only in 

Region ‗A‘ may be circulated in Hindi only. 
[O.M. No. 1/14034/6/88-O.L., (A-1) dated 20-6-1988]  

[O.M. No. 1/20012/3/92-O.L., (A-1) dated 30-7-1992] 

 

2.21(B)  Use of regional language,Hindi and English in forms, of public utility 

and in notice boards displayed for their information by Central Govt. offices located 

in Non-Hindi speaking areas. 

As per the Department of Official Language O.M. No. 7/9/65-O.L., dated 25.3.68 

wherein, keeping in view the administrative requirement and convenience of the public, 

instructions have been issued regarding printing in Hindi, English and regional language, 

if it is different from Hindi, of forms such as money-order forms etc. of public utility by 

the Central Govt. Ministries/Departments etc. located in non-Hindi speaking areas. 

Similarly, instructions have also been issued vide Department of Official Language O.M. 

No. 1/14013/5/76-O.L.(A-1), dated 18.6.77 (Copy enclosed) regarding use of regional 

language, Hindi and English on notice boards etc. displayed for information of the public, 
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2.20 (क) मनीआडार फामा और जनता िारा इस्तेमाल में लाए जाने वाले इसी प्रकार के अन्य फामों का 

प्रादेनशक भाषाओ ंमें मुद्रण 

 

(i) जहां ऄनावश्यक रूप से फामों का अकार बढाए लबना संभव हो वहां ऐसे फामों को लहदंी, ऄगं्रजेी और 

प्रादलेशक भाषा (यलद वह लहदंी के ऄिावा हो) में छापा जाए। ऐसे मामिों में होने वािे ऄलतररक्त व्यय को महत्व न लदया 

जाए।    

 

(ii) 'यलद ऐसे फामों का कोइ खंड सरकारी कायायिय में भरा जाने वािा हो या ईसकी िेखा परीक्षा कायायिय में 

अवश्यकता हो तो ऐसे खंडो को प्रादलेशक भाषाओ ंमें ऄनलूदत करना अवश्यक नहीं ह ैऔर ईन्हें केवि लहदंी / ऄगं्रजेी 

में छापा जाना चालहए। 

 

(iii) िम्बे फामय, जैसे अयकर और सीमा शलु्क के फामय, लहदंी, ऄगं्रजेी और प्रादलेशक भाषाओ ंमें ऄिग-

ऄिग रूप से छापे जाने चालहए। आन फामों के लिए भी ईपयुयक्त (ii) में ईलल्िलखत लवकल्प िाग ूहोगा। 

 

[का.ज्ञा.सं. 12012/11/78-रा.भा.(ख-1) लदनांक 8-9-1978 ] 

[का.ज्ञा.सं. 7/9/65- रा .भा., लदनांक 25-3-1968, ऄनपुरूक ] 

 

2.21 सम्मेलनों, बैठकों की कायासचूी/कायासचूी की निप्पनणयााँ/कायावृत्त नहंदी-अंगे्रजी निभाषी रूप में 

 

मंत्राियों/लवभागों तथा लहदंी भाषी क्षेत्रों में लस्थत कें द्रीय सरकार के संबद्ध तथा ऄधीनस्थ कायायियों और ईनके 

लनयंत्रण में या स्वालमत्व में काम करने वािी कंपलनयों तथा लनगमों की ऄतंर- लवभागीय तथा लवभागीय बैठकों व सम्मेिनों 

की काययसचूी, काययसचूी की लटप्पलणयों और काययवतृ्त को लहदंी तथा ऄगं्रजेी दोनों भाषाओ ंमें जारी लकया जाए। जो लवषय 

बहुत बाद में काययसचूी में शालमि लकए जाने अवश्यक ह,ै ईनके लिए ऄपवाद हो सकता ह।ै 

 

[का.ज्ञा.सं. 14-3-69- रा.भा. लदनांक 13-8-1970 क्रम सं. 46 ]  

[का.ज्ञा.सं. 11018/9/74- रा.भा. लदनांक 12-3-1974, कम सं. 47 ] 

[का.ज्ञा.सं. 11018/9/74- रा.भा. लदनांक 12-3-1974. क्रम संo 48 ] 

 

2.21 (क) 'क' के्षत्र में नस्थत मंत्रालयों/नवभागों ओर कायाालयों/उपिमों आनद की बैठकों की कायासचूी तथा 

कायावृत्त केवल नहंदी में जारी करना  

केवि "क" क्षेत्र में पररचालित होने वािी काययसचूी, काययवतृ्त अलद एवं ईससे संबंलधत पत्राचार केवि लहदंी में 

पररचालित लकए जा सकते हैं। 

[का.ज्ञा.सं.1/14034/6/88-रा.भा.(क-1). लदनांक 20-6-1988] 

 [का.ज्ञा.सं. 1/20012/3/92-रा.भा.(क-1) लदनांक 30-7-1992 ] 

 

2.21 (ख) नहंदीतर भाषी के्षत्र में नस्थत केन्द्र सरकार के कायाालयों िारा जनता के प्रयोग के नलए फामा तथा 

उनकी सचूना को के्षत्रीय भाषा, नहंदी तथा अंगे्रजी में लगाया जाए 

लवभाग के लदनांक 25.3.1968 के का.ज्ञा.सं.7/9/65 – रा.भा द्वारा लहदंीतर भाषी क्षेत्रों में लस्थत भारत सरकार के 

मंत्राियों/ लवभागों अलद द्वारा प्रशासलनक ऄपेक्षाओ ंऔर जनता की अवश्यकताओ ंको ध्यान में  रखते हुए, जनता के 

आस्तेमाि में िाए जाने वािे फॉमय, जैसे मनीअडयर फॉमय अलद लहदंी और प्रादलेशक भाषा में मलुद्रत कराए जाने के लनदेश 

लदए गए ह।ै आसी प्रकार राजभाषा लवभाग के लदनांक 18.6.77 के का.ज्ञा. सं. I/14013/5/76-रा.भा(क-1) में लहदंीतर 
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by the Central Govt. offices located in non-Hindi speaking states. 

 

2. Ministry of Finance etc. are requested to comply with the above orders and also 

ensure compliance by their Attached/Subordinate offices and Corporations, Undertakings, 

Banks etc. owned or controlled by them, spread all over the country.  

[O.M. No. 13034/34/97-O.L. (P. & C.), dated 4.1.2002] 

 

2.22 Use of Hindi on badges 

Officers/employees of Central Govt. should wear their service or office badges in 

Hindi also besides English. Since emblems and service badges to be worn on caps and 

shoulders are the symbols of organization and service, they may be prepared in Devanagri 

alone. The names to be embroidered on uniforms should also be embroidered on uniforms 

should also be embroidered in both the languages. These orders are applicable to all 

uniform wearing officers/employees of Central Govt. working in all states. 
[O.M. No. 1/14011/5/77-O.L., (A-1) dated 15-7-77]  

[O.M. No. 1/14011/5/77-O.L., (A-1) dated 29-12-77]  

[O.M. No. 1/14011/5/77-O.L., (A-1) dated 22-7-78]  

 

2.23 Entries in Service-Books/Registers of employees 

 

Entries in Registers/Services-Books maintained in the Central Govt. offices located in 

regions ‗A‘ and ‗B‘ should be made in Hindi. Such entries in registers/service-books 

maintained of offices located in region ‗C‘ may, as far as possible, be made in Hindi. 
[O.M. No. 12024/2/92-O.L., (A-1) dated 22-7-78]  

2.24 Entries in Peon-Books 

Entries in the Peon-Books should be recorded in Hindi by the Central Government 

offices located in Region ‗A‘ and ‗B‘. 
[OM No. 11015/14/74-OL, (A-1) dated 30-10-7-74]  

 

2.25 Description in Hindi also on the commodities manufactured by Public 

Undertakings 

The description on the commodities manufactured by various undertakings of the 

Central Govt. should be given in Hindi also, besides English. 
[OM No. 14011/1/76-OL, (A-1) dated 27-2-76,  

 

2.26 Publication of Reports presented in the annual meetings of Govt. Companies, 

corporations etc. in Hindi also 
 

The reports presented by the Chairman etc., at the annual meetings of Shareholders of 

Govt. Companies/Corporations etc. should be published in Hindi also and where a 

summary of proceedings of the meeting as well as that of annual reports is published in 

Newspapers, their Hindi text should also be got published in the Hindi Newspapers. 
[O.M. No. 11015/8/73-O.L., dated 8-8-74]  

 

2.27   Specifying the notified offices for the use of Hindi 

1. In all such Central Govt. Offices, situated in Region ‗A‘ and ‗B‘ of the Official 

Language Rules, which have been notified under Rule 10 (4), all employees who 

possess proficiency in Hindi should, with effect from 1-4-1988, submit drafts of the 

following categories of communications only in Hindi:- 
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राज्यों में लस्थत कें द्रीय सरकार के कायायियों द्वारा जनता की सचूना के लिए िगाए जाने वािे नोलटस बोडों अलद में 

क्षेत्रीय भाषा लहदंी ऄंग्रजेी के प्रयोग के लनदशे जारी लकए गए हैं। 

2. लवत्त मंत्रािय अलद से ऄनरुोध ह ैलक स्वयं ईपयुयक्त अदशेों का ऄनपुािन सलुनलित करें तथा परेू दशे में फैिे ऄपन े

ऄधीन कायायियों और ऄपने लनयंत्रणाधीन ऄथवा स्वालमत्व वािे लनगमों, ईपक्रमों, बैंकों अलद द्वारा भी आन अदशेों का 

ऄनपुािन सलुनलित कराएं। 

(का.ज्ञा.सं. 14034/34/97- रा.भा. (नीलत एवं समन्वय) लदनांक 4.1.2002 

2.22 नबल्लों पर नहंदी का प्रयोग 

कें द्रीय सरकार के ऄलधकारी/कमयचारी ऄपनी सेवा ऄथवा कायायिय नाम के लबल्िे ऄगं्रेजी के साथ-साथ लहदंी 

में भी िगाए।ं टोपी और कन्धे पर िगाए जाने वािे प्रतीक लचह्न और सेवा संबंधी लबल्िे, जो संगठन और सेवा के प्रतीक 

होते हैं, केवि दवेनागरी में तैयार लकए जा सकते ह।ै वलदययों पर काढे जाने वािे नाम भी दोनों भाषाओ ंमें काढे जाएं। ये 

अदशे सभी राज्यों में काम कर रह ेवदी पहनने वािे कें द्रीय सरकार के कमयचाररयों/ऄलधकाररयों पर िाग ूहोते हैं। 

[का.ज्ञा.सं. 1/14011/5/77-रा.भा. (क-1) लदनांक 15-7-1977] 

 [का.ज्ञा.सं. 1/14011/5/77-रा.भा. (क-1) लदनांक 29-12-1977]  

 [का.ज्ञा.सं. 1/14011/5/77- रा.भा. (क-1) लदनांक 22-7-1978] 

 

2.23 कमाचाररयों की सेवा पुनस्तकाओ/ंरनजस्िरों में प्रनवनियां 

 

"क" व "ख" क्षेत्रों में लस्थत कें द्रीय सरकार के कायायियों में रखे जाने वािे रलजस्टरों/सेवा पलुस्तकाओ ंमें प्रलवलष्टयां लहदंी में 

भी की जाए।ं "ग" क्षेत्र में लस्थत कायायियों में ऐसी प्रलवलष्टयां यथासंभव लहदंी में की जाएं। 

[का.ज्ञा.सं. 12024/2/92-रा.भा.(ख-2), लदनांक 21-7-1992] 

2.24 नपयन बुकों में प्रनवनियां 

"क" और "ख" क्षेत्रों में लस्थत कायायियों द्वारा लपयन बकु में प्रलवलष्टयां लहदंी में की जाएं।  

[का.ज्ञा.सं. 11015/14/74-1 रा.भा.(-1), लदनांक 30-10-1974] 

 

2.25 सरकारी उद्यमों िारा तैयार नकए जाने वाले माल पर नववरण नहंदी में भी देना 

सरकार के लवलभन्न ईद्यमों द्वारा तैयार लकए गए माि पर लववरण ऄगं्रजेी के साथ-साथ लहदंी में भी लदए जाएं। 

[का.ज्ञा.सं. 14011/1/76-रा.भा, (क-1), लदनांक 27-2-1976] 

 

2.26 सरकारी कंपननयों, ननगमों आनद की वानषाक बैठकों में प्रस्तुत ररपोिों का नहंदी में भी प्रकाशन 

 

सरकारी कंपलनयों/लनगमों अलद के शेयर होल्डरों की वालषयक बैठकों में ऄध्यक्षों अलद द्वारा प्रस्ततु की जाने 

वािी ररपोटय लहदंी में भी प्रकालशत की जाएं और जहां बैठक की काययवाही तथा वालषयक ररपोटय का सारांश समाचार पत्रों में 

प्रकालशत लकया जाता ह,ै वहां ईनके लहदंी पाठ को लहदंी समाचार पत्रों में भी प्रकालशत कराया जाए। 

[का.ज्ञा.सं. 11015/8/73-रा. भा., लदनांक 8-8-1974]  

 

2.27 अनधसनूचत कायाालयों को नहंदी का प्रयोग करने के नलए नवनननदाि करना  

1. "क" और "ख" क्षेत्रों में लस्थत कें द्रीय सरकार के सभी कायायियों, जो राजभाषा लनयम 10(4) के ऄन्तगयत 

ऄलधसलूचत लकए गए हैं, में लहदंी में प्रवीणता प्राप्त सभी कमयचारी 1-4-1988 से लनम्नलिलखत पत्र अलद का प्रारूप केवि 

लहदंी में प्रस्ततु करें:- 
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(1) All communications to State Governments or U.T. Administrations in Region 

‗A‘ and ‗B‘ and all offices undertakings etc. of the Central Govt situated in or 

any person living in these regions.  

 

(2) Replies to all communications received in Hindi. 

(3) Reply to any application, appeal or representation from any employee written or 

signed in Hindi. 

(4) Notings on related files. 

2. In accordance with the definition of ‗Central Govt. Offices‘ as given in rule 2(b) of 

Official Language Rules, 1976 these orders shall apply to offices of all 

Ministries/Departments and their attached and subordinate offices and all 

Corporations, Companies or Nationalized Banks etc. owned or controlled by the 

Central Government. 

3. Ministries/Departments/Offices of Central Govt. and Undertaking, Banks etc. owned 

or controlled by Central Govt., may if they so desire issue orders under Rule 8 (4) for 

use of Hindi only for any purpose other than the purposes mentioned in Para 1, by 

employees possessing proficiency in Hindi, keeping in view the nature of work and 

circumstances of their Department/Office etc. 

4. All Ministries/Departments and their attached and subordinate offices, Undertakings, 

Nationalized Banks etc. should organize workshop for training of their employees who 

possess proficiency in Hindi and those who supervise the work of such employees 

before 1-4-1988 so that such employees may get necessary practice to submit the 

drafts in Hindi and to approve such drafts. 
[O.M. No. 1/14013/9/87-O.L.,(A-1), dated 23-11-87] 

 [O.M. No. 1/14013/9/87-O.L., (A-1), dated 5-9-88] 

 

2.28 Use of Hindi in Training Institutes 

 

Arrangements for teaching in the training institutes of the Central Government should be 

made as under:- 

1. Teaching material may be got prepared in both the languages and made 

available to the trainees in either Hindi or English as required by them, in all 

the Training Institutes of the Central Govt. irrespective of the region in which 

they are located. 

 

2. If there is an examination at the end of or during the course of training, the 

question paper for such an examination may be got prepared in both the 

languages and trainees may be given the option of answering the question 

either in Hindi or in English. 

 

3. The training may be imparted in Hindi in courses where candidates from 

Region ‗A‘ and ‗B‘ only participate. But if the trainees, who desire to undergo 

training in English, are in adequate number, arrangements may be made to 

impart them training in English also. 

 

4. In the training courses where the trainees come from Region ‗C‘ or from all 

regions, training may be imparted in English. But if the trainees who desire to 

undergo training in Hindi, are in adequate number, arrangements may be made 

to impart them training in Hindi. 
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(1) "क" तथा "ख" क्षेत्र की राज्य सरकारों या संघ राज्य क्षेत्र के प्रशासन और आन क्षेत्रों में लस्थत कें द्रीय सरकार के 

कायायियों, ईपक्रमों अलद और गैर सरकारी व्यलक्तयों को जाने वािे सभी पत्रालद। 

(2) लहदंी में प्राप्त सभी पत्र अलद के ईत्तर। 

(3) लकसी कमयचारी द्वारा लहदंी में लदए गए या हस्ताक्षर लकए गए अवेदन ऄपीि या ऄभ्यावेदन का ईत्तर। 

(4) संबंलधत पत्रावलियों पर लटप्पलणयां। 

 

2. ये अदशे राजभाषा लनयम, 1976 के लनयम 2 (ख) में कें द्रीय सरकार के कायायिय की पररभाषा के ऄनसुार 

कें द्रीय सरकार के सभी मंत्रािय लवभाग / संबद्ध या ऄधीनस्थ कायायिय और कें द्रीय सरकार के स्वालमत्व में या लनयंत्रण 

के ऄधीन सभी लनगमों, कम्पलनयों या राष्िीयकृत बैंकों अलद पर िाग ूहोंगे। 

 

3. कें द्रीय सरकार के मंत्रािय/ लवभाग/कायायिय /ईपक्रम/बैंक अलद ऄपने लवभाग/कायायिय अलद के काम 

और पररलस्थलत को दखेते हुए यलद उपर पैरा 1 में लदए गए प्रयोजनों के ऄिावा ऄपने लवभाग/कायायिय अलद में लहदंी 

प्रवीणता प्राप्त कमयचाररयों द्वारा लकसी प्रयोजन के लिए लहदंी में काम करने का लनदशे दनेा चाहें तो आस बारे में अदशे  

लनयम 8(4) के ऄधीन स्वयं जारी करेंगे। 

 

4. सभी मंत्रािय/लवभाग/कायायिय/ ईपक्रम/राष्िीयकृत बैंक अलद ईपरोक्त अदशे को कायायलन्वत करने के लिए 

ऄपने कायायियों अलद में लहदंी में प्रवीणता प्राप्त कमयचाररयों/ऄलधकाररयों और ईनके उपर काम दखेने वािे ऄलधकाररयों 

के लिए काययशािाओ ंका लदनांक 1-4-1988 के पहिे अयोजन कर िें, लजससे आन कमयचाररयों/ऄलधकाररयों को लहदंी में 

प्रारूप प्रस्ततु करने और ईनका ऄनमुोदन करने का अवश्यक ऄभ्यास हो जाए। 

[का.ज्ञा.सं. 1/14013/9/87- रा.भा. (-1). लदनांक 23-11-1987] 

 [का.ज्ञा.सं. 1/14013/9/87- रा. मा. (क-1). लदनांक 5-9-1988] 

 

2.28 प्रनशक्षण ससं्थानों में नहंदी का प्रयोग 

कें द्रीय सरकार के प्रलशक्षण संस्थानों में पढाने की व्यवस्था आस प्रकार की जाए: 

 

(1) कें द्रीय सरकार के सभी प्रलशक्षण संस्थानों में चाह ेवे लकसी भी क्षेत्र में लस्थत हों, प्रलशक्षण सामग्री दोनों भाषाओ ंमें 

तैयार कराइ जाए और प्रलशक्षणालथययों की मांग के ऄनसुार लहदंी या ऄगं्रेजी में ईन्हें ईपिब्ध कराइ जाए। 

 

(2) यलद प्रलशक्षण के दौरान या ऄतं में परीक्षा िी जाती हो तो ऐसी परीक्षा में प्रश्न पत्र दोनों भाषाओ ंमें तैयार कराए जाएं 

तथा प्रलशक्षणालथययों को आस बात की छूट दी जाए लक ये प्रश्नों का ईत्तर लहदंी या ऄगं्रेजी में द ेसकते हैं। 

 

(3) यलद लकसी प्रलशक्षण पाठ्यक्रम में केवि "क" तथा "ख" क्षेत्र से प्रलशक्षणाथी अते हैं तो वहां सामान्यतया लहदंी में 

प्रलशक्षण लदया जाए। परन्त ुयलद पयायप्त मात्रा में प्रलशक्षणाथी ऄंग्रेजी में प्रलशक्षण िेना चाहें तो ईनके लिए ऄंग्रजेी में भी 

प्रलशक्षण दनेे की व्यवस्था की जाए | 

 

(4) लजन प्रलशक्षण पाठ्यक्रमों के लिए "ग" क्षेत्र से या सभी क्षेत्रों से प्रलशक्षणाथी अते हैं, वहां ऄगं्रेजी में प्रलशक्षण लदया 

जा सकता ह।ै परन्त ुयलद पयायप्त संख्या में प्रलशक्षणाथी लहदंी में प्रलशक्षण िेना चाहें, तो ईनके लिए लहदंी में प्रलशक्षण दनेे की 

व्यवस्था की जाए। 
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5. Where trainees desirous of getting training in Hindi are not in adequate 

number, there also, as far as possible, persons having knowledge of both Hindi 

and English may be called for lectures so that trainees are able to ask questions 

either in Hindi or in English according to their convenience. 

 

6. The instructors of the training institutes should possess the working knowledge 

of both Hindi and English languages. The instructors who do not have the 

working knowledge of Hindi may be imparted training in Hindi language. 

Arrangements will be made for running short-term intensive training courses in 

the Kendriya Hindi Prashikshan Sansthan under Department of Official 

Language for this purpose. 

 

7. If the qualified instructors for imparting training in Hindi are not available in an 

institute, where training is required to be imparted in Hindi according to the 

above guidelines, training may be imparted in a mixed language of Hindi and 

English. 

The above directions shall be applicable to the Undertakings & Banks etc. owned or 

controlled by the Central Government. 

These directions shall apply to the training courses beginning after 1
st
 January, 1989. 

The training institutes may, in the meantime, make necessary arrangements for the 

implementation of these directions; such as to translate the training material in Hindi and to 

impart working knowledge of Hindi etc. to the instructors. 
[O.M. No. 13034/50/87-O.L.,(C), dated 6-11-87] 

[O.M. No. 14012/8/88-O.L.,(C), dated 7-9-88] 

2.29 Collecting of information regarding number of employees having working 

knowledge of Hindi & notifying offices in the Gazette. 
 

Statistics regarding employees having working knowledge of Hindi should be 

collected  and the offices, where 80% or more employees (excluding group ‗D‘) are having 

working knowledge of Hindi should be notified in the Official Gazette under the Official 

Language Rule 10(4). A copy of the notification should also be sent to the Department of 

Official Language. 
[O.M. No. 1/14011/18/76-O.L.,(A-1), dated 24-1-1977]  

 

2.30 Publication of the Govt. publications etc. in bilingual form 

 

The Committee of Parliament on Official Language, constituted in pursuance of 

section 4 of the Official Languages Act, 1963, have made the following recommendations in 

their Report (Volume-IV) on the above subject:- 

―The Ministries/Departments/Organizations etc. of the Govt of India should not bring 

out publications in English alone but only in bilingual form. The number of printed Hindi 

publications should not be, in any way, less than those in English, and the number of pages 

for Hindi in bilingual publications should not be less than that of English and new original 

publications may be brought out in Hindi.‖ 

2. As per the Resolution No. 12019/10/91-O.L.(Int.) dated 28-1-1992, issued by the 

Department of Official Language, the recommendation of the Committee has been accepted. 

3. In this regard it is mentioned that according to the provision of Rule-11 of the 

Official Language Rules, 1976 all Procedural Literature  is required to be printed, cyclostyled 

and published as the case may be both in Hindi and English in diglot form. Besides, under the 

provision of section 3(3) of the Official Language Act, 1963 (as amended, 1967), all 

administrative and other reports should be brought out positively in both Hindi and English. 
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(5) जहाँ पयायप्त संख्या में लहदंी में प्रलशक्षण पाने के आच्छुक प्रलशक्षणाथी न हो वहां भी, जहां तक संभव हो सके, ऐसे 

व्यलक्तयों को भाषण के लिए बिुाया जाए जो लहदंी व ऄगं्रजेी दोनों भाषाओ ंका ज्ञान रखते हों, तालक प्रलशक्षणाथी ऄपनी 

सलुवधानसुार लहदंी या ऄगं्रजेी में प्रश्न पछू सकें । 

 

(6) प्रलशक्षण संस्थाओ ं के प्रलशक्षकों को लहदंी और ऄगं्रजेी दोनों भाषाओ ंका काययसाधक ज्ञान होना चालहए। लजन 

प्रलशक्षकों को लहदंी का काययसाधक ज्ञान प्राप्त न हो, ईन्हें लहदंी भाषा का प्रलशक्षण लदिाया जाए। राजभाषा लवभाग के 

ऄधीन कें द्रीय लहदंी प्रलशक्षण संस्थान में आसके लिए ऄल्पकािीन गहन पाठ्यक्रम चिाने की व्यवस्था की जाएगी। 

 

(7) यलद लकसी प्रलशक्षण संस्थान में लजसमें ईपयुयक्तानसुार लहदंी में प्रलशक्षण लदया जाना चालहए, लहदंी में प्रलशक्षण दनेे के 

लिए योग्य प्रलशक्षक ईपिब्ध न हों वहां पर प्रलशक्षण ऄंग्रजेी व लहदंी की लमिीजिुी भाषा में भी लदया जा सकता ह।ै  

ये लनदशे कें द्रीय सरकार के स्वालमत्व या लनयंत्रणाधीन ईपक्रमों व बैंकों अलद पर भी िाग ूहोंगे। 

 

ये लनदशे 1 जनवरी, 1989 के बाद अरंभ लकए जाने वािे प्रलशक्षण कोसों पर िाग ूहोंगे। प्रलशक्षण संस्थाएं आस 

दौरान आन लनदशेों के ऄनपुािन के लिए अवश्यक तैयारी कर िें, जैसे प्रलशक्षण सामग्री का लहदंी में ऄनवुाद और 

प्रलशक्षकों को लहदंी का काययसाधक ज्ञान लदिाना, आत्यालद। 

[का.ज्ञा.सं. 13034/50/87- रा. भा.(ग) लदनांक 6-11-1987 ]  

[का.ज्ञा.सं. 14012/8/88-रा.भा.(ग), लदनांक 7-9-1988] 

 

2.29 नहंदी का कायासाधक ज्ञान प्राप्त कमाचाररयों की सखं्या का पता लगाना और कायाालयों को राजपत्र में 

अनधसनूचत करना 

ऐसे कमयचाररयों के अंकडे़ आकटे्ठ लकए जाएं लजन्हें लहदंी का काययसाधक ज्ञान प्राप्त ह ैऔर ऐसे कायायियों को, 

जहां के 80% या ऄलधक कमयचाररयों को (समहू "घ को छोड़कर) लहदंी का काययसाधक ज्ञान हो गया ह ै राजपत्र में 

राजभाषा लनयम 10(4) के ऄन्तगयत ऄलधसलूचत लकया जाए। ऄलधसचूना की प्रलतलिलप राजभाषा लवभाग को भेजी जाए। 

 

[का.ज्ञा.सं. 1/14011/18/76-रा.भा.(क-1) लदनांक 24-1-1977] 

 

2.30 सरकारी प्रकाशनों आनद का निभाषी रूप में प्रकाशन 

राजभाषा ऄलधलनयम, 1963 की धारा 4 के ऄनसुरण में गलठत संसदीय राजभाषा सलमलत के प्रलतवेदन खण्ड-4 

में ईपयुयक्त लवषय में लनम्नलिलखत संस्तलुत की गइ हःै- 

‚भारत सरकार के मंत्राियों/लवभागों/कायायियों/संगठनों अलद द्वारा केवि ऄगं्रेजी में ही नहीं बलल्क लद्वभाषी रूप 

में ही प्रकाशन लनकािे जाए।ं लहदंी प्रकाशनों की मलुद्रत संख्या ऄगं्रजेी प्रकाशनों की तिुना में कम न हो और लद्वभालषक 

प्रकाशनों में लहदंी के पषृ्ों की संख्या ऄगं्रजेी के पषृ्ों की संख्या से कम न हो और लहदंी में नए मौलिक प्रकाशन लनकािें 

जाएं‛। 

2. राजभाषा लवभाग के 28-1-1992 के संकल्प सं.- 12019/10/91- रा.भा.(भा.) के ऄनसुार सलमलत की ईक्त 

संस्तलुत स्वीकार कर िी गइ ह।ै 

 

3. आस संबंध में ईल्िेखनीय ह ै लक राजभाषा लनयम, 1976 के लनयम 11 में लकए गए प्रावधान के ऄनसुार, 

प्रलक्रया संबंधी सभी सालहत्य लहदंी और ऄगं्रजेी में लद्वभाषी (लडग्िॉट) रूप में यथालस्थलत मुलद्रत, साआक्िोस्टाआि और 

प्रकालशत लकया जाना ऄपेलक्षत ह।ै आसके ऄलतररक्त राजभाषा ऄलधलनयम, 1963 [यथासंशोलधत 1967 की धारा 3(3)] में 

प्रावधान ह ैलक सभी प्रशासलनक या ऄन्य प्रलतवेदन ऄलनवायय रूप से लहदंी और ऄगं्रजेी दोनों भाषाओ ंमें ही लनकािे जाएं। 
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4.  In this context, it may kindly be ensured that the decision taken on the 

recommendation of the Committee of Parliament on Official Language, is fully 

complied with and the required check-points be devised so that publications 

mentioned under section 3(3) of the O.L. Act, are published in diglot form only and 

any other publication is neither published in English alone, nor the number of copies 

of the Hindi version is less than that of English one. 

 

2.31 Use of Hindi in disciplinary proceedings in respect of officers/employees in Region 

‗A‘ 
 

Disciplinary proceedings in respect of all officers/employees in region ‗A‘ should be 

conducted in Hindi. As an exception, if the enquiry officer does not have working knowledge 

of Hindi or concerned officer/employee so desires, the disciplinary proceedings may be 

conducted in English. 
[O.M. No. 1/14013/15/87-O.L., (A-1), dated 30-10-1987] 

 

2.32 Notification of Ministries/ Departments under Rule 10(4) of the Official Languages 

(Use for official purposes of the Union) Rules, 1976 - Clarification regarding 

 

Action regarding notification of Ministries / Departments under Rule 10(4) of the 

Rules will be taken by Deptt of Official Language, Ministry of Home Affairs. Notifications in 

respect of Attached/Subordinate Offices/Undertakings/Corporations/Banks etc. will be issued 

by the concerned Ministry/Deptt. Prior permission of the Deptt of Official Language is not 

necessary while issuing such notifications. Only a copy of notification may be sent to the 

Deptt. of Official Language for information. However in case of de-notification of any 

Attached/Subordinate Offices / Undertakings / Corporations / Banks etc. under these rules, 

the prior concurrence of the DOL would be necessary. 

 
[O.M. No. 12014/1/87-O.L.,(B-2), dated 11-3-1988] 

 

2.33 Optimum utilization of the staff trained in Devanagri typing and Stenography 

 

All the Departments etc. should make optimum use of the services of employees 

trained in Hindi typing and Hindi stenography for Hindi work and wherever sufficient 

number of Devanagri typewriters are not available for these persons, additional Devanagri 

typewriters should be purchased immediately and if there are any other reasons due to which 

the services of trained employees are not utilized for Hindi work, these reasons should be 

immediately addressed to. 

All the remaining employees who are yet to be trained in Hindi typing and Hindi 

stenography should be got trained by the end of 1994-95 under a time bound programme. It 

may be ensured that the annual training targets are raised by 20% every year. 
[O.M. No. 13015/1/90-O.L. (D), dated 17-7-1990] 

 

2.34 Encouraging the presentation of research papers etc. in Hindi in Scientific and 

Technical Seminars, conferences etc., and their publication in Scientific Journals. 

 

Kindly refer to Department of Official Language O.M. No. 20034/5/88-(R&D unit) 

dated 10 May, 1988 (Circular No. 37/ 88) on the above mentioned subject, wherein it was 
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4. आस पररपे्रक्ष्य में कृपया संसदीय राजभाषा सलमलत की संस्तलुत पर लकए गए लनणयय का परूी तरह ऄनपुािन 

सलुनलित लकया जाए और अवश्यक जांच लबन्द ुभी लनलित कर लदए जाएं तालक राजभाषा ऄलधलनयम की धारा 3(3) में 

ईलल्िलखत प्रकाशन लडगिॉट फॉमय में ही छपे और ऄन्य कोइ भी प्रकाशन न तो केवि ऄगं्रेजी में प्रकालशत लकया जाए 

और न ही ईसके लहदंी रूप की मुद्रण संख्या ऄंग्रजेी रूप की मदु्रण संख्या से कम हो। 

 

2.31 'क' के्षत्र में नस्थत कें द्रीय सरकार के कायाालयों में अनधकाररयों/कमाचाररयों से सबंंनधत अनुशासनात्मक 

कारावाई नहंदी में करना 

 

‚क‛ क्षेत्र में सभी ऄलधकाररयों/कमयचाररयों के लवरुद्ध की जाने वािी ऄनशुासनात्मक कारयवाइ लहदंी में की जाए। 

ऄपवादस्वरूप, यलद जाँच ऄलधकारी को लहदंी का काययसाधक ज्ञान न हो या यलद संबंलधत ऄलधकारी/कमयचारी माँग करे 

तो यह कारयवाइ ऄगं्रजेी में की जा सकती ह।ै 

[का.ज्ञा.सं. 1/14013/15/87-रा.भा.(क-1). लदनांक 30-10-1987]  

 

2.32 राजभाषा (सघं के शासकीय प्रयोजनों के नलए प्रयोग) ननयम 1976 के ननयम 10(4) के अन्तगात 

मंत्रालयों/नवभागों को अनधसनूचत करना- स्पिीकरण 

 

राजभाषा लनयम 10(4) के ऄन्तगयत सभी मंत्राियों/लवभागों को ऄलधसूलचत करने की कारयवाइ गहृ मंत्रािय, 

राजभाषा लवभाग द्वारा की जाएगी। मंत्राियों/लवभागों के ऄधीनस्थ / संबद्ध कायायियों, ईपक्रमों, लनगमों, बैंकों अलद के 

कायायियों को ऄलधसलूचत करने की कारयवाइ ईनके संबंलधत मंत्रािय/लवभाग द्वारा ही की जाएगी। ऐसा करते समय 

राजभाषा लवभाग की पवूायनमुलत की अवश्यकता नहीं ह ैकेवि ऄलधसचूना की एक प्रलत राजभाषा लवभाग को सचूनाथय 

भेज दनेा ही पयायप्त ह।ै यलद मंत्रािय/लवभाग ऄपने लकसी ऄलधसूलचत ऄधीनस्थ / संबद्ध कायायिय, ईपक्रम, लनगम, बैंक 

अलद के कायायिय की ऄलधसूचना को रद्द करें तो आसके लिए ईन्हें राजभाषा लवभाग की पवूय सहमलत ऄवश्य िे िेनी 

चालहए। 

[का.ज्ञा.सं. 12014/1/87-रा.भा.(ख-2), लदनांक 11-3-1988] 

 

2.33 देवनागरी िंकण व आशुनलनप में प्रनशनक्षत कमाचाररयों की सेवाओ ंका समुनचत उपयोग 

दवेनागरी टंकण व अशलुिलप में प्रलशलक्षत कमयचाररयों की सेवाओ ंका लहदंी के काम में समलुचत ईपयोग लकया 

जाए। जहाँ ईनकी संख्या के ऄनुरूप टाआपराआटर ईपिब्ध नहीं ह ैवहां तरुन्त दवेनागरी टाआपराआटर खरीद ेजाएं। यलद लकसी 

ऄन्य कारण से प्रलशलक्षत कमयचाररयों की सेवाओ ंका लहदंी के काम में ईपयोग नहीं हो पा रहा ह ैतो ईन कारणों को तरुन्त 

हटाया जाए। 

 

लहदंी टंकण / अशलुिलप के लिए वतयमान में शेष रह ेसभी प्रलशक्षणाथी कमयचाररयों को समयबद्ध योजना के 

ऄनसुार वषय 1994-95 के ऄतं तक प्रलशलक्षत करा लिया जाए. आसके लिए प्रलतवषय प्रलशक्षण के िक्ष्य में 20% वलृद्ध 

सलुनलित की जाए। 

[का.ज्ञा.सं. 13015/1/90- रा.भा. (घ) लदनांक 17-7-1990] 

 

2.34 वैज्ञाननक तथा तकनीकी सगंोनियों, सम्मेलनों आनद में नहंदी में शोध पत्र आनद प्रस्तुत करने को बढावा 

नदया जाना और वैज्ञाननक पनत्रकाओ ंमें उनका प्रकाशन। 

कृपया ईपयुयक्त लवषय पर राजभाषा लवभाग का लदनांक 10 मइ, 1988 का कायायिय ज्ञापन संख्या 

20034/5/88- ऄन-ु एवं लव. एकक, (पररपत्र संख्या 37/88 दखेें)। ईसमें यह प्रावधान लकया गया था लक भारत सरकार 
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provided that option to present research papers etc. in Hindi should be given for all types of 

seminars, discussions, conferences etc. organized by the Ministries/Departments/Offices of the 

Government of India, Undertakings, Corporations, Commission and Banks etc. and the 

scientists, technicians and other personnel should be inspired and encouraged to read papers in 

Hindi in seminars etc. In seminars where papers are to be presented also in Hindi, 

arrangements for an interpreter (Hindi-English) may be made and a copy of the research paper 

in Hindi be made available to him/her in advance, so that English translation of the research 

paper could be simultaneously made available to the participants of the seminar. Efforts 

should be made also to organize separate seminars in Hindi. 

2.  Scientific and Technical Departments were further requested vide the said O.M. to 

make arrangements for publishing the papers in Hindi on scientific and technical subjects in 

the forthcoming issues of the journals or for bringing out separate scientific journals for them 

as per recommendations of the seminar. It was also requested that one copy each of the 

journals should be sent to the Department of Official Language. 

3. Thereafter, the instructions, contained in Office Memorandum dated 10 May, 1988 

were reiterated vide O.M. No. 20034/5/88 (R&D)-Unit dated 21.12.88 and details of the 

research papers presented or to be presented in Hindi in scientific and technical seminars and 

conferences etc., were sought in a prescribed proforma. On the basis of information received, 

the attention of concerned departments was also invited towards the provisions contained in 

O.M. dated 10 May, 1988. 

4. This has been observed that some of the Technical Departments/Research 

Laboratories/Laboratories etc. where scientific & technical seminars/conferences are being 

organized, have not taken steps as desired to encourage preparation of research papers in 

Hindi. In this connection, it may be mentioned that it is absolutely necessary to ensure 

meticulous compliance with all the provisions contained in this Department's O.M. dated 

10 May, 1988 to popularize science & technology and to make the access of common people 

to recent techniques. It would also be necessary to identify such scientists, engineers & 

technicians who should prepare their research papers in Hindi, read them in various seminars 

& conferences and participate in discussions. It is requested that efforts should  be made also 

to make the maximum and latest information available to the public through Hindi medium so 

that benefits of progress in various fields and day-to- day new researches could be made 

accessible to the public. Arrangements should be made to apprise this Department of the 

measures taken in this respect from time to time. 

 
[O.M. No. 20034/5/88- (R&A), dated 10-5-1988, 21-12-1988 &20-08-1990] 

[O.M. No. 20034/23/92- (R&A), dated 31-3-1992] 

2.35 Use of Hindi Telephone Directory 

 

It is desirable that Ministries/Departments/Offices of the Central Govt. located in Delhi 

should make maximum use of Hindi Telephone Directory. 
[O.M. No. 6/57/70- O.L., dated 08-10-1970] 

[O.M. No. 1/38/70- O.L., dated 22-07-1971] 

 

2.36 To ensure compliance of provisions of Official Languages Act, 1963 (as amended in 

1967)- Obligatory publication of telephone directories in Hindi and English 

 

It is obligatory that Department of Telecommunications publish Hindi and English 

versions of telephone directories simultaneously; Telephone offices in different cities in 

regions ‗A‘ and ‗B‘ should publish Hindi versions of telephone directories before the 
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के मतं्राियों, लवभागों, कायायियों, ईपक्रमों, लनगमों, अयोगों और बैंकों अलद द्वारा अयोलजत की जाने वािी सभी प्रकार 

की संगोलष्यों, पररचचायओ,ं सम्मेिन अलद में न केवि राजभाषा लहदंी में शोधपत्र अलद पढने की छूट दी जाए बलल्क 

वैज्ञालनकों/ तकनीलशयनों और ऄन्य कालमयकों को लहदंी में पेपर पढने के लिए पे्रररत और प्रोत्सालहत लकया जाए। लजन 

संगोलष्यों अलद में लहदंी में भी शोध पत्र पढे जाएं, ईनमें लहदंी-ऄगं्रजेी दभुालषए की व्यवस्था की जाए और लहदंी के शोध 

पत्र की एक प्रलत ईसे पढने दी जाए तालक वह साथ के साथ शोधपत्र का ऄगं्रजेी ऄनवुाद संगोष्ी में भाग िेने वािों को 

सीधे ईपिब्ध करवा सकें । केवि लहदंी में संगोलष्यां भी अयोलजत करने का प्रयत्न लकया जाए।  

2. ईक्त कायायिय ज्ञापन में वैज्ञालनक तथा तकनीकी लवभागों से यह भी ऄनरुोध लकया गया था लक सेलमनार की लसफाररश 

के ऄनसुार वे लहदंी में वैज्ञालनक और तकनीकी लवषयों पर पेपर छापने के लिए या तो अगे लनकिने वािी पलत्रकाओ ंमें ही 

ईन्हें छापने के प्रबन्ध करें या ईनके लिए ऄिहदा वैज्ञालनक पलत्रका लनकािे। ईन पलत्रकाओ ंको एक प्रलत राजभाषा लवभाग 

को भी सचूना के लिए भेजने का ऄनरुोध लकया गया था। 

3. आसके पिात ्लदनांक 21.12.1988 को कायायिय ज्ञापन संख्या 20034/5/88- ऄलव एकक द्वारा पनुः लदनांक 10 मइ, 

1988 के कायायिय ज्ञापन में लदए गए ऄनदुशेों को दोहराते हुए एक लनधायररत प्रोफामाय में वैज्ञालनक और तकनीकी 

संगोलष्यों और सम्मेिनों अलद में पढे गए और पढे जाने वािे शोध पत्रों का लववरण मांगा गया था। प्राप्त लववरणों के 

ऄनसुार, संबंलधत लवभागों अलद का ध्यान आस लवभाग के लदनांक 10 मइ, 1988 के कायायिय ज्ञापन के प्रावधानों की 

ओर भी अकृष्ट लकया था। 

 

4. वह दखेने में अया ह ैलक ऄभी भी कइ वैज्ञालनक और तकनीकी लवभागों/ ऄनसंुधानशािाओ ं/ प्रयोगशािाओ ंअलद 

में जो वैज्ञालनक और तकनीकी संगोलष्यां/सम्मेिन अलद लकए जा रह े ह,ै ईनमें राजभाषा लहदंी में शोधपत्र िेखन को 

बढावा दनेे के बारे में वांलछत कदम नहीं ईठाए गए हैं। आस संबधं में यह ईल्िेखनीय ह ै लक लवज्ञान और प्रौद्योलगकी की 

िोकलप्रयता के लिए और नइ-नइ तकनीकों को जन मानस तक पहुचंाने के लिए यह लनतान्त अवश्यक ह ैलक आस लवभाग 

के लदनांक 10 मइ, 1988 के कायायिय ज्ञापन में लदए गए प्रावधानों का परूी तरह से पािन सलुनलित लकया जाए। आस बारे 

में यह भी अवश्यक होगा लक ऐसे वैज्ञालनकों, आजंीलनयरों और तकनीलशयनों अलद का पता िगाया जाए, जो लहदंी में शोध 

पत्र तैयार करें, लवलभन्न संगोलष्यों और सम्मेिनों अलद में ईन्हें पढें और पररचचायओ ंमें भाग िें। ऄनरुोध ह ैलक प्रौद्योलगकी 

के क्षेत्रों में लदन प्रलतलदन हो रह ेनए-नए ऄनसंुधानों और लवलभन्न क्षेत्रों में हुइ प्रगलत का िाभ जनता तक पहुचंाने के लिए 

ईनको ऄलधकतम और नवीनतम जानकारी लहदंी माध्यम में ईपिब्ध कराने के प्रयास भी लकए जाएं और ईन प्रयासों की 

जानकारी समय-समय पर आस लवभाग को भी दनेे की व्यवस्था की जाए।  

[का.ज्ञा.सं. 20034/5/88 ऄ.लव. लदनांक 10-5-1988, 21-12-1988 तथा 20-8-1990] 

[का.ज्ञा.सं. 20034/23/92-रा.भा.(ऄ. लव.) लदनांक 31-3-1992] 

 

2.35 नहंदी िेलीफोन डायरेक्िरी का प्रयोग 

यह वांछनीय ह ै लक लदल्िी में लस्थत कें द्रीय सरकार के मंत्राियों/लवभागों/कायायियों द्वारा लहदंी टेिीफोन 

डायरेक्टरी का ऄलधक से ऄलधक प्रयोग लकया जाए। 

[का.ज्ञा.सं. 6/57/70- रा.भा.लदनांक 7-10-1970] 

[का.ज्ञा.सं. 1/38/70-रा.भा.लदनांक 22-7-1971] 

 

2.36 राजभाषा अनधननयम, 1963 (यथासशंोनधत 1967) के प्रावधानों का अनुपालन सनुननित करना- 

िेलीफोन ननदेनशकाओ ंको नहंदी और अंगे्रजी दोनों भाषाओ ंमें प्रकानशत करने की अननवायाता 

दरूसंचार लवभाग द्वारा प्रकालशत की जाने वािी टेिीफोन लनदलेशकाओ ंके लहदंी संस्करण भी ऄलनवायय रूप से 

साथ ही प्रकालशत लकए जाए।ं लवलभन्न नगरों के दरू-संचार कायायिय ‚क‛ और "ख" क्षेत्रों में टेिीफोन लनदलेशकाओ ंके 

लहदंी संस्करण ऄगं्रेजी संस्करणों से पहिे जारी करें। एक कूपन, जैसा लक ऄब िगाया जाता है, वैसा ही ऄिग रंग के 

कागज में लहदंी और ऄगं्रजेी दोनों भाषाओ ंमें तैयार करके लनदलेशका के दोनों रूपों में िगाया जाए, लजसमें यह पछूा जाए 
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publication of  English versions. A coupon, as it is affixed at present, on a separate paper in 

different colour, both in Hindi and English languages may be prepared, and affixed on both 

the versions of directory, wherein it may be asked whether the subscriber would like to obtain 

the next telephone directory in Hindi or English. From the very beginning in regions ‗A‘ and 

‗B‘, both the versions are published in equal numbers or in the ratio of 40:60 in Hindi and 

English and in the ratio of 30:70 in region ‗C‘ in the beginning (later on, according to the 

needs, in Region ‗C‘ the number for both the versions may be made equal). 

 
[O.M. No. 14034/4/92-O.L.,(A-1), dated 26-08-1992] 

 

2.37 Letters received in Hindi not to be sent to the Hindi Officer/Section as a matter of 

routine 
 

All the letters received in Hindi are sent to the Hindi Officer/Hindi Section by many 

Officers/Offices without going through the subject/contents of the letters for taking necessary 

action. Such letters should generally be sent to the officers concerned dealing with the 

subject; and only when the Hindi/English Translation of the letters be needed, the help of the 

Hindi Officer be sought for. It has also been observed that in many offices, each of the letters 

received in Hindi is sent to the Hindi Officer for its English Translation; whereas as per rules 

in this regard, only such letters should be sent for their English translation which is of 

technical or legal nature. Efforts should be made that English translation of such Hindi letters 

is generally not asked for; rather, their replies be prepared directly in Hindi and also sent (to 

the officers/offices concerned). Demand for English translation of letters can be treated 

proper only in the condition when the person dealing with those letters does not possess even 

working knowledge of Hindi. 
[O.M. No. 20014/2/80-O.L.,(B-2), dated 14-04-1981] 

 

2.38 Action against violation of instructions issued under O.L. Act and Rules 

 

It is the responsibility of the Administrative Head of each office to ensure compliance 

of the instructions issued under the Official Languages Act and the Official Language Rules. 

In case any officer or employee violates the provisions regarding Official Language 

intentionally, action can be taken against him/her on the basis of violation of rules and orders 

in the context thereof. 

 

It is necessary for all the Ministries/Departments and their Attached/Subordinate 

Offices/ Undertakings etc. that all the documents issued under section 3(3) of the OL Act, 

1963, should be issued bilingually i.e. in Hindi and English simultaneously. But in spite of 

the fact that attention has repeatedly been drawn towards this rule, the aforesaid documents 

are being issued in English only. Thus, non-compliance of the Act is a serious matter. It is, 

therefore, directed that all Resolutions. Rules, Acts, Notifications, Contracts, Tender Notices, 

Licenses, Permits, and Office Memorandums etc. should be issued bilingually by the 

Ministry/Department/Office. 

 

In this context, it has also been decided that Hindi Section of every 

Ministry/Department should keep a copy of each paper issued by the Ministry/Department 

under Section 3(3) and ensure that all the documents issued under Section 3(3) have been 

issued bilingually. 

While issuing such documents, it may be kept in view that the Hindi version is to be 

placed above/before the English version. 



21 
 

लक ईपभोक्ता ऄगिी टेिीफोन डायरेक्टरी लहदंी में ऄथवा ऄगं्रजेी में प्राप्त करना चाहगेा। "क" और "ख" क्षेत्रों में प्रारंभ से 

ही दोनों संस्करण समान संख्या में ऄथवा लहदंी : ऄंग्रजेी 40 : 60 के ऄनपुात में प्रकालशत लकए जाएं और "ग" क्षेत्र में 

प्रारंभ में लहदंी : ऄगं्रजेी 30 : 70 के ऄनपुात में प्रकालशत लकए जाएं (और बाद में अवश्यकता के ऄनसुार "ग" क्षेत्र में भी 

दोनों संस्करणों की संख्या समान की जा सकती हैं।) 

[का.ज्ञा.सं. 14034/4/92-रा.भा.(क-1). लदनांक 26-8-1992] 

 

2.37 नहंदी में प्राप्त पत्रों को नेमी नोि पर नहंदी अनधकारी, नहंदी/अनुभाग को न भेजा जाना 

 

बहुत से ऄलधकाररयों/कायायिय द्वारा लहदंी में प्राप्त सभी पत्रों को लबना ईनके लवषय अलद दखेे सीधे लहदंी 

ऄलधकारी/लहदंी ऄनभुाग को अवश्यक कारयवाइ के लिए भेज लदया जाता ह।ै सामान्यतः पहि ेऐसे पत्रों को ईनके लवषय 

से संबंलधत ऄलधकारी को भेजा जाना चालहए, बाद में यलद ईनके ऄगं्रजेी या लहदंी में ऄनवुाद की अवश्यकता हो तो लहदंी 

ऄलधकारी की सहायता की जा सकती ह।ै यह भी दखेा गया ह ैलक कइ कायायियों में लहदंी में प्राप्त प्रत्येक पत्र को ईसके 

ऄगं्रजेी ऄनवुाद के लिए लहदंी ऄलधकारी को भेज लदया जाता ह।ै लनयमानसुार लहदंी में प्राप्त ऐसे पत्रों को ही ऄनवुाद के 

लिए भेजा जाना चालहए जो तकनीकी या लवलधक प्रकृलत के हों। प्रयास यह लकया जाना चालहए लक साधारणतया लहदंी पत्रों 

का ऄंग्रजेी ऄनवुाद न मांगा जाए और ईनके ईत्तर भी सीधे लहदंी में ही तैयार लकए और भेजे जाएं। पत्रों का लहदंी ऄनवुाद 

ईसी लस्थलत में मांगा जाना ईलचत समझा जा सकता ह ै जबलक ईन पर अवश्यक कारयवाइ करने वािों को लहदंी का 

काययसाधक ज्ञान भी न हो।  

[का.ज्ञा.सं. 20014/2/80-रा.भा.(ख-2) लदनांक 14-4-1981] 

 

2.38 राजभाषा अनधननयम और ननयमों के अधीन जारी नकए गए ननदेशों की अवहेलना करने पर कारावाई  

 

कें द्रीय सरकार के प्रत्येक कायायिय के प्रशासलनक प्रधान का यह ईत्तरदालयत्व ह ै लक वह सलुनलित करे लक 

राजभाषा ऄलधलनयम और राजभाषा लनयमों के ऄधीन जारी लकए गए लनदशेों का समलुचत ऄनपुािन हो। यलद कोइ 

कमयचारी या ऄलधकारी जानबझूकर राजभाषा के बारे में िागू प्रावधानों की ऄवहिेना करता ह ैतो प्रकरण में संबंलधत 

लनयमों एवं अदशेों के ईल्िंघन होने के अधार पर कारयवाइ की जा सकती ह।ै 

 

भारत सरकार के सभी मंत्राियों/लवभागों तथा ईनके संबद्ध / ऄधीनस्थ कायायियों/ईपक्रमों अलद के लिए यह 

ऄलनवायय ह।ै लक वे राजभाषा ऄलधलनयम 1963 की धारा 3(3) के ऄन्तगयत जारी होने वािे सभी कागजात लद्वभाषी रूप में 

ऄथायत लहदंी और ऄगं्रजेी में साथ-साथ जारी करें। परन्त ुआस लवधान की ओर बार-बार ध्यान लदिाये जाने पर भी कइ 

मंत्रािय/ लवभाग/कायायिय अलद सम्बलन्धत अदशे, ऄलधसचूनाएं, केवि ऄगं्रजेी में ही जारी कर रह े हैं। ऄलधलनयम 

ऄनपुािन की यह त्रलुट गम्भीर बात ह।ै ऄतः लनदशे लदए जाते हैं लक सभी मंत्रािय/लवभाग/कायायिय अलद सभी संकल्प, 

लनयम, ऄलधलनयम, ऄलधसचूनाएं करार, संलवदाएं िाआसेंस, परलमट, कायायिय ज्ञापन अलद की ऄंग्रजेी के साथ-साथ लहदंी 

प्रलत ऄवश्य तैयार कर जारी करवाएं। 

 

ईपयुयक्त के पररप्रेक्ष्य में यह भी लनणयय लिया गया ह ैलक प्रत्येक मंत्रािय/लवभाग का लहदंी ऄनभुाग ईस मंत्रािय / 

लवभाग द्वारा राजभाषा ऄलधलनयम की धारा 3(3) में ईलल्िलखत सभी कागजातों की एक-एक प्रलत ऄपने यहां ईपिब्ध 

रखें और यह सलुनलित करें लक आन कागजातों को लद्वभाषी जारी लकया गया ह।ै 

 

सभी मंत्राियों/लवभागों अलद से ऄनरुोध ह ैलक वे कागजात लद्वभाषी रूप में जारी कराते समय यह ध्यान रखें लक 

लहदंी रूपान्तर ऄगं्रजेी के उपर रह।े 
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The Chairmen of the Department Official Language Implementation Committees 

(Joint Secretaries) in all Ministries/Departments are requested to ensure compliance of the 

Section 3(3) in all the Desks/Sections of their Ministry/Department and also direct them to 

send a copy of all the documents issued under Section 3(3) to the Hindi Officer of the 

Ministry/Department. 

 

This procedure may also be introduced compulsorily in all Head Quarters of 

Subordinate Offices under the control of Ministry/Department. In addition, wherever the post 

of Hindi officer has been created in the Regional/Zonal offices, action may be taken to 

introduce this procedure. 

 
[OM No. 12019/3/89-OL, (Int.), dated 22-08-1989] 

[OM No. 14012/6/92-OL, (C), dated 19-05-1992] 

[OM No. 12024/24/95-OL, (Imp. II), dated 27-11-1995] 

[OM No. 12021/1/2004- OL, (Imp. II), dated 31.12.04] 

[OM No 14011/01/2016- OL, (Policy), dated 29.1.2016] 

. 

 

2.39 Working originally in Hindi 

 

The documents required to be issued bilingually under the section 3(3) of O.L. Act., 1963 and 

the letters required to be issued only in Hindi under the O.L. Rules, 1976, must be originally 

drafted in Hindi by the employees proficient in Hindi and by the employees having working 

knowledge of Hindi, to the possible extent, in the offices notified under Rule 10(4) of the 

O.L. Rules, 1976. The English version of the aforesaid documents/letters may be arranged 

according to the requirements. Also the employees having proficiency in Hindi are required 

to put up their noting on the above subject originally in Hindi. 
[OM No. 12021/1/94-O.L.(B.II), dated 20-7-1994] 

 

2.40 Preservation of basic records of Official Language Hindi in the National Archives 

of India 
 

The Constitution of India has adopted Hindi as the Official Language of the Union. After the 

commencement of the Constitution, a series of important activities were initiated to establish 

Hindi as the Official Language. Hindi has acquired a role in different official activities of the 

Centre and the same is gradually expanding and consolidating. The use of Official Language, 

viz., Hindi is increasing also in other spheres of activities of the Union. In this entire process; 

several activities were initiated in principal offices of the Central Government.  Some of 

these activities are enduring and of historical importance. 

 

2. For some time past, the Department of Official Language has been considering the need to 

preserve old records relating to important activities, decisions etc., regarding the use of 

Official Language Hindi in Central Government. Suggestions to do so have also been 

received in this Department. The matter has been considered and it has now been decided that 

all the important basic documents relating to the use of Official Language in the central 

Government should be preserved in the National Archives of India. All the 

Ministries/Departments are accordingly requested that all important/basic records concerning 

the use of Official Language Hindi (i.e., all important document of Official Language Policy 

Implementation and executive decisions etc./ related therewith) available with them, may be 

sent to the National Archives of India. It is also requested that these instructions are brought 
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सभी मंत्राियों/लवभागों की लवभागीय राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों के ऄध्यक्षों (संयकु्त सलचवों) से यह 

ऄनरुोध ह ैलक ये ऄपने मंत्रािय/लवभाग के सभी ऄनभुागों/ डेस्कों अलद में धारा 3(3) का ऄनुपािन सलुनलित करवाएं 

और ईन्हें यह लनदशे द ेलक धारा 3(3) के ऄन्तगयत जारी लकए गए सभी कागजातों की एक-एक प्रलत मंत्रािय/लवभाग के 

लहदंी ऄलधकारी को ऄलनवायय रूप से लभजवाएं। 

 

ऐसी ही व्यवस्था मंत्राियों/लवभागों के ऄधीनस्थ सभी संगठनों के मखु्याियों में भी कृपया ऄलनवाययतः बनवायें। 

आसके ऄलतररक्त जहां-जहां क्षेत्रीय/अंचलिक कायायियों में लहदंी ऄलधकारी का पद सलृजत ह,ै वहां भी आसी व्यवस्था को 

िाग ूकरने की कारयवाइ करें। 

[का.ज्ञा.सं.12019/3/89 रा. भा.(भा.) लदनांक 22-8-1989 ]  

[का.ज्ञा.सं. 14012/6/92-रा. भा., (ग) लदनांक 19-5-1992 ]  

[का.ज्ञा.सं. 12024 / 24/95-रा.भा.(का.-2) लदनांक 27-11-1995] 

[का.ज्ञा.सं. 12021/1/2004-रा.भा. (का-2), लदनांक 31.12.04] 

[का.ज्ञा.सं. 14011/01/2016-रा.भा.(नीलत) लदनांक 29.1.2016] 

 

 

2.39 नहंदी में मूल रूप से काम करना  

 

राजभाषा लनयम 1976 के लनयम 10(4) के ऄतंगयत ऄलधसूलचत लकए गए कायायियों में लहदंी में प्रवीणता प्राप्त 

कमयचारी ऄलनवाययतः और लहदंी में काययसाधक ज्ञान रखने वािे कमयचारी यथासंभव राजभाषा ऄलधलनयम 1963 की धारा 

3(3) के ऄतंगयत लद्वभाषी रूप से जारी लकए जाने वािे दस्तावेजों और राजभाषा लनयम 1976 के ऄतंगयत केवि लहदंी में 

जारी लकए जाने वािे पत्रों का प्रारूपण मिू रूप से लहदंी में करें और अवश्यकतानसुार ईनका ऄनवुाद ऄगं्रजेी में कराया 

जाए साथ ही लहदंी में प्रवीणता प्राप्त सभी कमयचाररयों से ऄपेक्षा की जाती ह ैलक ईक्त लवषयों से संबंलधत लटप्पण भी वे मिू 

रूप में लहदंी में करेंगे। 

[का.ज्ञा.सं. 12021/1/94 रा.भा (ख-2) लदनांक 20-7-1995] 

 

2.40 राजभाषा नहंदी के प्रारंनभक प्रयोग से सबंंनधत सामग्री को राष्ट्रीय अनभलेखागार में सरुनक्षत रखने के 

नवषय में  

भारत के संलवधान ने लहदंी को संघ की राजभाषा का दजाय लदया ह।ै जब से भारत का संलवधान प्रभावी हुअ ह ै

तब से ऄब तक लहदंी को राजभाषा के स्थान पर पदस्थ करने के लिए ऄनेकानेक महत्वपणूय कारयवाइयां तथा गलतलवलधयां 

हुइ हैं। केन्द्र की लवलभन्न कायायिय व्यवस्थाओ ंमें राजभाषा लहदंी का स्थान बना ह ैतथा शरुू से धीरे-धीरे यह स्थान पषु्ट 

होता रहा ह।ै गत समय से संघ के काययकिापों के ऄन्य क्षेत्रों में भी राजभाषा का व्यवहार बढता रहा ह।ै आस परेू क्रम में 

ऄनेकानेक कारयवाइयां केन्द्र सरकार के शीषयस्थ कायायियों में हुइ हैं। आनमें से कुछ कारयवाइयां लचरगामी और ऐलतहालसक 

महत्व की ह।ै 

 

2. कुछ समय से राजभाषा लवभाग, राजभाषा लहदंी के प्रलतपादन/प्रारलम्भक प्रयोग एवं तत्संबंधी लचरगामी 

गलतलवलधयों/लनणययों से संबंलधत समग्र ऄलभिेख के संरक्षण करने की अवश्यकता पर लवचार कर रहा था। ऐसा करने के 

लिए आस लवभाग को सझुाव भी प्राप्त हुए हैं। आस परेू मामिे पर लवचार करते हुए ऄब यह लनणयय लिया गया ह ैलक राजभाषा 

लहदंी के प्रयोग से संबंलधत संघ सरकार में सभी महत्वपणूय दस्तावेजों और ऄलभिेखों को सरुलक्षत कर लिया जाए। तदनसुार 

सभी मंत्राियों/लवभागों से ऄनुरोध ह ै लक वे ऄपने यहां ईपिब्ध राजभाषा लहदंी के प्रयोग संबंधी प्रारलम्भक प्रमखु 

ऄलभिेखों यथा महत्त्वपणूय स्वायत या नीलतगत/ काययकारी लनणययों से संबंलधत सभी प्रमखु दस्तावेजों/ऄलभिेखों को 

राष्िीय ऄलभिेखागार को हस्तांतररत कर दें। केन्द्र सरकार के सभी मंत्राियों/लवभागों से ऄनरुोध ह ैलक वे आन अदशेों का 
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to the notice of all the Attached/Subordinate Offices and undertakings/organizations etc., and 

that they are suitably advised for compliance. 

 
[O.M. No. 1/14011/1/95-O.L., (P.I), dated 12-2-1996] 

 

 

2.41 Preparation and circulation of Agenda papers/Notes meant for the Committee of 

Secretaries, bilingually. 

All Ministries/Departments of Government of India should prepare and send all 

agenda notes relating to the Committee of Secretaries, bilingually. 

2. In view of above, all Ministries/Departments of Government of India are requested to 

ensure that all the agenda notes meant for the consideration of Committee of Secretaries are 

prepared and circulated in Hindi and English 
O.M. No. I/16034/2/97-O.L. (P-1), dated 5.5.1997 

 

2.42 Use of Hindi words " अन्य भाषा-भाषी" or ‗ह िंदीतर भाषी” in place of Hindi words "अह िंदी 

भाषी” 

All the Ministries/Departments etc. of the Government of India are requested to use 

the Hindi words "अन्य भाषा-भाषी" or ‘ह िंदीतर भाषी”  in place of words "अह िंदी भाषी” in their official 

work and in their in-house magazines and also request their Attached/Subordinate Offices, 

undertakings, banks etc. to take action accordingly. 
 

O.M. No. I/14013/10/2004-O.L. (P-1), dated 31.12.2004 

2.43 Suggestion/Clarification regarding Official Language. 

The undersigned is directed to say that proposals/suggestions regarding Official 

Language policy are received from Attached/Subordinate Offices/undertaking and other 

organisations from time to time and clarification and explanation is also sought about 

instructions issued by this Department. The matter has been considered in detail in this 

Department and it has been decided that in future suggestions etc. of different offices may 

be examined at the level of the concerned Ministries/ Departments and only, thereafter, that 

may be sent to the Department of Official Language for examination/clarification. 

2. It should be clearly mentioned in the reference that the matter has been examined 

at the level of joint Secretary, incharge, Official Language. 
O.M. No. II/12013/1/98-O.L. (P-2), dated 9.2.1998 

 

2.44 Implementation of Official Language Policy in Central Govt. Offices/Public Sector 

Undertakings/Autonomous Bodies etc. 

 Clarifications have been sought from the Department of Official Language time and 

again as to whether the Official Language Policy is applicable to autonomous bodies or not. The 

Department of Official Language, after careful consideration in the matter, has decided that it 

would be the responsibility of the Government machinery to ascertain that the autonomous 

bodies which have been set up at the initiative of the Government are responsive to all 

policies including the Official Language Policy of the Government. Hence, the Government 

machinery ought to ensure that Official Language policy of the Government is not ignored 

and the language policy of the autonomous bodies is in consonance with it. 

3. All Ministries/Departments of Central Government are requested to ensure compliance 

according to para 2 above.  
O.M. No. I/14013/7/96-OL (P-1), dated 27.1.1997 
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पािन सलुनलित करवाते हुए ऄपने सभी ऄधीनस्थ / संबद्ध शीषय कायायियों/ईपक्रमों/संस्थाओ ंअलद से भी आसका 

ऄनपुािन करवाने की कृपा करें। 

[फा. सं. 1/14011/1/95 रा.भा.(नीलत- 1) लदनांक 12-2-1996] 

2.41 सनचवों की सनमनत के नवचाराथा भेजे जाने वाले नोि/निप्पण निभाषी प्रस्तुत नकए जाए ं

मंत्राियों /लवभागों द्वारा सलचवों की सलमलत के लवचाराथय भेजी जाने वािी लटप्पलणयाँ व कागजात लद्वभाषी रूप से 

लभजवाइ जाए।ँ 

2. सभी मंत्राियों/लवभागों से ऄनरुोध ह ैलक वे सलुनलित करें लक सलचवों की सलमलत के लवचाराथय तैयार 

लकए जाने वािे सभी नोट/लटप्पण लहदंी और ऄगं्रजेी में तैयार और पररचालित हों। 

(का.ज्ञा.सं. I/16034/2/97-रा.भा. (नीलत) लदनांक 5.5.1997) 

 

2.42 सरकारी कामकाज में "अनहंदी भाषी‘ शब्दों के प्रयोग के स्थान पर "अन्य भाषा-भाषी" अथवा 

―नहंदीतर भाषी‘ शब्दों का प्रयोग। 

भारत सरकार के सभी मंत्रािय/लवभाग सरकारी कामकाज में तथा गहृ-पलत्रकाओ ंअलद में "ऄलहदंी भाषी" 

शब्दों के प्रयोग के स्थान पर "ऄन्य भाषा-भाषी" ऄथवा "लहदंीतर भाषी" शब्दों का प्रयोग करें तथा ऄपने संबद्ध/ 

ऄधीनस्थ कायायियों, ईपक्रमों, बैंकों अलद को भी तदनसुार कारयवाइ करने के लिए ऄनरुोध करें।  

(का.ज्ञा.सं. I / 14013/01/2004- रा.भा. (नी-1), लदनांक 31.12.2004) 

2.43 राजभाषा सबंंधी सझुाव / स्पिीकरण 

लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों के सम्बद्ध / ऄधीनस्थ कायायियों, ईपक्रमों और ऄन्य संगठनों से समय-समय पर 

राजभाषा नीलत के संबंध में प्रस्ताव / सझुाव प्राप्त होते रहते हैं और आस लवभाग द्वारा जारी लकए गए अदशेों की व्याख्या 

और स्पष्टीकरण भी मांगा जाता ह।ै आस बारे में आस लवभाग में लवस्तार से लवचार लकया गया ह ैऔर यह लनणयय लिया गया ह ै

लक लवलभन्न कायायियों अलद के सझुावों का परीक्षण, प्रथमतः संबंलधत मंत्रािय/लवभाग स्तर पर लकया जाए और ईसके 

बाद ही अवश्यकतानसुार ईसको राजभाषा लवभाग को परीक्षण/ स्पष्टीकरण हते ुभेजा जाए।  

2. संदभय में यह भी स्पष्ट रूप से ईल्िेख होना चालहए लक मामिे का परीक्षण राजभाषा ऄलधकारी ऄथायत ्संयकु्त सलचव 

प्रभारी राजभाषा के स्तर पर लकया गया ह।ै 

[का.ज्ञा.सं. - II/20013/1/98- रा.भा. (नीलत-2), लदनांक 9.2.1998] 

2.44 कें द्रीय सरकार के कायाालयों/सरकारी उपिमों/ स्वायत्त ननकायों इत्यानद में राजभाषा नीनत का 

कायाान्वयन 

राजभाषा लवभाग से समय-समय पर आस संबंध में स्पष्टीकरण मांगे गए हैं लक क्या स्वायत्त संस्थाओ ंपर राजभाषा 

नीलत िाग ूहोती ह ैऄथवा नहीं। आस संबंध में राजभाषा लवभाग में गहन लवचार के ईपरांत यह लनणयय लिया गया ह ैलक जो 

स्वायत्त संस्थाएं सरकार स्वयं पहि करके स्थालपत करवाती ह,ै ईनके संदभय में सरकारी तंत्र का यह दालयत्व ह ै लक वे 

संस्थाएं सरकार की राजभाषा नीलत सलहत सरकार की सभी नीलतयों के प्रलत संवेदनशीि हों। ऄतः सरकारी तंत्र को चालहए 

लक सरकार की राजभाषा नीलत की ईपेक्षा न हो और स्वायत्त संस्थाओ ंमें भाषा संबंधी नीलत आसके समरूप हो। 

3. मंत्राियों से यह ऄनरुोध ह ैलक ईपयुयक्त पैरा-2 के ऄनसुार कारयवाइ सलुनलित करवाएं। 

[का. ज्ञा. सं. 1/14013/7/96-रा. भा. (नी-1), लदनांक 27.1.1997]  
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2.44.1 Applicability of the Official Language policy of the Government of India to 

autonomous bodies etc.— clarification regarding 

 The autonomous bodies and registered societies promoted or set up by the 

Government of India are instrumentalities of the Union and come within the purview of Art. 

343 of the Constitution. Therefore, keeping in view the scheme provided in the Constitution 

to promote, develop and implement the Official Language Hindi, the policy and orders of 

Govt. of India pursuant to PART XVII of the Constitution may be applicable to the 

autonomus bodies and registered societies set up at the initiative of the Govt. of India.    

 Autonomus bodies/registered societies promoted or set up by the Government of 

India are covered by the provisions of Art. 343(1) and without any amendment in the 

Official Language Act, they are required to implement the policy and orders of the 

Government of India with regard to transaction of their official business through the Official 

Language Hindi. 

 
O.M. No. I/14013/09/99-OL (P-1), dated 9.12.1999 

 

2.45  Guidelines for compliance of Official Language Policy. 

According to Rule 12 of the Official Language Rules, 1976, it shall be the 

responsibility of the Chief Administrative Officer of every Central Government office to 

ensure that the Official Language Act and the rules and instructions issued from time to 

time are not only complied with but suitable and effective arrangements should also be 

made for this purpose. Accordingly, the following action is required at your end: 

(a) Official documents and correspondence 

 14 types of documents mentioned under Section 3(3) of the Official Languages Act, 

1963 should be issued simultaneously in both Hindi and English languages. Also, the 

headings on all nameplates, notice boards, letterheads, envelopes and stationery etc. 

are to be printed in both Hindi and English languages. 

  Subjects should be written first in Hindi and then in English in registers and service-

books and necessary entries should also be made in Hindi. 

  Letters received or signed in Hindi are required to be replied in Hindi only. Along 

with this, the letters received in English from the state government and non-

government persons from the "A" and "B" regions should also be sent in Hindi and the 

addresses on the envelopes should also be written in Hindi. 

  All personnel having proficiency in Hindi should be directed to write the notes and 

drafts originally in Hindi. 

(b) Target, Review and Monitor 

 Annual program for the implementation of Official Language is issued every year by 

the Department of Official Language. Intensive efforts should be made by your 

Ministry and subordinate and autonomous offices to achieve the sector wise targets set 

in the annual program. 

  Hindi dialogue and use of Hindi should be taken as a point of discussion during the 

review meetings to be taken by the head of the office. 
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2.44.1 भारत सरकार की राजभाषा नीनत का स्वायत्त ननकायों आनद पर लागू होने के सबंंध में स्पिीकरण। 

भारत सरकार द्वारा प्रोन्नत ऄथवा स्थालपत स्वायत्त लनकाय पंजीकृत सोसाआलटयाँ संघ के ऄलधकरण हैं तथा 

संलवधान के ऄनचु्छेद 343 के काययक्षेत्र में अती हैं। आसलिए राजभाषा लहदंी की प्रोन्नलत, लवकास तथा लक्रयान्वयन संबंधी 

संलवधान में की गइ व्यवस्थाओ ंको ध्यान में रखते हुए संलवधान के भाग 17 में की गइ व्यवस्था के ऄनसुरण में भारत 

सरकार की राजभाषा नीलत तथा अदशे भारत सरकार की पहि पर स्थालपत स्वायत्त लनकाय तथा पंजीकृत सोसाआलटयों पर 

िाग ूहोंगे। 

भारत सरकार द्वारा प्रोन्नत ऄथवा स्थालपत स्वायत्त लनकाय/पंजीकृत सोसाआलटयाँ संलवधान के ऄनचु्छेद 343 

(1) में की गइ व्यवस्थाओ ंके ऄंतगयत अते हैं राजभाषा ऄलधलनयम में संशोधन लकए लबना ईन्हें ऄपना सरकारी कामकाज 

राजभाषा लहदंी के माध्यम से करने हते ुभारत सरकार की नीलत तथा अदशेों का लक्रयान्वयन करना अवश्यक ह।ै 

का.ज्ञा.सं. 1/14013/09/99 रा. भा. (नीलत-1), लदनांक 9.12.1999 

2.45 राजभाषा नीनत के अनुपालन सबंंधी नदशाननदेश 

    राजभाषा लनयम, 1976 के लनयम 12 के ऄनसुार कें द्र सरकार के प्रत्येक कायायिय के मखु्य प्रशासलनक 

ऄलधकारी का यह ईत्तरदालयत्व होगा लक वे यह सुलनलित करें लक राजभाषा ऄलधलनयम और लनयमों तथा समय समय पर 

जारी लनदशेों का न केवि ऄनुपािन लकया जाए बलल्क आस प्रयोजन हते ु ईपयकु्त और प्रभावी व्यवस्था भी की जाए। 

तदनसुार अपके द्वारा लनम्नलिलखत कारयवाइ अवश्यक होगी। 

 (क) सरकारी दस्तावेज एवं पत्राचार 

 राजभाषा ऄलधलनयम, 1963 की धारा 3 (3) के तहत बताए गए 14 प्रकार के दस्तावेज लहदंी एवं ऄगं्रजेी दोनों 

भाषाओ ंमें साथ-साथ जारी हों। साथ ही सभी नामपट्ट, सचूनापट्ट, पत्र शीषय, लिफाफों और िेखन सामग्री अलद 

पर शीषों को लहदंी और ऄंग्रजेी दोनों भाषाओ ंमें लिखा जाए। 

 रलजस्टरों और सेवा-पलुस्तकाओ ंमें लवषय पहिे लहदंी और लफर ऄगं्रजेी में लिखे जाएं और अवश्यक प्रलवलष्टयां 

भी लहदंी में दजय हों। 

 लहदंी में प्राप्त या हस्ताक्षररत पत्रों का ईत्तर लहदंी में ही लदया जाना ऄपेलक्षत ह।ै साथ ही, ‘क’ और ‘ख’ क्षेत्रों में 

राज्य सरकार एवं गैर सरकारी व्यलक्तयों से ऄगं्रजेी में प्राप्त पत्रों के ईत्तर भी लहदंी में लभजवाये एवं लिफाफों पर पते 

भी लहदंी में लिखें। 

 लहदंी में प्रवीणता प्राप्त सभी कालमयकों को लटप्पलणयाँ और प्रारुप को मिू रूप से लहदंी में लिखने का लनदशे लदया 

जाए। 

   (ख) िक्ष्य, समीक्षा एवं लनरीक्षण 

 राजभाषा लवभाग द्वारा प्रलतवषय राजभाषा के कायायन्वयन हते ु वालषयक काययक्रम जारी लकया जाता ह।ै वालषयक 

काययक्रम में लनधायररत क्षेत्रवार िक्ष्यों को प्राप्त करने हते ुअपके मंत्रािय एवं ऄधीनस्थ/सम्बद्ध और स्वायत्त 

कायायियों द्वारा सघन प्रयास लकए जाएं। 

 कायायिय प्रमखु द्वारा िी जाने वािी समीक्षा बैठकों में लहदंी संवाद एवं लहदंी के प्रयोग की मद भी रखी जाए। 
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  Compliance of Official Language policy should also be reviewed by the inspection 

team at the time of organization and management (O&M) and administrative/financial 

inspections. 

  To review the use of Official Language Hindi, quarterly progress report should be 

sent with correct figures within 10 days of the end of each quarter. 

(c) Incentive 

 For the promotion of Official Language Hindi, effective use of various incentive 

schemes run by the Department of Official Language should be made. 

  Serious research articles should be published on the subjects related to the concerned 

offices in their departmental journals. 

  Research papers / Presentations / Statements should be given in Hindi as far as 

possible. Get the proceedings of the seminar printed in the form of a book also. There 

must be at least one technical seminar in Hindi in a year. 

 (d) Example to be set by senior officers 

 If the senior officers write at least small notes on the files and letters in Hindi, the 

subordinate personnel will be motivated to work in Hindi. It is worth mentioning that 

by using phonetic keyboard, through roman script, one can type Hindi very easily. 

(e) Use of Hindi IT Tools 

 To facilitate and bring uniformity in working in Hindi on computer, use only Unicode 

supported font and inscript keyboard of Hindi. 

 Government employees should be sent for the training ―Hindi IT Tools on computer 

Training Program" to be conducted by the Central Hindi Training Institute for the 

information and practice of Software developed by the Department of Official 

Language, such as "LILA", "Mantra Rajbhasha", "Shrutlekhaan Rajbhasha", "E-

Mahashabd Kosh" etc.,. 

(f) TOLIC (Town Official Language Implementation Committee) 

 Head of the Attached/Subordinate Office should become a member of the TOLIC of 

their respective city and take active part in its meetings. 

(g) Hindi Posts 

 Create Hindi posts according to the prescribed standards for the execution of Hindi 

work and make Official Language cadres in the subordinate offices as well. 

(h) Training 

 Training of Hindi language, Hindi typing and Hindi shorthand is to be completed by 

the year 2015. Therefore, after updating the roster of all the eligible employees, 

nominate and send them for training in the programs of Central Hindi Training 

Institute and Central Translation Bureau. 

 

[D.O.No.12019/1/2011-OL  24.2.2012]    
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   संगठन एवं प्रबंधन (ओ एण्ड एम) तथा प्रशासलनक /लवत्तीय लनरीक्षणों के समय लनरीक्षण दि द्वारा राजभाषा 

नीलत के ऄनपुािन की समीक्षा की जाए। 

  राजभाषा लहदंी के प्रयोग की समीक्षा हते ुलतमाही ररपोटय सही अंकड़ों सलहत प्रत्येक लतमाही के समाप्त होने के 

10 लदन के ऄन्दर लभजवायें। 

(ग) प्रोत्साहन 

 राजभाषा लहदंी के प्रचार-प्रसार हते ु राजभाषा लवभाग द्वारा संचालित लवलभन्न प्रोत्साहन योजनाओ ंका प्रभावी 

ईपयोग करें। 

 लवभागीय पलत्रकाओ ंमें ऄपने कायायियों से संबलधत लवषयों पर गंभीर एव ंशोधपरक िेख प्रकालशत करवाए 

जाएं। 

 शोधपत्र/प्रस्तलुतयां/वक्तव्य यथा सम्भव लहदंी में लदए जाएं। संगोष्ी की काययवाही को पसु्तक के रूपमें भी 

छपवाएं। वषय में कम से कम एक तकनीकी संगोष्ी लहदंी मे ऄवश्य हो। 

  

(घ) वररष् पदालधकारी द्वारा ईदाहरण 

 यलद वररष् ऄलधकारी फाआिों पर कम से कम छोटी-छोटी लटप्पलणयॉ एवं पत्र लहदंी में लिखें तो ऄधीनस्थ 

कालमयकों को लहदंी में कायय करने की पे्ररणा लमिेगी। ईल्िेखनीय ह ैलक फोनेलटक का प्रयोग कर, रोमन लस्क्रप्ट के 

माध्यम से, लहदंी का टंकण ऄत्यंत असानी से स्वयं कर सकते हैं। 

(ङ) लहदंी अइ टी टूल्स का प्रयोग 

 कंप्यटूर पर लहदंी में कायय को सुगम बनाने एवं ईसमें एकरूपता िाने के लिए लहदंी का यनूीकोड समलथयत फौन्ट 

एवं आलन्स्क्रप्ट की बोडय ही आस्तेमाि करें। 

 राजभाषा लवभाग द्वारा लवकलसत सॉफ्टवेयरों यथा ‚िीिा‛, ‚मंत्र, ‚श्रतुिेखन राजभाषा‛, ‚इ-महाशब्द कोश‛ 

अलद की जानकारी एवं ऄभ्यास हते ुसरकारी कलमययों को कें द्रीय लहदंी प्रलशक्षण संस्थान द्वारा संचालित लकए 

जाने वािे कम्प्यटूर पर लहदंी के अइ.टी.टूल्स प्रलशक्षण काययक्रम में भेजें। 

(च) नराकास (नगर राजभाषा कायायवन्यन सलमलत) 

 सम्बद्ध /ऄधीनस्थ कायायिय के प्रधान ऄपने-ऄपने नगर की नराकास के सदस्य बनें तथा आसकी बैठकों में 

सलक्रय रुप से भाग िें। 

(छ) लहदंी के पद 

 लहदंी कायय के लनष्पादन हतेु लनधायररत मानकों के ऄनरुूप लहदंी पदों का सजृन करें एवं ऄधीनस्थ /सम्बद्ध 

कायायियों में भी राजभाषा संवगय बनवाएं। 

(ज) प्रलशक्षण 

 लहदंी भाषा, लहदंी टंकण एवं लहदंी अशलुिलप के प्रलशक्षण के लिए सभी पात्र कमयचाररयों का रोस्टर ऄद्यतन 

करवाकर ईन्ह ेकें द्रीय लहदंी प्रलशक्षण संस्थान एवं कें द्रीय ऄनवुाद ब्यरूो के काययक्रमों में प्रलशक्षण हते ुनालमत करें 

एवं भेजें। 

[ऄ.शा. पत्र संख्या 12019/01/2011-रा.भा. लदनांक 24.2.2012] 
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2.46  Arrangements should be made for writing slogans on the Post and Telegraph 

Stationery-Envelopes, Inland-letters, Post Cards etc. for promoting the use of 

Official Language Hindi. 

"For the promotion, development and propagation of the Official Language Hindi, this 

recommendation of the Committee has been accepted. Department of Post, Ministry of 

Communication and Information Technology may take appropriate action in this regard." 
[O.M. No. 11011/14/2005-O.L.(Research), dated 16.3.2005] 

2.47 Slogans/small documentaries relating to the promotion of the use of Official 

Language may be shown/broadcast in between the various programmes on 

Doordarshan/Akashwani.  

All Ministries/Departments are again requested to ensure necessary action 

accordingly on all the above mentioned recommendations made by the Committee of 

Parliament on Official Language and follow up action may be intimated to this Department. 
[O.M. No. 11011/14/2005-O.L.(Research), dated 16.3.2005] 

 

2.48 Organising Hindi Workshops/Seminars/Conferences and All India Official 

Language Conferences 

The Committee of Parliament on Official Languages, constituted in pursuance of 

section 4 of Official Languages Act, 1963 have made the following recommendations in 

their Report (Volume-IV) on the subject mentioned above:— 

Recommendation No. 2 (a): Seminars, Conferences, Workshops etc. may be organized 

from time to time for bringing out a change in the attitude of the officers/employees and for 

imparting them comprehensive knowledge regarding the Official Language policy. 

Recommendation No. 2(c): Each Ministry/Department may organize All India Official 

Language Conference once  in a year. 

2. As per the Resolution No. 12019/10/91-O.L. (Int.), dated 28.1.1992, issued by the 

Department of Official Language, the recommendations of the Committee have been 

accepted. According to para 1 of the Official Language Resolution as adopted by both the 

Houses of Parliament in 1967, the Central Government was entrusted with the 

responsibility to prepare and implement a more intensive and comprehensive programme 

every year for accelerating the progressive use of Hindi for official purposes of the Union 

as well as its propagation and development. In compliance with the Resolution, an Annual 

Programme is prepared by the Department of Official Language and is made available to all 

Central Ministries/ Departments etc. Targets relating to the work to be done in Hindi by the 

Central Ministries/Departments/Offices/ Undertakings/Corporations/Banks/Institutions 

etc. during the year are fixed in this Annual Programme. In order to ensure successful 

implementation of Official Language policy, it is essential to create an awareness amongst 

the Officers and employees and conditioning their mental make-up in the positive direction 

towards Official Language, so that they may do more and more official work in Hindi and 

make a headway ardently in the direction of achieving targets fixed in the Annual 

Programme. Keeping this objective in view, it is obligatory to organise seminars, 

conferences, workshops for bringing out a change in the attitude and a qualitative change 

in the mental make-up of the officers/employees for imparting them comprehensive 

knowledge regarding Official Language. 
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2.46 डाक तार की स्िेशनरी, नलफाफे, अंतदेशीय पत्रों, पोस्िकाडों आनद पर राजभाषा नहंदी के प्रयोग को 

बढावा देने के सबंंध में स्लोगन नलखवाए जाए।ं 

 

राजभाषा लहदंी के संवधयन, लवकास एवं प्रसार हते ुडाक लवभाग, संचार व सचूना प्रौद्योलगकी मंत्रािय द्वारा डाक 

तार की स्टेशनरी, लिफाफे, ऄतंदशेीय पत्रों, पोस्टकाडों अलद पर राजभाषा लहदंी के प्रयोग को बढावा दनेे के संबंध में 

स्िोगन लिखवाने की समुलचत कारयवाइ की जाए। 

[का.ज्ञा.सं. 11011/4/2005- रा.भा.(ऄन)ु, लदनांक 16.3.2005] 

 

2.47 दूरदशान/ आकाशवाणी के नवनभन्न कायािमों के बीच-बीच में राजभाषा नहंदी का प्रयोग बढाने सबंंधी 

स्लोगन छोिे-छोिे वृत्तनचत्र आनद का प्रसारण लकया जाए और आनमें लवलभन्न राष्िीय नेताओ ंद्वारा लहदंी के प्रयोग को 

बढाने संबंधी प्रकट लवचारों का ईल्िेख भी लकया जाए। 

 

सभी मंत्राियों/लवभागों से पनुः ऄनरुोध ह ैलक संसदीय राजभाषा सलमलत द्वारा की गइ ईपयुयक्त सभी लसफाररशों पर राष्िपलत 

जी के अदशेों के ऄनरुूप कारयवाइ सलुनलित की जाए और की गइ कारयवाइ से तदनसुार राजभाषा लवभाग को ऄवगत 

करवाया जाए। 

[का.ज्ञा.सं. 11011/4/2005- रा.भा.(ऄन)ु, लदनांक 16.3.2005] 

2.48 नहंदी कायाशालाओ ं / सगंोनियों/सम्मेलनों तथा अनखल भारतीय राजभाषा सम्मेलनों का आयोजन 

ससंदीय राजभाषा सनमनत की नसफाररश पर अनुवती कारावाई। 

 

राजभाषा ऄलधलनयम धारा 4 के ऄनसुरण में गलठत राजभाषा सलमलत के प्रलतवेदन के खंड-4 के ऄन्तगयत ईपयुयक्त लवषय पर 

लनम्नलिलखत संस्तलुतयां की गइ ह:ै- 

 

संस्तलुत संख्या 2(क): ऄलधकाररयों/कमयचाररयों की मनोवलृत्त बदिने हते ुऔर ईन्हें राजभाषा नीलत की व्यापक जानकारी 

कराने हते ुसमय-समय पर गोलष्यां, काययशािाएं अलद अयोलजत की जाएं।" 

 

संस्तलुत संख्या 2 (ग): "प्रत्येक मंत्रािय/लवभाग वषय में एक बार ऄलखि भारतीय राजभाषा सम्मेिन अयोलजत करें।"  

2. राजभाषा लवभाग के लदनांक 28.1.1992 के संकल्प संख्या 12019/10/91- राभा (भा) के ऄनसुार सलमलत की ईक्त 

संस्तलुतयां स्वीकार की िी गइ ह।ै वषय 1967 में संसद के दोनों सदनों में पाररत भाषा नीलत संबंलधत संकल्प के पैरा के 

ऄनसुार लहदंी के प्रसार तथा लवकास और संघ के लवलभन्न सरकारी प्रयोजनों के लिए आसके ईत्तरोत्तर प्रयोग में गलत िाने 

हते ुप्रत्येक वषय एक गहन और लवस्ततृ काययक्रम तैयार करने और ईसे कायायलन्वत करने का  दालयत्व कें द्रीय सरकार को 

सौंपा गया था। आसके ऄनपुािन में राजभाषा लवभाग द्वारा हर वषय एक वालषयक काययक्रम तैयार लकया जाता ह ैऔर कें द्रीय 

सरकार के सभी मंत्राियों/लवभागों अलद को भेजा जाता ह।ै आस वालषयक काययक्रम में कें द्रीय सरकार के सभी 

मंत्राियों/लवभागों/कायायियों/ ईपक्रमों/ लनगमों/बैंकों/ संस्थानों अलद द्वारा वषय भर के लिए लहदंी के प्रगामी प्रयोग संबंधी 

िक्ष्य लनधायररत लकए जाते हैं। आस हते ुराजभाषा नीलत का सफि कायायन्वयन सलुनलित करने के लिए राजभाषा लहदंी के 

प्रलत सरकारी ऄलधकाररयों और कमयचाररयों में जागरूकता ईत्पन्न करना और ईनकी मानलसकता का सकारात्मक लदशा में 

ऄनकूुिन करना ऄत्यंत अवश्यक ह ैतालक वे ऄपना ऄलधकालधक कायय लहदंी में ही करें और ईक्त वालषयक काययक्रम में 

लनधायररत िक्ष्यों को प्राप्त करने की लदशा में तेजी के साथ अगे बढें। आसी प्रयोजन को दृलष्ट में रखते हुए सभी ऄलधकाररयों 

और कमयचाररयों की मानलसकता में गणुात्मक ऄन्तर िाने, ईनकी मनोवलृत्त बदिने हते ुऔर ईन्हें राजभाषा नीलत की 

व्यापक जानकारी कराने हते ुलनहायत जरूरी ह ैलक समय-समय पर गोलष्यां, सम्मेिन, काययशािाएं अलद अयोलजत की 

जाएं। 
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3. Although the ban orders imposed by the Ministry of Finance on organising 

conferences/seminars etc., have not been removed so far, however, some of the 
Ministries/Departments are still organising such conferences etc., in view of their 

importance. Therefore, the Ministries/Departments/Offices are requested to organise All 

India Official Language Conference once in a year. 

4. In this context, it is once again requested that all the Ministries/Departments 

/Offices/Undertakings/Corporations/ Banks/Institutions of the Government of India should 

comply with the decisions taken on the recommendations of the Committee. They are also 

requested to issue instructions to all attached and subordinate offices/undertakings/banks/ 

institutions for compliance in this regard and a copy of the same may please be endorsed 

to this Department for information. 

[O.M. No. 20034/53/93-O.L. (R&A), dated 31.5.1993] 

 

2.49  Names of the products of all Government or Semi-Government companies/ 

organizations / institutions under the control of the Government of India – Regarding. 

Products of all Government or Semi-Government companies/ organizations / 

institutions under the control of the Government of India which are sold in the Indian market 

and exported should have description in Hindi and the name of the product should be written 

in Devanagari. 
[O.M. No. 14013/01/2018- O.L. (Policy) Dated 16.1.2018] 

2.50 Review of the work being done in Hindi 

(a) Once in every month, when the Secretary / Chairman holds a meeting of senior officers 

under his chairmanship agenda item on the progress of work in Hindi and implementation of 

Official Language rules must also be included and discussed there. 

 (b) Entrust the responsibility of Hindi implementation to your Joint Secretary 

(Administration) / Administrative Head in your Ministry / Department / Institute and hold a 

meeting of the Departmental Official Language Implementation Committee (OLIC) under 

his chairmanship every quarter. 
[D.O.Letter No.- 14011/01/2021-O.L.(Policy) dated : 20.01.2021] 
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 3. साथ ही आस संबंध में यह भी ईल्िेखनीय ह ैलक लवत्त मंत्रािय द्वारा यद्यलप सम्मेिनों/ संगोलष्यों के अयोजन पर िगाए 

गए प्रलतबंध ऄभी भी हटाए नहीं गए हैं, लकन्त ुलफर भी आन सम्मेिनों के महत्व को दखेते हुए कुछ मंत्रािय/लवभाग ऄभी 

भी सम्मेिन अलद अयोलजत कर रह ेहैं। ऄतः सभी मंत्राियों/लवभागों/ कायायियों अलद से ऄनरुोध ह ैलक वे वषय में एक 

बार ऄलखि भारतीय राजभाषा सम्मेिन अयोलजत करें। 

 

4. आस पररपेक्ष्य में भारत सरकार के सभी मंत्रािय/लवभाग/कायायिय/ईपक्रम/ लनगम / बैंक/ संस्थान अलद से ऄनरुोध ह ै

लक वे संसदीय राजभाषा सलमलत द्वारा की गइ ईक्त संस्तलुतयों पर ऄनपुािनात्मक कारयवाइ करें और आस संबंध में लिए गए 

लनणययों का ऄनपुािन करें। सभी मंत्राियों/लवभागों अलद से ऄनरुोध ह ै लक वे कृपया आन लनदशेों को ऄपने सभी संबद्ध 

ऄधीनस्थ कायायियों/ईपक्रमों/बैंकों/ संस्थानों अलद को ऄनपुािन के लिए लभजवा दें और ईन अदशेों की एक प्रलत आस 

लवभाग को भी सचूनाथय भेजने की व्यवस्था करें। 

[20034/33/93-रा.भा. (ऄ एवं लव.), लदनांक 31.5.1993] 

2.49  भारत सरकार के ननयतं्रणाधीन सरकारी या अधासरकारी सभी कंपननयों/सगंठन/ससं्थान के उत्पादों के 

नाम लेखन के सबंंध में 

  

  भारत सरकार के ऄतंगयत सरकारी या ऄधयसरकारी सभी कंपलनयों/संगठन/संस्थान द्वारा बनाए गए ईत्पादों जो 

भारतीय बाजार में बेचे जाते हों तथा लनयायत लकए जाते हों, पर लहदंी में लववरण लदये जायें और ईनके नाम दवेनागरी में भी 

लिखे जायें। 

[का.ज्ञा.सं. 14013/01/2018-रा.भा. (नीलत) लदनांक 16.1.2018] 

 

2.50 नहंदी में कायाान्वयन की समीक्षा और अनुपालन 

(क)    हर माह में एक बार सलचव / ऄध्यक्ष ऄपनी ऄध्यक्षता में जब वररष् ऄलधकाररयों की बैठक करते हैं तब आसमें 

लहदंी में काम-काज की प्रगलत और राजभाषा लनयमों के कायायन्वयन का मद भी ऄवश्य रखें और चचाय करें| 

 (ख)   ऄपने मंत्रािय/ लवभाग/ संस्थान में ऄपने संयकु्त सलचव (प्रशासन)/ प्रशासलनक प्रमखु को ही लहदंी कायायन्वयन का 

ईत्तरदालयत्व दें और हर लतमाही में ईनकी ऄध्यक्षता में लवभागीय राजभाषा कायायन्वयन सलमलत (OLIC) की बैठक करें। 

  

[ऄ.शा.प. सं. : 14011/01/2021-रा.भा. (नीलत) लदनांक 20.01.2021] 
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CHAPTER 3 

VARIOUS COMMITTEES ON THE OFFICIAL LANGUAGE 

 
3.1 Official Language Implementation Committees 

 

1.  It is essential for all the Ministries/Departments that the Official Language 

Implementation Committee be constituted in every small and big office, irrespective of the 

Fact whether the number of staff working there in is more or less than 25 and the Head of 

the offices be nominated as its Chairman. 

 

Govt. office means an office as defined in Rule (2) of the Official Language Rules, 1976. 
 [Deptt of O.L. letter No. 20001/35/88-O.L. (b-2) Dated 25-5-1989] 

                        [O.M. No.6/63/64-O.L.,dated 10-12-1964]  

                           [O.M. No.11015/57/72-O.L. Dated 29-12-1972] 

 [O.M. No.  E.11013/8/73-O.L. Dated 5-9-1973]  

                                  [O.M. No. 11015/26/73-O.L. Dated 29-1-1974]

           [O.M. No. 12027/14/75-O.L., (B) Dated 24-2-1975]  

                            [O.M. No. 12024/2/92-O.L., (B-2) Dated 21-7-1992] 

 

2. The Joint Secretaries of Ministries/Departments, who have been entrusted with the 

responsibility of looking after the work relating to Hindi, should be made chairman of the 

Committees of the Ministries/Departments and the Deputy Secretaries, Under Secretaries 

and Section Officers representing various divisions and the chairman of companies and 

corporations of the offices and departments located in Delhi, should be made members. 

Hindi Officers of Ministry/Department will act as Member Secretary of this Committee. In 

the implementation Committees of the attached and subordinate offices, corporations, 

undertakings etc. Senior Officers of the offices should be made chairman and the officers 

representing various divisions will be their members. In the Official Language 

Implementation Committee of the Offices, Corporations, Companies etc. located in Delhi, a 

representative of the respective Ministry or Department should also be co-opted so that a 

coordinated program me could be prepared for implementation of Official Language in 

those offices and their Head Offices, Non-Hindi speaking officers also should be 

represented in these Committees in due proportion. There should be an attempt to ensure 

that, as far as possible; half of the members of such Committees are Non-Hindi speaking 

officers. 

3. At least one meeting of every Committee must be convened in every three months and 

a copy of the minutes forwarded to the Ministry of Home Affairs (Department of Official 

Language) also. 

4. The functions of the Committee will generally be as under:- 

 

(i) To review the implementation of orders relating to use of Hindi and to take action in 

that regard; 

(ii) To review quarterly progress reports and to ensure their timely submission; 

(iii) To review the difficulties encountered in the implementation and give suggestions, 

where necessary; 

(iv) To ensure that appropriate number of employees are released to undergo training in 

Hindi, Hindi typewriting and stenography; 
       [O.M. No. 5/69/69-O.L., Dated 25-10-1969]  

        [O.M. No. 4/41/70-O.L., Dated 12-10-1970] 

        [O.M. No. 1/14011/17/76, dated 7-2-1977] 

        [O.M. No. 1/14011/1/77, O.L., (A-1) dated 19-5-1977]  
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अध्याय 3 

राजभाषा संबंधी नवनभन्न सनमनतयां 

 

3.1 राजभाषा कायाान्वयन सनमनतयां 

 

1. सभी मंत्राियों/लवभागों के लिए यह ऄलनवायय ह ैलक वे ऄपने प्रत्येक छोटे बडे़ कायायिय में चाह ेईनमें काययरत 

स्टाफ की संख्या 25 से ऄलधक हो या कम, राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों का गठन करवाएं और संबंलधत कायायिय के 

कायायियाध्यक्ष को आस सलमलत के ऄध्यक्ष के रूप में नालमत लकया जाए। 

 

कें द्रीय सरकार के कायायिय से तात्पयय राजभाषा लनयम 1976 के लनयम (2) के ऄन्तगयत पररभालषत कायायिय से ह।ै 

[रा.भा.पत्र 20001/35/88- रा.भा.-2), लदनांक 24-5-1989] 

[का.ज्ञा.सं. 6/6364-रा.भा.लदनांक 10-12-1964] 

 [का.ज्ञा.सं. 11015/57/72. रा.भा.लदनांक 29-12-1972]  

 [का.ज्ञा.सं. इ. 11013/8/73- रा.भा.लदनांक 5-9-1973] 

 [का.ज्ञा.सं. 11015/26/73-. रा.भा.लदनांक 29-1-1974] 

 [का.ज्ञा.सं. 12017/14/75-रा.भा.(ख) लदनांक 24-2-1975] 

 [का.ज्ञा.सं. 12024/2/92-रा.भा.(ख-2). लदनांक 21-7-1992] 

 

2. मंत्राियों/लवभागों के वे संयुक्त सलचव लजन्हें लहदंी से सम्बलन्धत कायय की दखेभाि करने की लजम्मेदारी सौंपी 

गइ ह ै मंत्रािय/लवभाग की सलमलत के ऄध्यक्ष बनाए जाएं और आसमें लवलभन्न प्रभागों के प्रलतलनलधत्व करने वािे ईप 

सलचव, ऄवर सलचव और ऄनभुाग ऄलधकारी और लदल्िी लस्थत कायायियों और लवभागों के ऄधीन कंपलनयों और 

लनगमों के ऄध्यक्ष सदस्य बनाए जाएं। मंत्रािय/लवभाग के लहदंी ऄलधकारी आस सलमलत के सलचव के रूप में काम करेंगे। 

संबद्ध तथा ऄधीनस्थ कायायियों, लनगमों, ईपक्रमों अलद की कायायन्वयन सलमलतयों में कायायिय के वररष् ऄलधकारी 

ऄध्यक्ष बनाए जाएं और लवलभन्न प्रभागों का प्रलतलनलधत्व करने वािे ऄलधकारी सदस्य हों। लदल्िी लस्थत कायायियों 

लनगमों, कंपलनयों अलद की राजभाषा कायायन्वयन सलमलत से सम्बलन्धत मंत्रािय या लवभाग के प्रलतलनलध को भी 

सहयोलजत लकया जाए, लजससे ईन कायायियों और ईनके मखु्याियों में राजभाषा कायायन्वयन के लिए एक समलन्वत 

काययक्रम बनाया जा सके। आन सलमलतयों में ईलचत ऄनपुात में ऄलहदंी भाषी ऄलधकाररयों को भी प्रलतलनलधत्व लदया जाए। 

जहां तक हो सके, कोलशश की जाए लक लकसी भी सलमलत में अधे सदस्य ऄलहदंी भाषी हो। 

 

3. हर सलमलत की लतमाही में कम-से-कम एक बैठक ऄवश्य की जाए और ईसके काययवतृ्त की प्रलतलिलप गहृ 

मंत्रािय (राजभाषा लवभाग) को भेजी जाए। 

 

4. सलमलत के कायय सामान्य रूप से लनम्नलिलखत होंगे: 

 

(i) लहदंी के प्रयोग सम्बन्धी अदशेों के कायायन्वयन की समीक्षा करना और ईस बारे में कारयवाइ करना; 

(ii) लतमाही प्रगलत ररपोटों की समीक्षा तथा समय पर भेजना सलुनलित करना 

(iii) कायायन्वयन में अने वािी कलठनाआयों की समीक्षा करके यथावश्यकता सझुाव भेजना: 

(iv) लहदंी, लहदंी टंकण और अशलुिलप प्रलशक्षण के लिए ईपयुक्त संख्या में कमयचारी भेजना सुलनलित करना। 

[का.ज्ञा.सं. 569/69-रा.भा.लदनांक 25-10-1969] 

 [का.ज्ञा.सं. 4/41/70-रा.भा.लदनांक 12-10-1970] 

 [का.ज्ञा.सं. 1/14011/17/76, लदनांक 7-2-1977] 

 [का.ज्ञा.सं. 1/14011/1/77- रा. भा (क-1), लदनांक 19-5-1977] 
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3.2 (1) In the offices, where a branch of Kendriya Sachivalaya Hindi Parishad is 

functioning, a representative of the Parishad working in that Ministry/Department/Office 

should be included in the Official Language Implementation Committee. Agenda and other 

papers should be supplied to the representative of the Parishad before the date of meeting 

and a copy of the minutes may also be endorsed to the central office of the Kendriya 

Sachivalaya Hindi Parishad. 
        [O.M. No. 5/2/71-O.L., (Unit), dated 23-6-1972] 

        [O.M. No. 11015/82/72-O.L. dated 28-11-1972] 

  

(2)The employees winning awards in competitions relating to Hindi may be invited to 

participate in the meetings of Official Language Implementation Committees. 
        [O.M. No. 1/14013/10/79-O.L. (A-1), dated 20-9-1979] 

  

(3) The officers of Hindi Teaching Scheme (Deputy Director or Assistant Director and 

where no such officer is available, the Pradhyapak) should be invited in the meetings of 

Official Language Implementation Committees of the offices located outside Delhi. 

 

(4) Notice about meeting of the Committee should also be sent to the respective Regional 

Implementation Office of the Department of Official Language. 
        [O.M. No. 1/1401/4/76-O.L., (A-1), dated 24-4-1976] 

        [O.M. No. 1/1401/2/85-O.L., (A-1), dated 22-4-1985] 

        [O.M. No. 12016/5/87-O.L., (B-1), dated 2-12-1987] 

           [O.M. No. 12018/3/87-O.L., (B-2), dated 8-8-1987] 

 

3.3 Nomination of Rajbhasha Adhikari in Subordinate Offices and his duties 

 

A high ranking officer be nominated as Rajbhasha Adhikari (Official Language Officer) in 

each office under the Ministries/Departments, In addition to other administrative duties, he 

will also be responsible for the proper implementation of the orders relating to the Official 

Language in the office and to see that the meetings of the Official Language 

Implementation Committee are held regularly.  
        [O.M. No. 1/14011/12/76-O.L., (A-1), dated 22-11-1976] 

 

3.4 Inviting Non-officials as observer in Official Language Implementation 

Committees 

 

No non-official should be made a member of the Official Language Implementation 

Committee. However, a non-official member of Hindi Advisory Committee of the 

concerned Ministry who might be readily available could be invited as observer in these 

Committees. The required decision in this regard will have to be taken by the department 

concerned itself finally. 

The said instructions apply to the Official Language Implementation Committees of the 

main Ministries/ Departments and the Zonal level committees of their subordinate offices, 

Zonal level committee‘s means committees of zonal headquarters. That is, if a Ministry so 

decided, it may invite a non-official member of its Hindi Salahkar Samiti in each 

implementation committee of the Ministry, committees of headquarters of the Attached/ 

Subordinate offices and Undertakings and those of Zonal Headquarters. 
 

        [O.M. No.I/14011/10/76-O.L., (A-1), dated 8-6-1976] 

        [O.M. No. II/20034/4/79-O.L., (A-2), dated 19-04-1979] 

        [O.M. No. II/20034/5/87-O.L., (A-2), dated 13-1-1988] 
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3.2(1) लजन कायायियों में कें द्रीय सलचवािय लहदंी पररषद की शाखा काम कर रही है, वहां पररषद को ईस 

मंत्रािय/लवभाग/कायायिय में काम कर रही पररषद की शाखा का एक प्रलतलनलध राजभाषा कायायन्वयन सलमलत में शालमि 

लकया जाए। पररषद के प्रलतलनलध को लवचारणीय लवषयों की काययसचूी और ऄन्य सामग्री बैठक की तारीख से पवूय भेजी 

जाए और काययवतृ्त की प्रलतलिलप कें द्रीय सलचवािय लहदंी पररषद को भी भेजी जाए। 

[का.ज्ञा.सं. 5/2/71-रा.भा.(एकक) लदनांक 23-6-1972: संकिन, 1974] 

[का.ज्ञा.सं. 11015/82/72-रा.भा.लदनांक 28-11-1972 : संकिन, 1974] 

 

(2) जो कमयचारी लहदंी संबंधी प्रलतयोलगताओ ंमें परुस्कृत लकए जाते हैं ईन्हें राजभाषा कायायन्वयन सलमलत की 

बैठकों में अमंलत्रत लकया जाए। 

[का. ज्ञा. सं. 1/14013/10/79-रा.भा.(क- 1) लदनांक 200-9-1979] 

(3) लदल्िी के बाहर के कायायियों की राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों की बैठकों में लहदंी लशक्षण योजना के 

ऄलधकाररयों (ईपलनदशेक या सहायक लनदशेक और जहां कोइ ऐसे ऄलधकारी न हों वहां प्राध्यापक) को अमंलत्रत लकया 

जाए। 

(4) सलमलत की बैठक की सचूना राजभाषा लवभाग के संबंलधत क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायिय को भी दी जाए। 

[का.ज्ञा.सं. 1/1401176 रा.भा.(क-1) लद. 24-4-1976] 

 [का.ज्ञा.सं. 1/14011/2/85 रा.भा.(क- 1), लद. 22-4-1985] 

 [का. ज्ञा. स.1712016/5/87 रा.भा.(ख-1). लद. 2-12-1987]  

[का.ज्ञा.सं. 12018/3/87 रा.भा.(ख-2) लद 8-8 1987] 

 

3.3 अधीनस्थ कायाालयों में राजभाषा अनधकारी का नामांकन करना और उसके कताव्य 

मंत्राियों/लवभागों के ऄधीन प्रत्येक कायायिय में एक ईच्च स्तरीय ऄलधकारी को राजभाषा ऄलधकारी के रूप में नालमत 

कर लदया जाए। ऄपने ऄन्य प्रशासलनक कायों के ऄिावा ईस ऄलधकारी को यह दखेने की भी लजम्मेदारी होगी लक ईस 

कायायिय में राजभाषा संबंधी अदशेों का ठीक रूप से कायायन्वयन हो और राजभाषा कायायन्वयन सलमलत की बैठक 

लनयलमत रूप से की जाए। 

[का.ज्ञा.सं. 1/14011/12776 रा. भा (क-1) लद. 22-11-1976] 

 

3.4 राजभाषा कायाान्वयन सनमनतयों में गैर-सरकारी व्यनक्तयों को पे्रक्षक के रूप में आमंनत्रत करना 

 

राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों में लकसी गैर-सरकारी व्यलक्त को सदस्य न बनाया जाए। आन सलमलतयों में संबंलधत 

मंत्राियों की लहदंी सिाहकार सलमलत के एक असानी से ईपिब्ध गैर-सरकारी सदस्य को प्रेक्षक के रूप में अमंलत्रत 

लकया जा सकता ह।ै आस संबंध में ऄलन्तम रूप से अवश्यक लनणयय संबंलधत लवभाग को स्वयं िेना होगा। 

 

ईक्त लनदशे सभी मंत्राियों/लवभागों की मखु्य राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों और ईनके ऄधीनस्थ कायायियों 

की क्षेत्रीय स्तर की राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों पर िाग ू होते हैं। क्षेत्रीय स्तर की सलमलतयों से तात्पयय क्षेत्रीय 

मखु्याियों की सलमलतयों से ह।ै ऄथायत ्यलद मंत्रािय चाह ेतो वह ऄपनी लहदंी सिाहकार सलमलत के एक गैर-सरकारी 

सदस्य को मंत्रािय स्तर की कायायन्वयन सलमलत, संबद्ध एवं ऄधीनस्थ कायायियों और ईद्यमों के मखु्यािय स्तर की 

सलमलतयों और क्षेत्रीय मखु्यािय स्तर की सलमलतयों में अमंलत्रत कर सकता ह।ै 

[का.ज्ञा.सं. 1/14011/10/76 रा.भा.(क-1). लद 8-6-1976] 

 [का.ज्ञा.सं. 11/20034/4/79 रा.भा.(क-2), लद. 19-4-1979] 

 [का.ज्ञा.सं. 11/20034/8/87 रा.भा.(क-2), लद. 31-1-1988 ] 
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3.4.1 Regarding issue of identity card, parking card, visiting card etc. for non-official 

members of Hindi Salahkar Samiti. 

  Non-official members are nominated in Hindi Salahkar Samitis in various Ministries 

/ Departments. In this regard, there is often a demand that non-official members of Hindi 

Salahkar Samiti should be issued identity cards etc. 

 2. In this regard it has been decided that the work of the non-official members of the Hindi 

Salahkar Samitis of various ministries is to advise the Honourable Minister of the 

concerned Ministry regarding the use of Hindi and not to inspect the subordinate 

departments/offices of the Ministry or Advising officers/staff at lower level. The meetings 

of Hindi Salahkar Samiti are usually held twice in a year and the non-official members of 

the committee do not have the right to inspect the Ministries/Departments or offices. 

Therefore, the need for any kind of permanent identity card etc. is not felt for the non-

official members of the committee. 

3. Therefore, non-official members of Hindi Salahkar Samiti cannot be issued identity 

cards, parking cards and visiting cards etc. 
OM .No. 12011/01/2017-O.L..(Policy)  Date: 7.9. 2017  

 

3.4.2 Organizing the meeting of the  Hindi Salahkar Samiti in Delhi itself- Regarding. 

All the Ministries/ Departments are informed that as per the decision of the Kendriya Hindi 

Samiti constituted under the chairmanship of Hon'ble Prime Minister in the 31st meeting 

held on 06.09.2018, the meeting of Hindi Salahkar Samitis are expected to be held in Delhi 

region only.  

 
[O.M. 14013/01/2019-O.L.(Policy), dated 21.1.2019] 

 

3.4.3 Updated address of Central Secretariat Hindi Council with reference to Hindi 

Advisory Committee. 

It is informed that the updated address of the Central Secretariat Hindi Council etc. is as 

under:- 

Central Secretariat Hindi Council  

Pradhan  - Mr. Upendra Prasad Singh 

Mahamantri - Mr. Rakesh Kumar Verma 

Address:- 

Central Secretariat Hindi Council  

Head Office -116, Type-IV 

Laxmibai Nagar, New Delhi – 110023 

Tel/Fax No. 011-24672716  

 

4.  All the Ministries/Departments are requested to accept members nominated only by 

the Head, Central Secretariat Hindi Council, Head Office-116, Type-IV, Laxmibai Nagar, 

New Delhi-110023, Tel./Fax No. 011-24672716 as non-official members in their Hindi 

Advisory Committees. 
No. 11034/15/2021-OL(Policy) 

 

3.5 Scope and functions of the Regional Implementation Offices 

Eight Regional Implementation Offices have already been setup to take stock of the 

implementation of the Official Language Policy and ensure its implementation. These RIOs 

are headed by Deputy Directors (Implementation). These regional offices will watch the work 

relating to implementation of Official Language Act, 1963 and Rules, 1976 including review 
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3.4.1 नहंदी सलाहकार सनमनत के गैर-सरकारी सदस्यों के नलए पररचय पत्र,पानकिं ग काडा, नवनजनिंग काडा 

आनद जारी नकए जाने के सबंंध में। 

लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों में लहदंी सिाहकार सलमलतयों में गैर सरकारी सदस्यों को नालमत लकया जाता ह।ै आस 

संबंध में प्राय: ऐसी मांग अती रहती ह ैलक लहदंी सिाहकार सलमलत के गैर सरकारी सदस्यों को पहचान पत्र अलद जारी 

लकया जाए। 

2.      आस संबंध में यह लनणयय लिया गया ह ै लक लवलभन्न मंत्राियों की लहदंी सिाहकार सलमलतयों के गैर सरकारी 

सदस्यों का कायय संबंलधत मंत्रािय के माननीय मंत्री को लहदंी के प्रयोग के संबंध में सिाह देना ह,ै न लक मंत्रािय के 

ऄधीनस्थ लवभागों/कायायियों का लनरीक्षण करना ऄथवा लनचिे स्तर पर ऄलधकाररयों /कमयचाररयों को सिाह दनेा। लहदंी 

सिाहकार सलमलत की बैठकें  वषय में अमतौर पर दो बार होती हैं।  साथ ही सलमलत के गैर सरकारी सदस्यों को 

मंत्राियों/लवभागों ऄथवा कायायियों के लनरीक्षण का ऄलधकार नहीं ह।ै  आसलिए सलमलत के गैर सरकारी सदस्यों के लिए 

लकसी प्रकार के स्थायी पररचय पत्र अलद की अवश्यकता नहीं महससू की जाती ह।ै 

3.      ऄत: लहदंी सिाहकार सलमलत के गैर सरकारी सदस्यों को पररचय पत्र, पालकिं ग काडय एवं लवलजलटंग काडय अलद 

जारी नहीं लकया जा सकता ह।ै 

का.ज्ञा.सं. 12011/01/2017-रा.भा.(नीलत) लदनांक 7.9.2017 

3.4.2 नहंदी सलाहकार सनमनत की बैठक नदल्ली में ही आयोनजत की जाने के सबंध मे। 

माननीय प्रधानमंत्री जी की ऄध्यक्षता में गलठत कें द्रीय लहदंी सलमलत की लदनांक 06-09-2018 को हुइ 31वीं 

बैठक में लिए गए लनणयय के ऄनसुार सभी मंत्राियों/लवभागों को सलूचत लकया जाता ह ै लक लहदंी सिाहकार सलमलत की 

बैठक का अयोजन लदल्िी क्षेत्र में ही लकया जाना ऄपेलक्षत ह।ै 

 का.ज्ञा. 14013/01/2019-रा.भा.(नीलत) लदनांक 21-1-2019 

 

3.4.3 नहंदी सलाहकार सनमनत के सदंभा में कें द्रीय सनचवालय नहंदी पररषद का अद्यनतत पता ।  

सलूचत लकया जाता ह ैलक कें द्रीय सलचवािय लहदंी पररषद का वतयमान ऄद्यलतत पता अलद लनम्नानुसार ह ै:- 

  कें द्रीय सलचवािय लहदंी पररषद 

 प्रधान – श्री ईपेंद्र प्रसाद लसंह 

 महामंत्री – श्री राकेश कुमार वमाय 

पता :- 

 कें द्रीय सलचवािय लहदंी पररषद 

 प्रधान कायायिय – 116, टाआप-IV 

 िक्ष्मीबाइ नगर, नइ लदल्िी – 110023 

 दरूभाष/फैक्स संख्या 011-24672716 

 

4.  सभी मंत्राियों/लवभागों से ऄनुरोध  लकया जाता ह ै लक वे प्रधान, कें द्रीय सलचवािय लहदंी पररषद, प्रधान 

कायायिय-  प्रधान कायायिय – 116, टाआप-IV िक्ष्मीबाइ नगर, नइ लदल्िी – 110023 दरूभाष/फैक्स संख्या 011-

24672716 द्वारा नालमत सदस्य को ही ऄपनी लहदंी सिाहकार सलमलत में गैर-सरकारी सदस्य के रूप में स्वीकार करें। 

[का.ज्ञा. सं. 11034/15/2021-रा.भा.(नीलत), लदनांक 12-01-2022] 

 

3.5 के्षत्रीय कायाान्वयन कायाालयों का कायाके्षत्र और काया 

राजभाषा के कायायन्वयन की लस्थलत का जायजा िेने के लिए तथा कायायन्वयन सलुनलित करने के लिए 8 क्षेत्रीय 

कायायियों की स्थापना की जा चकुी ह।ै आन क्षेत्रीय कायायियों में ईप लनदशेक (कायाय.) मखु्य ऄलधकारी हैं। ये क्षेत्रीय 

कायायिय ऄपने-ऄपने क्षेत्र में लस्थत कें द्रीय सरकार के कायायियों में राजभाषा ऄलधलनयम, 1963 तथा लनयम, 1976 के 
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of quarterly progress reports, attending quarterly meetings, inspection of offices and assisting 

offices in training etc.   

 

A copy of the QPR relating to the Official Language should be forwarded to the concerned 

RIO and notices of the meetings of the Official Language Implementation Committee should 

be sent to these offices, so that representatives of these offices could attend the meetings. 

These RIOs may also be contacted for assistance in other work relating to the Official 

Language viz organizing workshops etc. Headquarters of Regional Implementation Offices 

are located in Mumbai, Bangalore, Calcutta, Guwahati, Ghaziabad, Cochin, Bhopal, and New 

Delhi. 
        [O.M. No. 12016/5/87-O.L., (B-1), dated 2-12-1987] 

        [O.M. No. 12024/6/89-O.L., (B-2), dated 20-12-1989] 

        [O.M. No. 12024/4/91-O.L., (B-2), dated 6-8-1991] 

 

3.5.1 Guidelines for Regional Implementation Offices to make TOLIC meetings more 

effective. 

Town Official Language Implementation Committees have been constituted with the 

objective of providing a joint platform to the offices/undertakings/banks located in the city 

concerned to overcome the difficulties in the implementation of the Official Language Policy. 

It is expected from this forum that effective discussion can be held to increase the use of 

Official Language Hindi in the meetings of TOLICS and information can be exchanged about 

the best practices. Along with this, solutions can also be found to solve the difficulties of the 

offices which are having difficulty in the use of Official Language. But for some time, it is 

seen that the meetings of the committees are not getting very effective in fulfilling their basic 

purpose. The meetings of many committees have now become like formal events. 

  

Therefore, the following instructions are given for organizing the meetings of TOLIC: 

 

(1) The meetings of TOLIC are required to be organized on the basis of the guidelines issued 

by the Department of Official Language. It should be ensured by the Regional 

Implementation Offices that all required items are included in the agenda of the meetings of 

TOLIC. If the agenda is not in proper form, it should be prepared again. 

(2) Some amendments have been made in the guidelines issued by the Department of Official 

Language related to the constitution, operation, purpose, composition and other relevant 

functional aspects of the new committees. A copy of the same is attached. 

(3) The following are the main amendments to the guidelines: 

(i) Before every meeting of TOLIC, the member secretaries should discuss their problems 

with all the member offices and seek suggestions from them. The suggestions received must 

be discussed in the meeting. 

(ii) On the basis of the reports received from the member offices, during the meeting on 

behalf of one of the offices who has taken new initiatives, a presentation should be given on 

the new initiatives taken by them for implementation of Official Language so that other 

offices can also follow the same. Also, an action plan should be prepared to improve the 

implementation of Official Language in the offices which are not performing as per the 

requirement and the action taken by them, the progress in their work should be reviewed 

during the next meeting. 

 

Kindly issue the above guidelines to the Member Secretaries of TOLIC concerned to ensure 

compliance thereof. 
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कायायन्वयन का कायय दखेेंगे लजसमें लतमाही प्रगलत ररपोटों की समीक्षा, लतमाही बैठकों में भाग िेना, कायायियों का 

लनरीक्षण करना तथा कायायियों को प्रलशक्षण अलद में सहयोग दनेा शालमि ह।ै 

 

राजभाषा से संबंलधत लतमाही प्रगलत ररपोटय की प्रलत, संबंलधत क्षेत्रीय कायायिय को पे्रलषत करें तथा राजभाषा 

कायायन्वयन सलमलत की बैठकों की सचूना आन कायायियों को दें लजससे लक आन कायायियों के प्रलतलनलध ईनकी बैठकों में 

भाग िे सके। राजभाषा से संबंलधत ऄन्य कायों में सहायता, जैसे काययशािा अलद के अयोजन के लिए भी आन क्षेत्रीय 

कायायियों से सम्पकय  करें। क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायियों के मखु्यािय ममु्बइ, बैंगिोर, किकत्ता, गवुाहाटी, कोलच्च, 

भोपाि, गालजयाबाद तथा नइ लदल्िी में ह।ै 

[का.ज्ञा.सं. 12016/5/87 रा.भा.(ख-1) लद. 2-12-1987 ]  

[का.ज्ञा.सं. 12024/6/89 रा.भा.(ख-2), लद. 20-12-1989]  

[का.ज्ञा.सं. 12024/4/91 रा.भा.(ख-2). लद. 6-8-1991] 

 

3.5.1 नराकास की बैठकों को अनधक प्रभावशाली बनाने के नलए के्षत्रीय कायाान्वयन कायाालयों के नलए 

नदशा-ननदेश 

नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों का गठन आस ईद्दशे्य से लकया गया ह ैलक संबंलधत नगर लस्थत कायायियों/ 

ईपक्रमों/बैंकों द्वारा राजभाषा नीलत के कायायन्वयन में अ रही कलठनाआयों को दरू करने के लिए एक संयकु्त मंच ईपिब्ध 

हो। आस मंच से यह ऄपेक्षा की जाती ह ैलक नराकास की बैठक में राजभाषा लहदंी के प्रयोग को बढाने के लिए प्रभावशािी 

चचाय हो और ईत्कृष्ट कायय प्रणािी की जानकारी का अदान-प्रदान हो सके। साथ ही, लजन कायायियों को राजभाषा के 

प्रयोग में कलठनाइ हो रही हो ईनकी कलठनाआयों के समाधान का भी हि लनकािा जा सके। लकंत ुलवगत कुछ समय से ऐसा 

दखेा जा रहा ह ै लक सलमलतयों की बैठक ऄपने मिू ईद्दशे्य की पलूतय के लिए बहुत प्रभावशािी नहीं हो रही ह।ै कइ 

सलमलतयों की बैठकें  तो ऄब औपचाररक अयोजन जैसी रह गइ हैं। 

ऄत: नराकास की बैठक के अयोजन हते ुलनम्नलिलखत लनदशे लदए जाते ह:ै- 

(1). नराकास की बैठकों का अयोजन राजभाषा लवभाग द्वारा जारी लनदशेों के अधार पर होना ऄपेलक्षत ह।ै क्षेत्रीय 

कायायन्वयन कायायियों द्वारा यह सलुनलित लकया जाए लक नराकास की बैठकों की काययसचूी में सभी ऄपेलक्षत मदें शालमि 

हों। यलद काययसचूी लवलधवत रूप में नहीं ह,ै तो दोबारा बनवा िें। 

(2) नइ सलमलतयों का गठन, संचािन, ईद्दशे्य, संरचना व ऄन्य प्रासंलगक लक्रयात्मक पक्ष से संबंलधत राजभाषा लवभाग 

द्वारा जारी लदशा लनदशेों में कुछ संशोधन लकए गए हैं आसकी प्रलत संिग्न ह।ै 

(3) लदशा-लनदशेों में मखु्य संशोधन लनम्नांलकत हैं:- 

 (i.)नराकास की प्रत्येक बैठक से पवूय सदस्य सलचव सभी सदस्य कायायियों से ईनकी समस्याओ ंपर चचाय करें और ईनसे 

सझुाव मांगे। प्राप्त सझुावों पर बैठक में चचाय जरूर हो। 

(ii.) सदस्य कायायियों से प्राप्त ररपोटों के अधार पर नइ  पहि करने वािे कायायियों में से लकसी एक कायायिय की ओर 

से बैठक के दौरान, ईनके द्वारा राजभाषा कायायन्वयन हते ुकी गइ नइ  पहि पर अधाररत प्रस्ततुीकरण लदया जाए तालक 

ऄन्य कायायिय भी ईसका ऄनुकरण कर सकें । साथ ही, ऄपेक्षा के ऄनरुूप कायय लनष्पादन न कर पाने वािे कायायियों में 

राजभाषा कायायन्वयन में सधुार के लिए कायय-योजना तैयार की जाए तथा ईनके द्वारा की गइ कारयवाइ/कायय में प्रगलत की 

समीक्षा ऄगिी बैठक के दौरान की जाए। 

कृपया ईपयुयक्त लदशा-लनदशेों का ऄनपुािन सलुनलित करने के लिए संबंलधत नराकास के सदस्य सलचवों को ऄनदुशे जारी 

करें। 
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Annexure 

Constitution, operation, objectives, structure and other relevant functional aspects of 

Town Official Language Implementation Committees 

I(i) Constitution: As per Department of Official Language‘s OM No. 1/14011/12/76 

O.L.(Imp.-1) dated 22-11-1976, Town Official Language Implementation Committee can be 

constituted in all those cities of the country where there are 10 or more than 10 offices of the 

Central Government. The committee is constituted with the permission of the Secretary to the 

Government of India, Department of Official Language based on the proposal received from 

the Regional Implementation Offices of the Department of Official Language. 

(ii) Objective: The objective of formation of Town Official Language Implementation 

Committees is to provide a common platform to promote the use of Official Language in 

Central Government Offices/Undertakings/Banks etc. spread across the country and to 

remove hurdles in the way of implementation of Official Language Policy. On this platform, 

officers of offices/undertakings/banks etc. can improve their achievement level by discussing 

and exchanging information about best practices to increase the use of Hindi. 

(iii) Chairman: The committees are presided over by one of the senior most officers of the 

offices of the central government/ undertakings/banks etc. located in that town. While sending 

the proposal for constitution of the committee, the proposed chairman sends his written 

consent to the department on which he is appointed as the chairman after the approval of the 

Secretary of Department of Official Language. 

(iv) Member-Secretary : The Chairman of the committee nominates a Hindi expert with his 

consent, to the post of Member-Secretary for the management of the secretariat of the 

committee. This Member-Secretary can be from his own office or from any other member-

office. The Member-Secretary conducts the activities of the committee with the permission of 

the Chairman. 

(v) Meetings: Two meetings of the committee are held in a year. The first meeting is 

expected to be held within two months of its formation and the second six months after that. 

Months for the meetings of the committee are decided according to the calendar issued by the 

Department of Official Language. Information regarding conducting the meetings must be 

given to the concerned Regional Implementation Office of the Department of Official 

Language at least 15 days before the appointed date so that the officers posted in them can 

ensure the representation of the department in the meetings. 

(vi) Representation: The meetings of the Committee are required to be attended by the Heads 

of Offices of the Central Government Offices/Undertakings/Banks etc. located in a particular 

town, because as per Rule 12 of the Official Language Rules, 1976, the responsibility of the 

implementation of the Official Language Policy of the Union and compliance of the executive 

orders issued from time to time in this regard has been entrusted to the Head of Office. 

Officials of the Department of Official Language (HQ) / Regional Implementation Offices 

also participate in these meetings. Apart from these, officers of Central Hindi Training 

Institute and Central Translation Bureau and any one representative from the branches of 

Central Secretariat Hindi Parishad located in the city should also be invited in these meetings. 

It is to be noted that in order to give special importance to the work of Official 

Language Hindi and to encourage the employees, there is a provision to mention it in the 

column related to the pen picture of the annual APAR of the employees. 

(vii) Classification of committees and reimbursement amount for meetings: Based on the 

number of member offices, the committees are divided into three categories. Reimbursement 

of expenses is made for Rs.3000/- per meeting to committees having 10-50 member offices, 
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अनुलग्नक 

नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों का गठन, संचािन, ईद्दशे्य, संरचना व ऄन्य प्रासंलगक लक्रयात्मक पक्ष 

1.   (i) गठन:- राजभाषा लवभाग के लदनांक 22.11.1976 के का.ज्ञा.सं 1/14011/12/76-रा.भा.(का.-1) के ऄनसुार 

दशे के ईन सभी नगरों में जहां कें द्रीय सरकार के 10 या 10 से ऄलधक कायायिय हों, नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलत 

का गठन लकया जा सकता ह।ै सलमलत का गठन राजभाषा लवभाग के क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायियों से प्राप्त प्रस्ताव के 

अधार पर भारत सरकार के सलचव, राजभाषा लवभाग की ऄनमुलत से लकया जाता ह।ै 

  

(ii) उदे्दश्य:- नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों को बनाने का ईद्दशे्य कें द्र सरकार के दशेभर में फैिे 

कायायियों/ईपक्रमों/बैकों अलद में राजभाषा के प्रयोग को बढावा दनेे और राजभाषा नीलत के कायायन्वयन के मागय में अइ 

कलठनाइयों को दरू करने के लिए एक संयकु्त मंच प्रदान करता ह।ै आस मंच पर कायायियों/ईपक्रमों/बैकों अलद के ऄलधकारी 

लहदंी के प्रयोग बढाने के लिए चचाय तथा ईत्कृष्ट काययप्रणालियों की जानकारी का अदान-प्रदान कर ऄपनी ऄपनी 

ईपिलब्ध स्तर में सधुार िा सकते हैं। 

  

(iii)  अध्यक्षता:-आन सलमलतयों की ऄध्यक्षता नगर लवशेष में लस्थलत कें द्रीय सरकार के कायायियों/ईपक्रमों/बैकों अलद के 

वररष्तम ऄलधकाररयों में से लकसी एक के द्वारा की जाती ह।ै  सलमलत के गठन का प्रस्ताव भेजते समय, प्रस्तालवत ऄध्यक्ष 

ऄपनी लिलखत सहमलत लवभाग को भेजते हैं लजस पर सलचव, राजभाषा लवभाग के ऄनमुोदन के पिात ईन्हें ऄध्यक्ष 

लनयकु्त लकया जाता ह।ै 

(iv)  सदस्य सनचव:- सलमलत के सलचवािय के संचािन के लिए सलमलत के ऄध्यक्ष ऄपने कायायिय ऄथवा लकसी 

ऄन्य सदस्य कायायिय से एक लहदंी लवशेषज्ञ को ईसकी सहमलत से सलमलत का सदस्य सलचव मनोनीत करते हैं। सलमलत के 

काययकिाप, ऄध्यक्ष की ऄनमुलत से, सदस्य सलचव द्वारा लकए जाते हैं। 

  

(v)  बैठकें :-वषय में सलमलत की दो बैठकें  अयोलजत की जाती हैं। प्रथम बैठक गठन के दो माह के ऄदंर व दसूरी ईसके छ 

माह पिात की जानी ऄपेलक्षत ह।ै सलमलत की बैठकों के लिए माहों का लनधायरण राजभाषा लवभाग द्वारा जारी कैिेंडर के 

ऄनसुार लकया जाता ह।ै बैठकों के अयोजन की सचूना लनयत लतलथ से कम से कम 15 लदन पूवय राजभाषा लवभाग के 

संबंलधत क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायिय को ऄवश्य दी जाए तालक ईनमें तैनात ऄलधकारी बैठक में लवभाग का प्रलतलनलधत्व 

सलुनलित कर सकें । 

  

(vi)  प्रनतनननधत्व:-सलमलत की बैठकों में नगर लवशेष में लस्थत कें द्रीय सरकार के कायायियों/ईपक्रमों/बैंको अलद के 

कायायिय प्रमखुों द्वारा स्वयं भाग िेना ऄपेलक्षत ह,ै क्योंलक राजभाषा लनयम, 1976 के लनयम 12 के तहत संघ की 

राजभाषा नीलत के कायायन्वयन और आस संबंध में समय समय पर जारी काययकारी अदशेों के ऄनपुािन का ईत्तरदालयत्व 

कायायिय प्रमखु को सौंपा गया ह।ै राजभाषा लवभाग (मखु्यािय) क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायियों के ऄलधकारी भी आन 

बैठकों में भाग िेते ह।ै आनके ऄिावा आन बैठकों में कें द्रीय लहदंी प्रलशक्षण संस्थान व कें द्रीय ऄनुवाद ब्यरूो के ऄलधकाररयों 

तथा नगर में लस्थत कें द्रीय सलचवािय लहदंी पररषद की शाखाओ ंमें से लकसी एक प्रलतलनलध को भी बैठक में अमंलत्रत 

लकया जाए। 

         ज्ञातव्य ह ैलक राजभाषा लहदंी के कायय को लवशेष महत्व दनेे और कालमयकों को प्रोत्सालहत करने के लिए ईसका 

ईल्िेख कालमयकों के वालषयक एपीएअर के पेन लपक्चर संबंधी कॉिम में लकए जाने का प्रावधान ह।ै 

 

(vii)  सनमनतयों का वगीकरण एवं बैठकों हेतु प्रनतपूनता रानश:- सदस्य कायायियों की संख्या के अधार पर 

सलमलतयों को तीन श्रेलणयों में लवभालजत लकया गया ह।ै 10-50 सदस्य कायायियों वािी सलमलतयों को रुपए 3000/- प्रलत 

बैठक, 51-100 सदस्य कायायियों वािी सलमलतयों को रुपए 5000/- प्रलत बैठक, और 101 या आससे ऄलधक सदस्य 
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Rs.5000/- per meeting to committees with 51-100 member offices, and Rs.6000/- per meeting 

to committees having 101 or more member offices. No expenditure amount is provided to the 

committees constituted separately for Public Sector Banks and undertakings. A utilization 

certificate (in the proforma prescribed by the Department of Official Language) of the 

expenditure incurred on the meeting of the Committee, under the signature of the Chairman of 

the Committee, should be sent to the concerned Regional Implementation Office of the 

Department of Official Language within 15 days of the holding of the meeting. 

(viii) Award to the committee that has done the best work: According to the norms set by 

the Department of Official Language, Town Official Language Implementation Committees 

doing outstanding work in promoting the progressive use of Official Language Hindi, are 

awarded Rajbhasha Kirti Puraskar at the national level and Rajbhasha Puraskar at the regional 

level. 

II (1) Process of proposal for change of Chairmanship of TOLIC 

(i)   Change in the chairmanship will be possible only with the prior approval of the 

Department of Official Language. 

(ii)  The proposal regarding change of chairmanship will be sent to the department through 

Regional Implementation Office.  

(iii) The written consent of the proposed Chairperson shall be sent along with the proposal. 

(iv) Change of chairmanship of TOLIC from one office to another at local level with mutual 

consent will not be acceptable. 

  

III  CHECK LIST OF POINTS REFERRED TO IN MEETINGS OF TOLIC: 

(i) Organizing the meetings of the Town Official Language Implementation Committee -

To organize meetings regularly twice every year in the calendar month prescribed by the 

Department of Official Language and ensure representation of administrative heads of 

member offices in the meetings. 

(ii) Review of the Annual Program - To review the Official Language Act/Rules and the 

orders issued by the Government of India regarding increasing the use of Hindi in official 

business and the implementation of the Annual Program related to the use of Hindi. 

(iii) Review of quarterly correspondence - To review in detail the last two quarterly 

progress reports of Hindi of the member offices.  

Based on the reports received from the member offices, a presentation should be made during 

the meeting by one of the offices that has taken new initiatives, about the new initiatives taken 

by them for implementation of Official Language so that other offices can also follow it. At 

the same time, an action plan should be prepared to improve the implementation of Official 

Language in the offices which are not performing as per the requirement and the action taken 

by them/progress in the work should be reviewed during the next meeting. 
(iv) Before every meeting of TOLIC, the Member Secretary should call for reports from the 

member offices on their problems/difficulties. During the meeting, decisions should be taken 

to overcome these problems/difficulties and an action plan for implementation of the 

decisions should be made. 

(v) Information Management System - Timely uploading of details of meetings of TOLIC 

on the website of the Department of Official Language and keeping the information updated. 

(vi) Priority to training - To consider problems related to training of Hindi language, Hindi 

Typing and Hindi Stenography etc. To relieve officers/employees for training. 

 (vii) To get the items related to the progress of the use of Hindi included permanently in the 

review meetings to be held by the heads of each member's office. 

 (viii) Information Technology - To ensure the use of Unicode in every office for the 

purpose of facilitating work in Hindi on computer and to ensure the facility and use of 
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कायायियों वािी सलमलतयों को रुपए 6000/-प्रलत बैठक व्यय की प्रलतपलूतय की जाती ह।ै सरकारी क्षेत्र के बैंकों एवं ईपक्रमों 

के लिए पथृक रूप से गलठत सलमलतयों को कोइ व्यय रालश प्रदान नहीं की जाती। सलमलत की बैठक पर हुए व्यय का एक 

ईपयोग प्रमाणपत्र (राजभाषा लवभाग द्वारा लनधायररत प्रोफामाय में) सलमलत के ऄध्यक्ष के हस्ताक्षर से राजभाषा लवभाग के 

संबंलधत क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायिय को बैठक के अयोजन के 15 लदन के ऄदंर भेजा जाना चालहए। 

II (1) नराकास की अध्यक्षता-पररवतान के प्रस्ताव की भूनमका 

i. राजभाषा लवभाग के पवूायनमुोदन से ही ऄध्यक्षता में पररवतयन सम्भव होगा। 
ii. लवभाग को ऄध्यक्षता में पररवतयन संबंधी प्रस्ताव क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायिय के माध्यम से पे्रलषत लकया 

जाएगा। 

iii. प्रस्तालवत ऄध्यक्ष की लिलखत सहमलत प्रस्ताव के साथ भेजी जाएगी। 
iv. नराकास की ऄध्यक्षता का एक कायायिय से दसूरे कायायिय में स्थानीय स्तर पर पारस्पररक रजामन्दी से 

पररवतयन स्वीकायय नहीं होगा। 

 

III. न.रा.का.स. की बैठकों में नवचाराथा नबदुंओ ंकी चैक नलस्ि:- 

 

 (i) नगर राजभाषा कायाान्वयन सनमनत की बैठकों का आयोजन:-बैठक लनयलमत रूप से राजभाषा लवभाग द्वारा 

लनधायररत कैिेंडर माह में प्रलतवषय दो बार अयोलजत करना और बैठक में सदस्य कायायियों के प्रशासलनक प्रमखुों का 

प्रलतलनलधत्व सलुनलित करना। 

 (ii) वानषाक कायािम की समीक्षा:- राजभाषा ऄलधलनयम /लनयम और सरकारी कामकाज में लहदंी के प्रयोग को बढाने 

के संबंध में भारत सरकार द्वारा जारी लकए गए अदशेों और लहदंी के प्रयोग से सबंलधत वालषयक काययक्रम के कायायन्वयन 

की समीक्षा करना। 

(iii)नतमाही पत्राचार की समीक्षा:- सदस्य कायायियों की लहदंी की लपछिी दो लतमाही प्रगलत ररपोटय की लवस्ततृ रूप से 

समीक्षा करना। 

सदस्य कायायियों से प्राप्त ररपोटों के अधार पर नइ पहि करने वािे कायायियों में से लकसी एक कायायिय की ओर से 

बैठक के दौरान ईनके द्वारा राजभाषा कायायन्वयन हते ुकी गइ नइ पहि पर अधाररत प्रस्ततुीकरण लदया जाए तालक ऄन्य 

कायायिय भी ईसका ऄनकुरण कर सके। साथ ही , ऄपेक्षा के ऄनसुार कायय लनष्पादन न कर पाने वािे कायायियों में 

राजभाषा कायायन्वयन में सधुार के लिए कायय योजना तैयार की जाए तथा ईनके द्वारा की गइ कारयवाइ/कायय में प्रगलत की 

समीक्षा ऄगिी बैठक के दौरान की जाए। 

(iv) नराकास की प्रत्येक बैठक से पवूय सदस्य सलचव, सदस्य कायायियों से ईनकी समस्याओ ं /कलठनाआयों पर ररपोटय 

मंगवाए। बठैक के दौरान आन समस्याओ ं/कलठनाआयों को दरू करने के लिए लनणयय लिए जाएं और लनणययों को िाग ूकरने 

की कायय योजना बनाइ जाए। 

 (v) सचूना प्रबंधन प्रणाली:राजभाषा लवभाग की वेबसाआट में नराकास की बैठकों सबंधी लववरण यथा समय ऄपिोड 

करना तथा सचूनाएं ऄद्यलतत रखना। 

(vi) प्रनशक्षण को प्राथनमकता:-लहदंी भाषा,लहदंी टंकण और लहदंी अशलुिलप के प्रलशक्षण अलद से संबंलधत 

समस्याओ ंपर लवचार करना। ऄलधकाररयों/कमयचाररयों को प्रलशक्षण हते ुकाययमकु्त रखना। 

(vii)प्रत्येक सदस्य कायायियों के प्रमखु द्वारा िी जाने वािी समीक्षा बैठकों में लहदंी के प्रयोग की प्रगलत संबंधी मद 

स्थायी रूप से शालमि करवाना। 

 

(viii)सचूना प्रौद्योनगकी-कम्प्यटूर पर लहदंी के कायय को सगुम बनाने के ईद्दशे्य से प्रत्येक कायायिय में यलूनकोड का 

ईपयोग सलुनलित करवाना  एवं  सरकारी कामकाज में प्रयोग लकए जाने वािे लसस्टम साफ्टवेयर में लहदी में कायय करने की 
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working in Hindi in the system software used in government work. To apprise the member 

offices about the new progress and new IT tools in this area. 

 (ix) To enhance the website and make them bilingual - To encourage and keep the website 

of member offices bilingual. 

 (x) Training in Information Technology - Providing regular training to officers/employees 

by creating awareness about e-tools/software developed and made available by Department of 

Information Technology and Department of Official Language. 

 (xi) To ensure that the quarterly progress reports are sent online. 

 (xii) Creation of posts, filling of vacancies and ensuring pyramidal structure of the 

cadre - To ensure the creation of minimum Hindi posts according to the prescribed standards 

for the execution of Hindi work in member offices, to ensure pyramidal structure and to fill 

the vacant posts. 

(xiii) Compliance with Official Language Rule 11 - Rule 11 of the Official Language Rules, 

1976 provides that manuals, codes, Procedural Literature, registers, name plates, notice 

boards, letterheads and envelopes relating to the offices of the Central Government shall be in 

Hindi and English and to get printed or engraved in bilingual form. 

 (xiv) Deployment of Hindi Typists and Stenographers - To ensure the posting of Hindi 

Typists and Stenographers with Hindi knowing officers. 

(xv) Seminars - To organize conferences/seminars related to Hindi and to give 

awards/citations to the offices etc., which have done excellent work in compliance to the 

Official Language Policy. 

(xvi) Publication of magazines - Publishing magazines at TOLIC level and encouraging 

member offices to publish Hindi magazines and honouring the member offices publishing 

such magazines. 

 It is requested that the proceedings of the meetings of the committee be conducted as per 

the guidelines. For any other guidance in this regard, the Department of Official Language 

(Headquarters), New Delhi or the concerned Regional Implementation Office can be 

contacted. 
[OM. No. 2024/2/97- O.L.(Imp.2) dated: February 1997] 

[OM. No. 12024/12/2015-O.L.(Imp.2) dated: 29.02.2016] 

 

3.5.2 Constitution, Functions, Procedures and Main Objectives of the Town Official 

Language Implementation Committees in foriegn countries. 

The following guidelines are being issued regarding constitution, functions, 

procedures and main objectives of the Town Official Language Implementation Committees 

in foriegn countries – 

1. Objective: A need has been felt for a joint platform to promote the progressive use of 

Official Language in Government of India's offices/undertakings/banks etc located abroad 

and to eradicate difficulties in implementation of Official Language policy, so that all the 

offices/undertakings/banks etc can discuss from this common platform. As a result, it has 

been decided to constitute Town Official Language Implementation Committees in foriegn 

countries. 

2. Constitution: Town Official Language Implementation Committee can be constituted in 

all the cities abroad where there are 07 or more Government of India offices located. The 

committee will be constituted with the approval of the Hon‘ble Home Minister after 

coordination with the Ministry of External Affairs. 

3. Chairmanship: The Ambassador/High Commissioner etc of the concerned Country‘s 

Embassy/Mission shall be nominated as the Chairman of these committees. Before being 

nominated, a written consent will be obtained from the proposed chairman regarding the 

chairmanship of the committee. 
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सलुवधा एवं ईसका प्रयोग सुलनलित   करना। आस क्षेत्र में हुइ नइ प्रगलत व नए अइटी टूल्स के बारे में सदस्य कायायियों को 

ऄवगत कराना। 

(ix)वेबसाइि को सवंनधात व निभाषी बनाना:- सदस्य-कायायियों की वेबसाआट को लद्वभाषी बनवाने और ईसे 

ऄद्यलतत रखने के लिए प्रोत्सालहत करना। 

 (x)सचूना प्रौधोनगकी में प्रनशक्षण:- सचूना प्रौद्योलगकी लवभाग और राजभाषा लवभाग द्वारा लवकलसत तथा ईपिब्ध 

कराए गए इ टूल्स /साफ्टवेयरों के बारे में जागरूकता पैदा करके ऄलधकाररयों/कमयचाररयों को लनयलमत रुप से प्रलशक्षण 

लदिवाना। 

(xi)लतमाही प्रगलत ररपोटय को ऑनिाआन भेजना सलुनलित करना। 

(xii)पदों का सजृन, ररनक्तयों को भरना व सवंगा का नपरानमडीकल ढांचा सनुननित करवाना:-सदस्य कायायियों में 

लहदंी कायय के लनष्पादन के लिए लनधायररत मानकों के ऄनरुूप न्यनूतम लहदंी पदों का सजृन करवाना, लपरालमडीकि ढांचा 

सलुनलित करवाना तथा ररक्त पद भरवाना। 

(xiii) राजभाषा ननयम 11 का अनुपालन-राजभाषा लनयम,1976 के लनयम 11 के ऄतंगयत यह व्यवस्था ह ै लक कें द्र 

सरकार के कायायिय से संबलधत मैनऄुि संलहताएं प्रलक्रया संबंधी सालहत्य,रलजस्टर, नामपट्ट, सचूना पट्ट, पत्र शीषय और 

लिफाफों पर लहदंी और ऄगं्रजेी रुप में मदु्रण ऄथवा ईत्कीणय सुलनलित करवाना। 

(xiv)नहंदी िंककों और आशुनलनपकों की तैनाती:-लहदंी टंककों और अशलुिलपकों की लहदंी जानने वािे 

ऄलधकाररयों के साथ तैनाती सलुनलित करवाना। 

(xv)सगंोनियां-लहदंी से संबंलधत सेलमनार/संगोलष्यां अयोलजत करना तथा राजभाषा नीलत के ऄनपुािन में सवोत्कृष्ट 

कायय करने वािे कायायियों अलद को परुस्कार /प्रशलस्त पत्र प्रदान करना। 

(xvi)पनत्रकाओ ं का प्रकाशन-नराकास स्तर पर पलत्रका प्रकाशन करना तथा सदस्य कायायियों को लहदंी की पत्र 

पलत्रकाओ ंके प्रकाशन के लिए प्रोत्सालहत करना और प्रकालशत करने वािे सदस्य कायायियों को सम्मालनत करना। 

 

ऄनरुोध ह ैलक लदशा-लनदशेों के ऄनसुार सलमलत की बैठकों की काययवाही चिाइ जाए। आस संबंध में ऄन्य लकसी 

प्रकार के मागयदशयन के लिए राजभाषा लवभाग (मखु्यािय), नइ लदल्िी ऄथवा संबंलधत क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायिय से 

संपकय  लकया जा सकता ह।ै 

का.ज्ञा. सं. 12024/2/97-रा.भा. (का-2) लदनांक फरवरी, 1997 

का.ज्ञा.सं. 12024/12/2015-रा.भा. (का. -2) लदनांक 29.2.2016 

 

3.5.2 नवदेशों में नगर राजभाषा कायाान्वयन सनमनतयों का गठन, कायाकलाप, कायानवनध एवं मूल लक्ष्य। 

 लवदशेों में नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों के गठन, काययकिापों, काययलवलधयों एवं मिू िक्ष्यों के संबंध में 

लनम्नलिलखत लदशा-लनदशे जारी लकए जाते हैं -  

1. उदे्दश्य : भारत सरकार के लवदशेों में लस्थत कायायियों/ ईपक्रमों/ बैंकों अलद में राजभाषा के प्रगामी प्रयोग को बढावा 

दनेे और राजभाषा नीलत के कायायन्वयन के मागय में अने वािी कलठनाआयों को दरू करने के लिए एक संयकु्त मंच की 

अवश्यकता महससू की गइ ह ैतालक सभी कायायिय/ ईपक्रम/ बैंक अलद साथ लमिकर चचाय कर सकें । फितः लवदशेों में 

नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों के गठन का लनणयय लिया गया ह।ै 

2. गठन : लवदशेों के ईन सभी नगरों में जहाँ भारत सरकार के 07 या आससे ऄलधक कायायिय हों तो वहाँ नगर राजभाषा 

कायायन्वयन सलमलत का गठन लकया जा सकता ह।ै सलमलत का गठन लवदशे मंत्रािय के साथ समन्वय के ईपरांत माननीय 

गहृ मंत्री जी के ऄनमुोदन से लकया जाएगा। 

3. अध्यक्षता : आन सलमलतयों के ऄध्यक्ष संबंलधत दशे के दतूावास/ लमशन के राजदतू/ ईच्चायकु्त अलद नालमत लकए 

जाएंगे। नालमत लकए जाने से पवूय प्रस्तालवत ऄध्यक्ष से सलमलत की ऄध्यक्षता के संबंध में लिलखत सहमलत प्राप्त की जाएगी। 
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4. Member-Secretary: For the functioning of the Town Official Language Implementation 

Committee, the Embassy/Mission's attaché or a Senior Official associated with the Official 

Language Hindi or a Hindi expert from any member office may be nominated as the member-

secretary of the committee with the consent of the Chairman of the Committee. The function 

of the Committee will be determined by the Member-Secretary with due permission of the 

Chairman.  

5. Membership: It will be mandatory for the Government of India 

offices/undertakings/banks etc located in the city to become members of this committee. 

6. Change of Chairman/Member-Secretary: On transfer/retirement etc of the Chairman of 

a committee, the incumbent who joins in his place will automatically be considered as the 

Chairman of the committee. Information about the changes on these posts of the committee 

must  be conveyed to the Department of Official Language by the chairman of the committee. 

7. Meetings: The meeting of this committee is required to be held at least once in a year. 

8.Representation: In the meetings of these committees, the senior most 

officers/administrative heads of the member offices are expected to attend the meetings of the 

committee regularly. As far as possible Higher officials (Secretary, Joint-Secretary, Director 

or Deputy Secretary) of the Department of Official Language will participate in these 

meetings. 

9. Functions : The Main functions of the Committees are as under – 

i. To review the status of implementation of the Constitutional provisions related to the 

Official Language Hindi, Official Language Act, Official Language Rules and orders issued 

by the Government of India regarding progressive use of Official Language Hindi in the 

official work and the Annual Programme related to the use of Hindi (especially in the offices 

of the Government of India located abroad); 

ii. To discuss and implement the measures to be taken regarding progressive use of Hindi in 

the offices of the Government of India located in the city; 

iii. To review the availability of reference literature, technical infrastructure, stenographers, 

etc. for working in Official Language Hindi; 

iv. To solve problems related to training in Hindi language, Hindi typewriting and Hindi 

stenography; 

v. Alongwith this, various competitions related to Hindi, Hindi day/month/fortnight, 

seminars/symposia etc can also be organized by the Town Official Language Implementation 

Committees to encourage the progressive use of Official Language Hindi; 

vi. All the work of the committee will be executed under the direction of the Chairman. The 

review report of the work of the committee will be made available to the Department of 

Official Language through the Ministry of External Affairs; and 

vii. For any kind of guidance the Committee may contact the Department of Official 

Language (HQ), New Delhi through the Ministry of External Affairs. 

 

10. Important Points of the agenda of the meeting: In order to make the discussion related 

to the implementation of Official Language Hindi fruitful, the following Points are must be 

included in the agenda of the meeting of the committee- 

 

i.    List of city based offices/undertakings/banks etc. 

ii.   Agenda items. 

iii.  Confirmation of the minutes of the last meeting. 

iv.  Follow up action on the decisions taken in the last meeting. 

v.  Status of compliance of the Annual Program (specifically the Programme prescribed 

for Government of India Offices located abroad) by the member offices. 
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4. सदस्य-सनचव : नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलत के संचािन के लिए सलमलत के ऄध्यक्ष द्वारा दतूावास/ लमशन के 

ऄताशे या राजभाषा लहदंी से जडेु़ वररष् ऄलधकारी या लकसी सदस्य कायायिय से एक लहदंी लवशेषज्ञ को ईसकी सहमलत से 

सलमलत का सदस्य-सलचव मनोनीत लकया जा सकता ह।ै ऄध्यक्ष की ऄनमुलत से सलमलत का काययकिाप सदस्य-सलचव 

द्वारा लकया जाएगा। 

5. सदस्यता : नगर में लस्थत भारत सरकार के कायायिय/ ईपक्रम/ बैंक अलद ऄलनवायय रूप से आस सलमलत के सदस्य होंगे। 

6. अध्यक्ष/ सदस्य-सनचव का पररवतान : लकसी सलमलत के ऄध्यक्ष के स्थानांतरण/ सेवा लनवतृ्त अलद हो जाने पर 

ईनके स्थान पर अने वािे नए ऄलधकारी स्वतः ही सलमलत के ऄध्यक्ष माने जाएंगे। सलमलत के आन पदों पर होने वाि े

पररवतयनों की सचूना ऄलनवायय रूप से सलमलत के ऄध्यक्ष द्वारा राजभाषा लवभाग को ईपिब्ध कराइ जानी ऄपेलक्षत ह।ै 

7. बैठकें  : आस सलमलत की बैठक वषय में कम से कम एक बार अयोलजत की जानी ऄपेलक्षत ह।ै  

8. प्रनतनननधत्व : आन सलमलतयों की बैठकों में सदस्य कायायियों के वररष्तम ऄलधकाररयों/ प्रशासलनक प्रधानों से यह 

ऄपेक्षा की जाती ह ैलक वे सलमलत की बैठकों में लनयलमत रूप से भाग िें। आन बैठकों में राजभाषा लवभाग के ईच्चालधकारी 

(सलचव, संयकु्त-सलचव, लनदशेक या ईप सलचव) यथासंभव भाग िेंगे। 

9. कायाकलाप : आन सलमलतयों के मखु्यतः लनम्नलिलखत कायय लनधायररत लकए जाते हैं – 

i. राजभाषा लहदंी से संबंलधत संवैधालनक ईपबंधों, राजभाषा ऄलधलनयम, राजभाषा लनयम और सरकारी काम काज में 

राजभाषा लहदंी के प्रयोग को बढाने के संबंध में भारत सरकार द्वारा जारी लकए गए अदशेों और लहदंी के प्रयोग से 

संबंलधत वालषयक काययक्रम (लवशेषकर लवदशेों में लस्थत भारत सरकार के कायायियों के लिए लनधायररत काययक्रम) के 

कायायन्वयन की लस्थलत की समीक्षा करना; 

ii. नगर में लस्थत भारत सरकार के कायायियों अलद में लहदंी के प्रयोग को बढाने के संबंध में लकए जाने वािे ईपायों पर 

लवचार-लवमशय करना और ईन्हें लक्रयालन्वत करना; 

iii. राजभाषा लहदंी में कायय करने हते ुसंदभय सालहत्य, तकनीकी ऄवसंरचना, अशलुिलपकों,  अलद की ईपिब्धता की 

समीक्षा करना; 

iv. लहदंी भाषा, लहदंी टंकण और लहदंी अशलुिलप के प्रलशक्षण से संबंलधत समस्याओ ंका समाधान करना; 

v. आसके साथ साथ नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों द्वारा राजभाषा लहदंी के प्रगामी प्रयोग को प्रोत्साहन दनेे हतेु 
लहदंी संबंधी लवलभन्न प्रलतयोलगताएं, लहदंी लदवस/ माह/ पखवाड़ा, सेलमनार/ संगोलष्यां अलद भी अयोलजत लकए जा 

सकते हैं; 

vi. सलमलत का समस्त कायय ऄध्यक्ष के लनदशेन में लकया जाएगा। लवदशे मंत्रािय के माध्यम से सलमलत के कायों की 
समीक्षा ररपोटय राजभाषा लवभाग को ईपिब्ध कराइ जाएगी; और 

vii. सलमलत द्वारा लकसी भी प्रकार के मागयदशयन के लिए लवदशे मंत्रािय के माध्यम से राजभाषा लवभाग (मखु्यािय), नइ 
लदल्िी को संपकय  लकया जा सकता ह।ै 

10. बैठक की कायासचूी की महत्वपूणा मदें : राजभाषा लहदंी के कायायन्वयन संबंधी चचाय को पररणामकारक बनाने के 

लिए सलमलत की बैठक की काययसचूी में लनम्नलिलखत मदें ऄवश्य रखी जानी ऄपेलक्षत हैं- 

i. नगर लस्थत कायायियों/ ईपक्रमों/ बैंकों अलद की सचूी। 

ii. काययसचूी की मदें। 

iii. लवगत बैठक के काययवतृ्त की पलुष्ट। 

iv. लवगत बैठक में लिए गए लनणययों पर की गइ ऄनवुती कारयवाइ। 

v. सदस्य कायायियों द्वारा वालषयक काययक्रम (लवशेषकर लवदशेों में लस्थत भारत सरकार के कायायियों के लिए 

लनधायररत काययक्रम) के ऄनपुािन की लस्थलत। 
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vi. Details of Hindi related competitions, Hindi day/month/fortnight, seminars/symposia 

etc. Organised.  

vii. Any other Point with the permission of the Chairman. 

11. Minutes of the meeting: The minutes of the meetings of the Committee are required to 

be made available to the Department of Official Language through the Ministry of External 

Affairs. 

12. Reimbursement amount for the meetings: The guidelines issued by the Department of 

Expenditure, Ministry of Finance, Office Memorandum No. 19(36)/E.Cord/2018 dated 

30.05.2018 must be followed for holding the meetings of the committee. In connection with 

the expenses incurred on the basic facilities, such as rent of meeting hall, provision of 

drinking water during the meeting, etc, for organizing the meetings of the committee, an 

expenditure-utilisation certificate signed by the Chairman of the committee will be sent to the 

Department of Official Language within 15 days of organizing the meeting, which will be 

reimbursed by the Department of Official Language. Travelling Allowance and Daily 

Allowance to the eligible senior officials attending the meeting will be admissible with the 

approval of the Competent Authority subject to the rules issued by the Department of 

Expenditure, Ministry of Finance. 

[ No. 14011/01/2022-Rajbhasha (Policy)] 
 

3.6 Holding regular meetings of the Official Language Implementation Committees 

Quarterly Meetings of the Official Language Implementation Committees should be 

held regularly and prior intimation in respect of these meetings should be sent to Deptt of 

Official Language at least one week in advance so that officers of the DOL could attend these 

meetings and explain the policy matters and review the Quarterly Progress Reports. 

In order to make the decisions taken in these meetings of the Official Language 

Committee more effective and result-oriented, the following steps are to be taken up:- 

 

(1) The meetings are to be organized at regular intervals of three months under the 

chairmanship of the Joint Secretary of the Ministry/Department concerned. If due to 

some unavoidable circumstances Joint Secretary is not available, then the meetings 

may be chaired by an officer of equivalent or higher rank. Meetings of the Official 

Language Implementations Committees of the Attached/Subordinate Offices are to be 

presided over by the Heads of the Departments concerned. 

(2) In these meetings, detailed discussions are held on the Quarterly Progress Reports, 

division-wise/section-wise/office-wise, and emphasis should be given on achieving 

the targets laid down in the Annual Program. 

(3) Intimation about the proposed date of the meeting must be given to the concerned 

members/officers and the Department of Official Language or the Regional 

Implementation Office concerned, at least 15 days in advance (as far as possible, it 

may be confirmed on phone also). 

(4) All the Divisions of the Ministries/Departments are to be represented in the meeting 

by the officers of the rank of Deputy Secretary/Under Secretary/Section Officers 

concerned. Similarly, representation of all Divisions/Sections may also be ensured in 

respect of the Attached/Subordinate Offices. 

(5) The minutes of the meeting may be circulated in time and follow-up action thereon be 

taken within the shortest possible time (i.e well before the commencement of the next 

quarter). 

(6) All the Ministries/Departments may direct their Attached/Subordinate 

Officers/Undertakings to organize meetings of their respective Official Language 

Implementation Committees. The offices, where OLICs have not yet been set up, may 
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vi. अयोलजत की गइ ंलहदंी संबंधी प्रलतयोलगताएं, लहदंी लदवस/ माह/ पखवाड़ा, सेलमनार/ संगोलष्यां अलद का 

लववरण। 

vii. ऄध्यक्ष की ऄनमुलत से ऄन्य कोइ मद। 

11. बैठक का कायावतृ्त : सलमलत की बैठकों का काययवतृ्त लवदशे मंत्रािय के माध्यम से राजभाषा लवभाग को ईपिब्ध 

कराया जाना ऄपेलक्षत ह।ै 

12. बैठकों हेतु प्रनतपूनता रानश : सलमलत की बैठक अयोलजत करने हते ुव्यय लवभाग, लवत्त मंत्रािय के कायायिय ज्ञापन 

सं॰ 19(36)/इ॰कॉडय/2018 लदनांक 30.05.2018 द्वारा जारी लदशा-लनदशेों का पािन लकया जाना ऄपेलक्षत ह।ै सलमलत 

की बैठकों के अयोजन हते ुमिूभतू सलुवधाओ ंजैसे बैठक सभागार का लकराया, बैठक के दौरान जि-पान की व्यवस्था 

अलद पर हुए व्यय के संबंध में सलमलत ऄध्यक्ष द्वारा हस्ताक्षररत खचय-ईपयोग प्रमाण पत्र राजभाषा लवभाग को बैठक के 

अयोजन के 15 लदन के ऄदंर भेजा जाएगा लजसकी प्रलतपलूतय राजभाषा लवभाग द्वारा की जाएगी। सक्षम प्रालधकारी के 

ऄनमुोदन से बैठक में भाग िेने वािे पात्र ईच्चालधकाररयों को यात्रा भत्ता और दलैनक भत्ता व्यय लवभाग, लवत्त मंत्रािय 

द्वारा जारी लनयमों के अधीन लकया जाएगा। 

फ़ा॰ सं॰ 14011/01/2022-रा॰भा॰(नीलत) 

 

3.6 राजभाषा कायाान्वयन सनमनतयों की बैठकों का ननयनमत आयोजन 

राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों की बैठके' दर लतमाही में लनयलमत रूप से अयोलजत की जाएं और ईसकी पवूय 

सचूना राजभाषा लवभाग को कम से कम एक सप्ताह पवूय दी जाए तालक आसमें राजभाषा लवभाग के ऄलधकारी भाग िे सकें  

तथा नीलत संबंधी मामिों का स्पष्टीकरण द ेसकें  एवं लतमाही ररपोटों की समीक्षा कर सकें । 

राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों की बैठकों में होने वािी चचाय को और ऄलधक प्रभावी और पररणामपरक बनाने 

के लिए लनम्नलिलखत कदम ईठाए जाने ऄपेलक्षत हैं :- 

(1) बैठकों का अयोजन लनयलमत रूप से प्रलत लतमाही हो तथा बैठक की ऄध्यक्षता सम्बलन्धत मंत्रािय/लवभाग के संयकु्त 

सलचव स्वयं करें। यलद ऄपररहायय कारणवश वे ऄध्यक्षता न कर सकें , तो आसकी ऄध्यक्षता का भार लकसी समकक्ष या 

ईच्च ऄलधकारी को ही सौंपा जाए। संबद्ध/ ऄधीनस्थ कायायियों अलद की रा.भा.का.स. की ऄध्यक्षता लवभागाध्यक्ष करें। 

(2) बैठक में लतमाही प्रगलत ररपोटय पर प्रभागवार / ऄनभुागवार / कायायियवार लवस्ततृ रूप से चचाय की जाए तथा वालषयक 

काययक्रम में लदए गए िक्ष्यों की प्रालप्त पर जोर लदया जाए। 

(3) बैठक की सचूना बैठक की लतलथ से कम से कम 15 लदन पवूय सभी संबंलधतों एवं राजभाषा लवभाग ऄथवा आसके 

संबंलधत क्षे.का.का. को ऄवश्य लभजवा दी जाए। (यथासंभव फोन पर भी आसकी पलुष्ट कर िी जाए) 

(4) बैठक में मंत्रािय/लवभाग के सभी प्रभागों का प्रलतलनलधत्व, ईपसलचव/ ऄवर सलचव/ऄनभुाग ऄलधकारी स्तर पर हो। 

संबद्ध / ऄधीनस्थ कायायियों के संबंध में भी आसी प्रकार से सभी प्रभागों का प्रलतलनलधत्व सलुनलित लकया जाए। 

(5) बैठकों का काययवतृ्त समय पर जारी लकया जाए और ईस पर ऄनवुती कारयवाइ यथाशीघ्र (ऄगिी बैठक से पयायप्त समय 

से पवूय) कर िी जाए। 

(6) सभी मंत्रािय/लवभाग ऄपने सभी संबद्ध / ऄधीनस्थ कायायियों/ईपक्रमों अलद की राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों 

की बैठकें  भी ईपयुयक्त प्रकार से अयोलजत कराने की व्यवस्था करें। लजन कायायियों में राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों 
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be advised to do so and the senior most officer of the office concerned may be 

requested to preside over its meetings. 

(7) The Committee of Parliament On Official Language, in its Report Part IV, has 

recommended that OLICs must be set-up in all Offices, big or small, having a staff 

strength of less or more than 25, and the ‗Head of the Office‘ concerned may be 

nominated as its Chairman. This recommendation has been accepted by the Govt. 

Hence, all the offices are now required to set-up these committees. 
        [O.M. No. 12024/59/85-O.L., (A-2), dated 27-9-1985] 

        [O.M. No. 12024/3/93-O.L., (B-2), dated 15-4-1993] 

 

3.6.1 Issues to be considered for the meetings of the Official Language Implementation 

Committee of the Ministries/Departments. 

Appropriate directions were given vide O.M No. 12024/1/87-OL.(Impl-2) dated 21-

01-88 issued by the Department of Official Language to hold the meetings of the Official 

Language Implementation Committee regularly. It has come to the notice of the Department 

of Official Language that in the meetings of these committees, the expected and effective 

discussions regarding the implementation of the Official Language Policy are not taking 

place. 

 2. In view of the above situation, the Department of Official Language has decided that all 

the Ministries/Departments etc. should be requested to discuss the following points positively 

in the said meetings: 

(i) Issue of all papers under section 3(3) in bilingual form 

(ii) Status of correspondence in Hindi 

(iii) Reply to letters received in Hindi should be given in Hindi. 

(iv) Noting on files in Hindi. 

(v) Training in Hindi (Language, Typing and Stenography) 

(vi) To make the website fully bilingual and maintain them. 

(vii) To ensure the facility of working in Hindi and its use in departmental IT systems. 

(viii) To make codes, manuals etc. completely bilingual 

(ix) To provide bilingual facility (in Unicode) on all computers. 

(x) Status of Official Language inspections. 

(xi) Notifying the sections to do all their work in Hindi. 

(xii) Other special issues relating to the Ministry/Department. 

3. This facility is being made available on the website of the Department of Official Language 

so that the Ministries/Departments can upload the date of the meeting of the committee, 

minutes and comments on the decisions taken in the meeting and also fill the proposed date of 

the next meeting. 

[OM No. : 12019/86/2014-) O.L.(Imp-2) Dated 10.6. 2014] 

 

3.7 Setting up of Town Official Language Implementation Committees, nomination of 

members and meetings 
Town Official Language Implementation Committees are set up in major towns 

outside Delhi with 10 or more Central Govt Offices, for implementation of Official Language 

Hindi in the Central Government Offices. The chairmen of these Committees are nominated 

by the Department of Official Language, who are generally, the senior most officers in the 

town. The representatives of all the Central Government offices located in the town are its 

members. The meetings of these Committees are required to be held twice a year. 
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गलठत न हुइ हों, वहाँ आन सलमलतयों को गलठत कराने की कारयवाइ की जाए तथा आनकी ऄध्यक्षता कायायियों के वररष्तम 

ऄलधकारी करें। 

(7) संसदीय राजभाषा सलमलत ने ऄपने प्रलतवेदन के चौथे खंड में लसफाररश की ह ैलक प्रत्येक छोटे-बडे़ कायायिय में, चाह े

ईनमें काययरत स्टाफ की संख्या 25 से कम हो या ऄलधक ऄलनवायय रूप से राजभाषा कायायन्वयन सलमलत का गठन लकया 

जाए और कायायियाध्यक्ष को आस सलमलत के ऄध्यक्ष के रूप में नालमत लकया जाए। सरकार ने यह लसफाररश मान िी ह।ै 

ऄतः ऄब सभी कायायियों में ये सलमलतयां गलठत की जानी ऄपेलक्षत हैं। 

[का.ज्ञा.सं. 12024/59/85 रा.भा.(क-2), लद. 27-9-1985] 

 [का.ज्ञा.सं.. 12024/3/93 रा.भा.(ख-II). लद. 15-4-1993 ] 

 

3.6.1 मंत्रालयों/नवभागों की राजभाषा कायाान्वयन सनमनत की बैठकों हेतु नवचारणीय मुदे्द 

  

  राजभाषा लवभाग द्वारा जारी लकए गए का.ज्ञा सं. 12024/1/87-रा.भा (ख-2) लदनांक 21-01-88 के ऄतंगयत 

राजभाषा कायायन्वयन सलमलत की बैठकें  लनयलमत रूप से कराने के लिए समलुचत लनदशे लदए गए थे। राजभाषा लवभाग के 

संज्ञान में अया ह ैलक आन सलमलतयों की बैठकों में राजभाषा नीलत के कायायन्वयन के संबंध में ऄपेलक्षत एवं प्रभावशािी चचाय 

नहीं हो पा रही ह।ै 

2. ईपरोक्त लस्थलत के संबंध में राजभाषा लवभाग ने यह लनणयय लिया ह ैलक सभी मंत्राियों/लवभागों अलद से ऄनरुोध लकया 

जाए लक वे ईक्त बैठकों में लनम्नलिलखत लबन्दओु ंपर चचाय ऄवश्य करें:- 

(i) धारा 3 (3) के ऄतंगयत सभी कागजात लद्वभाषी जारी करना 

(ii) लहदंी के पत्राचार की लस्थलत 

(iii) लहदंी में प्राप्त पत्रों का ईत्तर लहदंी में लदया जाना 

(iv) फाआिों पर लहदंी में लटप्पण लिखना 

(v) लहदंी (भाषा, टंकण व अशलुिलप) का प्रलशक्षण 

(vi) वेबसाआट परूी तरह से लद्वभाषी बनाना और ऄद्यलतत रखना 

(vii) लवभागीय अइ. टी. लसस्टमों में लहदंी में कायय करने की सुलवधा व आसका प्रयोग सुलनलित कराना। 

(viii) कोड/मैनऄुि अलद परूी तरह से लद्वभाषी बनाना। 

(ix) सभी कंप्यटूरों पर लद्वभाषी सलुवधा (यलूनकोड में) ईपिब्ध कराना। 

(x) राजभाषाइ लनरीक्षणों की लस्थलत। 

(xi) ऄनभुागों को ऄपना परूा काम लहदंी में करने के लिए ऄलधसलूचत करना। 

(xii) मंत्रािय/लवभाग से संबंलधत ऄन्य लवशेष मदु्द।े 

  

3. राजभाषा लवभाग की वेबसाआट पर यह सलुवधा ईपिब्ध कराइ जा रही ह ैलक मंत्रािय/लवभाग सलमलत की हुइ बैठक की 

लतलथ, काययवतृ्त तथा बैठक में लिए गए लनणययों पर लटप्पण ऄपिोड कर सकते हैं और अगामी बैठक की प्रस्तालवत लतलथ 

भी भर सकते हैं।  

का.ज्ञा. स.ं 12019/86/2014-रा.भा. (का.-2) नदनांक 10.6.2014 

                          

3.7 नगर राजभाषा कायाान्वयन सनमनतयों का गठन, सदस्यों का नामांकन व बैठक 

लदल्िी के बाहर प्रमखु नगरों में जहां कें द्रीय सरकार के 10 या आससे ऄलधक कायायिय हैं, कें द्रीय सरकार के 

कायायियों में राजभाषा लहदंी के कायायन्वयन के लिए नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयां गलठत की जाती हैं। आन 

सलमलतयों के ऄध्यक्ष राजभाषा लवभाग द्वारा नालमत लकए जाते हैं जो सामान्यतः नगर के वररष्तम ऄलधकारी होते हैं। नगर 

लस्थत सभी कें द्रीय कायायियों के प्रलतलनलध आसके सदस्य होते हैं। आनकी बैठके वषय में दो बार होनी ऄपेलक्षत हैं। ईस नगर में 
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Representatives from the branches of Kendriya Sachivalaya Hindi Parishad, functioning in 

the various offices in that town may also be invited. 

Intimations regarding holding of meetings, agenda, Minutes thereof and the 

Statements regarding reimbursement of expenditure, should be sent to the concerned 

Regional Implementation Offices of this Department. Hereafter, no intimation etc. in this 

regard are needed to be sent to the Deptt of OL (HQ) New Delhi. 

Information in regard to the progress made in the implementation of the Official 

Language may be sent to the Chairman in a prescribed Proforma (in duplicate) a week before 

the meeting of the Committee is scheduled to be held by all Central Government Offices. One 

copy may either be sent to the Department of Official Language or may be handed over to the 

officer of the Department participating in the meeting. The Rajbhasha Adhikari or the Head 

of office nominated in accordance with Para 3.3, should attend the meetings personally. In 

special circumstances, where they themselves or Rajbhasha Adhikari are unable to attend 

these meetings personally, they should send only other senior officer to take part in these 

meetings. 

Hindi Officer etc. may be permitted to participate in meeting only when they 

accompany their Heads of Offices or such Officers who are competent to take up their charge 

formally in the absence of the Head of Office. List of such offices who do not furnish in time 

their quarterly progress report in prescribed Proforma and details of the offices, whose Heads 

do not participate regularly in the meetings, may be sent to the Regional Implementation 

Office concerned and the Department of Official Language, so that the matter could be taken 

up by the Ministry/Department concerned. It will also be appropriate for the Chairman of 

Town Official Language Committee to draw attention of the Head of Office concerned in this 

connection. 

It has been observed that sometimes information regarding changes in respect of the 

Chairpersons and Member-secretaries of various TOLICs is not available with the 

Department of Official Language (Hqrs). Due to non-availability of correct names and 

addresses (including Telephone Nos.) of the Chairpersons/Member-secretaries of the TOLICs 

difficulty is faced in sending them letters/reminders etc. In this context, it is requested that:- 

(1) Full addresses and telephone numbers (Office & Residence) of both present Chairpersons 

and Member- Secretaries of TOLICs may be intimated immediately to the Department of 

Official Language (Hqrs). 

(2) Information regarding any changes taking place in this respect in future, may be sent 

urgently to the Department of Official Language (Hqrs) by the member-secretaries 

assuming office. As far as possible, it may also be conveyed to this department over 

telephone. 
        [O.M. No.1/14011/12/76-O.L., (A-I), dated 22-11-1976] 

        [O.M. No. 1/14011/12/76-O.L., (A-I), dated 24-8-1977]  

        [O.M. No. 12027/2/79-O.L., (B-I), dated 3-9-1979]  

        [O.M. No. 12027/1/83-O.L., (B-2), dated 22-1-1983] 

        [O.M. No. 12027/4/87-O.L., (B-2), dated 22-9-1987] 

        [O.M. No. 12024/6/89-O.L., (B-2), dated 20-12-1989] 

        [O.M. No. 12024/4/91-O.L., (B-2), dated 6-8-1991] 

        [O.M. No. 12024/12/93-O.L., (B-2), dated 17-2-1994] 

 

3.8 Functions of the Town Official Language Implementation Committees 

The functions of the Town Official Language Implementation Committee would 

mainly be as follows:- 

(1) Review of the position regarding implementation of the Official Language Act/Rules 

and all orders issued by the Govt. of India regarding the progressive use of Hindi in 

official work and of the annual program prepared in that regard. 
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लवलभन्न कायायियों में काम कर रह ेकें द्रीय सलचवािय लहदंी पररषद की शाखाओ ंसे भी लकसी एक प्रलतलनलध को अमंलत्रत 

लकया जाए। 

 

सलमलतयों की बैठक अयोलजत करने संबंधी सचूना, काययसचूी, काययवतृ्त तथा खचय की प्रलतपलूतय अलद के संबंध 

में लववरण केवि राजभाषा लवभाग के संबंलधत क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायिय को ही भेजा जाए। राजभाषा लवभाग 

(मखु्यािय) नइ लदल्िी को आस संदभय में कोइ सचूना अलद भेजने की अवश्यकता नहीं ह।ै 

 

संबंलधत कायायियों में राजभाषा कायायन्वयन की प्रगलत की जानकारी लनधायररत प्रोफामाय में बैठक से एक सप्ताह 

पवूय ऄध्यक्ष के पास दो-दो प्रलतयों में भेजी जाए। एक प्रलत राजभाषा लवभाग को लभजवा दी जाए या ईस लवभाग के जो 

ऄलधकारी बैठक में शालमि हों ईन्हें द ेदी जाए। पैरा 3.3 के ऄनसुार नालमत राजभाषा ऄलधकारी या कायायिय ऄध्यक्ष आन 

बैठकों में स्वयं भाग िें। यलद लकसी लवशेष लस्थलत में वे या राजभाषा ऄलधकारी स्वयं भाग न िे पाएं, तो वे ऄन्य वररष् 

ऄलधकारी को ही भाग िेने के लिए भेजें। 

 

लहदंी ऄलधकाररयों अलद को तभी बैठक में भाग िेने की ऄनमुलत दी जाए जब वे ऄपने कायायिय ऄध्यक्ष या 

लकसी ऐसे ऄलधकारी के साथ अएं जो ऄध्यक्ष की ऄनपुलस्थलत में ईनका काययभार औपचाररक रूप से ग्रहण करने की 

क्षमता रखते हों। लजन कायायियों से लनधायररत प्रोफामे में प्रगलत ररपोटय यथासमय प्राप्त नहीं होती, ऐसे कायायियों की सचूी 

और लजन कायायियों के ऄध्यक्ष िगातार बैठकों में शालमि नहीं होते, ईनका लववरण संबद्ध क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायिय 

तथा राजभाषा लवभाग को लभजवाइ जाए तालक यह मामिा संबंलधत लवभाग के साथ भी ईठाया जा सके। सलमलत के 

ऄध्यक्ष भी आस लवषय में संबंलधत कायायिय ऄध्यक्ष का ध्यान अकलषयत करें। 

 

यह दखेने में अया ह ैलक कइ सलमलतयों के ऄध्यक्ष / सदस्य सलचवों के पररवतयन की सचूना राजभाषा लवभाग को 

ईपिब्ध नहीं होती। राजभाषा लवभाग में नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों के ऄध्यक्षों/सलचवों के सही नाम-पते अलद 

ईपिब्ध न होने के कारण ईनको पत्र/ऄनसु्मारक अलद भेजने में भी कलठनाइ होती ह।ै आस संबंध में ऄनरुोध ह ैलक:- 

(1) नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों के वतयमान ऄध्यक्ष / सदस्य सलचव, दोनों के परेू पत,े टेलिफोन (कायायिय तथा 

अवासीय) अलद राजभाषा लवभाग को भी तत्काि सलूचत लकए जाएं। 

 

(2) भलवष्य में आन पदों पर होने वािे पररवतयनों की सम्पणूय सचूना भी राजभाषा लवभाग (मखु्यािय) को नया पदभार ग्रहण 

करने वािे सदस्य सलचवों द्वारा तत्काि लभजवा दी जाए। यथासंभव टेलिफोन पर भी आसकी सचूना द ेदी जाए। 

 

[का.ज्ञा.सं. 1/14011/12/76-रा.भा.(क-1), लद. 24-8-1976] 

 [का.ज्ञा.सं. 1/14011/12/76 रा.भा.(क-1), लद. 24-8-1977] 

 [का.ज्ञा.सं. 12027/2/79-रा.भा.(ख-1). लद. 3-9-1979] 

 [का.ज्ञा.सं. 12027/1/83-रा.भा.(ख-2), लद. 22-1-1983] 

 [का.ज्ञा.सं. 12027/4/87-रा.भा.(ख-2), लद. 22-9-1987] 

 [का.ज्ञा.सं. 12024/6/89-रा.भा.(ख-2) लद. 20-12-1989] 

[का.ज्ञा.सं. 12024/4/91-ए. भा. (ख-2), लद. 6-8-1991] 

[का.ज्ञा.सं. 12024/12/93-रा.भा.(ख-2), लद. 7-2-1994] 

 

3.8 नगर राजभाषा कायाान्वयन सनमनत के काया 

नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों के मखु्यतः लनम्नलिलखत कायय होंगे 

(1) राजभाषा ऄलधलनयम/लनयम और सरकारी कामकाज में लहदंी का प्रयोग बढाने के संबंध में भारत सरकार द्वारा जारी 

लकए गए अदशेों और लहदंी के प्रयोग से संबंलधत वालषयक काययक्रम के कायायन्वयन की लस्थलत की समीक्षा। 
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(2) Consideration of the measures for accelerating the pace of Hindi in offices of the 

Central Government located in town. 

(3) Review of position in regard to the availability of reference literature in Hindi, Hindi 

typewriters, typists and stenographers etc. 

(4) Consideration of the problems relating to training in Hindi, Hindi typewriting and 

Hindi stenography. 

To make the discussions result oriented, implementation of the following items should 

invariably be included in the agenda of the meetings of the Town Official Language 

Implementation Committee:- 

(1) List of the Central Govt. Offices/Undertakings/Nationalized Banks situated in the Town. 

(2) Items of the agenda. 

(3) Confirmation of the minutes of the last meeting 

(4) Action taken on decisions arrived at in the last meeting. 

(5) Review and discussion on the figures given by various officers keeping in view the 

prescribed targets on the following points:- 

a. Hindi knowledge & training of employees. 

b. Position regarding Hindi typing/stenography. 

c. Position regarding Hindi typewriters. 

d. Position regarding papers issued under Section 3(3) of the Official Language Act. 

e. Position regarding letters received in Hindi. 

f. Position regarding correspondence. 

g. Position regarding Hindi workshops. 

h. Position regarding Hindi Posts. 

i. Position regarding-forms, rubber stamps, nameplates etc. 

(6) Position regarding Hindi week/day or other Hindi Competitions organized during the year. 

(7) Position relating to compliance of Annual Program. 

(8) Any other item-with the permission of the Chair. 

 

It is necessary that the Chairmen of the Town Official Language Implementation Committees 

and member-offices are kept apprised of the orders relating to the Official Language Policy. 

As such, a copy of each of these orders issued in regard to the Official Language Policy may 

be forwarded direct to the Chairmen of the Town Official Language Implementation 

Committees so that the Committee‘s member-offices in the city could have advance 

information of the same. Copies of these orders would continue to be duly sent by the 

concerned Ministries to their subordinate offices through the normal channels as before. 

 

3.8 (a) Re-imbursement of the expenditure incurred on meetings of Town Official 

Language Implementation Committees 

 

 I am directed to convey that Government of India has sanctioned with immediate 

effect, in respect of the Town Official Language Implementation Committees, expenditure of 

Rs. 3000/- per meeting (Rs. 6000/- annually) to a committee with 10 to 50 member offices; 

5000/- per meeting (Rs. 10,000/- annually) for committees consisting of 51 to 100 members 

and Rs.6000/- per meeting (Rs. 12,000/- annually) to a committee having more than 101 

members. If there is any change in the number of members of these committees, it should be 

informed to the Department of Official Language so that the required changes can be made in 

the amount of their reimbursement accordingly. 
        [O.M. No. 12027/2/79-O.L., (B-1), dated 3-9-1979] 

        [O.M. No. 12024/9/87-O.L., (B-2), dated 30-6-1988] 

        [O.M. No. 12027/39/88-O.L., (B-2), dated 22-9-1988]  

OM No.12024/16/2011-O.L./(Imp.-2), dated May 2012 
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(2) नगर के कें द्रीय सरकार के कायायियों में लहदंी का प्रयोग बढाने के संबंध में लकए जाने वािे ईपायों पर लवचार। 

(3) लहदंी के संदभय सालहत्य, टाआपराआटरों, टाआलपस्टों, अशलुिलपकों अलद की ईपिब्धता की समीक्षा। 

(4) लहदंी, लहदंी टाआलपंग और लहदंी अशलुिलप के प्रलशक्षण से संबंलधत समस्याओ ंपर लवचार | 

कायायन्वयन संबंधी चचाय को पररणामकारक बनाने के लिए सलमलतयों की बैठक की काययसचूी में लनम्नलिलखत 

मदें ऄवश्य रखी जाएं :- 

(1) नगर लस्थत कायायियों/सरकारी ईपक्रमों/राष्िीयकृत बैंकों की सचूी 

(2) काययसचूी की मदें 

(3) गत बैठक के काययवतृ्त की पुलष्ट 

(4) गत बैठक में लिए लनणययों पर की गइ कारयवाइ 

(5) लवलभन्न कायायियों द्वारा भेजे गए अंकड़ों की समीक्षा-लनधायररत िक्ष्यों को दृलष्टगत रखते हुए लनम्नानसुार: 

(क) कमयचाररयों का लहदंी ज्ञान एवं प्रलशक्षण 

(ख) लहदंी टाआप / लहदंी अशलुिलप के प्रलशक्षण की लस्थलत 

(ग) लहदंी टाआपराआटरों की लस्थलत  

(घ) धारा 3(3) के ऄतंगयत जारी लकए गए कागजात की लस्थलत 

(ङ) लहदंी में प्राप्त पत्रों की लस्थलत 

(च) पत्राचार की लस्थलत 

(छ) लहदंी काययशािाओ ंके अयोजन की लस्थलत 

(ज) लहदंी पदों की लस्थलत 

(घ) कायायिय के प्रयोग में अने वािी सामग्री-फामय, मोहरों, नामपट्टों अलद की लस्थलत 

(6) वषय........में लहदंी लदवस/सप्ताह तथा ऄन्य लहदंी प्रलतयोलगताओ ंकी लस्थलत 

(7) वालषयक काययक्रम के ऄनपुािन की लस्थलत 

(8) ऄन्य कोइ मद - ऄध्यक्ष की ऄनमुलत से 

 

यह जरूरी ह ै लक नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलत के ऄध्यक्ष तथा सदस्य कायायियों को राजभाषा संबंधी 

अदशेों की जानकारी रह।े आसलिए राजभाषा के सम्बन्ध में जारी लकए गए अदशेों की एक-एक प्रलत नगर राजभाषा 

कायायन्वयन सलमलत के ऄध्यक्षों को सीधी भेज दी जाए तालक वे नगर में सलमलत के सदस्य कायायियों को आनकी जानकारी 

द ेदें। आन अदशेों की प्रलतयां संबद्ध मंत्राियों के माध्यम से ईनके ऄधीनस्थ कायायियों के पास लवलधवत भी अती रहेंगी। 

 

3.8(क) नगर राजभाषा कायाान्वयन सनमनतयों की बैठक पर होने वाले खचा की प्रनतपूनता 

 

भारत सरकार ने तत्काि प्रभाव से नगर राजभाषा कायायन्वयन समलतयों की बैठकों पर होने वािे खचय के संबंध 

में 10 से 50 तक के सदस्य कायायियों वािी सलमलत को रुपए 3000/- प्रलत बैठक (रु. 6000/- वालषयक), 51 से 100 

सदस्यों वािी सलमलतयों को रुपए 5000/- प्रलत बैठक (रू 10,000/-वालषयक)और 101 से ऄलधक सदस्य संख्या वािी 

सलमलत को रुपए 6000/- प्रलत बैठक (रू 12,000/- वालषयक) करने की स्वीकृलत प्रदान कर दी ह।ै आन सलमलतयों की सदस्य 

संख्या में कोइ पररवतयन होने पर आसकी सचूना राजभाषा लवभाग को दी जाए तालक तदनसुार ईनकी प्रलतपलूतय की रालश में 

ऄपेलक्षत पररवतयन लकया जा सके। 

[का.ज्ञा.सं. 12027/2/79-रा.भा.(ख-1), लद. 3-9-1979 ] 

[का.ज्ञा.सं. 12024/9/87- रा.भा.(ख-2), लद. 30-6-1988] 

[का.ज्ञा.सं. 12027/39/88- रा.भा.(ख-2), लद. 22-9-1988 ]  

[का.ज्ञा.सं 12024/16/2011-रा.भा. (का.-2) लदनांक मइ, 2012] 
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3.8.a.1 Reimbursement of expenditure on the meetings of the Town Official Language 

Implementation Committees and in relation to some special work of TOLICs to 

promote the use of Hindi. 

The Department of Official Language will now accept the signature of the Member-

Secretary in connection with the reimbursement of the expenses incurred on the meeting of 

TOLICs, because in many cases it takes a lot of time to get the signature of the Chairman. 

TOLICs may consider some special work, for example: works for the disabled, 

promoting the use of Hindi in medical science, robotics, etc. 

        [O.M. No.-12027/03/2017-O.L.(Impl-2) Dated: 26.09.2018  
3.8 (b) Intimation about holding of the meetings of the Town Official Language 

Implementation Committee, sending its agenda, minutes etc. to the Regional 

Implementation Office concerned, not to this department (Hqr). 
 

It has been decided that the senior officers of the Department of Official Language 

(Hqrs) would attend the meetings of the Town Official Language Implementation 

Committees, to possible extent as had been stipulated in the OM No. 12027/2/79-OL (B-1), 

dated 03-9-1979 of this department. It is, therefore, requested that the intimation regarding 

holding of these meetings may be given to this department. At least two weeks in advance, so 

that the Officers concerned may be able to attend these meetings. Kindly arrange to forward 

the agenda and the minutes of these meetings to this department. Well in time. 

(2) You are also requested to ensure that the meetings of the Town Official Language 

Implementation Committee are held twice a year as per the stipulated schedule and 

effective discussions are held on the subjects indicated in the OM dated 03-9-1979, as 

referred to above, so that the Committee may play its meaningful role in the direction of 

the progressive use of the Official Language Hindi. 

(3) It has been observed that most of the meetings are called at the tail end of six month 

period of the schedule. In order that the officers of the Deptt of Official Language attend 

these meetings, it is necessary to hold the meetings of the TOLICs evenly distributed in 

the six month period. 
        [O.M. No. 12024/7/92-O.L., (B-2), dated 20-12-1995] 

 

3.8 (c) Action regarding change of the Chairmanship of the Town Official Language 

Implementation Committees 

(1) In case of transfer/retirement of the chairman of the Town Official Language 

Implementation Committee, the successor of that officer will automatically be considered as 

the Chairman of that Town Official Language Implementation Committee. Issue of any 

nomination/office memorandum especially in this regard by the Department of Official 

Language is not necessary. It is sufficient to intimate the Department of Official Language 

and its concerned Regional Implementation Office about the Change.  

(2) In case of transfer of the chairmanship of the committee from one office to another, prior 

permission of the Department of Official Language is required. If under certain 

circumstances, there is a need for change of the chairmanship, the Department of Official 

Language should be so informed. The new Chairman of a particular Town Official Language 

Implementation Committee will be appointed only by the Department of Official Language. 

The chairmanship of the Town Official Language Implementation Committee should not be 

transferred/changed from one office to another on mutual basis. 

 
        [O.M. No. 12024/7/91-O.L. (B-2). dated 19-7-1991] 
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3.8.क.1 नगर राजभाषा कायाान्वयन सनमनतयों की बैठकों पर हुए व्यय की प्रनतपूनता तथा नहंदी के प्रयोग को 

बढावा देने के नलए नराकासों के कुछ नवशेष काया के सबंंध में। 

राजभाषा लवभाग द्वारा ऄब नराकासों की बैठक पर हुए व्यय की प्रलतपलूतय के संबंध में सदस्य-सलचव के हस्ताक्षर 

भी स्वीकार लकए जाएंगे, क्योंलक कइ लस्थलतयों में ऄध्यक्ष के हस्ताक्षर प्राप्त करने में काफी समय िग जाता ह।ै 

  नराकासों के कुछ लवशेष कायय, ईदाहरणाथय: लवकिांगों के लिए लकए जाने वािे कायों, मेलडकि साआसं, 

रोबोलटक्स आत्यालद में भी लहदंी के प्रयोग को बढावा दनेे के संबंध में नराकासें लवचार कर सकती हैं।  

का.ज्ञा.सं. 12027/03/2017-रा.भा.(का.-2) लदनांक 26.09.2018 

 

3.8 (ख) नगर राजभाषा कायाान्वयन सनमनतयों की बैठकों की सचूना, कायासचूी, कायावतृ्त आनद इस नवभाग 

को न भेज कर इसके के्षत्रीय कायाा. कायाालयों को भेजा जाना। 

 

यह लनणयय लिया गया ह ैलक नगर राजभाषा कायाय. सलमलत की बैठकों में राजभाषा लवभाग (मखु्यािय) के वररष् 

ऄलधकारी यथासंभव भाग िेंगे, जैसालक पवूय में आस लवभाग के लदनांक 3-9-1979 के कायाय. ज्ञापन सं. 12027/2/79-

रा.भा.(ख-1), में ईल्िेख लकया गया था। ऄतएव ऄनरुोध ह ैलक आन बठैकों को अयोलजत करने संबंधी सचूना कम से कम 

दो सप्ताह पवूय आस लवभाग को ईपिब्ध कराइ जाए लजससे लक संबंलधत ऄलधकारीगण आन बैठकों में भाग िे सकें । कृपया 

आन बैठकों की काययसचूी और काययवतृ्त भी यथासमय आस लवभाग को लभजवाने की व्यवस्था करें। 

2. अपसे यह भी ऄनरुोध ह ै लक नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलत की बैठकें  वषय में लनधायररत कैिेंडर के 

ऄनसुार दो बार अयोलजत की जाएं और आन बैठकों में ईपयुयक्त संदलभयत का.ज्ञा. लदनांक 3-4-1979 में आलंगत लवषयों पर 

प्रभावपरक चचाय की जाए, लजससे लक सलमलत राजभाषा लहदंी के प्रगामी प्रयोग को बढाने की लदशा में साथयक भलूमका 

लनभा सके। 

3. ऐसा दखेा गया ह ैलक ऄलधकांश बैठक छमालहयों के ऄतं में बिुाइ जाती हैं। राजभाषा लवभाग के ऄलधकारी 

आन बैठकों में भाग िे सकें , आसके लिए यह अवश्यक ह ैलक लवलभन्न नगरों में बैठकों की लतलथयां सारी छमाही में समरूप 

से लनधायररत की जाए।ं 

[का. ज्ञा.. सं. 12024/7/92-रा.भा.( ख-2) लद. 20-12-1993 ] 

 

3.8 (ग) नगर राजभाषा कायाान्वयन सनमनतयों की अध्यक्षता बदले जाने के सम्बन्ध में कारावाई 

(1) लकसी नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलत के ऄध्यक्ष के स्थानान्तरण / सेवा लनवतृ्त अलद हो जाने पर ईनके 

स्थान पर अने वािे नए ऄलधकारी स्वतः ही नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलत के ऄध्यक्ष माने जाएंगे। आस सम्बन्ध में 

राजभाषा लवभाग द्वारा लवशेष रूप से लकसी नामांकन/कायायिय ज्ञापन अलद जारी करने की अवश्यकता नहीं ह,ै केवि 

आस पररवतयन की सचूना यथाशीघ्र राजभाषा लवभाग तथा आसके सम्बलन्धत क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायिय को भेजी जानी ही 

पयायप्त ह।ै 

(2) सलमलत की ऄध्यक्षता एक कायायिय से दसूरे कायायिय को सौंपे जाने के मामिे में राजभाषा लवभाग की 

पवूायनमुलत अवश्यक ह।ै यलद लकसी लवशेष कारण से लकसी नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलत की ऄध्यक्षता में पररवतयन 

करना अवश्यक हो तो आसकी सूचना राजभाषा लवभाग को दी जाए। राजभाषा लवभाग द्वारा ही ईस सलमलत लवशेष के लिए 

नए ऄध्यक्ष का नामांकन लकया जाएगा। अपसी स्तर पर ही सलमलत की ऄध्यक्षता एक कायायिय से दसूरे कायायिय को न 

सौंपी जाए। 

[का. ज्ञा.  सं. 12024/7/91- रा.भा.(ख-2), लद. 19-7-1991] 
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3.8(d)  Provision of telephone facility for the member secretaries of  Town Official Language 

Implementation Committees. 

At present 165*
1
 such committees are functioning in different cities over the country. 

These committees are headed by one of the senior most officer of central government 

in the town while the member secretaries of committees are often senior Hindi officers/Hindi 

officers and the officers concerned with the Official Language. 

It has been brought to the notice of the Department of Official Language, Ministry of 

Home Affairs that the member secretaries are often deprived of the telephone facilities. 

There is a tremendous increase in the work load of a Hindi Officer acting as Member-

Secretary, because he had to be in constant touch with the different offices situated in the 

town, Regional Implementation Offices of the Department of Official Language and the 

Department of Official Language (Headquarter) New Delhi, regarding the organizing of 

meetings of committees. Therefore, it is imperative that they should be provided direct 

dialing facility and if feasible, telephone facility should be provided at their residences also. 

In this connection, the reference of office memorandum No.19/10/84-O.L.dated 

21.11.1994, is brought to the notice of the Ministries/Departments in which a request was 

made to provide telephone facility to senior Hindi officers/Hindi officers. 

It is again requested that the Ministries/Departments should send a kind thought on 

providing the telephone facility to the member-secretaries/senior Hindi officers/Hindi 

officers of the Town Official Language Implementation Committees. 

It is also requested that the directives of this office memorandum may be brought to the 

notice of the all Attached/ Subordinate offices/Undertakings/Banks etc. 
[O.M.No.12024/25/96.O.L. (Imp-2), dated 1996] 

 

3.8.1 Guidelines for effective implementation of Official Language Policy through Town 

Official Language Implementation Committees. 

 

I am directed to inform that the guidelines regarding registration of member offices of 

TOLIC, online receipt of quarterly progress report, grading of office etc. are as follows- 

 1. If there are many branches of an office in the same city where the number of personnel is 8 

or more than 8, it may be accepted as a member but the total number of TOLICs will remain 

the same. If the number of representatives are not enough i.e., in a district where there are less 

than 10 member offices for the formation of TOLICs, even if there are less than 8 personnel, 

the office/bank/undertaking, whose officers are senior, should be made the member office of 

TOLIC. It would be mandatory from the point of view of representation. 

 2. The Regional Implementation Offices shall ensure that the registration of all member 

offices (where the number of personnel is 8 or more than 8) is completed within 15 days and 

that the registered offices send quarterly progress reports regularly.  

 3. By making partial amendment in item no. 12 of the minutes of the meeting held on the 

subject on 16/10/2017 (Page No. 2 of Annexure 2), attached with the guidelines issued by the 

Department regarding TOLIC it has been made mandatory for registration to have at least 8 

staff strength in place of any level office.  

4. In the case of Boards etc., except their Headquarters, all the rest will come under the 

category of Subordinate Offices. All India Radio, Doordarshan, Employees' State Insurance 

Corporation and National Cooperative Development Corporation will get registered in the 

category of offices. The Airports Authority of India comes under the category of 

                                                           
1 *No. of TOLICS is 528 presently. 
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3.8(घ) नगर राजभाषा कायाान्वयन सनमनतयों के सदस्य सनचवों को िेलीफोन सनुवधा उपलब्ध कराना 

वतयमान में 165*
1
 राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयां दशे के लवलभन्न नगरों में कायय कर रही हैं। आन सलमलतयों के 

ऄध्यक्ष नगर में लस्थत कें द्रीय सरकार के कायायियों अलद के वररष्तम ऄलधकाररयों में से कोइ एक होते हैं जबलक सलमलत 

के सदस्य सलचव प्रायः वररष् लहदंी ऄलधकारी / लहदंी ऄलधकारी एवं राजभाषा से जडेु़ ऄलधकारी होते हैं। 

2. यह बात राजभाषा लवभाग के ध्यान में िाइ गइ ह ै लक सलमलतयों के सदस्य सलचवों के पास टेिीफोन सलुवधा प्रायः 

ईपिब्ध नहीं होती। नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों के सदस्य सलचव के रूप में लहदंी ऄलधकारी के कायय काफी बढ 

जाते हैं क्योंलक सलमलत की बैठकों के अयोजन अलद के संबंध में ईन्हें नगर में लस्थत लवलभन्न कायायियों अलद से तथा 

राजभाषा लवभाग के क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायिय एवं राजभाषा लवभाग (मखु्यािय) से भी सम्पकय  करना होता ह।ै ऄतः 

यह अवश्यक हो जाता ह ै लक आन्हें कायायिय में सीधी टेिीफोन िाइन और यलद सम्भव हो तो ईनके लनवास पर भी 

टेिीफोन सलुवधा ईपिब्ध कराइ जाए। 

3. आस संबंध में मन्त्राियों/लवभागों का ध्यान राजभाषा लवभाग के लदनांक 21-11-1984 के कायायिय ज्ञापन 

संख्या 10/10/84-रा.भा. (सेवा) की ओर अकृष्ट लकया जाता ह ैलजसमें वररष् लहदंी ऄलधकाररयों/ लहदंी ऄलधकाररयों को 

टेिीफोन सलुवधा दनेे के बारे में ऄनरुोध लकया गया था। आसी क्रम में मंत्राियों/लवभागों से पनुः ऄनरुोध ह ै लक नगर 

राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों के सदस्य सलचवों/ वररष् लहदंी ऄलधकाररयों/ लहदंी ऄलधकाररयों को ईनके कायायिय एवं 

लनवास स्थान पर टेिीफोन सलुवधा लदए जाने के प्रस्तावों पर सहानभुलूतपवूयक लवचार करें। 

4. ऄनरुोध ह ै लक आस कायायिय ज्ञापन में लदए गए लनदशेों को ऄपने सभी सम्बद्ध/ ऄधीनस्थ कायायियों/ ईपक्रमों/बैंकों 

अलद के ध्यान में िा दें। 

का.ज्ञा. सं. 12024/25/96-रा.भा. (का-2) लदनांक 1996 

3.8.1 नगर राजभाषा कायाान्वयन सनमनतयों के माध्यम से राजभाषा नीनत को प्रभावशाली ढंग से लागू करने 

के नलए नदशा-  ननदेश। 

नराकास के सदस्य कायायियों के पंजीकरण, लतमाही प्रगलत ररपोटय की ऑनिाआन प्रालप्त, कायायिय की श्रेणी 

लनधायरण अलद के संबंध में लदशालनदशे आस प्रकार हैं:- 

1. यलद एक ही नगर में एक कायायिय की बहुत सी शाखाएं होती हैं जहां पर कालमयकों की संख्या 8 या 8 से ऄलधक ह,ै को 

सदस्य के रूप में स्वीकार लकया जाए लकन्त ुकुि नराकासों की संख्या यथावत बनी रहगेी। जहां पयायप्त प्रलतलनलधत्व नहीं 

ह ैऄथायत लकसी लजिे में जहां नराकास गठन के लिए 10 से कम सदस्य कायायिय हों, वहां 8 से कम कालमयक होने पर 

भी वैसे कायायिय/बैंक/ईपक्रम लजनके ऄलधकारी वररष् हों, को नराकास का सदस्य कायायिय बनाना प्रलतलनलधत्व की 

दृलष्ट से ऄलनवायय होगा। 

2. क्षेत्रीय कायायवन्यन कायायियों को यह सलुनलित करना होगा लक सभी सदस्य कायायियों (जहां पर कालमयकों की संख्या 

8 या 8 से ऄलधक ह)ै का पंजीकरण 15 लदन में पणूय हो तथा पजंीकृत कायायिय लतमाही प्रगलत ररपोटय लनयलमत रूप से 

भेजें। 

3. लवभाग द्वारा नराकासों के संबंध में जारी मागयदलशयका के साथ संिग्न 16/10/2017 को आस लवषय पर हुइ बठैक के 

काययवतृ्त (ऄनिुग्नक 2 की प.ृसं. 2) की मद संख्या 12 में अंलशक संशोधन करते हुए पंजीकरण के लिए लकसी भी स्तर 

के कायायिय के स्थान पर कम से कम 8 स्टाफ संख्या होना ऄलनवायय कर लदया गया ह।ै 

4. बोडों अलद के मामिे में ईनके मखु्यािय को छोड़कर शेष सभी कायायिय (office) की श्रेणी में अएंगे। 

अकाशवाणी, दरूदशयन, कमयचारी राज्य बीमा लनगम तथा राष्िीय सहकारी लवकास लनगम कायायियों की श्रेणी में 

                                                           
1 * वतयमान में नराकासों की कुि संख्या 528 ह।ै 
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Undertakings. The subordinate offices of Kendriya Vidyalaya Sangathan, CSIR and ICAR 

will register under the category of Office. 

 

5. Presently, the Regional Offices of the Reserve Bank of India are placed in the category of 

Central Government Offices and regional awards are also given to them in this category. It 

has been decided by the Department of Official Language that from the year 2018-19, 

Reserve Bank of India will be kept in the category of Bank for Regional Official Language 

Awards. 
OM. F.No.-12027/03/2018-O.L.(Imp.-2)   Dated 19.12.2018 

 

3.9 Hindi Salahkar Samitis-Constitution & Functions 

 

1. Hindi Salahkar Samitis have been constituted in various Ministries/Departments with a 

view to rendering advice for proper implementation of the Official Language Policy of the 

Government. The Chairmen of these Samitis are the Ministers concerned and these Samitis 

are required to be constituted in accordance with the guidelines formulated on the basis of the 

recommendations of the Kendriya Hindi Samiti (which is chaired by the Prime Minister). The 

main function of these Samitis is to render advice for implementation of the principles 

relating to Official Language as given in the Constitution, the Official Language Act, and 

Rules, the policy decisions and the directions of the Kendriya Hindi Samiti and the 

Department of Official Language with regard to use of Hindi in official work. 

2. The Committee of Parliament on Official Language had suggested that a separate Hindi 

Salahkar Samiti should be constituted in every Department. On examination of the issue and 

after consultation with the representatives of various Ministries/Departments at the meeting 

of the Central Official Language Implementation Committee, this item was put up for 

consideration of the Kendriya Hindi Samiti at its meeting held on 2nd December, 1987. After 

thorough deliberations, the Samiti approved the proposal that the Departments, which have a 

large number of offices/undertakings under their control, should set up a separate Hindi 

Salahkar Samiti. Following this principle, it has been decided that 43
*2

 Hindi Salahkar 

Samitis should be constituted in various Ministries/Departments as per the prescribed 

procedure. In the revised system where more than one Hindi Salahkar Samiti is constituted, 

the concerned State Minister/Deputy Minister would be the Vice- chairman who will act as 

Chairman in the absence of the Minister. 

3. In view of the need for effecting economy on travelling, in the prevailing economic 

conditions and also with a view to minimising expenditure in allowances etc. of non-officials, 

the Kendriya Hindi Samiti also decided that total number of non-official members in a Hindi 

Salahkar Samiti should not exceed 15. According to the existing provisions, two members out 

of these non-official members shall be from Lok Sabha and two from Rajya Sabha as also 

two representatives from the Committee of Parliament on Official Language. There should 

also be a representative of the voluntary Hindi organisation of all-India level and a 

representative of the Kendriya Sachivalaya Hindi Parishad as members of such Committees. 

Formal approval of the Department of Official Language on the proposal for constituting/ 

reconstituting a Salahkar Samiti is to be sought before obtaining the final orders of the 

Minister concerned. 

 

                                                           
2 * 

The present number of Hindi Salahkar Samitis is 59 

 



42 
 

पंजीकरण करवाएंगे।  भारतीय लवमान पत्तन प्रालधकरण ईपक्रमों की श्रेणी में अता ह।ै कें द्रीय लवद्यािय संगठन, 

सीएसअइअर (CSIR) तथा अइसीएअर (ICAR) ऄधीनस्थ कायायिय ऑलफस की श्रेणी में पंजीकरण करवाएंगे। 

5. वतयमान में भारतीय ररजवय बैंक के क्षेत्रीय कायायियों को कें द्र सरकार के कायायियों की श्रेणी में रखा गया ह ैऔर आसी 

श्रेणी में ईन्हें क्षेत्रीय परुस्कार भी लदए जाते हैं। राजभाषा लवभाग द्वारा लनणयय लिया गया ह ैलक वषय 2018-19 से क्षेत्रीय 

राजभाषा परुस्कारों के लिए भारतीय ररजवय बैंक को बैंक की श्रेणी में रखा जाएगा। 

का.ज्ञा.सं. 12027/03/2018-रा.भा.(का.-2) लदनांक 19.12.2018 

3.9 नहंदी सलाहकार सनमनतयां-गठन और काया 

 

1. सरकार की राजभाषा नीलत के सचुारू कायायन्वयन के बारे में सिाह दनेे के ईद्दशे्य से लवलभन्न 

मंत्राियों/लवभागों में लहदंी सिाहकार सलमलतयों की व्यवस्था की गइ ह।ै आन सलमलतयों के ऄध्यक्ष संबंलधत मंत्री होते हैं 

और आनका गठन कें द्रीय लहदंी सलमलत (लजसके ऄध्यक्ष प्रधानमंत्री हैं) की लसफाररशों के अधार पर बनाये गए मागयदशी 

लसद्धान्तों के ऄनसुार लकया जाना ऄपेलक्षत ह।ै आनके मखु्य कायय राजभाषा संबंधी संलवधान, राजभाषा ऄलधलनयम व लनयम 

में लनधायररत लसद्धांतों तथा कें द्रीय लहदंी सलमलत और राजभाषा लवभाग द्वारा सरकारी कामकाज के लिए लहदंी के प्रयोग के 

संबंध में लनधायररत नीलतयों और लनदशेों के कायायन्वयन में सिाह दनेा ह।ै 

2. संसदीय राजभाषा सलमलत ने यह सझुाव लदया था लक प्रत्येक लवभाग में ऄिग लहदंी सिाहकार सलमलत बनाइ 

जानी चालहए। आस लवभाग ने आस सझुाव पर लवचार करने के बाद और लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों के प्रलतलनलधयों से कें द्रीय 

राजभाषा कायायन्वयन सलमलत की बैठक में लवचार-लवमशय के बाद आस मदु्द ेको कें द्रीय लहदंी सलमलत की 2 लदसम्बर, 1987 

को हुइ बैठक में लवचाराथय रखा था। आस मदु्द ेपर लवस्तार से लवचार करने के बाद सलमलत ने आस प्रस्ताव का ऄनमुोदन लकया 

लक लजन लवभागों के ऄधीन कायायिय/ ईपक्रमों की संख्या काफी ह,ै ईनमें ऄिग-ऄिग सिाहकार सलमलतयां बनाइ जाएं। 

आस लसद्धान्त के ऄनसुार यह लनणयय लिया गया ह ैलक लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों में लनधायररत व्यवस्था के ऄनसुार 43
*2

 

लहदंी सिाहकार सलमलतयां गलठत की जाएं। लजन मंत्राियों में लनधायररत व्यवस्था के ऄनसुार एक से ऄलधक सिाहकार 

सलमलतयां बनेंगी वहां संबंलधत राज्यमंत्री/ईपमंत्री को ईपाध्यक्ष बनाया जाए तालक मंत्री जी की ऄनपुलस्थलत में वे सलमलत 

की ऄध्यक्षता कर सकें । 

 

3. मौजदूा अलथयक पररलस्थलत में लमतव्ययता की जरूरत को ध्यान में रखते हुए गरै-सरकारी सदस्यों के यात्राभत्ता 

अलद पर होने वािे खचय में लकफायत करने के ईद्दशे्य से कें द्रीय लहदंी सलमलत में यह भी लनणयय लिया गया लक सिाहकार 

सलमलतयों में गैर-सरकारी सदस्यों की संख्या 15 से ऄलधक नहीं होनी चालहए। आन गैर- सरकारी सदस्यों में मौजदूा प्रावधान 

के ऄनसुार दो संसद सदस्य िोकसभा से और दो राज्यसभा से होंगे तथा दो प्रलतलनलध संसदीय राजभाषा सलमलत से होंगे 

एक ऄलखि भारतीय लहदंी स्वैलच्छक संगठन का प्रलतलनलध और एक कें द्रीय सलचवािय लहदंी पररषद का प्रलतलनलध सदस्य 

रखे जाए।ं लकसी सिाहकार सलमलत के गठन / पनुगयठन के प्रस्ताव के बारे में राजभाषा लवभाग की औपचाररक सहमलत 

संबंलधत मंत्री के ऄलंतम अदशे िेने से पहिे िी जानी चालहए। 

 

                                                           
2
    2

*वतयमान में आनकी कुि संख्या 59 ह।ै 
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Guidelines for constitution of Hindi Salahkar Samitis in the various Ministries 

 

1. Number of Members.-Although no fixed limits can be prescribed, yet the general 

principle should be that the number of members should be correlated to the range and scope 

of the work of the Ministry concerned. However, this should not normally exceed 30 in  

number, as this would make it a more business like body and there will be savings in terms of 

TA and DA also. 

 

2. Category-wise distribution:- 

 

(a)  Official Members-The Minister of the Ministry should naturally be the Chairman of 

the Samiti. The Minister(s) of State and Deputy Minister(s)/Secretary/ Additional 

Secretary/Jt. Secretary concerned/Head of the Department/Director-General/Director and 

Chairman/ Managing Director etc. of Companies/ Corporations/Undertakings etc. should be 

nominated as ex-officio members. (In case the Minister so desires, he may nominate the 

Minister of State/Deputy Minister as Vice-chairman so that he could preside over the 

meetings in his absence). 

The Secretary, Department of Official Language, and Hindi Adviser to the 

Government of India will be an ex-officio member of all the Samitis. Another representative 

of the Department of Official Language should also invariably be included. 

 

(b) Non-official Members-Members nominated should have special interest in the 

propagation and development of Hindi. They should also have adequate knowledge of the 

relevant fields of activity of the Ministry concerned. 

The following points should be kept in mind while nominating members: 

 

(i)  The number of Members of Parliament. A Samiti should normally have four 

Members of Parliament out of them    two may be from the Lok Sabha and two from the 

Rajya Sabha. Two members will be representatives of the Parliamentary Committee on 

Official Language. 

(ii) Other non-official Members.-Amongst the non-official members, besides those 

concerned with the work of respective Ministries and having interest in Hindi work, one or 

two members may be taken from all India Hindi Institutions such as: 

(1) Akhil Bharatiya Hindi Sansthan Sangh, 

(2) Nagari Pracharini Sabha. 

(3) Rashtra Bhasha Prachar Samiti, Wardha; and 

(4) Hindi Sahitya Sammelan, Prayag. 

 

A representative of the Kendriya Sachivalaya Hindi Parishad should be nominated as 

a member of the Samiti. As far as possible, the number of outstation members should not be 

unduly high with a view to effecting economy on TA and DA. 

 

(iii) The Department of Official Language may nominate members not exceeding three on 

the Samiti with a view to giving representation to interests not otherwise represented. 

 

3.  Consultation with the Department of Official Language.- 

While constituting the Hindi Advisory Committee, prior consultation with the 

Department of Official Language is necessary. It should be ensured that this consultation 

takes place before the final orders of the concerned Minister are obtained. 
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नहंदी सलाहकार सनमनतयों के गठन के नलए मागादशी नसद्धांत 

1. सदस्य सखं्या :- वैसे कोइ लनलित सदस्य संख्या- 'लनधायररत नहीं की जा सकती, क्योंलक प्रत्येक मंत्रािय को ऄपने 

कायय के स्वरूप और क्षेत्र को दखेते हुए यह संख्या लनलित करनी होगी। सामान्यत: लकसी भी सलमलत में 30 से ऄलधक 

सदस्य नहीं होने चालहए, क्योंलक एक तो आससे लवचार-लवमशय में सलुवधा होगी और दसूरे, यात्रा और दलैनक भत्तों पर भी 

ऄलधक व्यय नहीं होगा। 

2. वगावार नवभाजन :- 

(क) सरकारी सदस्य : जालहर ह ैलक मंत्रािय के मंत्री सलमलत के ऄध्यक्ष होंगे। राज्यमंत्री, ईपमंत्री, सलचव, ऄपर सलचव 

तथा संबंलधत संयकु्त सलचव सलमलत के पदने सदस्य होंगे। साथ ही संबंद्ध और ऄधीनस्थ कायायियों के 

ऄध्यक्ष/महालनदशेक, लनगमों/ अयोगों / ईपक्रमों अलद के ऄध्यक्ष / प्रबंध लनदशेक / लनदशेक, अलद को भी सलमलत का 

पदने सदस्य रखा जाए। (यलद मंत्री जी चाहें तो वे राज्यमंत्री/ ईपमंत्री को सलमलत का ईपाध्यक्ष नालमत कर दें, तालक ईनकी 

ऄनपुलस्थलत में वे बैठक की ऄध्यक्षता कर सकें )। 

राजभाषा लवभाग के सलचव तथा भारत सरकार के लहदंी सिाहकार सभी सलमलतयों के पदने सदस्य रहेंगे। 

राजभाषा लवभाग का एक ऄन्य प्रलतलनलध भी सभी सलमलतयों में ऄवश्य रखा जाना चालहए। 

(ख) गैर सरकारी सदस्य : ऐसे व्यलक्तयों को ही सदस्य नालमत करना चालहए लजन्हें लहदंी के प्रचार-प्रसार तथा लवकास में 

लवशेष रूलच हो और जो संबंलधत मंत्रािय के काययकिाप की ऄच्छी जानकारी रखते हों। 

सलमलत के सदस्यों को चनुते समय नीचे लिखी बातों का ध्यान रखा जाना चालहए 

(i) ससंद सदस्यों की सखं्या :- सलमलत के सामान्यतः संसद के 4 सदस्य हों-2 िोकसभा से और 2 राज्यसभा से। दो 

सदस्य (प्रलतलनलध) संसदीय राजभाषा सलमलत से हों। 

(ii) अन्य गैर सरकारी सदस्य :-मंत्राियों के काययक्षेत्र से संबंलधत और लहदंी में रुलच रखने वािे व्यलक्तयों के ऄलतररक्त 

नीचे लिखी ऄलखि भारतीय लहदंी संस्थाओ ंसे भी एक या दो प्रलतलनलध रखे जाने चालहए :- 

(1) ऄलखि भारतीय लहदंी संस्था संघ 

(2) नागरी प्रचारणी सभा, 

(3) राष्िभाषा प्रचार सलमलत, वधाय तथा 

(4) लहदंी सालहत्य सम्मेिन, प्रयाग। 

कें द्रीय सलचवािय लहदंी पररषद के एक प्रलतलनलध को भी गैर-सरकारी सदस्य नालमत लकया जाए। 

जहां तक हो सके लदल्िी के बाहर के सदस्यों की संख्या कम ही रखी जाए तालक यात्रा और दलैनक भत्तों में लमतव्ययता 

बरती जा सके। 

(iii) जब कभी राजभाषा लवभाग को ऐसा प्रतीत हो लक लकसी खास वगय या क्षेत्र को लकसी सलमलत में समलुचत प्रलतलनलधत्व 

नहीं लमि पाया ह,ै तो वह ईस सलमलत में ऄलधक से ऄलधक 3 व्यलक्तयों को सदस्य नालमत कर सकता ह।ै 

3. राजभाषा नवभाग से परामशा : सभी मंत्राियों और लवभागों को ऄपनी सिाहकार सलमलतयों के गठन के बारे में 

राजभाषा लवभाग से पवूय परामशय कर िेना चालहए। आस बात का ध्यान रखा जाना चालहए लक परामशय संबंलधत मंत्री के 

अदशे िेने से पहिे लकया जाए। 
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4.   Functions of the Committee.-The Function of the Hindi Salahkar Samitis of various 

Ministries/ Departments is to render advice in regard to the implementation of the 

provisions relating to Official Language contained in the Constitution. Official Languages 

Act and Rules, and policy decisions of the Kendriya Hindi Samiti and instructions issued 

by the Ministry of Home Affairs/Department of Official Language relating to the Official 

Language, and also Hindi in their Ministries/Departments. In case a Hindi Salahkar 

Samiti suggests any change in the Official Language policy or any instructions issued 

regarding Official Language. The same should be referred to Department of Official 

Language and the same should not be implemented without first obtaining the 

concurrence of the Department of Official Language. 

 

5.  Tenure of the Committee- Normally, the tenure of the Committee will be 3 years. If a 

person is nominated as member in the middle of the term, he will hold office for the 

residual term of the Committee. In special circumstances the tenure of the Committee 

may be curtailed or enhanced by the Ministry/Department concerned. 

6. Speedy action for filling up vacancies of Members of Parliament in Hindi Salahkar 

Samitis.-Hindi Salahkar Samitis are high-level committees constituted under the 

chairmanship of the Minister-in-charge and they render valuable advice to the 

Ministry/Department concerned. Hence these committees should not remain for long 

inadequately represented by Members of Parliament. It is therefore, requested to make a 

formal request to the Ministry of Parliamentary Affairs for nomination of a new member 

in their Samitis immediately on receipt of intimation from the Ministry of Parliamentary 

Affairs about vacancy caused by resignation, death or completion of term in Parliament 

etc. of a Member of Parliament. The Ministry of Parliamentary Affairs have also 

informed that in case no response to their letter for nomination of a new member in such 

situations is made by the concerned Ministry/Department within 15 days, they would, on 

their own, initiate action for nominating a new Member of Parliament for filling up such a 

vacancy. 
        [O.M. No. 11/20015/45/87-O.L. (A-2), dated 15-3-1988]  

        [O.M. No.II/20015/23/88-O.L., (A-2), dated 29-6-1988] 

        [O.M. No.II/20015/6/92-O.L., (A-2). dated 10-6-1992] 

 

7.  The Committee of Parliament on Official Language, in its report (Part-IV), has made 

the following recommendations:- 

 

Hindi Advisory Committees  
The Committee has recommended that Hindi Advisory Committees should be 

constituted for each Ministry/Department separately. These should be reconstituted from 

time to time, at least four meetings should be held during a year and timely follow-up 

action should be taken in a concrete shape on the recommendations of the Committee. 

 

2. This recommendation of the Committee of Parliament on Official Language has been 

accepted with the modification that a joint committee be constituted for comparatively 

smaller Ministries/Departments. However, separate committees may be constituted for 

other Ministries/Departments. 

 

3. The Ministries/Departments who‘s Hindi Salahkar Samitis have completed their term 

or who‘s Samitis are to be constituted otherwise, may send their proposals to the 

Department of Official Language for its formal approval." 

 
        [O.M. No.II/20015/6/92-O.L., (A-2), dated 10-6-1992]  
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4. सनमनत का कायाके्षत्र : लवलभन्न मंत्राियों और लवभागों की लहदंी सिाहकार सलमलतयों का काम राजभाषा संबंधी 

संलवधान, राजभाषा ऄलधलनयम व लनयम के ईपबंधों, कें द्रीय लहदंी सलमलत के लनणययों तथा गहृ मंत्रािाय / राजभाषा लवभाग 

द्वारा जारी लकए गए लनदशेों/ ऄनदुशेों के कायायन्वयन के बारे में और संबंलधत मंत्रािय लवभाग के कामकाज में लहदंी के 

प्रगामी प्रयोग को बढाने के बारे में सिाह दनेा ह।ै यलद कोइ लहदंी सिाहकार सलमलत राजभाषा नीलत या ईसके संबंध में 

जारी लकये गये लकसी लनदशे/ऄनदुशे में कोइ पररवतयन सझुाती ह ैतो मंत्रािय/लवभाग को चालहए लक वे ऐसे सझुाव को 

राजभाषा लवभाग को भेज दें और राजभाषा लवभाग की पवूय सहमलत प्राप्त लकए लबना ईस पर ऄमि न करें। 

5. सनमनत का कायाकाल :- सलमलत का काययकाि सामान्यत: 3 वषय का होगा। लकसी सलमलत से काययकाि की ऄवलध 

में यलद लकसी व्यलक्त को सलमलत का सदस्य नालमत लकया जाता ह ैतो वह ईस सलमलत के काययकाि की शेष ऄवलध के 

लिए सदस्य होगा। लवशेष पररलस्थलतयों में सलमलत का काययकाि संबंलधत मंत्रािय, लवभाग द्वारा कम या ज्यादा लकया जा 

सकेगा। 

6. सलाहकार सनमनत में ससंद सदस्यों की ररनक्तयों को भरने के नलए तुरन्त कारावाई:- लहदंी सिाहकार सलमलतयां 

संबंलधत मंत्री की ऄध्यक्षता में गलठत ईच्च स्तरीय सलमलतयां ह ैऔर ये संबंलधत मंत्रािय/लवभाग को महत्वपणूय सिाह दतेी 

ह।ै आसलिए ऐसी सलमलतयों में संसद सदस्यों के प्रलतलनलधत्व का ऄभाव ऄलधक समय तक नहीं रहना चालहए। आसलिए जब 

भी लकसी संसद सदस्य के त्यागपत्र / मतृ्य ुया संसद में काययकाि समाप्त होने अलद से ररलक्त की सचूना ईन्हें संसदीय कायय 

मंत्रािय से लमिे तो वे ऄपनी लहदंी सिाहकार सलमलत में नए सदस्य नालमत करवाने के लिए संसदीय कायय मंत्रािय से 

शीघ्र ऄनरुोध करें। संसदीय कायय मंत्रािय ने यह बताया ह ैलक यलद कोइ मंत्रािय/लवभाग ऐसी पररलस्थलतयों में नये सदस्य 

के नामांकन के लिए ईस मंत्रािय के पत्र का ईत्तर 15 लदन तक नहीं दतेा तो संसदीय कायय मंत्रािय स्वयं ऐसी ररलक्त भरन े

के लिए नये संसद सदस्य को मनोनीत करने की कारयवाइ शरुू कर िेगा। 

[का. ज्ञा. सं. 11/20015/45/87-रा.भा.(क-2), लद. 15-3-1988] 

[का. ज्ञा. सं. 11/20015/23/88-रा.भा.(क-2). लद. 29-6-1988] 

[का. ज्ञा. सं. 11/20015/6/92- रा.भा.(क-2). लद. 10-6-1992] 

7. ससंदीय राजभाषा सनमनत ने अपने प्रनतवेदन (खंड-4) में ननम्ननलनखत नसफाररशों की हैं:- 

नहंदी सलाहकार सनमनतयां : सलमलत ने लसफाररश की ह ै लक प्रत्येक मंत्रािय/लवभाग के लिए ऄिग-ऄिग लहदंी 

सिाहकार सलमलत का गठन लकया जाए। ईनका समय-समय पर पनुगयठन लकया जाए। वषय में आनकी कम से कम 4 बैठकें  

अयोलजत की जाएं तथा सलमलतयों की लसफाररशों पर ठोस रूप से यथासमय ऄनवुती कारयवाइ की जाए। 

2. संसदीय राजभाषा सलमलत की यह लसफाररश आस संशोधन के साथ मान िी गइ ह ै लक जो बहुत छोटे-छोटे 

मंत्रािय/लवभाग ह,ै ईनमें संयकु्त रूप से लहदंी सिाहकार सलमलत गलठत की जाएं। शेष मंत्राियों/लवभागों की ऄिग- ऄिग 

लहदंी सिाहकार सलमलतयां गलठत की जाएं। 

3. लजन मंत्राियों/लवभागों में लहदंी सिाहकार सलमलतयों का काययकाि समाप्त हो चकुा ह ैया लजनका पनुगयठन ऄन्यथा 

ऄपेलक्षत ह,ै वे आस संबंध में पनुगयठन संबंधी प्रस्ताव राजभाषा लवभाग को औपचाररक सहमलत के लिए भेजने की कारयवाइ 

करें। 

[का.ज्ञा.सं. 11/20015/6/92- रा.भा.(क-2). लद. 10-6-1992] 
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3.10 Hindi Salahkar Samitis' meetings, discussions, subjects. 

 

The meetings of Hindi Salahkar Samitis should be held regularly once in every quarter. In 

these meetings, besides items sent by members, position regarding use of Hindi in Ministries 

as also in their Attached and Subordinate offices, Companies, Corporations etc. should be 

submitted, in the proforma prescribed by the Department of Official Language, for 

information and review immediately after confirmation of the Minutes of the last meeting and 

the follow-up action thereon. 

 

SOME SPECIAL ITEMS FOR DISCUSSION 

Position regarding translation into Hindi of rules framed under the Central Act 

In order to ensure timely availability of Hindi versions of all the rules framed under the 

Central Acts, regular monitoring of the work relating to translation into Hindi and printing of 

such rules should be done. The monitoring will be done through Hindi Salahkar Samitis.  

 

Hence, all the Ministries/Departments may include for discussion the following items also in 

agenda for the meetings of their Hindi Salahkar Samitis:- 

(1) No. of rules framed under the Central Acts. 

(2) No. of those translated into Hindi, 

(3) No. of those printed bilingually and circulated. 

 

Position regarding option of Hindi in Departmental Examinations 

 

1. Candidates appearing in in-service departmental examinations and examinations conducted 

for promotion to higher posts, including those conducted on all India basis, by 

Ministries/Departments, their Attached/Subordinate Offices, Corporations, Undertakings, 

owned or controlled by the Government, Banks etc. may be allowed the option to use either 

Hindi or English in answering question papers irrespective of the region in which they are 

situated. The instructions also stipulated that question papers for such examinations may be 

prepared in both Hindi and English and where interview is prescribed; the candidates may be 

permitted to answer the questions in Hindi. 

 

2. Ministries/Departments are to place before their Hindi Salahkar Samiti the present position 

in the matter in the attached proforma. Where option of Hindi has not so far been allowed in 

accordance with the above instructions, a time bound programme for this may be chalked out 

and the Samiti appraised of the same. The progress made from time to time in the regard may 

also be reported in every meeting of the Samiti for information of members. 

 

Position regarding bilingual electronic teleprinter/ telex and use of Hindi in training 

institutions 

 

The following two items should be included regularly in agenda for meetings of Hindi 

Salahkar Samitis of various Ministries/Departments 

(a) Conversion of electronic teleprinter/telex into bilingual form:- All the Central 

Government Offices, Undertakings, Nationalised banks etc. should now onwards purchase 

or acquire on lease only bilingual teleprinter/telex machines and that offices which at 

present have roman teleprinters/telex on lease may approach the Department of 

Telecommunications for their replacement by bilingual electronic teleprinter / telex 

machines. 
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3.10 नहंदी सलाहकार सनमनतयां, बैठकें , नवचार, नवषय 

आन सलमलतयों की बैठकें  हर लतमाही में लनयलमत रूप से की जानी चालहए, आन बैठकों में सदस्यों द्वारा भेजी गइ 

मदों के ऄिावा राजभाषा लवभाग द्वारा लनधायररत प्रोफामाय में मंत्रािय/लवभाग तथा संबद्ध/ ऄधीनस्थ कायायियों/ईपक्रमों 

अलद में लहदंी के प्रयोग के बारे में लववरण, लपछिी बैठक के काययवतृ्त की पलुष्ट और ईस पर की गइ ऄनवुती कारयवाइ के 

तत्काि बाद, जानकारी और समीक्षा के लिए प्रस्ततु लकया जाए। 

 

नवचाराथा कुछ नवनशि मदें 

कें द्रीय अनधननयमों के अन्तगात बनाए गए ननयमों के नहंदी अनुवाद की नस्थनत 

कें द्रीय ऄलधलनयमों के ऄन्तगयत बनाए गए सभी लनयमों के लहदंी ऄनवुाद समय पर ईपिब्ध करवाने के ईद्दशे्य से 

आन लनयमों के लहदंी ऄनवुाद और ईनकी छपाइ के काम पर लनरन्तर लनगरानी रखी जाए। यह लनगरानी लहदंी सिाहकार 

सलमलतयों के माध्यम से रखी जाएगी। ऄतः सभी मंत्रािय/लवभाग ऄपने लहदंी सिाहकार सलमलतयों की बैठकों की 

काययसचूी में लनम्नलिलखत मद भी चचाय के लिए रखेंगे :- 

(1) कें द्रीय ऄलधलनयमों के ऄन्तगयत कुि लकतने लनयम हैं 
(2) आनमें से लकतनों का लहदंी ऄनवुाद हो चकुा ह,ै 

(3) आनमें से लकसने छप गए व लवतररत लकए गए हैं। 

सेवा-कालीन नवभागीय तथा पदोन्ननत परीक्षाओ ंमें नहंदी के नवकल्प के बारे में नस्थनत 

1. लनदशे ह ैलक कें द्रीय सरकार के सभी मंत्राियों/लवभागों, ईनके संबंध और ऄधीनस्थ कायायियों और कें द्रीय सरकार के 

स्वालमत्व में या लनयंत्रणाधीन लनगमों, ईपक्रमों तथा बैंकों अलद में, चाह ेवे लकसी भी क्षेत्र में लस्थत हों, सभी सेवाकािीन 

लवभागीय तथा पदोन्नलत परीक्षाओ ंमें लजनमें ऄलखि भारतीय स्तर पर िी जाने वािी परीक्षाएं भी शालमि हैं, ऄभ्यालथययों 

को आस बात की छूट दी जाए लक वे प्रश्न पत्रों के ईत्तर लहदंी या ऄगं्रेजी में द ेसकते हैं। ये भी लनदशे लदए गए हैं लक आन 

परीक्षाओ ंमें सभी प्रश्न पत्रों को लहदंी तथा ऄगं्रजेी दोनों भाषाओ ंमें तैयार कराया जाए और जहां साक्षात्कार लिया जाना 

ऄपेलक्षत हो वहां ऄभ्यलथययों को पछेू गए प्रश्नों के ईत्तर लहदंी में दनेे की छूट दी जाए। 

2. मंत्रािय/लवभाग कृपया लनधायररत प्रोफामाय में आस बारे में वतयमान लस्थलत ऄपनी लहदंी सिाहकार सलमलत के सामने 

रखें। लजन परीक्षाओ ंमें ऄभी तक ईपरोक्त ऄनसुार लहदंी का लवकल्प नहीं लदया गया ह,ै ईनमें ऐसा करने के लिए एक 

समयबद्ध काययक्रम बनाकर ईस बारे में भी सलमलत को सलूचत लकया जाए और प्रगलत सलमलत की हर बैठक में सदस्यों की 

जानकारी के लिए प्रस्ततु की जाए। 

निभाषी इलेक्रॉननक िेलीनप्रन्िर/िेलेक्स तथा प्रनशक्षण ससं्थानों में नहंदी के प्रयोग के बारे में नस्थनत 

ईपयुयक्त लवषय पर लनम्नलिलखत दो मदों को लनयलमत रूप से मंत्राियों/लवभागों की लहदंी सिाहकार सलमलतयों की 

बैठकों की काययसचूी में शालमि लकया जाए :- 

(क) इलेक्रॉननक िेलीनप्रन्िर/िेलेक्स को निभाषी िेलीनप्रन्िर/िेलेक्स में पररवनतात करना :- कें द्रीय सरकार 

के सभी कायायियों, ईपक्रमों, राष्िीयकृत बैंकों अलद में केवि लद्वभाषी टेिीलप्रन्टर / टेिेक्स ही खरीद या िीज पर 

लिए जाएं तथा लजन कायायियों में आस समय रोमन टेिीलप्रन्टर / टेिेक्स िीज पर लिए हैं, तो दरू संचार लवभाग को 

तरुन्त आनके बदिे लद्वभाषी आिेक्िॉलनक टेिीलप्रन्टर / टेिेक्स िगाने के लिए ऄनरुोध करें। 
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It may be confirmed that the Ministry/Department and its Subordinate Offices, Undertakings 

etc. have written to the Department of Telecommunications. In pursuance of these 

instructions Information in this regard may please be given in meeting of the Samiti in the 

prescribed proforma.   

(b) Initial action for introduction of Hindi in training programme of training 

institutions:- 

Training material in all the training institutions, irrespective of the region in which they are 

located, may be prepared in both the languages and provided to the trainees in Hindi or 

English according to their demand, and the trainers not having working knowledge of Hindi 

may be given training in Hindi language. Progress made in this respect, may be discussed. 

For assessment of up-to-date position, information in respect of all the training institutions 

under the Ministry/Department and their undertakings may be placed in the meetings of 

Hindi Salahkar Samitis in the proforma. A representative of each training institution may be 

invited to the meetings of the samitis for further elaboration. 

 Furnishing of information regarding use of Hindi in Ministries/Departments and their 

Attached/Subordinate Offices/Undertakings 

Information may be submitted in the proforma prescribed for furnishing quarterly progress 

reports in respect of the Ministries/Department and their Attached/Subordinate Offices, 

Undertakings etc.  
 

        [O.M. No.II/20034/3/75-O.L. (A-2), dated 18-9-1975] 

        [O.M. No.II/20034/5/78-O.L. (A-2) dated 8-9-1978] 

        [O.M. No. II/20034/5/79-OL (A-2) dated 19-4-1979] 

        [O.M. No.II/20034/3/86- O.L.  (A-2) dated 29-7-1987] 

        [O.M. No.II/20034/1/87- O.L.  (A-2) dated 10-9-1987] 

        [O.M. No.II/20034/4/87- O.L. (A-2) dated 13-1-1988] 

   [O.M. No.II/20034/2/88- O.L.  (A-2) dated 20-4-1988] 

        [O.M. No.II/20034/3/86- O.L.  (A-2) dated 12-7-1988 ] 

3.11 Compulsory presence of Official Members in the meetings of Hindi Salahkar 

Samitis 

The Heads of Department, Director-Generals, Directors, General Managers, Managers 

etc. of attached and subordinate offices of the concerned Ministry are also taken as members 

in the Hindi Salahkar Samitis. On many occasions these Members do not attend these 

meetings personally and they also do not send prior intimation about their absence. 

Sometimes, junior officers, who are not Members are sent to attend these meetings. Due to 

absence of Heads of Department General Managers etc. in the meetings, inconvenience is felt 

during discussions implementation of Official Language policy in their respective 

Organisations. Therefore, the officers who have been nominated as members of the 

Committee should attend the meetings personally. In case an official. members is unable to 

attend the meeting personally due to unavoidable circumstances, he may send an officer of 

appropriate rank as his representative, but intimation to this effect should be sent to Secretary 

of the Department or Member-Secretary of the Samiti before the meeting is scheduled to be 

held.  

[O.M. No.II/20034/2/87-O.L.(A-2), dated 17-11-87] 
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'आस बात की पलुष्ट की जाए लक आन ऄनदुशेों के ऄनसुार मंत्रािय/लवभाग और ईसके ऄधीन सभी कायायियों, ईपक्रमों 

अलद ने दरू संचार लवभाग को लिख लदया ह।ै आस बारे में सचूना सलमलत की बैठक में लनधायररत प्रोफामाय में दी जाए। 

(ख) प्रनशक्षण ससं्थानों में प्रनशक्षण में नहंदी के प्रयोग के नलए प्रारनम्भक कारावाई :-लनदशे ह ै लक सभी 

प्रलशक्षण संस्थानों में चाह ेवो लकसी भी क्षेत्र में लस्थत हो, प्रलशक्षण सामग्री दोनों भाषाओ ंमें तैयार कराइ जाएं और 

प्रलशक्षणालथययों की मांग के ऄनुसार लहदंी या ऄगं्रेजी में ईन्हें ईपिब्ध कराइ जाए, और लजन प्रलशक्षकों को लहदंी का 

काययसाधक ज्ञान प्राप्त न हो, ईन्हें लहदंी भाषा का प्रलशक्षण लदिाया जाए। आस संबंध में प्रगलत पर लवचार लकया जाए। 

मंत्रािय/लवभाग और ईसके ऄधीन सभी ईपक्रमों के प्रलशक्षण संस्थानों के बारे में सचूना लनधायररत प्रोफामे में सलमलत 

की बैठक में पेश की जाए। प्रलशक्षण संस्थान के प्रलतलनलध को भी आस मद पर और प्रकाश डािने के लिए सलमलत की 

बैठक में अमंलत्रत लकया जाए। 

मंत्रालय/नवभाग तथा उनके सबंद्ध/अधीनस्थ कायाालयों/ उपिमों में नहंदी के प्रयोग की नस्थनत की जानकारी 

प्रस्तुत करना 

मंत्रािय/लवभाग द्वारा लनधायररत प्रोफामों में ऄपने-ऄपने कायायियों की तथा संबद्ध ऄधीनस्थ कायायियों/ईपक्रमों 

अलद में लहदंी के प्रयोग से संबंलधत जानकारी प्रस्ततु की जाए। 

[का.ज्ञा.सं. 11/20034/3/75-रा. भा.(क-2), लद. 18-9-1975] 

[का.ज्ञा.सं. 11/20034/3/78-रा.भा.(क-2), लद. 8-9-1978] 

[का.ज्ञा.सं.11/20034/5/79-रा.भा.(क-2). लद. 19-4-1979] 

 [का.ज्ञा.सं. 11/20034/3/86- रा.भा.(क-2). लद. 29-7-1987] 

[का.ज्ञा.सं. 11/20034/1/87-रा.भा.(क-2) लद. 10-9-1987] 

[का.ज्ञा.सं. 11/20034/4/87रा.भा.(क-2), लद. 13-1-1988] 

[का.ज्ञा.सं.11/20034/2/88-रा.भा.(क-2), लद. 20-4-1988] 

[का.ज्ञा.सं. 11/20034/3/86- रा.भा.(क-2), लद. 12-7-1988] 

 

3.11 नहंदी सलाहकार सनमनतयों की बैठकों में सरकारी सदस्यों की अननवाया व्यनक्तगत उपनस्थनत 

लहदंी सिाहकार सलमलतयों में संबंलधत मंत्राियों के सम्बद्ध और ऄधीनस्थ कायायियों के ऄध्यक्ष, महालनदशेक 

लनदशेक, महाप्रबंधक, प्रबंधक अलद भी सदस्य रखे जाते हैं। ये सदस्य कइ बार बैठकों में स्वयं ईपलस्थत नहीं होते और न 

ही ऄपनी ऄनपुलस्थलत के बारे में ऄलग्रम सचूना दतेे हैं। कइ बार ऐसे कलनष् ऄलधकाररयों को बैठकों में भेज लदया जाता ह ै

जो सदस्य नहीं होते। लवभागाध्यक्षों, महाप्रबंधकों अलद के स्वयं बैठक में न होने से ईनके संगठनों में राजभाषा नीलत के 

कायायन्वयन की चचाय के समय ऄसलुवधा होती ह।ै आसलिए जो ऄलधकारी सलमलत के सदस्य नालमत लकए गए हैं वे बैठकों में 

स्वयं ईपलस्थत रह।े यलद ऄपररहायय कारणों से कोइ सरकारी सदस्य स्वयं शालमि नहीं हो सकता तो ईपयकु्त स्तर का 

ऄपना प्रलतलनलध भेज दें लकन्त ुईसकी सचूना बैठक से पहिे लवभाग के सलचव या/ सलमलत के सदस्य सलचव को द ेदी 

जानी चालहए | 

[का.ज्ञा.सं.11/20034/2/87 -रा. भा. (क-2), लदनांक 17-11-1987] 
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3.12 Sub- committees/Inspection Committees of the Hindi Salahkar Samiti not to be 

constituted  

In accordance with the decision of the Kendriya Hindi Samiti, Inspection/Sub-

committees of the Hindi Salahkar Samiti should not be constituted.  

[O.M. No.II/20034/4/79-O.L (A-2) dated 19-4-1979,  

[O.M. No.II/20015/20/84-O.L (A-2) dated  17-10-1984,  

3.13 Payment of DA to Non-Official Members of Hindi Salahkar Samitis 

Rates of D.A. admissible to non-official members of different 

Committees/Commissions have been revised vide OM No 19020/1/84, Estt0.- IV, dated 23-6-

86 of Ministry of Finance. Under these orders for the purpose of payment of D.A. to non-

official members of Hindi  Salahkar Samitis, these Committees should be treated as high 

ranking Committees. 
[O.M. No.II/20034/4/86-O.L. (A-2), dated 22-1-1987] 

3.14 Discussions held in the last meeting of the former Hindi Salahkar Samitis of the 

Ministries/Deptts. and reviewing the decisions taken during the first meeting of the 

newly constituted committee 

Services of the Hindi SalahkarSamiti have been provided to the Ministries/Deptts. for 

implementation of the O. L. policy on long term basis. Therefore, it is necessary that despite 

its reconstitution, further action in respect of the advice as well as decisions given by the 

Hindi Salahkar Samitis should be taken on continuous basis and the minutes of the former 

Semiti‘s last meeting must be got reviewed in the first meeting of the newly constituted 

committee. All Ministries/Departments are therefore requested to follow the same procedure 

while organising their meetings of Hindi Salahkar Samiti. 

[O.M. No.11/20015/43/94-O.L. (A-2), dated 17-10-94] 

3.15.  Revised arrangement for the constitution/re-constitution of Hindi Salahkar 

Samitis. 

 It has been decided that each of the proposed four non-official members nominated 

in Hindi Salahkar Samitis by Ministries/Departments have to fulfill the following two 

conditions:— 

(i) The proposed non-official member should be well-versed in the subject and should have 

sufficient knowledge of the scope of work performed by the concerned 

Department/Ministry; and 

(ii) In addition, nominated member should be devotedly engaged in writing or 

propagation/publication in Official Language Hindi and in implementation of Official 

Language policy. 

2.  It has also been decided that at the time of sending the proposal of re-constitution of Hindi 

Salahkar Samiti, it will be obligatory on the part of Ministries/Departments to give brief 

introduction of the non-official members proposed by them to the Department of Official 

Language and also provide information as to how they fulfill both the aforesaid conditions. 

3. All Ministries/Departments are requested to send proposal of re-constitution after 

considering the above points with immediate effect, so that unnecessary delay in the process 

of re-constitution could be avoided. 
O.M. No. II/20015/9/97-OL (P-2), dated 30.4.1997 
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3.12 नहंदी सलाहकार सनमनतयों की उप-सनमनतयां/ननरीक्षण सनमनतयां गनठत न करना 

कें द्रीय लहदंी सलमलत के लनणयय के ऄनसुार लहदंी सिाहकार सलमलतयों की लनरीक्षण ईप-सलमलतयां गलठत न की 

जाए।ं 

[का.ज्ञा.सं. 11/20034/4/79- रा.भा.(क-2). लदनांक 19-4-1979] 

 [का.ज्ञा.सं. 1/20015/20/84-रा.भा.(क-2). लदनांक 17-10-1984]  

3.13 नहंदी सलाहकार सनमनतयों के गैर-सरकारी सदस्यों को दैननक भत्ता 

लवत्त मंत्रािय के लदनांक 23-6-1986 के का. ज्ञा. सं 19020/1/84-स्था - IV के ऄन्तगयत लवलभन्न प्रकार की 

सलमलतयों/ अयोगों के गैर-सरकारी सदस्यों को दये दलैनक भत्तों की दरों में संशोधन लकया गया ह।ै आन अदशेों के ऄन्तगयत 

लहदंी सिाहकार सलमलतयों' के गैर-सरकारी सदस्यों को भते दनेे के प्रयोजन के लिए आन सलमलतयों को ईच्च स्तरीय 

सलमलतयां माना जाए। 

[का. ज्ञा. सं 11/20034/4/86- रा. भा.(क-2). लदनांक 22-1-1987] 

3.14 मंत्रालयों/नवभागों की पूवा नहंदी सलाहकार सनमनत की अंनतम बैठक के नवचार-नवमशा तथा नवचार 

नवमशा के दौरान नलए गए ननणायों की पुनगानठत नहंदी सलाहकार सनमनत की पहली बैठक में समीक्षा 

लहदंी सिाहकार सलमलतयों की सेवाएं मंत्राियों/लवभागों को राजभाषा नीलत को चिाने के लिए लचरकाि तक 

ईपिब्ध करवाइ गइ हैं। आसलिए अवश्यक ह ै लक सिाहकार सलमलतयों के पनुगयठन के बावजूद भी आनकी सिाह और 

लनणययों पर कारयवाइ िगातार होती रह।े ऄतः पवूय सलमलत की अलखरी बैठक के काययवतृ्त पर नइ सलमलत की प्रथम बैठक में 

कारयवाइ समीक्षा करवाइ जाए। सभी मंत्राियों/लवभागों से ऄनरुोध ह ैलक वे ऄपनी लहदंी सिाहकार सलमलतयों की बैठको 

के लिए ईपरोक्त प्रलक्रया ऄपनाने की कृपा करें। 

[का.ज्ञा.सं. 11/20015/43/94 रा.भा.(क.-2) लदनांक 17-10-1994] 

3.15 नहंदी सलाहकार सनमनतयों के गठन / पुनगाठन के सबंंध में सशंोनधत व्यवस्था। 

यह लनणयय लिया गया ह ैलक मंत्राियों/लवभागों द्वारा लहदंी सिाहकार सलमलतयों में नालमत 4 गैर-सरकारी सदस्यों 

में से हर प्रस्तालवत सदस्य को लनम्नलिलखत दो शतें परूी करनी होंगी :- 

(i) प्रस्तालवत गैर-सरकारी सदस्य को संबंलधत लवभाग मंत्रािय द्वारा लनष्पालदत लवषय तथा ईसके काययक्षेत्र का ऄच्छा एवं 

पयायप्त पररचय या ज्ञान होना चालहए, और 

(ii) ईपरोक्त के साथ-साथ नालमत सदस्य, राजभाषा लहदंी में िेखन या / प्रचार-प्रसार या प्रकाशन या और राजभाषा नीलत 

के कायायन्वयन से लनष्ा के साथ जडु़ा होना चालहए। 

2. यह भी लनणयय लिया गया ह ैलक लहदंी सिाहकार सलमलत के पनुगयठन की प्रस्तावना भेजते समय मंत्राियों/लवभागों की 

ओर से प्रस्तालवत गैर-सरकारी सदस्यों का संलक्षप्त पररचय तथा लकस प्रकार वे ईपयुयक्त दोनों शतों को परूा करते हैं, के बारे 

में राजभाषा लवभाग को जानकारी दनेा ऄलनवायय होगा। 

3. सभी मंत्राियों/लवभागों से ऄनरुोध ह ैलक तत्काि प्रभाव से, पनुगयठन का प्रस्ताव, ईपयुयक्त बातों को ध्यान में रखकर ही 

भेजें, तालक पनुगयठन की प्रलक्रया में ऄनावश्यक दरेी से बचा जा सके। 

(का.ज्ञा.सं. II / 20015/9/97-रा.भा. (नीलत-II), लदनांक 30.4.1997) 
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3.15.1  Preparation of list for nomination of non-official member in the Hindi Salahkar 

Samitis of various Ministries/ Departments. 

There is a provision for nomination of at the most three non- official members to the 

Hindi Advisory Committee of the various Ministries/Departments by the Department of 

Official Language. These non-official members should possess the following 

qualifications:— 

1. Adequate exposure to and proper knowledge of the subjects handled and the area 

of activity of the concerned ministry/department; and 

2. Involvement with utmost devotion towards writing/propagation/publication of 

Official Language Hindi and implementation of Official Language Policy. 

3. Desirable-Graduate or post graduate degree in Hindi. 
O.M. No. II/21034/3/98-OL (P-2), dated 18.3.1998 

O.M. No. II/21034/3/98-OL (P-2), dated 19.4.1999 

3.15.2 Grant of to-and-fro air fare to non-official members of Hindi Salahkar Samitis. 

 As per the provisions made in the Ministry of Finance O.M. No. F. 19024/7/82- 

E.IV, dated 8-10-82, the powers have already been delegated to the Secretaries of the 

Ministries/Departments to grant air fare to the following categories of non-official 

members:— 

(i) Retired Government Servants, who before their retirement were entitled to 

travel by air on official duty. 

(ii) Salaried employees of Universities Institutions, Autonomous Bodies, 

etc., who are entitled to travel by air. 

(iii) Private individuals, who are reputed experts in their own disciplines. 

Non-official members of Hindi Salahkar Samitis fall under the category (iii) of the 

above sub-para. It is clear from the above that provision to grant air fare to such non-official 

members with the permission of the concerned Secretary already exists. All 

Ministries/Departments may, with the permission of concerned Secretary, grant facilities of 

air journey to the expert non-offcial members on merits and keeping in mind the 

preconditions contained in the above order. 

O.M. No. 20015/7/98-OL (P-II), dated 2.6.1998 

 

3.15.3 Submission of correct figures regarding implementation of Official Language 

Policy in Hindi Advisory Committee   meetings. 

 All Ministries/Departments furnish information regarding use of Official Language 

Hindi through quarterly progress reports etc. The responsibility for certifying these figures 

rests with the head of the office. Therefore, before signing such reports, the heads of 

offices should ensure the veracity of the figures furnished, so that correct figures are 

submitted to the Hindi Advisory Committees and useful discussions are held at the 

meetings. 

O.M. No. II/20015/9/2000 O.L. (P-2), dated 30.3.2000 

3.15.4  Items for consideration at Hindi Advisory Committee meetings. 

Ministries/Departments are, once again, requested to make all necessary preparations 

before Hindi Advisory Committee meetings are held and the following issues may be taken 

up for discussion in the course of the meeting and guidance of the committee sought.:— 

(i) Discussion on items of quarterly progress report regarding implementation of 

Official Language Policy. 
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3.15.1 नवनभन्न मंत्रालयों/नवभागों की नहंदी सलाहकार सनमनतयों में गैर-सरकारी सदस्य नानमत करने के नलए 

सचूी तैयार करना। 

लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों की लहदंी सिाहकार सलमलत में राजभाषा लवभाग की ओर से ऄलधक से ऄलधक तीन-

तीन गैर-सरकारी सदस्यों को नालमत करने का प्रावधान ह।ै आन गैर-सरकारी सदस्यों की योग्यता मुख्य रूप से लनम्न प्रकार 

होनी चालहए: 

i. लकसी मंत्रािय/लवभाग द्वारा लनष्पालदत लवषय तथा ईसके काययक्षेत्र का ऄच्छा एवं पयायप्त पररचय या ज्ञान, और 

ii. राजभाषा लहदंी में िेखन का प्रचार-प्रसार या प्रकाशन या/और राजभाषा नीलत के कायायन्वयन से लनष्ा के साथ जडेु़ हुए 

हों, और  

iii. वांछनीय लहदंी में स्नातक या स्नातकोत्तर लडग्री 

 (का.ज्ञा.सं. II/21034/3/98-रा.भा. (नीलत-2), लदनांक 19.4.1999) 

3.15.2 नहंदी सलाहकार सनमनतयों के गैर-सरकारी सदस्यों को हवाई जहाज से आने जाने का मागा व्यय  

लवत्त मंत्रािय के लदनांक 8 ऄक्टूबर, 1982 के कायायिय ज्ञापन संख्या एफ 19024/7/22-इ-iv में लदए गए प्रावधानों के 

ऄनसुार मंत्राियों/लवभागों के सलचवों को ऄलधकार लदया गया ह ैलक वे लनम्नलिलखत गैर-सरकारी सदस्यों को हवाइ जहाज 

की सुलवधा द ेसकते हैं -  

(i) सेवा-लनवतृ्त सरकारी कमयचारी, जो सेवाकाि में लवमान यात्रा के पात्र थे, 

(ii) लवश्वलवद्याियों, संस्थाओ ंव स्वायत्तशासी संस्थाओ ंके हवाइ यात्रा के पात्र कमयचारी, 

(iii) ऄपने लवषय के लवशेषज्ञ गैर-सरकारी व्यलक्त। 

लहदंी सिाहकार सलमलत के गैर-सरकारी सदस्य ईपयुयक्त ईप पैरा (iii) की श्रेणी में अते हैं। आससे यह स्पष्ट ह ैलक 

ऐसे गैर-सरकारी सदस्यों को संबंलधत सलचव की अज्ञा से हवाइ यात्रा की सुलवधा प्रदान लकए जाने के बारे में प्रावधान 

पहिे से ही मौजदू ह।ै सभी मंत्रािय लवभाग आसी प्रावधान के ऄनसुार ऄपने सलचव की ऄनमुलत से लवशेषज्ञ गैर-सरकारी 

सदस्यों को हवाइ यात्रा की सुलवधा गणु-दोष के अधार पर तथा ईपरोक्त अदशे में लनलहत पवूय शतों को ध्यान में रख प्रदान 

कर सकते हैं। 

(का.ज्ञा.सं. 20015/7/96- रा.भा. (नीलत-2), लदनांक 2.6.1998) 

3.15.3 नहंदी सलाहकार सनमनतयों की बैठकों में राजभाषा नीनत के कायाान्वयन सबंधंी सही आकंड़े प्रस्तुत 

करना। 

सभी मंत्रािय/लवभाग राजभाषा लहदंी के प्रयोग के संबंध में त्रैमालसक प्रगलत ररपोटय अलद के माध्यम से जो 

अंकडे़ भेजते हैं, ईनकी सत्यता प्रमालणत करने का दालयत्व लवभागाध्यक्ष का है। ऄतः लवभागाध्यक्ष आस प्रकार की ररपोटों 

पर हस्ताक्षर करने से पवूय ईनमें लदए गए अंकड़ों की सत्यता सुलनलित कर िें तालक लहदंी सिाहकार सलमलत अलद को 

सही सचूना दी जा सके और ईनकी बैठकों में िाभकारी लवचार-लवमशय/ मंत्रणा हो सके। 

का.ज्ञा.सं. - 11/20015/9/2000-रा.भा. (नीलत- 2), लदनांक 30.3.2000 

3.15.4 नहंदी सलाहकार सनमनतयों िारा अपनी बैठकों में नवचार नकए जाने वाली मदें 

मंत्राियों/लवभागों द्वारा लहदंी सिाहकार सलमलतयों की बैठकों को परूी तैयारी के साथ अयोलजत लकया जाए और ईनमें 

लनम्नलिलखत लवषयों पर चचाय की जाए और सलमलत का मागयदशयन प्राप्त लकया जाए -  

(i) राजभाषा नीलत के कायायन्वयन संबंधी लतमाही प्रगलत ररपोटय की मदों पर चचाय।  
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(ii) Position regarding Hindi translation of Central Acts/Rules. 

(iii) Position regarding opting Hindi language in the in-service departmental and 

promotion examinations. 

(iv) Position regarding use of bilingual electronic equipment. 

(v) Making training material available to training institutes in bilingual form and 

imparting working knowledge to the trainers. 

(vi) Position regarding use of Hindi in attached/ subordinate offices/undertakings etc. 

(vii) Ratification of the minutes of the earlier meeting. 

(viii) Follow up action thereon. 

(ix) Noting in Hindi by senior officers. 

(x) Articles on subjects relating to Ministries/Departments in the magazines. 

(xi) Use of Hindi in departmental meetings. 

(xii) Organising workshops/ seminars on subjects relating to the 

Ministries/Departments. 

(xiii) Preparation of articles in Hindi on technical subjects. 

(xiv) Position regarding bilingual website and the information provided on the website. 

2. In order to get useful suggestions from the members of the committee, the members should be 

informed about these items so that they may discuss these issue and make their suggestions. A 

copy of this letter may be sent to all members of the advisory committees for information. 

 
O.M. No. II/20015/8/2000 O.L. (P-2), dated 7.4.2000 

 

3.15.5 Check-list of important points for consideration of honourable members in the 

meetings of Hindi Salahkar Samitis constituted in Central Ministries/ Departments. 

  Arrangements have been made to constitute Hindi Salahkar Samitis in Central 

Ministries/Departments for the smooth implementation of the Official Language Policy 

and to advise for the progressive use of Official Language Hindi. 

 2. Hindi Salahkar Samitis constituted in various Ministries/Departments are a very 

powerful platform for effective compliance of Official Language Policy of the Union 

Government. To achieve this objective, the Department of Official Language has prepared 

a list of important points(check-list) after extensive deliberation, for the consideration of 

the honourable members of Hindi Salahkar Samitis in the meetings of Hindi Salahkar 

Samitis. Some important Official Language related points have been listed for the 
consideration of the members of the meeting which are attached. 

 3. All the Ministries/Departments of the Government of India are requested to consider the 

points mentioned in the check-list in the meetings of Hindi Salahkar Samiti and kindly give 

suitable guidance to the Ministry/Department. This is a guiding list and not an exhaustive 

list by itself. In the Ministries/Departments, the concerned Joint Secretary, Incharge 

Official Language/Director, Incharge Official Language and Director/Joint 

Director/Deputy Director/Assistant Director, Official Language Unit, will ensure 

discussion on these points. 

Check list for the meetings of Hindi Salahkar Samiti of various 

Ministries/Departments (subordinate/affiliated, and autonomous units of the 

Ministry/Department should also be included in the following suggested review points) 

 Status of Hindi posts and promotion opportunities for Hindi officers 
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(ii) कें द्रीय ऄलधलनयम/लनयमों के लहदंी ऄनवुाद की लस्थलत 

(iii) सेवाकािीन लवभागीय तथा पदोन्नलत परीक्षाओ ंमें लहदंी का लवकल्प दनेे के बारे में लस्थलत। 

(iv) लद्वभाषी आिेक्िालनक ईपकरणों के प्रयोग की लस्थलत। 
(v) प्रलशक्षण संस्थानों में प्रलशक्षण सामग्री लद्वभाषी रूप में ईपिब्ध कराना तथा प्रलशक्षकों को लहदंी का काययसाधक 

ज्ञान ईपिब्ध कराना 

(vi) सम्बद्ध/ऄधीनस्थ कायायियों/ईपक्रमों अलद में लहदंी के प्रयोग की लस्थलत 

(vii) लपछिी बैठक के काययवतृ्त की पलुष्ट। 
(viii) ईस पर की गइ ऄनवुती कारयवाइ। 
(ix) ईच्च ऄलधकाररयों द्वारा लहदंी में लटप्पणी। 
(x) पलत्रकाओ ंमें मंत्राियों/लवभागों से संबंलधत लवषय वस्तओु ंपर िेख। 

(xi) लवभागीय बैठकों में लहदंी का प्रयोग। 
(xii) मंत्राियों/लवभागों से संबंलधत लवषयवस्तओु ंपर काययशािाओ ं/ संगोलष्यों का अयोजन। 

(xiii) तकनीकी लवषयों पर लहदंी में िेख तैयार करवाना। 
(xiv) वेबसाआट के लद्वभाषीकरण तथा ईस पर लहदंी में ईपिब्ध कराइ गइ जानकारी की लस्थलत। 

2. सदस्यों से िाभकारी सिाह प्राप्त करने के ईद्दशे्य स,े आन मदों के बारे में सलमलत के सदस्यों को सलूचत लकया जाना 

चालहए तालक आन लवषयों पर लवचार-लवमशय करके वे ऄपनी सिाह द ेसकें । आस पत्र की एक प्रलतलिलप सिाहकार सलमलतयों 

के सभी सदस्यों को ईनकी सचूना के लिए भी भेजी जाए। 

का.ज्ञा.सं. II/20015/8/2000 रा.भा. (नीलत-2), लदनांक 7.4.2000 

3.15.5 कें द्रीय मंत्रालयों/नवभागों में गनठत नहंदी सलाहकार सनमनतयों की बैठकों में माननीय सदस्यों के 

नवचाराथा महत्वपूणा नबंदुओ ंकी चैक नलस्ि। 

         केन्द्र सरकार के मंत्राियों /लवभागों में राजभाषा नीलत के सचुारू कायायन्वयन एवं राजभाषा लहदंी के प्रगामी प्रयोग 

हते ुसिाह दनेे के ईद्दशे्य से लहदंी सिाहकार सलमलतयों के गठन की व्यवस्था की गयी ह।ै 

2.      संघ सरकार की राजभाषा नीलत के प्रभावी ऄनपुािन के लिए लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों में गलठत लहदंी 

सिाहकार सलमलतयां एक ऄत्यंत सशक्त मंच हैं। आस ईद्दशे्य की प्रालप्त के लिए राजभाषा लवभाग ने व्यापक लचंतन के पिात 

लहदंी सिाहकार सलमलत की बैठक में लहदंी सिाहकार सलमलतयों के माननीय सदस्यों के लवचाराथय महत्वपणूय लबंदओु ंकी 

सचूी (चैकलिस्ट) तैयार की ह।ै बैठक में सदस्यों के लवचाराथय कुछ महत्वपणूय राजभाषा संबंधी लबंदओु ंको सचूीबद्ध लकया 

ह ैजो लक संिग्न ह।ै 

3.      भारत सरकार के सभी मंत्राियों /लवभागों से ऄनरुोध ह ैलक वे लहदंी सिाहकार सलमलत की बैठकों में चैक लिस्ट 

में ईलल्िलखत लबंदओु ंपर अवश्यक रूप से लवचार कर मंत्रािय /लवभाग को ईपयकु्त मागयदशयन दनेे की कृपा करें। यह 

मागयदशयक सचूी ह ै न लक स्वत: संपणूय सचूी। मंत्राियों /लवभागों में संबंलधत संयकु्त सलचव, आचंाजय राजभाषा/ लनदशेक, 

आचंाजय राजभाषा तथा लनदशेक/संयकु्त लनदशेक/ईप लनदशेक/सहायक लनदशेक, राजभाषा आकाइ, आन लबंदओु ं पर चचाय 

सलुनलित कराएंगे। 

नवनभन्न मंत्रालयों/नवभागों की नहंदी सलाहकार सनमनतयों की बैठकों के नलए चेक नलस्ि (ऄधोलिलखत 

सझुालवत समीक्षा लबंदओु ंमें मंत्रािय/लवभाग के ऄधीनस्थ /संबद्ध एवं स्वायत्त आकाआयों को भी शालमि लकया जाये) 

लहदंी पदों की लस्थलत व लहदंी ऄलधकाररयों के पदोन्नलत के ऄवसर 
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 1. Whether the posts are created and filled up as per the norms prescribed for the creation 

of minimum Hindi posts and are filled up. If not, action being taken/ taken in this regard. 

2. Establishment of the cadre for Hindi staff in the attached offices of the 

Ministries/Department and their details or other measures to provide adequate 

opportunities for promotion to them. 

3. Status of outsourcing of Junior Translators through Service Providers to fill up the 

vacancies. 

 Implementation of Official Language Policy 

 Status of compliance of the following legal provisions: 

i.    Whether the records to be issued in bilingual form under section 3(3) of the Official 

Language Act are properly listed? If yes, the total number of such records. 

(Section 3(3) of the Official Languages Act, 1963 : Notwithstanding anything contained in 

sub-section (1), both Hindi and English languages will be used for - 

(i)  resolutions, general orders, rules, notifications, administrative or other reports 

or for press releases issued by the Central Government or any Ministry, Department or 

office thereof or by a corporation or company owned or controlled by the Central 

Government or by any office of such corporation or company;  

(ii) Administrative and other reports and official papers  laid before either House or 

Houses of Parliament; 

(iii) For contracts and agreements executed by or on behalf of the Central 

Government or any ministry, department or office thereof or by any corporation or 

company owned or controlled by the Central Government or by any office of such 

corporation or company and for licenses permits, notices and tender forms issued. 

 

I. There should be a detailed review of the information given in the prescribed form by the 

Ministry/Department under Rule 5 of the Official Language Rules, 1976. 

(Rule 5: Communications received in Hindi shall be replied to in Hindi by the offices of 

the Central Government.) 

 II. There should be a detailed review of the information given in the prescribed form under 

Rule 11 of the Official Language Rules, 1976. 

 Rule 11 : Manuals, codes, other Procedural Literature , stationery etc. 

 (1) All manuals, codes and other Procedural Literature relating to the offices of the 

Central Government shall be printed or cyclostyled and published, as the case may be, 

bilingual in Hindi and in English. 

 (2) The forms and titles of the registers to be used in any office of the Central Government 

shall be in Hindi and in English. 

 (3) All name plates, notice boards, letterheads and inscriptions on envelopes and other 

articles of stationery for use in any office of the Central Government shall be written, 

printed or engraved in Hindi and in English. 
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1.  क्या न्यनूतम लहदंी पदों के सजृन के लिए लनधायररत मानकों के ऄनसुार पद सलृजत हैं और भरे हुए हैं। नहीं, तो आस संबंध 

में की जा रही /की गइ कारयवाइ। 

2.  मंत्राियों/लवभाग के संबद्ध कायायियों में लहदंी का कामकाज कर रह ेकालमयकों के लिए संवगय की स्थापना व ईसका 

लववरण या ऄन्य ईपायों द्वारा ईन्हें पदोन्नलत के पयायप्त ऄवसर प्रदान करना। 

3.  कलनष् ऄनवुादकों को सेवा प्रदाता के माध्यम से अईटसोसय कर ररलक्तयों को भरने की लस्थलत। 

 

 राजभाषा नीनत का कायाान्वयन 

 

i.   क्या राजभाषा ऄलधलनयम की धारा 3(3) के ऄतंगयत लद्वभाषी स्वरूप में जारी होने वािे ऄलभिेखों को सुलनलित ढंग से 

सचूीबद्ध लकया गया ह?ै यलद हां तो ऐसे कुि ऄलभिेखों की संख्या। 

 

(राजभाषा ऄलधलनयम, 1963 की धारा 3(3): ईपधारा (1) में ऄन्तलवयष्ट लकसी बात के होते हुए भी लहदंी और ऄगं्रजेी 

भाषा दोनों ही- 

 

               (i.)     संकल्पों, साधारण अदशेों, लनयमों, ऄलधसूचनाओ,ं प्रशासलनक या ऄन्य प्रलतवेदनों या पे्रस लवज्ञलप्तयों 

के लिए, जो केन्द्रीय सरकार द्वारा या ईसके लकसी मंत्रािय, लवभाग या कायायिय द्वारा या केन्द्रीय सरकार के स्वालमत्व या 

लनयंत्रण में के लकसी लनगम या कंपनी द्वारा या ऐसे लनगम या कम्पनी के लकसी कायायिय द्वारा लनकािे जाते ह ैया लकए जाते 

हैं; 

 

           (ii.)  संसद के लकसी सदन या सदनों के समक्ष रखे गए प्रशासलनक तथा ऄन्य प्रलतवेदनों और राजकीय कागज-

पत्रों के लिए; 

          (iii.) कें द्रीय सरकार या ईसके लकसी मंत्रािय, लवभाग या कायायिय द्वारा या ईसकी ओर से या केन्द्रीय सरकार के 

स्वालमत्व में के या लनयंत्रण में के लकसी लनगम या कंपनी द्वारा या ऐसे लनगम या कंपनी के लकसी कायायिय द्वारा लनष्पालदत 

संलवदाओ ंऔर करारों के लिए तथा लनकािी गइ ऄनजु्ञलप्तयों, ऄनजु्ञापत्रों, सचूनाओ ंऔर लनलवदा-प्ररूपों के लिए, प्रयोग में 

िाइ जाएगी। 

 I.               राजभाषा लनयम 1976 के लनयम 5 के ऄतंगयत मंत्रािय/लवभाग द्वारा लनधायररत प्रपत्र में दी गइ सचूना की 

लवस्ततृ समीक्षा हो। 

(लनयम 5:- लहदंी में प्राप्त पत्रालद के ईत्तर केन्द्रीय सरकार के कायायिय से लहदंी में लदए जाएंगे। 

II.         राजभाषा लनयम 1976 के लनयम 11 के ऄतंगयत मंत्रािय/लवभाग द्वारा लनधायररत प्रपत्र में दी गइ सचूना की 

लवस्ततृ समीक्षा हो। 

 

लनयम 11:- (मैनऄुि, संलहताएं, प्रलक्रया संबंधी ऄन्य सालहत्य िेखन सामग्री अलद) 

 

(1) केन्द्रीय सरकार के कायायियों से संबंलधत सभी मैनुऄि, संलहताएं और प्रलक्रया संबंधी ऄन्य सालहत्य, लहदंी और 

ऄगं्रजेी में लद्वभालषक रूप में यथालस्थलत, मलुद्रत या साआक्िोस्टाआि लकया जाएगा और प्रकालशत लकया जाएगा। 

(2) केन्द्रीय सरकार के लकसी कायायिय में प्रयोग लकए जाने वािे रलजस्टरों के प्रारुप और शीषयक लहदंी और ऄगं्रजेी में 

होंगे। 

(3) केन्द्रीय सरकार के लकसी कायायिय में प्रयोग के लिए सभी नामपट्ट, सचूना पट्ट, पत्र शीषय और लिफाफों पर ईत्कीणय 

िेख तथा िेखन सामग्री की ऄन्य मदें लहदंी और ऄगं्रजेी में लिखी जाएंगी, मलुद्रत या ईत्कीणय होंगी) 
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 5. Review of the efforts being made to carry forward the achievements by comparing the 

figures of achievement of annual targets related to Hindi usage with the targets and figures 

of the previous year. 

 6. Surprise checks regarding the factuality of the figures given in the Quarterly Progress 

Report. 

 7. Orders passed on the recommendations made in all the 08 volumes of the Committee of 

Parliament on Official Language, which were required to be acted upon by the concerned 

Ministries, but have not yet been done. 

8. Status of contribution made by undertakings in Hindi expansion work. 

 9. Status of Incentive Schemes in the Ministry/Department. 

 Computers and Websites 

 10. (a) whether the website is compulsorily bilingual; 

(b) Whether the Hindi website is as complete as the English website and is updated from 

time to time? 

(c) Arrangement for the maintenance of the website. 

 11. (a) Status of information/training regarding activating the facility of working in Hindi 

Unicode on all computers and using available software for Hindi working on computers. 

(b) the result of the 'Mantra' champion system, (In the 8 Ministries/Departments in which it 

is applicable, which are Ministry of Home Affairs, Department of Financial Services, 

Department of Personnel and Training, Department of Health and Family Welfare, 

Ministry of Railways (Railway Board), Department of Higher Education, Ministry of 

Micro, Small and Medium Enterprises and I.C.A.R.) 

(c) Technical support available from C-DAC and NIC 

12. Status of making available the Hindi format of the documents of the department (the 

letters/office memoranda/forms commonly used in the ministry) on the website. 

 Training 

 13. Review of status of training in Hindi language, typing, stenography, translation. Status 

of action plan for nomination of training in Hindi language by the year 2015 to those 

employees / officers who do not have working knowledge of Hindi. 

Glossary 

14. (a) Status of preparation and making available (including placing on website) the 

English-Hindi Glossary of the concerned field of work. 

(b) Status of availability of vocabulary prepared by Commission for Scientific and 

Technical Terminology, Ministry of Human Resource Development 

 (c) Status of availability and utility of e-Mahashabdkosh prepared by C-DAC. 

 

Other 

15. Matters received from the concerned Ministry/Department/Office which are pending in 

the Department of Official Language or any issue raised with them by the Department of 

Official Language. 
OM No.II/20015/03/2011-O.L. (Policy-2) Dated May 2011 
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5. लहदंी प्रयोग संबंधी वालषयक िक्ष्यों की प्रालप्त के अंकडों के िक्ष्यों एवं लपछिे वषय के अंकड़ों से तिुना करते हुए 

ईपिलब्धयों को अगे बढाने के लिए लकए जा रह ेप्रयासों की समीक्षा। 

6. लतमाही प्रगलत ररपोटय में लदये गए अंकड़ों के तथ्यपरक होने संबंधी औचक जांच पररणाम। 

7. संसदीय राजभाषा सलमलत के सभी 08 खंडों में की गइ संस्तुलतयों पर पाररत वे अदशे लजन पर संबंलधत मंत्राियों द्वारा 

कारयवाइ की जानी ऄपेलक्षत थी, िेलकन ऄभी तक नहीं की गइ ह।ै 

8. ईपक्रमों द्वारा लहदंी के प्रसार कायय में लकए गए योगदान की लस्थलत। 

9. मंत्रािय /लवभाग में प्रोत्साहन योजनाओ ंकी लस्थलत 

 

कंप्यूिर एवं वेबसाइि 

10.(क) वेबसाआट ऄलनवायय रूप से लद्वभाषी हैं या नहीं; 

     (ख) क्या लहदंी की वेबसाआट भी ऄगं्रजेी की वेबसाआट की तरह पणूय ह ैऔर समय-समय पर ऄद्यलतत की जाती ह।ै 

     (ग) वेबसाआट के रख रखाव की व्यवस्था 

11 (क) सभी कंप्यटूरों पर यलूनकोड में लहदंी कायय करने की सुलवधा सलक्रय कराने एवं कंप्यटूर पर लहदंी कायय करने के लिए 

ईपिब्ध सॉफ्टवेयरों के प्रयोग संबंधी जानकारी/प्रलशक्षण की लस्थलत। 

     (ख) सी-डैक व एन.अइ.सी. से ईपिब्ध तकनीकी सहायता 

12. लवभाग (मंत्रािय में सामान्यतया प्रयोग होने वािे पत्रों/कायायिय ज्ञापन /फामय) के दस्तावेजों के लहदंी प्रारूप को 

वेबसाआट पर ईपिब्ध कराने की लस्थलत 

प्रनशक्षण 

13. लहदंी भाषा, टाआलपंग, स्टेनोग्राफी, ऄनवुाद के प्रलशक्षण की लस्थलत की समीक्षा। लजन कमयचाररयों /ऄलधकाररयों को 

लहदंी का काययसाधक ज्ञान नहीं ह ैईनको वषय 2025 तक लहदंी भाषा का प्रलशक्षण लदिाने के लिए नालमत लकये जाने की 

कायययोजना की लस्थलत। 

शब्द कोश/सचंय 

14. (क) संबंलधत काययक्षेत्र की ऄगं्रजेी लहदंी शब्दाविी तैयार करने एवं ईसके ईपिब्ध कराने (वेबसाआट पर रखने सलहत) 

की लस्थलत। 

(ख) वैज्ञालनक एवं तकनीकी शब्दाविी अयोग, मानव संसाधन लवकास मंत्रािय द्वारा तैयार लकए गए शब्द-संचय की 

ईपिब्धता की लस्थलत 

(ग) सी डैक द्वारा तैयार लकए इ-महाशब्दकोष की ईपिब्धता व ईपयोलगता की लस्थलत। 

अन्य 

15. संबंलधत मंत्रािय/लवभाग/कायायिय से प्राप्त मामिा, जो राजभाषा लवभाग में िंलबत ह ैया राजभाषा लवभाग द्वारा ईनके 

साथ ईठाया गया कोइ मदु्दा। 

का.ज्ञा.सं. II/20015/03/2011-रा.भा. (नीलत-2) लदनांक  मइ  2011 
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3.15.6  Guidelines for the selection of Non-Official Members in Hindi Salahkar Samitis. 

In Hindi Salahkar Samitis of the various Ministries/Deparments, four scholars of 

Hindi and Official Language are nominated as Non- Official Members by the respective 

Ministries/Deptts. In the guidelines for constitution/ re-constitution of Hindi Salahkar 

Samitis issued vide O.M. No. 11/20015/9/97-O.L.(P-2) dt. 30.04.1997, it had been clearly 

stated that the following conditions should be borne in mind while nominating such Non-

Official Members:— 

(i) The proposed Non-Official Member must have sound and adequate knowledge of 

functions and relevant field of activities of the Ministry/Deptt. concerned. 

(ii) In addition to this, the nominated member must sincerely be associated with the writing 

or\spread propagation or publication in Hindi and implementation of the Official 

Language Policy. 

2. It has been noticed that some persons are nominated as Non-Official Members of 

several Samitis of various Ministries/ Departments at a time, and due to this very reason 

it is not possible for them to do justice with their duties. With the result, many other 

eminent scholars, whose services may be beneficial for Salahkar Samitis of 

Ministries/Deptts., are not in a position to contribute, since they are not nominated as 

Non- Official members. It has, therefore, been decided to include the following 

conditions to the ones already issued:— 

(i) No one should be nominated as the Non- Official Member of more than two Hindi 

Salahkar Samitis at a time (In order to ensure this each Ministry/Deptt. Should confirm, 

before nominating Non-Official Members, from such persons as to whether they are 

already members of Hindi Salahkar Samiti of any Ministry/ Deptt. or not ; and if so, the 

name of the respective Ministry/Deptt. and the date from which they are nominated as 

members). 

(ii) The Non-Official member should have a good reputation in the society and should be 

able to give useful and practical suggestions in a selfless manner for the spread and 

propagation of the Official Language Hindi. 

(iii) The four Non-Official Members to be nominated by the Ministries/Deptts. should 

not be from among the members of Lok Sabha/Rajya Sabha and Legislative Assemblies/ 

Legislative Councils. 

(iv) The members to be nominated by the Deptt. of Official Laguage shall generally be 

from those States which do not have adequate respresentation in the Samiti. 

3. All the Ministries/Deptts. are requested to keep the above points in mind while 

constituting/ re-constituting their Hindi Salahkar Samiti. 
[O.M. No.II/20015/4/2000-O.L. (P-2), dated 31.5.2000] 

[O.M. No.II/20015/8/2000-O.L. (P-2), dated 7.4.2000] 

3.16 Reg. inviting the representatives of the voluntary organisations in the meetings/ 

functions of the Town Official Language Committee organised on the occasion of Hindi 

day/Hindi fortnight/Hindi month 

In continuation of the Deptt of Official Language OM No 1/14011/12/76-O.L. (A-1), 

dt. 22-1-76 reg. giving representation to the Kendriya Sachivalaya Hindi Parishad in the 

meetings of TOLIC, it has been decided that while organising the same meetings/functions by 

the TOLIC on the occasion of Hindi day/Hindi fortnight/Hindi month, it would be 

appropriate that besides inviting the representatives of Kendriya Sachivalaya Hindi Parishad, 

representatives of the other Hindi institutions as well as Hindi voluntary organisations 

working in that town. Area like Akhil Bharatiya Hindi Sanstha Sangh, Nagari Pracharini 
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3.15.6 नहंदी सलाहकार सनमनतयों में गैर-सरकारी सदस्यों के चयन के नलए मागादशी नसद्धांत  

लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों की लहदंी सिाहकार सलमलत में संबंलधत मंत्रािय/लवभाग द्वारा लहदंी व राजभाषा के लवद्वान 

गैर-सरकारी सदस्य के रूप में नालमत लकए जाते हैं। लदनांक 30.04.1997 के का.ज्ञा. सं- II/20015/9/97-राभा (नीलत-2) 

द्वारा जारी लहदंी सिाहकार सलमलतयों के गठन पनुगयठन से संबंलधत मागयदशी लसद्धांतों में यह स्पष्ट लकया गया ह ैलक ऐसे 

गैर-सरकारी सदस्यों को नालमत करते समय लनम्नलिलखत शतों का ध्यान रखा जाना चालहएः-  

(i) प्रस्तालवत गैर-सरकारी सदस्य को संबंलधत मंत्रािय/लवभाग द्वारा लनष्पालदत लवषय तथा ईसके काययक्षेत्र का 
ऄच्छा एवं पयायप्त ज्ञान होना चालहए। 

(ii) ईपरोक्त के साथ-साथ नालमत सदस्य राजभाषा लहदंी में िेखन या प्रचार-प्रसार या प्रकाशन और राजभाषा नीलत 

के कायायन्वयन से लनष्ा से जडु़ा होना चालहए। 

2. यह दखेने में अया ह ैलक कुछ व्यलक्त एक साथ कइ मंत्राियों/लवभागों की सलमलतयों के लिए गैर सरकारी सदस्य के रूप 

में नालमत हो जाते हैं लजससे वे ऄपने कायय के साथ न्याय नहीं कर पाते। फिस्वरूप कइ ऄन्य ईच्च कोलट के लवद्वान 

लजनकी सेवाओ ंसे मंत्राियों/लवभागों की सिाहकार सलमलतयां िाभालन्वत हो सकती ह,ै गैर-सरकारी सदस्य के रूप में 

नालमत न हो पाने के कारण आनमें ऄपना सहयोग नहीं द ेपाते। ऄतः आस संदभय में पहिे से जारी शतों में लनम्नलिलखत शतें 

भी जोड़ने का लनणयय लिया गया हःै- 

(i) कोइ भी व्यलक्त एक समय में दो से ऄलधक लहदंी सिाहकार सलमलतयों में गैर-सरकारी सदस्य के रूप में नालमत न 
लकया जाए (आसे सलुनलित करने के लिए प्रत्येक मंत्रािय/लवभाग गैर-सरकारी सदस्यों के नामांकन से पवूय ईनसे 

यह जानकारी िे िें लक क्या वे आससे पवूय लकसी मंत्रािय लवभाग की लहदंी सिाहाकार सलमलत के सदस्य हैं या 

नहीं और यलद हां तो मंत्रािय लवभाग का नाम तथा लतलथ जब से वे सदस्य हैं) 

(ii) गैर-सरकारी सदस्य ऐसे हों लजनकी समाज में छलव ऄच्छी हो तथा जो लनःस्वाथय भाव से राजभाषा लहदंी के 
प्रचार-प्रसार हते ुईपयोगी एवं व्यावहाररक सझुाव द ेसकें । 

(iii) मंत्रािय/लवभाग द्वारा नालमत लकए जाने वािे गैर-सरकारी सदस्यों के लिए िोक सभा/राज्य सभा के सदस्यों 
तथा राज्यों की लवधान सभाओ/ं लवधान पररषदों के सदस्यों को नालमत न लकया जाए।  

(iv) राजभाषा लवभाग द्वारा नालमत लकए जाने वािे सदस्य सामान्यतया ईन राज्यों से होंगे लजन्हें ईस सलमलत में 
समलुचत प्रलतलनलधत्व नहीं लमिा हो। 

3. सभी मंत्राियों/लवभागों से ऄनरुोध ह ैलक वे ऄपनी लहदंी सिाहकार सलमलत के गठन/ पनुगयठन करते समय ईपयुयक्त बातों 

का ध्यान रखें। 

(का.ज्ञा.सं. - II/20015/4/2000- रा.भा. (नीलत-2), लदनांक 31.5.2000) 

(का.ज्ञा.सं. 11/20015/8/2000- रा.भा. (नीलत-2), लदनांक 7.4.2000) 

3.16 नहंदी नदवस / पखवाड़ा/मास आनद के अवसर पर नगर राजभाषा कायाान्वयन सनमनतयों की बैठकों/ 

समारोहों में स्वैनच्छक ससं्थाओ ंके प्रनतनननधयों को भी आमनन्त्रत नकया जाना 

नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों की बैठकों में कें द्रीय सलचवािय लहदंी पररषद को प्रलतलनलधत्व दनेे के संबंध 

में राजभाषा लवभाग के कायायिय ज्ञापन संख्या 1/14011/12/76-रा.भा.(क-1). लदनांक 22 नवंबर 76 की लनरंतरता में 

यह लनणयय लिया गया ह ैलक नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों द्वारा लहदंी लदवस /पखवाड़ा/ मास अलद के ऄवसर पर 

अयोलजत की जाने वािी बैठकों/समारोहों में कें द्रीय सलचवािय लहदंी पररषद के साथ-साथ ईस नगर या क्षेत्र में काययरत 

ऄन्य लहदंी संस्थाओ ंएवं लहदंी से जडु़ी स्वैलच्छक संस्थाओ ंजैसे ऄलखि भारतीय लहदंी संस्था संघ, नागरी प्रचाररणी सभा, 
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Sabha, Rashtra bhasha Prachar Samiti, Hindi Sahitya Sammelan, Keral Hindi Prachar Sabha 

and Dakshin Bharat Hindi Prachar Sabha etc. may also be invited provided their organisation 

working the town. 

[O.M. No.12024/14/94-O.L. (B-2), dated 6-6-94] 

3.17 Reg. to invite the Officers of the Hindi Teaching Scheme in the programmes 

organised by the Regional Implementation Offices and meetings of the Town Official 

Language Implementation Committees 

It has been observed that in the meetings of the Town Official Language Committees 

situated in different towns and the conferences, seminars, symposium etc. organised by the 

Regional Implementation Offices active participation of the officers of the Hindi Teaching 

Scheme is not availed as a result problems connected with Hindi training are not considered. 

It may be recalled that in the implementation of the Official Language policy, in service 

training for the Govt. employees plays a major role. In the same perspective, it has been 

decided that officers and lecturers of the Hindi Teaching Scheme should be invited in the said 

meetings, conferences, seminars etc. 

[O.M. No.2001/58/93-O.L. (B-2), dated 13-6-94] 

3.17.1 Inviting the officers of Central Hindi Training Institute/Sub-Institutes and 

Central Translation Bureau in the local meetings of Town Official Language 

Implementation Committees. 

It has now been decided that in the local meetings of Town Official Language 

Implementation Committees, apart from the officers of Regional Implementation Offices, the 

officers of Hindi Teaching Scheme, Central Hindi Training Institute and Central Translation 

Bureau shall also participate as members. Therefore, the Chairmen of all Town Official 

Language Implementation Committees are requested to invite the officers of Central 

Translation Bureau/Regional Sub-Centres of Central Hindi Training Institute as members in the 

half-yearly meetings of the Committee. 
O.M.No.12024/8/95.O.L. (Imp-1), dated 16.6.1995 

 
3.18 Guidelines for preparation of list of scholars by the Department of Official 

Language. 

For effective implementation of Official Language Hindi, a list of Hindi scholars is 

prepared by the Department of Official Language. The list is compiled after evaluation of 

the biodatas of scholars received from various sources, by a committee. Now the following 

criteria are set for the inclusion of scholars of Official Language Hindi as non-official 

members, which will be effective from the date of issue of this Office Memorandum. 

(i) Application and biodata should be in Hindi language.  

(ii) Should have studied Hindi as one of the subjects at least up to graduation level. 

And 

Should have minimum five years‘ experience in Hindi writing/translation/teaching/ 

research 

Or 

Minimum five years' experience of editing newspapers/magazines 

Or 

Two years' experience in implementation of Official Language in Central Government/ 

Bank/ Public Sector Undertaking etc. 

Or 
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राष्िभाषा प्रचार सलमलत लहदंी, सालहत्य सम्मेिन, केरि लहदंी प्रचार सभा तथा दलक्षण भारत लहदंी प्रचार सभा अलद के 

प्रलतलनलधयों को (यलद नगर में आनके कायायिय हों) अमलन्त्रत करना भी ईलचत होगा। 

[का.ज्ञा.सं. 12024/14/94-रा.भा.(ख-2) लदनांक 6-6-1994] 

3.17 के्षत्रीय कायाान्वयन कायाालयों िारा आयोनजत कायािमों तथा नगर राजभाषा कायाान्वयन सनमनतयों की 

बैठकों में नहंदी नशक्षण योजना के अनधकाररयों को बुलाने के सबंंध में 

यह दखेा गया ह ै लक लवलभन्न नगरों में लस्थत नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों की बैठकों एवं क्षेत्रीय 

कायायन्वयन कायायियों द्वारा अयोलजत सम्मेिनों, सेलमनारों, संगोलष्यों अलद में लहदंी लशक्षण योजना के ऄलधकाररयों की 

प्रभावी रूप से सहभालगता प्राप्त नहीं की जाती, लजससे लक लहदंी प्रलशक्षण की समस्याओ ंपर लवचार नहीं हो पाता ह।ै 

ईल्िेखनीय ह ैलक सरकारी कमयचाररयों के सेवाकािीन प्रलशक्षण की राजभाषा नीलत के कायायन्वयन में ऄहम भलूमका ह।ै 

ईपयुयक्त के पररपे्रक्ष्य में लनणयय लिया गया ह ै लक ईक्त बैठकों, सम्मेिनों, सेलमनारों अलद में लहदंी लशक्षण योजना के 

ऄलधकाररयों प्राध्यापकों को भी लनमंलत्रत लकया जाए। 

[का.ज्ञा.सं.20001/58/93-रा.भा.(ख-2) लदनांक 13-6-1994] 

3.17.1 नगर राजभाषा कायाान्वयन सनमनतयों की स्थानीय बैठकों में कें द्रीय नहंदी प्रनशक्षण ससं्थान/ 

उपससं्थानों तथा कें द्रीय अनवुाद ब्यूरो के अनधकाररयों को आमंनत्रत नकया जाना 

यह लनणयय लिया गया ह ैलक नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों की स्थानीय बैठकों में क्षेत्रीय कायायन्वयन 

कायायियों के ऄलधकाररयों के ऄलतररक्त लहदंी लशक्षण योजना, कें द्रीय लहदंी प्रलशक्षण संस्थान तथा कें द्रीय ऄनवुाद ब्यरूो के 

ऄलधकारी भी सदस्य के रूप में भाग िेंगे। ऄतः सभी नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों के ऄध्यक्षों से ऄनरुोध ह ैलक 

सलमलत की ऄधय-वालषयक बैठकों में कें द्रीय ऄनवुाद ब्यरूो/कें द्रीय लहदंी प्रलशक्षण संस्थान के स्थानीय ईपकेन्द्रों के 

ऄलधकाररयों को भी सदस्य के रूप में अमंलत्रत लकया जाए। 

का.ज्ञा.० सं० 12024/8/95-रा.भा. (का-1), लदनांक 16.6.1995 

3.18 राजभाषा नवभाग िारा नविानों की सचूी तैयार करने सबंंधी मागादशी नसद्धांत। 

राजभाषा लवभाग द्वारा राजभाषा लहदंी के प्रभावी कायायन्वयन की लदशा में लहदंी लवद्वानों की सचूी तैयार की जाती 

ह,ै लजसको एक सलमलत के माध्यम से लवलभन्न स्रोतों से प्राप्त लवद्वानों के जीवन-वतृ्तों का मलू्यांकन कर आस सचूी में डािा 

जाता ह।ै राजभाषा लहदंी के लवद्वानों को गैर सरकारी सदस्य के रूप में शालमि करने के लिए ऄब लनम्नलिलखत मापदडं 

लनधायररत लकए जाते हैं, जो आस कायायिय ज्ञापन को जारी करने की लतलथ से प्रभावी होंगे।  

                                i.            अवेदन एवं जीवन वतृ्त लहदंी भाषा में होने चालहए।  

                              ii.            न्यनूतम स्नातक स्तर तक लहदंी एक लवषय के रूप में पढी गइ हो। 

एवं 

लहदंी िेखन/ऄनवुाद/ऄध्यापन/शोध का न्यनूतम पांच वषय का ऄनभुव होऄथवा 

समाचार पत्रों/पलत्रकाओ ंके संपादन का न्यनूतम पांच वषय का ऄनुभव हो 

ऄथवा 

कें द्रीय सरकार/बैंक/सावयजलनक क्षेत्र ईपक्रम अलद में राजभाषा के कायायन्वयन का दो वषय का ऄनभुव हो। 

ऄथवा 

राजभाषा लवभाग / राजभाषा सेवा से ऄवकाश प्राप्त ऄलधकारी हो  

                            iii.       सचूी में शालमि लवद्वानों का काययकाि पांच वषय होगा और हर पांच वषय के बाद सचूी की समीक्षा होगी। 
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Officer retired from Official Language Department / Official Language Service 

(iii) The tenure of the scholars included in the list shall be five years and after every five 

years the list will be reviewed. 

(iv) Certificate of educational qualification and above experience must be submitted 

along with the application. 

(v) The Department of Official Language will prepare a proforma in this regard and put it 

on the website so that there is transparency and uniformity in the method of application 

and evaluation. 

(vi) It shall be mentioned in the form that 'if false information is given by any application, 

punitive action will be taken under the sections mentioned in Chapter 11 of the Indian 

Penal Code'. 

On the basis of these parameters, a new list of scholars will be prepared, for which 

applications will be received only through the website of the Department of Official 

Language, but from the list of existing scholars, the scholars who have been made 

members of the Hindi Salahkar Samiti of any Ministry / Department, will be retained in the 

list of scholars till their present term. 

Those who are not members of Hindi Salahkar Samiti of any Ministry/Department in the 

list of existing scholars are requested to apply again on the basis of the above revised 

parameters so that a new list can be made as per the above revised parameters. 

This issues with the approval of Hon'ble Home Minister, Government of India. 
[OM. No. 20034/04/2018-O.L. (Imp.) Dated 23.5.2018]. 

 

3.19 Guidelines for preparation of list of scholars by the Department of Official 

Language. 

  In order to maintain transparency and uniformity in preparing the list of scholars in 

the context of the office memorandum of even number issued on the above subject, the 

interested and eligible persons may  apply online in the attached proforma prescribed by 

the Department of Official Language, by filling their biodata and special qualifications to 

the Department of Official Language at jsol@nic.in  within 30 days from the date of issue 

of this office memorandum.  
[OM .No. 20034/04/2018-O.L. (Research)  Dated 7.6. 2018] 
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                            iv.       शैक्षलणक योग्यता एवं ईपरोक्त ऄनुभव का प्रमाण-पत्र अवेदन के साथ ऄलनवायय रूप से संिग्न होना 

चालहए। 

                              v.      राजभाषा लवभाग आस संबंध में एक प्रोफामाय बनाकर वेबसाआट पर डािेगा तालक अवेदन करने के तरीके 

और मलू्यांकन करने में पारदलशयता एवं एकरूपता बनी रह।े 

                            vi.        प्रपत्र में यह ईलल्िलखत होगा लक यलद लकसी अवेदक के द्वारा लमथ्या सचूना दी जाएगी,तो भारतीय दडं 

संलहता के ऄध्याय 11 में ईलल्िलखत धाराओ ंके तहत दडंात्मक कारयवाइ की जाएगी। 

 आन मापदडंों के अधार पर लवद्वानों की एक नइ सचूी तैयार की जाएगी लजसके लिए राजभाषा लवभाग की वेबसाआट 

के माध्यम से ही अवेदन प्राप्त लकए जाएंगे,लकंत ुवतयमान लवद्वानों की सचूी में से जो लवद्वान लकसी मंत्रािय/लवभाग 

की लहदंी सिाहकार सलमलत के सदस्य बनाए गए हैं, ईनके वतयमान काययकाि तक ईन्हें लवद्वानों की सचूी में यथावत 

बनाए रखा जाएगा। 

वतयमान लवद्वानों की सचूी में जो िोग लकसी भी मंत्रािय/लवभाग में लहदंी सिाहकार सलमलत के सदस्य नहीं हैं, 

ईनसे पनु: ईपरोक्त संशोलधत मापदडंों के अधार पर अवेदन करन ेका ऄनरुोध लकया जाता ह ैतालक एक नइ सचूी ईपरोक्त 

संशोलधत मापदडंों के ऄनसुार बनाइ जा सके। 

आसे माननीय गहृ मंत्री जी, भारत सरकार के ऄनमुोदन से जारी लकया जाता ह।ै 

 

 

3.19 राजभाषा नवभाग िारा नविानों की सचूी तैयार करने सबंंधी मागादशी नसद्धांत। 

ईपयुयक्त लवषय पर जारी समसंख्यक कायायिय ज्ञापन लदनांक 23 मइ, 2018 के पररपे्रक्ष्य में लवद्वानों की सचूी 

तैयार करने में पारदलशयता एवं एकरुपता रखने हते ु राजभाषा लवभाग द्वारा लनधायररत संिग्न प्रोफामाय में आच्छुक एवं पात्र 

व्यलक्त ऄपना जीवन-वतृ्त एवं लवशेष योग्यताएं भरकर आस कायायिय ज्ञापन के जारी होने की लतलथ से 30 लदन के भीतर 

राजभाषा लवभाग को ऑनिाआन jsol@nic.in पर अवदेन करें।  

का.ज्ञा.सं. 20034/04/2018-रा.भा.(ऄन.ु) लदनांक 7.6.2018
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Proforma (Biodata & Experience) 

 

 

 

1. Name (in Hindi) ----------------------------------------------------------- 

2. Present occupation:  ------------------------------------------------------ 

3. Telephone/Mobile:   Tel------------------------- Mobile--------------  

4. Aadhar Card No.  --------------------------------------------------------- 

5. Address (i) Correspondence: ---------------------------Pincode:------

------ 

   (ii)Permanent:   

6.Educational qualification: 

a.       Graduate:        Yes/No 

b.      Whether Hindi was a subject at the undergraduate level:   Yes/No 

c.       Post-Graduate:        Yes/No 

d.      Higher Education (if so details)......    Yes/No 

7. Experience - Put a tick (√) in the column next to the applicable category and write 

the period in years.  

(a) Minimum 5 (five) years experience in Hindi writing/ translation/ teaching/ 

research. Duration 

(b) Minimum 5 (five) years' experience in editing newspapers/magazines 

(c) Minimum 02 (Two) years of implementation experience  of Official Language 

in Central Government / Bank / Public Sector Undertaking etc./                

(d) Officer retired from the Department of Official Language / Official Language 

Service 

(e) Special experience/contribution in the work of Official Language Hindi 

 (Certificate of educational qualification and above experience must be attached 

with the application) 

Declaration – I hereby declare that the information given above is true. If the 

above information is found to be false, punitive action can be taken against me 

under the sections mentioned in Chapter 11 of the Indian Penal Code. 

  

Place 

     Signature–.......................... 

Date –........................... 

self 

attested 

photo 
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प्रोफामाा (जीवन-वृत्त एव ंअनुभव) 

 

1.      नाम (लहदंी में )---------------------------------- 

2.      वतयमान व्यवसाय-------------------------------- 

3.      दरूभाष/मोबाआि--------------------मोबाआि------------- 

4.      अधार काडय नं.--------------------------------------------------- 

5.      पता (i)पत्राचार --------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

         (ii)  स्थायी:---------------------------------------------------------------------------------लपन:------------------ 

6.      शैक्षलणक योग्यता--------------------------------------------------------- 

(क) स्नातक:-                                                                                                    हां/नही 

(ख)   स्नातक स्तर पर लहदंी एक लवषय था ऄथवा नहीं                           हां/नही 

(ग)  स्नातकोत्तर                                                                                      हां/नही 

(घ)  ईच्च लशक्षा (यलद हां तो लववरण)---------------------------------------  हां/नही 

7.      ऄनभुव :- जो श्रेणी िाग ूह ैईसके अगे के कॉिम में (सही) का लचन्ह िगाएं और ऄवलध वषय में लिखे। 

(क)         लहदंी िेखन/ऄनवुाद/ऄध्यापन/शोध का न्यनूतम 5 (पाँच) वषय का ऄनभुव-------ऄवलध---- 

(ख)        समाचार पत्रों/पलत्रकाओ ंके संपादन का न्यनूतम 5 (पाँच) वषय का ऄनभुव--------ऄवलध---- 

(ग)          कें द्रीय सरकार/बैंक/सावयजलनक क्षते्र ईपक्रम अलद में राजभाषा के कायायन्वयन का न्यनूतम 02 (दो) वषय का 

ऄनभुव                                 ---------ऄवलध-------- 

(घ)          राजभाषा लवभाग/राजभाषा सेवा से ऄवकाश प्राप्त ऄलधकारी------------ 

(ङ)         राजभाषा लहदंी के कायय का लवशेष ऄनभुव/योगदान---------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

(शैक्षनणक योग्यता एव ंउपयुाक्त अनुभव का प्रमाणपत्र आवेदन के साथ अननवाया रूप से कृपया सलंग्न करें) 

घोषणा- मैं एतदद्वारा  यह घोषणा करता/करती ह  ं लक उपर दी गइ जानकारी पणूयत:सत्य ह।ै ईपयुयक्त जानकारी के लमथ्या 

पाए जाने पर मेंरे लवरूद्ध भारतीय दडं संलहता के ऄध्याय 11 में ईलल्िलखत धाराओ ंके तहत दडंात्मक कारयवाइ की जा 

सकती ह।ै 

  

स्थान---------------- 

            हस्ताक्षर------------- 

लदनांक-------------- 

 

  

स्वप्रमालणत फोटो 
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CHAPTER 4 

DEPARTMENTAL MEETINGS AND PERIODICAL REPORTS 
 

4.1    Review of progress made in the use of Hindi in the monthly meetings on pending 

cases held with the Officers 

 Heads of Divisions, Joint Secretaries, while reviewing the cases pending over a month 

in their monthly meetings with Branch Officers/ Section Officers, should also review the 

progress made in the use of Hindi in each of the Sections of their Wing/Division. This will 

encourage the use of Hindi and they will be able to get first-hand information. Similarly, in 

the monthly meetings of the attached and subordinate offices, progress made in the use of 

Hindi should be reviewed. 
[O.M. No.11015/1/73-O.L., dated 4-6-1973] 

[O.M. No.-I/14011/14/76-O.L., dated 17-1-1977] 
4.2    Convening meetings of Officers deputed from States to Centre and urging them to 

work in Hindi 

Ministries/Departments are requested to convene from time to time meetings under 

the chairmanship of the Secretary/Addl. Secretary of those IAS Officers etc. who have earlier 

served under State Governments and had been doing work in Hindi and impress upon them to 

continue to work in Hindi in the Centre also. Representative of the Deptt. of Official 

Language may also be invited to such meetings, so that, if need be, on the spot clarifications 

on Official Language policy or rules may be given. The responsibility of convening such 

meetings can be entrusted to the Joint Secretary responsible for the implementation of 

instruction relating to the use of Official Language Hindi. 
[O.M. No. 12017/5/78-O.L.(B-I), dated 10-7-1978] 

4.3 Inclusion of an item on implementation of Official Language policy in the agenda of 

Conferences of Regional Officers and holding discussions thereon 

All Ministries/Departments while convening conferences of their regional officers 

should include in the agenda an item relating to implementation of Official Language policy 

and hold discussions thereon so that use of Official Language may be stepped up. A 

representative of the Department of Official Language may also be invited so that he may 

provide on the spot clarification on policy matters and also give suggestion of information as 

to how to overcome the difficulties encountered in implementation. 

 

4.4 Inclusion of information regarding progressive use of Hindi in the Annual Report 

 

 In the annual reports of Ministries/Departments Corporations and Undertakings 

owned or controlled by the Central Government, a separate chapter giving details of the 

progressive use of Hindi should be included to mention the following-  

(1) Action taken for and progress made in the implementation of the items of the annual 

programme for accelerating the progressive use of Hindi.  

(2) Arrangements for circulating the orders relating to Official Language to the Corporations. 

Companies and lower formations and their implementation. 

(3) Arrangements for providing Hindi stenographers, typists typewriters, machines and 

translation.  

(4) Committees relating to the Official Language and their meetings  

(5) Progress in regard to workshops meant for training in noting and drafting and Hindi 

teaching. 

(6) Position regarding availability of all the forms in both the languages 
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अध्याय 4 

नवभागीय बैठकें  और आवनधक ररपोिें 

 

4.1 बकाया मामलों पर अनधकाररयों के साथ की जाने वाली मानसक बैठकों में नहंदी के प्रयोग की प्रगनत की 

समीक्षा करना 

प्रभाग ऄध्यक्ष, संयकु्त सलचव ऄपने शाखा ऄलधकाररयों के साथ बैठकों में एक मास से ऄलधक बकाया मामिों 

की समीक्षा करते समय ऄपने स्कंध / प्रभाग के प्रत्येक ऄनभुाग में लहदंी के प्रयोग के संबंध में हुइ प्रगलत की समीक्षा भी 

करें लजससे लहदंी के प्रयोग को प्रोत्साहन लमिेगा और सीधी सचूना प्राप्त करने का ऄवसर लमिेगा। आसी प्रकार संबद्ध और 

ऄधीनस्थ कायायियों की मालसक बैठकों में लहदंी के प्रयोग के संबंध में प्रगलत की समीक्षा की जाए। 

[ का.ज्ञा.सं. 11015/1/73-रा. भा. लदनांक 4-6-1973] 

[का.ज्ञा.सं. 1/ 14011/14/76-रा.भा. (क-1), लदनांक 17-1-1977] 

 

4.2 राज्यों से केन्द्र में आए अनधकाररयों की बैठकें  रखना और उन्हें नहंदी में काम करने के नलए पे्रररत करना 

मंत्रािय/लवभाग ऄपने भारतीय प्रशासलनक सेवा अलद के ईन ऄलधकाररयों की, जो पहिे राज्य सरकारों में लहदंी 

में कायय करते रह ेहैं, समय-समय पर बैठकें  मंत्रािय के सलचव/ ऄपर सलचव की ऄध्यक्षता में अयोलजत करें और ईन्हें 

केन्द्र में भी लहदंी में काम करना जारी रखने के लिए प्रेररत करें । ऐसी बैठकों में राजभाषा लवभाग के प्रलतलनलध को भी 

बिुाया जाए तालक यलद राजभाषा संबंधी नीलत या लनयमों के बारे में लकसी स्पष्टीकरण की अवश्यकता हो तो वह वहीं 

लदया जा सके। बैठकों के अयोजन की लजम्मेदारी ईस संयकु्त सलचव को सौंपी जा सकती ह ैलजसे राजभाषा लहदंी के प्रयोग 

सम्बन्धी ऄनदुशेों के कायायन्वयन की लजम्मेदारी सौंपी गइ ह।ै 

[का.ज्ञा.सं. 12017/5/78-रा.भा.(ख-1) लदनांक 10-7-1978 ] 

 

4.3 के्षत्रीय अनधकाररयों के सम्मेलनों की कायासचूी में राजभाषा नीनत के कायाान्वयन का नवषय शानमल 

करना और उस पर चचाा करना 

सभी मंत्राियों/लवभागों द्वारा कायायियों के क्षेत्रीय ऄलधकाररयों के सम्मेिनों की काययसचूी में राजभाषा नीलत का 

कायायन्वयन लवषय शालमि लकया जाए और ईस संबंध में चचाय की जाए लजससे राजभाषा के प्रयोग में गलत अ सके। 

राजभाषा लवभाग के प्रलतलनलध को भी लनमलन्त्रत कर लिया जाए तालक वे नीलत संबंधी मामिों का स्पष्टीकरण वहीं द ेसकें  

और कायायन्वयन में कलठनाआयों को लकस प्रकार दरू लकया जा सकता ह ैआसके बारे में भी सझुाव या जानकारी द ेसकें । 

का.ज्ञा.सं. 12017/6/78 रा. भा. (ख-1), लदनांक 21-7-1978 ]  

 

4.4 वानषाक ररपोिा में नहंदी के प्रगामी प्रयोग सबंंधी सचूना देना  

मंत्रािय/लवभाग और कें द्रीय सरकार के स्वालमत्व या लनयंत्रणाधीन लनगमों, ईपक्रमों की वालषयक ररपोटों में लहदंी 

के प्रगामी प्रयोग के बारे में लववरण ऄिग ऄध्याय में लदया जाए। लववरण में लनम्नलिलखत को शालमि लकया जाए :- 

 

(1) लहदंी के ईत्तरोत्तर प्रयोग के लिए वालषयक काययक्रम की मदों के कायायन्वयन के लिए की गइ कारयवाइ और प्रगलत। 

(2) राजभाषा संबंधी अदशेों को लनगमों/ कंपलनयों तथा नीचे के कायायियों तक पहुचंाने के प्रबंध और कायायन्वयन की 

व्यवस्था। 

(3) लहदंी अशलुिलपको टंककों, टाआपराआटरों यंत्रों और ऄनवुाद की व्यवस्था। 

(4) राजभाषा सम्बन्धी सलमलतयां और ईनकी बैठकें । 

(5) लहदंी लशक्षण तथा लटप्पण और अिखेन के प्रलशक्षण के लिए काययशािाओ ंके बारे में प्रगलत। 

(6) फामों के दोनों भाषाओ ंमें ईपिब्ध होने की लस्थलत। 
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 (7) Special types of works and programmes.etc. regarding use of Hindi.  
[O.M. No.11015/76/72-O.L., dated 25-8-1973] 

[O.M. No. I/14011/9/76-O.L.(A-1), dated 7-2-1972]  

[O.M. No.1/14011/80-O.L., (A-1), dated 20-8-1980]  

4.4 (a) Arranging regular meetings of Official Language Implementation Committees of 

the Ministries/Departments 

 (i) The meetings of the Departmental Official Language Implementation Committees should 

be held regularly in each quarter. The Rajbhasha Adhikaris (Joint Secretary) in the 

Ministries/Departments should take personal responsibility for holding the meetings 

regularly. 

(ii) The information regarding the meetings should also be sent well in time to the 

Department of Official Language and the representative of the Kendriya Sachivalaya Hindi 

Parishad, working in the respective Ministries/Departments, to enable then to participate.  

(iii) In every quarterly meeting a statement on the follow up action taken on the decisions 

taken in the previous meetings should be presented for detailed discussions. These 

instructions should be strictly followed:- 

All the Ministries/Departments are to take action as per above directions and also issue 

necessary instructions on similar lines to their Attached/Subordinate Offices and Public 

Sector Undertakings etc. As far as possible representatives of the Ministries/Departments 

should also participate in the quarterly meetings of their Attached/Subordinate Offices etc. 

On the basis of quarterly progress reports received from the Attached/Subordinate Offices 

etc. The Ministries/ Departments, would keep a watch on the timely and regular holding of 

the meetings by these offices. 

[O.M. No.12024/11/87-O.L., date 21-1-1988] 

 

4.5 Information to be furnished for the meetings of Departmental Implementation 

Committees  

Information made available at the time of quarterly meetings of the Official Language 

Implementation Committees of various Ministries & Departments, many a times does not 

contain information concerning important matters for discussion Information may he 

compiled a prescribed proforma at the time of meetings the Departmental Implementation 

Committer is all the Ministries/Departments and other offices and made available to all the 

members so the data concerning all important items become available during the discussion 

and decisions taken keeping in view the position on the basis the data. 

2. Ministries etc., may direct their Attached/ Subordinate offices and Undertakings that they 

should also make use of this pro forma for furnishing the information in quarterly meetings of 

their departmental Implementation Committees. 

3. Meetings of Official Language Implementation Committees of Ministries/Departments 

should be convened regularly in each quarter and Deptt. of Official Language he informed in 

this regard at least 10 days advance. Officers of the rank of Deputy Secretary from Deptt. of 

Official Language will participate in these meetings and at the time of review, progress made 

in achieving the targets fixed in the Annual Programme will be seen. In every meeting special 

attention should be paid to the action taken in respect of short comings noticed in the last 

meeting. 
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(7) लहदंी के प्रयोग के सम्बन्ध में लवशेष प्रकार के कायय और काययक्रम अलद। 

[का.ज्ञा.सं. 11015/76/72-रा.भा. लदनांक 25-8-1973 

[का.ज्ञा.सं. 1/14011/9/76-रा.भा.(क-1), लदनांक 7-2-1977 

 [ का. ज्ञा.सं. 1/14011/2/80 रा.भा. (क-1) लदनांक 20-8-1980 

 

4.4(क) मंत्रालयों/नवभागों की राजभाषा कायाान्वयन सनमनत की ननयमानुसार बैठकों का आयोजन 

(i) लवभागीय राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों की बैठकें  लनयलमत रूप से हर लतमाही में एक बार ऄवश्य करवाएं। 

मंत्राियों/लवभागों/कायायियों में राजभाषा ऄलधकारी (संयकु्त सलचव) स्वयं आन बैठकों के अयोजन की लजम्मेदारी िें। 

(ii) लवभागीय राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों की बैठकों में राजभाषा लवभाग तथा मंत्रािय/लवभाग में काम कर रही 

कें द्रीय सलचवािय लहदंी पररषद ्की शाखा के प्रलतलनलध को अवश्यक सचूना समय से भेजी जाए तालक वे आस बैठक में 

भाग िे सकें । 

(iii) हर लतमाही में अयोलजत लवभागीय राजभाषा कायायन्वयन सलमलत की बैठक में लनयलमत रूप से लपछिी बठैक में लिए 

गए लनणययों पर की गइ कारयवाइ का ब्यौरा प्रस्ततु लकया जाए और ईस पर लवस्ततृ रूप से चचाय की जाए। आस अदशे का 

पणूय रूप से ऄनपुािन हो। 

मंत्रािय/लवभाग ईपयुयक्त लनदशेों के ऄनसुार लवभागीय स्तर पर राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों की बैठकें  

अयोलजत करने के लिए स्वयं अवश्यक कारयवाइ करें तथा ऄपने संबद्ध / ऄधीनस्थ कायायियों एवं ईपक्रमों अलद को भी 

आसी प्रकार के अदशे दें। जहां तक संभव हो, ऄधीनस्थ कायायियों अलद की लवभागीय राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों 

की बैठकों में मंत्रािय/लवभाग के प्रलतलनलध स्वयं भाग िें। संबद्ध कायायिय अलद की राजभाषा कायायन्वयन सलमलत की 

बैठकों को हर लतमाही में लनयलमत रूप से अयोलजत कराने के लिए मंत्रािय/लवभाग, प्राप्त लतमाही प्रगलत ररपोटय के अधार 

पर, प्रगलत पर स्वयं लनगरानी रखें। 

[का.ज्ञा.सं. 12024/11/87-रा.भा.(ख-2), लदनांक 21-1-1988 ]  

 

4.5 नवभागीय कायाान्वयन सनमनतयों की बैठकों के नलए दी जाने वाली सचूना 

लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों की राजभाषा संबंधी लतमाही कायायन्वयन सलमलत की बैठक के समय जो सचूना 

ईपिब्ध करवाइ  जाती ह ै ईसमें कइ बार कुछ महत्वपणूय लवषयों पर सचूना चचाय के लिए ईपिब्ध नहीं होती। सभी 

मंत्राियों/लवभागों तथा ऄन्य कायायियों अलद में लवभागीय लतमाही कायायन्वयन सलमलत की बैठक के समय सचूना एक 

लनधायररत प्रोफामाय में एकलत्रत करके सभी सदस्यों को ईपिब्ध करवाइ जाए तालक चचाय के समय सभी महत्वपणूय मदों पर 

अंकडे़ ईपिब्ध हों और ईनके अधार पर लस्थलत को दखेते हुए लनणयय लिए जा सकें । ऄनमुोलदत प्रोफामाय की एक प्रलत 

संिग्न ह।ै मंत्रािय/लवभाग ऄपनी लतमाही कायायन्वयन सलमलत की बैठकों के लिए सचूना एकलत्रत करते समय आस प्रोफामाय 

का प्रयोग करें। 

2. मंत्रािय अलद ऄपने संबद्ध / ऄधीनस्थ कायायियों व ईपक्रमों अलद को भी यह लनदशे दें लक वे भी लवभागीय 

कायायन्वयन सलमलतयों की लतमाही बैठकों में सचूना दनेे के लिए आसी प्रोफामाय का ईपयोग करें। 

3. मंत्राियों/लवभागों की कायायन्वयन सलमलत की बैठकें  लनयलमत रूप से हर लतमाही में बिुाइ जाएं और आसकी 

सचूना राजभाषा लवभाग को कम से कम 10 लदन पवूय भेजी जाए। राजभाषा लवभाग से ईप सलचव स्तर के ऄलधकारी आस 

बैठक में भाग िेंग ेऔर समीक्षा के समय यह दखेा जाएगा लक वालषयक काययक्रम में लनधायररत िक्ष्यों की प्रालप्त पर क्या 

प्रगलत हो रही ह।ै हर बैठक में ईससे लपछिी बैठक में बताइ गइ कलमयों पर की गइ कारयवाइ पर लवशेष ध्यान लदया जाना 

चालहए। 



58 
 

PROFOMA FOR FURNISHING DATA CONCERNING SOME IMPORTANT ITEMS 

IN THE QUARTERLY MEETINGS OF DEPARTMENTAL IMPLEMENTATION 

COMMITTEES OF MINISTRIES/DEPARTMENTS 

 

1.Consideration of actual position of the figures contained in the Quarterly Progress Report 

pertaining to section 3 (3) and its correspondence 

S. No         Ministry/Department 

(i)The basis of data so furnished. 

(ii) Whether or not the diary and issue registers as prescribed in O & M manual are maintained 

whether the relevant columns in them are correctly completed. 

2. Position regarding Hindi posts in the Ministry/Department 

Name of 

Department 

Designat

ion 

No of posts  Vacan

t since 

when 

Action 

taken for 

filing the 

vacant 

posts 

 

No. of 

additional 

posts 

required as 

per 

prescribed 

standard 

Present 

position in 

regard to 

creation of 

additional 

posts  

 

Sanction  

 

Vacan

t 

1 2 3 4 5 6 7 8  

         

3. Position regarding Hindi posts in the attached and subordinate Offices 

Name of 

Office 

Designati

on 

No of posts  Vacan

t since 

when 

Action 

taken for 

filing the 

vacant 

posts 

 

No. of 

additional 

posts 

required 

as per 

prescribed 

standard 

Present 

position in 

regard to 

creation of 

additional 

posts  

 

Sanction  

 

Vacant 

1 2 3 4 5 6 7 8  

         

4. Purchase  of  Devanagari  Typewriters  in  Ministry/Department 

Roman Hindi  Percentage of Hindi  

typewriters 

Target fixed in 

Annual programme 

 

1 2 3 4  

(A) Total Number of typewriters 

(B)Number of typewriters purchased during the quarter 

5. Purchhase of Devanagari  Typewriters in Attached and Subordinate Offices  

Name of 

Office  

Total 

Typewriters 

Percentage 

of Hindi  

Typists 

Purchased 

during the 

quarter 

Percentage 

of Hindi 

Typists 

Target in 

Annual 

programme 

 

Roman   Hindi Roman   Hindi   

1 2 3 4 5 6 7 8  
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मंत्रालयों/नवभागों की नवभागीय कायाान्वयन सनमनतयों की नतमाही बैठक में कुछ महत्वपूणा मदों पर आकंड़े 

प्रस्तुत करने का प्रोफामाा 

 

1. धारा 3(3) और पत्राचार वाले नतमाही प्रगनत ररपोिा के आकंड़ों की यथातथ्यता पर नवचार 

क्रमांक           मंत्रािय/ 

लवभाग 

(i) अंकड़ें लकस ररकॉडय के अधार पर लदए गए ह ै? 

(ii) क्या ओ. एण्ड एम. मैनऄुि में लनधायररत डायरी और पे्रषण रलजस्टर रख ेजाते हैं और ईनमें संबंलधत कॉिम परूी तरह से 

भरे जाते हैं 

2. मंत्रालय/ नवभाग में नहंदी से सबंंनधत पदों की नस्थनत 

लवभाग का 

नाम 

पदनाम पदों की संख्या कब से ररक्त 

ह ै

ररक्त 

पदों को 

भरन ेके 

लिए की 

गइ 

कारयवाइ 

लनधायररत मानक 

के ऄनसुार 

ऄलतररक्त पदों 

की 

अवश्यकता 

ऄलतररक्त पद 

सलृजत करान े

के बारे में 

वतयमान 

लस्थलत 

 

स्वीकृत ररक्त 

1 2 3 4 5 6 7 8  

         

3.सबंद्ध और अधीनस्थ कायाालयों में नहंदी से सबंनंधत पदों की नस्थनत  

कायायिय का 

नाम 

पदनाम पदों की संख्या कब से ररक्त 

ह ै

ररक्त 

पदों को 

भरन ेके 

लिए की 

गइ 

कारयवाइ 

लनधायररत मानक 

के ऄनसुार 

ऄलतररक्त पदों 

की 

अवश्यकता 

ऄलतररक्त पद 

सलृजत करान े

के बारे में 

वतयमान 

लस्थलत 

 

स्वीकृत ररक्त 

1 2 3 4 5 6 7 8  

         

4. मंत्रालय/नवभाग में देवनागरी िाइपराइिरों की खरीद 

रोमन लहदंी लहदंी टंकणों का प्रलतशत वालषयक काययक्रम में िक्ष्य  

1 2 3 4  

(क) कुि टाआपराआटर 
(ख) लतमाही में खरीद की संख्या 

5. सबंद्ध और अधीनस्थ कायाालयों में देवनागरी िाइपराइिरों की खरीद  

कायायिय का 

नाम 

कुि टाआपराआटर लतमाही में खरीद ेगए वालषयक 

काययक्रम में 

िक्ष्य 

 

रोमन लहदंी लहदंी 

टंककों 

का 

प्रलतशत 

रोमन लहदंी लहदंी टंककों 

का प्रलतशत 

 

1 2 3 4 5 6 7 8  
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6.Position of Hindi training in Ministry/Department  

Name of Department Yet to be trained  Under training  

Employees Officers Employees Officers  

1 2 3 4 5  

      

7.position of Hindi training in Attached and subordinate Offices  

Name of Offices Yet to be trained  Under training  

Employees Officers Employees Officers  

1 2 3 4 5  

      

8.position of Training in Hindi Typewriting and Stenography in the Ministry/Department 

Name of 

Department  

Total 

No. of 

Typist

s  

Traine

d  in 

Hindi  

No. 

under-

going 

training 

in Hindi 

typewrit

ing 

Total 

No. of 

Stenogr

aphers  

Trained in 

Hindi 

Stenograp

hy 

Under 

training 

in Hindi 

Stenogr

aphy 

Stenogr

aphers 

recruite

d during 

the 

Quarter 

Out of these 

number of 

those trained 

in Hindi 

stenography 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

         

9.position of Hindi Typewriting and Stenography in Attached and Subordinate Offices 

Name of 

Office 

Total  No. 

of Typists  

Trained 

in Hindi 

Typing 

Undergo

ing 

training 

in Hindi  

typing  

Total 

No. of 

Stenog

rapher

s 

Traine

d in 

Hindi 

stenog

raphy 

Undergo

ing 

Hindi 

Stenogr

aphy 

training 

Number of 

new 

stenographer

s  recruited 

during the 

Quarter 

No. of 

those 

knowing 

Hindi  

stenogra

phy 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

         

10.purchse of computers and other electronic  equipment in Ministries /department and 

Attached/Subordinate Offices 

Name of 

Ministry/Department/ 
office 

Details of Computers 

word processors, 

electronic typewriters, 

etc. installed during the 

quarter  

Whether or not 

these are in 

bilingual from  

Details of equipment not 

instated bilingually and 

whether or not the 

permission from 

Department of Official 

Language was obtained  

 

1 2 3 4  

11.Obtion of Hindi medium in Departmental Examination for Offices situated in Regions A & B 

Name of office situated in 

region A 

Name of examination 

for departmental 

recruitment/promotio

n 

Whether or not the 

option is to answer 

papers other than 

English in Hindi 

If not what are the 

reasons and what 

action is being taken 

in this regard 

 

1 2 3 4  

     

 
[O.M.No.20003/3/87-O.L.(B-1), dated 21-9-1987] 
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6. मंत्रालय/नवभाग में नहंदी प्रनशक्षण की नस्थनत  

लवभाग का नाम लजन्हें ऄभी प्रलशक्षण लदया जाना ह ै लकतन ेआस समय प्रलशक्षण पा रह ेह ै  

कमयचारी ऄलधकारी कमयचारी ऄलधकारी  

1 2 3 4 5  

      

7. सबंद्ध/अधीनस्थ कायाालयों में नहंदी प्रनशक्षण की नस्थनत  

लवभाग का नाम लजन्हें ऄभी प्रलशक्षण लदया जाना ह ै लकतन ेआस समय प्रलशक्षण पा रह ेह ै  

कमयचारी ऄलधकारी कमयचारी ऄलधकारी  

1 2 3 4 5  

      

8. मंत्रालय/नवभाग में नहंदी िंकण व आशुनलनप के प्रनशक्षण की नस्थनत  

लवभाग का 

नाम 

कुि 

टंकक 

लहदंी में 

प्रलशलक्षत 

टंकक 

लकतनों 

को लहदंी 

टंकण का 

प्रलशक्षण 

लदया जा 

रहा ह ै

कुि 

अशलुिलप

क 

लकतन े

लहदंी 

अशलुि

लप में 

प्रलशलक्ष

त हैं 

लजतनों को 

लहदंी 

अशलुिलप का 

प्रलशक्षण लदया 

जा रहा ह ै

लतमाही में 

लकतन ेपर 

अशलुिलपक 

भती लकए 

गए 

ईनमें से 

लकतन े

लहदंी 

अशलुिलप 

जानते हैं 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

      

9. सम्बद्ध व अधीनस्थ कायाालयों में नहंदी िंकण व आशुनलनप की नस्थनत 

कायायिय का 

नाम 

कुि 

टंकक 

लहदंी में 

प्रलशलक्षत 

टंकक 

लकतनों 

को लहदंी 

टंकण 

का 

प्रलशक्षण 

लदया जा 

रहा ह ै

कुि 

अशलुिलपक 

लकतन े

लहदंी 

अशलुि

लप में 

प्रलशलक्ष

त हैं 

लकतनों को 

लहदंी 

अशलुिलप का 

प्रलशक्षण लदया 

जा रहा ह ै

लतमाही में 

लकतन ेनए 

अशलुिलप 

भती लकए 

गए 

ईनमें से 

लकतन े

लहदंी 

अशलुिलप 

जानते हैं 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

      

10.मंत्रालयों/नवभागों और सबंद्ध/अधीनस्थ कायाालयों में कंप्यिूर और दूसरे इलेक्रोननक उपकरणों की खरीद 

मंत्रािय/लवभाग/का

यायिय का नाम 

लतमाही में िगाए गए कम्प्यटूर, 

वडय प्रोसेसर, आिैक्िालनक 

टाआपराआटर अलद का लववरण 

क्या सभी लद्वभाषी 

िगाए गए 

ऄगर कोइ ईपकरण लद्वभाषी नहीं िगाया 

गया तो ईसका लववरण और क्या 

राजभाषा लवभाग से ऄनमुलत िी गइ 

 

1 2 3 4  

11.नवभागीय परीक्षाओ ंमें नहंदी माध्यम का नवकल्प –“क” तथा “ख” के्षत्रों में नस्थत कायाालयों के नलए  

“क” तथा “ख” क्षते्रों में 

लस्थत कायायिय का नाम 

लवभागीय 

भती/पदोन्नलत की 

परीक्षा का नाम 

क्या ऄंगे्रजी लवषय के 

ऄलतररक्त ऄन्य प्रश्न पत्रों 

के ईत्तर लहदंी में दनेे का 

लवकल्प ह ै

ऄगर नहीं, तो क्या कारण ह ैऔर आस 

बारे में क्या कारयवाइ की जा रही ह ै

 

1 2 3 4  

      

[का.ज्ञा.सं. 20013/3/87-रा.भा. ख-1), लदनांक 21-9-1987] 
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4.6 Modification in the proforma of Quarterly progress Report regarding progressive 

use of Hindi  

 

Certain  changes have  been  made in the proforma of Quarterly progress report 

regarding progressive use of Hindi. A copy of the same is available at 

https://rajbhashaqpr.gov.in/PublicPages/Help.aspx   

[O.M.No. 20003/1/95-O.L.(Impl.II). dt. 16-6-95] 

 

Quarterly Progress Report Regarding Progressive Use of Official Language Hindi in 

Ministries/Departments/Attached and Subordinate Offices/PSUs/Autonomous  

Bodies etc. of Central Government 

Quarter ending on.............. 

 

Part - I ( To be filled at the end of each Quarter) 

Name and full address of the Office ________________________________________ 

Phone No. of the Concerned  Official Language Officer: ________________________ 

STD Code___________ Tel. No. _____ Email_______________ 

 

1. Documents issued under section 3(3) of the Official Languages Act, 1963 

(a) Number of documents issued ________ 

(b) Number of documents issued bilingually ________ 

(c) Documents issued in English only ________ 

(d) Documents issued in Hindi only ________ 

 

2. Letters received in Hindi (Official Languages Rule 5) 

(a) Total no. of letters received in Hindi ________ 

(b) Out of these letters replied to in Hindi ________ 

(c) Out of these letters replied to in English ________ 

(d) Out of these letters not expected to be replied ________ 

 

3. Status regarding letters received in English & replied to in Hindi (Applicable to 

offices situated in ‗A‘ & ‗B‘ region only) 

 No. of letters 

received in 

English 

Out of these 

letters replied to 

in Hindi 

 

Out of these 

letters replied to 

in English 

Out of these 

letters not 

expected to be 

replied 

 1 2 3 4 

‗Region ‗A‘     

Region ‗B‘     

 

 

4. Details of original letters issued 

 In Hindi in English  Total No. of  letters 

issued 

 1 2 3 

To Region ‗A‘    

To Region ‗B‘    

To Region ‗C‘    

 

 

https://rajbhashaqpr.gov.in/PublicPages/Help.aspx
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4.6 नहंदी के प्रगामी प्रयोग से सबंंनधत नतमाही प्रगनत ररपोिा के प्रोफ़ामे में सशंोधन 

लहदंी के प्रगामी से संबंलधत लतमाही प्रगलत ररपोटय के प्रोफामे में संशोधन लकया गया ह।ै संशोलधत प्रोफामे की प्रलत 

संिग्न ह।ै ऄब यह प्रोफामाय https://rajbhashaqpr.gov.in/PublicPages/Help.aspx   पर भी ईपिब्ध ह।ै  

[का.ज्ञा.सं. 20034/1/95-रा.भा., लदनांक 16-6-95] 

 

कें द्र सरकार के मंत्रालयों/नवभागों/सबंद्ध एवं अधीनस्थ कायाालयों/सावाजननक के्षत्र के उपिमों/स्वायत्त 

ननकायों आनद में राजभाषा नहंदी के प्रगामी प्रयोग से सबंंनधत नतमाही प्रगनत ररपोिा 

’’’’’’’’’को समाप्त नतमाही  

भाग – 1 (प्रत्येक नतमाही की समानप्त पर भरा जाए) 

कायाालय का नाम और परूा पता ________________________________________ 

सबंंनधत राजभाषा अनधकारी का फोन नं. एस.िी.डी. कोड ______ फोन नं._________ ई-मेल__________ 

 

1.राजभाषा अनधननयम, 1963 की धारा 3(3) के अंतगात जारी कागजात 

(क) जारी कागजात की कुि संख्या    __________ 

(ख) लद्वभाषी रूप में जारी कागजात की संख्या    ___________ 

(ग) केवि ऄगं्रजेी में जारी लकये जाए कागजात  ___________ 

(घ) केवि लहदंी में जारी लकये गए कागजात  ____________ 

 

2.नहंदी में प्राप्त पत्र (राजभाषा ननयम 5) 

(क) लहदंी में प्राप्त पत्रों की कुि संख्या   __________ 

(ख) आनमें से लकतनों के ईत्तर लहदंी में लदए गए   __________ 

(ग) आनमें से लकतनों के ईत्तर ऄंग्रजेी में लदए गए   __________ 

(घ)  आनमें से लकतनों के ईत्तर लदए जाने ऄपेलक्षत नहीं थे  __________ 

 

3.अंगे्रजी में प्राप्त पत्रों के उत्तर नहंदी में नदए जाने की नस्थनत (केवल ―क‖ एवं ―ख‖ के्षत्र में नस्थत कायाालयों के 

नलए) 

 

4.भेजे गये मूल पत्रों का ब्यौरा  

 लहदंी में ऄगं्रजेी में 

 

भेजे गए पत्रों की कुि संख्या 

 1 2 3 

‘क’ क्षेत्र    

‘ख’ क्षेत्र     

‘ग’ क्षेत्र    

 

 ऄंगे्रजी में प्राप्त 

पत्रों की संख्या 

आनमें से लकतनों के ईत्तर 

लहदंी में लदए गए 

आनमें से लकतन ेके ईत्तर 

ऄंगे्रजी में लदए गए 

आनमें से लकतनों के 

ईत्तर ऄपलेक्षत नहीं थे  

 1 2 3 4 

‘क’ क्षेत्र     

‘ख’ क्षेत्र      

https://rajbhashaqpr.gov.in/PublicPages/Help.aspx
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5. Details of writing of Noting on files/documents*
3
 

 

No. of pages of noting made in Hindi 

No. of pages of noting made in English 

Total No. of pages of noting 

6. Hindi Workshops 

Number of full day workshops 

conducted during the quarter 

Total no. of officials trained in these workshops 

 

No. of Workshops Officers Employees 

1 2 3 

   

Note : It is required to impart training to all the personnel of the office at least once in 2 

years. 

 

7. Meeting of the Official Language Implementation Committee 

(a) Date of meeting of the Official Language Implementation Committee ________ 

(b) No. of the Official Language Implementation Committees constituted in 

 Subordinate Offices ________ 

(c) No. of meetings organised in the quarter ________ 

(d) Whether the agenda and the minutes of the meeting were issued in Hindi ? Yes / No 

 

8. Date of meeting of the Hindi Advisory Committee : 

 (For Ministries/ Departments only) _________________ 

 

9. Brief description of the outstanding work/achievements during the quarter 

(maximum 

250 characters): 

 

 

10. Certificate regarding authenticity of the given data has been attached. 

Name of the Chairperson of the O.L.I.C of Min./Dep./Org. __________________________ 

 Designation __________________________ 

Telephone No. with STD Code __________________________ 

Fax No. __________________________ 

Email address __________________________ 

Note: No column should be left blank and information should be given distinctly. 

                                                           
3 * While counting number of pages of noting made in Hindi if noting in Hindi is made on 

less than half of the page then the page should be counted as half page and if noting in Hindi 

is made on more than half of the page then the page should be counted as full page. 
 



61 
 

5.फाइलों/दस्तावेजों पर निप्पण लेखन का ब्यौरा*
3
 

लहदंी में लिखी गइ लटप्पलणयों के पषृ्ों की संख्या   ____________ 

ऄगं्रजेी में लिखी गइ लटप्पलणयों के पषृ्ों की संख्या   ____________ 

लटप्पलणयों के पषृ्ों की कुि संख्या    ____________ 

6.नहंदी कायाशालाए ं

लतमाही के दौरान पणूय 

लदवसीय अयोलजत 

इनमें प्रनशनक्षत कानमाकों की कुल सखं्या 

काययशािाओ ंकी संख्या अनधकारी कमाचारी 

1 2 3 

   

 

नोट : काययक्रम के समस्त कालमयकों को 2 वषय में कम से कम एक बार प्रलशलक्षत लकया जाना ऄपेलक्षत ह।ै  

 

7.राजभाषा कायाान्वयन सनमनत की बैठक 

(क) राजभाषा कायायन्वयन सलमलत की बैठक की लतलथ      _____________ 

(ख) ऄधीनस्थ कायायियों में गलठत राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों की संख्या  _____________ 

(ग) लतमाही में अयोलजत बैठकों की संख्या      _____________ 

(घ) बैठकों से संबंलधत काययसचूी और काययवतृ्त क्या लहदंी में जारी लकए गए ?   _____________ 

8.नहंदी सलाहकार सनमनत की बैठक के आयोजन की नतनथ  

(केवल मंत्रालयों/नवभागों के नलए)     _____________ 

 

9. नतमाही में नकए गए उल्लेखनीय काया/उपलनब्धयों का सनंक्षप्त नववरण (अनधकतम 250 कैरेक्िर) 

 

 

 

 

 

10.उनल्लनखत आकांडों की सत्यता के सबंंध में प्रमाण-पत्र सलंग्न है।  

मंत्रािय/ लवभाग/संगठन की राजभाषा कायायन्वयन सलमलत के ऄध्यक्ष का नाम ___________ 

पदनाम ____________ 

एसटीडी कोड सलहत फोन नम्बर _____________ 

फैक्स नम्बर ___________ 

इ-मेि का पता __________ 

नोि : कोई भी कॉलम खाली न छोड़ा जाए और सचूना स्पि रूप से दी जाए।  

                                                           
3 लहदंी में लटप्पण-पषृ्ों की गणना करते समय अधे से कम लिखे हुए पषृ् को अधा पषृ् तथा अधे से ऄलधक लिखे 

हुए पषृ् को परूा पषृ् समझा जाए।   
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Enclosure 

 

Certificate 

 

Office Code: __________________     Financial Year: _____________ 

 

―I certify that the information given in the attached Quarterly Progress Report (Part 

I/II) ending ………… is on the basis of available records and is absolutely true as per my 

knowledge. I am quite aware that the undersigned is responsible for proper compliance of the 

instructions given in the provisions of the Official Language Act, 1963 and Official 

Languages Rules, 1976. If at any stage the data given in the report are found to be untrue or 

exaggerated, this office will be deprived of the Rajbhasha Awards for the next 03 years 

and the matter will also be brought to the notice of my controlling Office/Ministry to take 

action for giving false information.‖ 

 

(Signature with stamp) 

Name of the chairperson of the O.L.I.C of Min./Dep./Org. _____________ 

Designation_____________ 

Name of Min./Dep./Org. _____________ 

Telephone/ Fax No. _____________ 

Email address _____________ 

Date :- 

Place :- 

 

Note :- Soft copy in PDF Format of the said signed certificate should be compulsorily 

uploaded with Quarterly Progress Report otherwise your report will be considered as 

unfilled. 
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संिग्नक  

 

प्रमाण-पत्र 

कायाालय कोड : ___________     नवत्तीय वषा __________ 

 

 "मैं यह प्रमालणत करता ह  ं लक संिग्न _____ को समाप्त लतमाही प्रगलत ररपोटय (भाग-I/II) में दी गइ सचूना 

ईपिब्ध ऄलभिेखों के अधार पर बनाइ गइ ह ैतथा  मरेी जानकारी के ऄनसुार पणूयतया सत्य ह।ै मैं यह ऄच्छी तरह 

समझता ह  ं लक राजभाषा ऄलधलनयम, 1963 एवं राजभाषा लनयम, 1976 के ईपबंधों में लदए गए लनदशेों के समलुचत 

ऄनपुािन की लजम्मेदारी ऄधोहस्ताक्षरी की ह।ै यलद लकसी स्टेज पर ररपोटय में भरे गए अकंडे ऄसत्य ऄथवा बढा-चढा 

कर लदखाए गए पाए जाते हैं तो आस कायायिय को अगे 03 वषों के लिए राजभाषा परुस्कार से वंलचत कर लदया जाएगा 

तथा गित सचूना दनेे के लिए कारयवाइ हते ुमामिा मेरे लनयंत्रक कायायिय/मंत्रािय के संज्ञान में भी िाया जाएगा।  

 

(मोहर सलहत हस्ताक्षर)   

मंत्रािय/ लवभाग/संगठन की राजभाषा कायायन्वयन सलमलत के ऄध्यक्ष का नाम ___________ 

पदनाम ____________ 

एसटीडी कोड सलहत फोन नम्बर _____________ 

फैक्स नम्बर ___________ 

इ-मेि का पता __________ 

लतलथ  :- 

स्थान :- 

 

नोट - ईक्त हस्ताक्षररत प्रमाण-पत्र की पी.डी.एफ़. सॉफ्टकॉपी लतमाही प्रगलत ररपोटय के साथ ऄलनवायय रूप से िोड की 

जाए ऄन्यथा अपकी ररपोटय ऄधरूी समझी जाएगी।  
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Part II 

 

 (To be filled along with Part-I of the Quarterly Progress Report for quarter ending on 

31st 

March only) 

1. (i)  Whether the Office has been notified under Rule 10(4) of Official 

Languages Rules, 1976 (Office where 80% of the total Staff have 

acquired working knowledge in Hindi) 

 

Yes/No 

 

 

 ( ii ) Details regarding notification of subordinate offices (if any) under Rule 10(4) of the Official 

Languages Rules, 1976 : - 

Total No. of Offices No. of Offices Notified 

 

1 2 

  

2. (i) Officers/Employees possessing knowledge of Official Language Hindi :- 

 

  Officers Employees Total 

No. 

  1 2 3 

a)  Total No. of Officers and 

Employees 

   

b)  Out of (a) above No. of 

Officers/Employees 

possessing knowledge of 

Hindi.. 

Working 

Knowledge 

 

Proficient 

 

Working 

Knowledge 

 

Proficient 

 

 

c)  No. of personnel being 

trained in Hindi 

     

d)  Yet to be trained in Hindi      

  

2(ii) Knowledge of Hindi Stenography/Typing 

  Total No. 

 

No. of 

personnel 

trained in 

Hindi 

 

Out of the trained 

personnel how 

many personnel 

work in Hindi 

 

Yet to be 

trained 

 

  1 2 3 4 

a) Stenographer     

b) Typists/Clerks/Assistant 

Section Officer 

    

c) Tax/Postal Asstt.etc.     

 

2(iii) Knowledge of Translation 

  Officers Employees Total 

a) Total No. of Officers/Employees engaged in 

Translation Work 

   

b) 

 

Out of (a) above No. of persons who got 

training in Translation 

   

c) No. of Officials yet to be trained.    

 

 

 



63 
 

भाग-II 

(इसे केवल 31 माचा को समाप्त नतमाही ररपोिा के भाग-I के साथ भरा जाए) 

1. (i)  क्या कायायिय राजभाषा लनयम, 1976 के लनयम 10(4) (ऄथायत कायायिय के कुि 

स्टाफ में से 80% को लहदंी का काययसाधक ज्ञान ह)ै के ऄतंगयत ऄलधसलूचत ह ै? 

हां/नहीं 

  

(ii)लनयंत्रणाधीन कायायियों (यलद हां) की राजभाषा लनयम, 1976 के लनयम 10(4) के ऄतंगयत ऄलधसचूना का लववरण:- 

कुि कायायियों की संख्या ऄलधसलूचत कायायियों की संख्या 

1 2 

  

 

2. (i) अनधकाररयों/कमाचाररयों को राजभाषा नहंदी का ज्ञान 

  ऄलधकारी कमयचारी कुि संख्या 

  1 2 3 

(क)  ऄलधकाररयों तथा कमयचाररयों की 

कुि संख्या 

   

(ख)  ईपयुयक्त (क) में से लहदंी का ज्ञान प्राप्त 

ऄलधकारी/कमयचारी 

     

(ग)  लकतने कमी लहदंी भाषा का प्रलशक्षण 

िे रह ेहैं? 

     

(घ)  लहदंी में प्रलशक्षण के लिए शेष      

  

2 (ii) नहंदी आशुनलनप/िंकण का ज्ञान 

   कुि संख्या  लहदंी में प्रलशलक्षत 

कालमयकों की संख्या 

प्रलशलक्षतों में से लकतने 

लहदंी में काम करते हैं।  

प्रलशक्षण के 

लिए शेष 

  1 2 3 4 

(क)  अशलुिलपक     

(ख)  टंकक/लिलपक/सहायक 

ऄनभुाग ऄलधकारी 

    

(ग)  कर/पोस्टि सहायक अलद     

 

2 (iii) अनुवाद का ज्ञान 

  ऄलधकारी कमयचारी कुि संख्या 

(क)  कुि ऄलधकारी/कमयचारी जो ऄनवुाद कायय करते हैं।     

(ख)  ईक्त (क) में से ऄनवुाद संबंधी प्रलशक्षण प्राप्त।     

(ग)  लकतनों को प्रलशक्षण लदया जाना शेष ह।ै     
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3. Training for doing work in Hindi on Computer: 

Total No. of Officers/ 

Employees 

No. of personnel trained in 

Hindi on Computer 

No. of personnel working in 

Hindi on Computer 

1 2 3 

   

 

4. Details regarding Computers/Laptops:- 

Total No. of Computers/Laptops Number of Hindi enabled 

Computers/Laptops 

1 2 

  

  

 

5. Code, Manual, Standard Forms etc. 

 Total No. Bilingual 

 

1 2 

(a)Acts/Rules/Official codes/Manuals 

/Procedural Literature  etc. 

  

(b)Standard Forms   

 

6. No. of Officials issued individual orders under Rule 8(4) of the Official Language 

Rules,1976 to perform whole work in Hindi ______________ 

 

7. Training Programme (only for training institutes) 

Duration of training 

(Total duration of all 

training programmes) 

 

Duration of training (in Hours) 

 

Training imparted in 

Hindi 

 

Training imparted in 

English 

 

Training imparted in 

mixed Language 

 

1 2 3 4 

    

 

8. Inspections pertaining to Official Language carried out during the year 

(a) (i) Total No. of sections _____________ 

 (ii) Out of the above No. of sections inspected _____________ 

(b) (i) Total No. of Subordinate Offices (If any) _____________ 

 (ii) Out of the above No. of Offices inspected _____________ 

 

9. Publication of Magazines etc. 

Total No In Hindi In English 

1 2 3 

   

 

10. Purchase of Hindi Books (including CD, DVD, Documentary and E-books etc.) 

 

(i) Total Expenditure incurred on purchase of books during the year _________ 

(ii) Expenditure incurred on purchase of Hindi books _________ 
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3. कंप्यूिर पर नहंदी में काम करने के नलए प्रनशक्षण  

कुि ऄलधकाररयों/कमयचाररयों की 

संख्या 

कंप्यटूर पर लहदंी में प्रलशलक्षतों की 

संख्या 

कंप्यटूर पर लहदंी में काम करने वािों 

की संख्या 

1 2 3 

   

 

4. कंप्यूिर/लैपिाप से सबंंनधत नववरण 

कम्प्यटूर/िैपटाप की कुि संख्या लहदंी सक्षम (enabled) कम्प्यटूर/िैपटाप की संख्या 

1 2 

  

 

5. कोड, मैनुअल, मानकीकृत प्रपत्र आनद 

 कुि संख्या लद्वभाषी 

1 2 

(क) ऄलधलनयम/लनयम/कायायियीन कोड/मैनऄुि/प्रलक्रया 
सालहत्य अलद 

  

(ख) मानकीकृत प्रपत्र   

 

6. राजभाषा ननयम, 1976 के ननयम 8(4) के अंतगात सम्पूणा काया नहंदी में करने हेतु नकतने कानमाकों को व्यनक्तश: 

आदेश जारी नकए गए  

 

7. प्रनशक्षण कायािम (केवल प्रनशक्षण ससं्थानों के नलए) 

प्रलशक्षण की ऄवलध (सभी 

प्रलशक्षण काययक्रमों की कुि 

ऄवलध) 

प्रलशक्षण की ऄवलध (घटंों में) 

लहदंी में लदए गए प्रलशक्षण ऄंगे्रजी में लदए गए प्रलशक्षण लमिी जिुी भाषा में लदए गए 

प्रलशक्षण  

1 2 3 4 

    

  

8. वषा के दौरान नकए गए राजभाषा से सबंनंधत ननरीक्षण  

(क) (i) ऄनभुागों की कुि संख्या      _________ 

(ii)आनमें से लनरीलक्षत ऄनभुागों की संख्या     _________ 

(ख) (i) ऄधीनस्थ कायायियों आत्यालद (यलद कोइ हो) की कुि संख्या  _________ 

(ii)आनमें से लनरीलक्षत कायायियों की संख्या     _________ 

 

9. पनत्रकाओ ंआनद का प्रकाशन  

कुि संख्या लहदंी  में ऄंगे्रजी में 

1 2 3 

   

   

10. नहंदी पुस्तकों की खरीद (सीडी, डीवीडी, डाक्यूमेंरी तथा ई-बुक सनहत) 

(i) वषय के दौरान पसु्तकों की खरीद पर कुि व्यय     _______ 

(ii) लहदंी की पसु्तकों की खरीद पर व्यय      _______ 



65 
 

11. Work done in Hindi by the Deputy Secretary/Equivalent and above Higher Officers. 

Total No. 

of 

Officers 

 

No. of 

Officers 

having 

knowledge 

of Hindi 

 

Out of Column(2) No. of those working in Hindi 

 

Not 

doing 

Doing 

Upto 

25% 

 

Doing 

upto 26 

to 50% 

 

Doing 

upto 51 

to 75% 

 

Doing 

more 

than 

76% 

 

Doing 

Cent 

percent 

 

1 2 3 4 5 6 7 8 
        

12. Work done by Hindi knowing Officials (proficient/ having working knowledge) 

below the level of the Deputy Secretary/Equivalent 

Total No. 

of 

Employees 
 

No. of 

Employees 

having 

knowledge 

of Hindi 
 

Out of Column(2) No. of those working in Hindi 
 

Not 

doing 

Doing 

Upto 

25% 
 

Doing 

upto 26 

to 50% 
 

Doing 

upto 51 

to 75% 
 

Doing 

more 

than 

76% 
 

Doing 

Cent 

percent 
 

1 2 3 4 5 6 7 8 

        

13. Hindi Posts 

Designation No. of posts 

Sanctioned Vacant 
1 2 3 

   

14. Website (Tick mark in relevant column ) 

Address of Website Only in English Partially Bilingual Fully Bilingual 
1 2 3 4 

    

 

15. Brief description of the other outstanding achievements regarding Implementation 

of the Official Language Policy during the year : 

(a) Hindi Day/Hindi Week/Fortnight/Month (From________________ 

To__________________ 

(b) Date & subject of Hindi Seminar 

________________________________________________ 

(c) Date & subject of activities other than (a) above related to Hindi (if any) 

________________ 

16. Certificate regarding authenticity of the given data has been attached. 

Name of the Chairperson of the O.L.I.C of Min./Dep./Org. __________________________ 

 Designation __________________________ 

Telephone No. __________________________ 

Fax No. __________________________ 

E mail address __________________________ 

 

Note: No column should be left blank and information should be given distinctly. 
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11.उप सनचव/समकक्ष एवं उनसे स्तर के अनधकाररयों िारा नहदंी में काया  

ऄलधकाररयों 

की कुि 

संख्या 

लहदंी जानने 

वािे 

ऄलधकाररयों 

की संख्या 

कॉिम (2) में से लहदंी में कायय करने वािों की संख्या 

नहीं करते हैं 25 प्रलतशत 

तक करते हैं 

26 से 50 

प्रलतशत तक 

करते हैं 

51 से 75 

प्रलतशत तक 

हैं 

76 प्रलतशत 

से ऄलधक 

तक हैं 

शत-प्रलतशत 

करते हैं 

1 2 3 4 5 6 7 8 

        

  

12.नहंदी जानने वाली (प्रवीणता या कायासाधक ज्ञान प्राप्त) उप सनचव/समकक्ष से नीचे के स्तर के कानमाकों िारा नहंदी 

में काया  

कालमयकों की 

कुि संख्या 

लहदंी जानने 

वािे 

कालमयकों की 

संख्या 

कॉिम (2) में से लहदंी में कायय करने वािों की संख्या 

नहीं करते हैं 25 प्रलतशत 

तक करते हैं 

26 से 50 

प्रलतशत तक 

करते हैं 

51 से 75 

प्रलतशत तक 

हैं 

76 प्रलतशत 

से ऄलधक 

तक हैं 

शत-प्रलतशत 

करते हैं 

1 2 3 4 5 6 7 8 

        

 

13.नहंदी के पद 

पदनाम पदों की संख्या 

स्वीकृत ररक्त 

1 2 3 

   

 

14.वेबसाइि (सगंत स्थान पर ✓नचनन्हत करें) 

वेबसाआट का पता केवि ऄंगे्रजी में अंलशक रूप से लद्वभाषी परूी तरह से लद्वभाषी 

1 2 3 4 

    

 

15.वषा के दौरान राजभाषा नीनत के कायाान्वयन से सबंनंधत अन्य नवनशि उपलनब्धयों का सनंक्षप्त नववरा :-  

(क) लहदंी लदवस/सप्ताह /पखवाड़ा/माह (कब से कब तक)     _____ 

(ख) लहदंी संगोष्ी की लतलथ और लवषय       _____ 

(ग) ईपयुयक्त (क) के ऄिावा लहदंी में ऄन्य अयोजन की लतलथ और लवषय (यलद कोइ हो)   _____ 

 

16.उनल्लनखत आकड़ों की सत्यता के सबंंध  में प्रमाण-पत्र सलंग्न है ।  

मंत्रािय/लवभाग/संगठन की लवभागीय राजभाषा कायायन्वयन सलमलत के ऄध्यक्ष का नाम _______ 

पदनाम ______ 

दरूभाष नम्बर _____ 

फैक्स नम्बर _____ 

इ-मेि का पता _____ 

 

नोि : कोई भी कॉलम खाली न छोड़ा जाए और सचूना स्पि रूप से दी जाए ।  
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Enclosure 

Certificate 

Office Code: __________________     Financial Year: _____________ 

 

―I certify that the information given in the attached Quarterly Progress Report (Part 

I/II) ending ………… is on the basis of available records and is absolutely true as per my 

knowledge. I am quite aware that the undersigned is responsible for proper compliance of the 

instructions given in the provisions of the Official Language Act, 1963 and Official 

Languages Rules, 1976. If at any stage the data given in the report are found to be untrue or 

exaggerated, this office will be deprived of the Rajbhasha Awards for the next 03 years and 

the matter will also be brought to the notice of my controlling Office/Ministry to take action 

for giving false information.‖ 

 

(Signature with stamp) 

Name of the chairperson of the O.L.I.C of Min./Dep./Org. _____________ 

Designation_____________ 

Name of Min./Dep./Org. _____________ 

Telephone/ Fax No. _____________ 

Email address _____________ 

Date :- 

Place :- 

 

Note :- Soft copy in PDF Format of the said signed certificate should be compulsorily 

uploaded with quarterly progress report otherwise your report will be considered as unfilled. 

 

4.6.1. Requirement of Certificate to be furnished with QPR 

According to the decision taken by the Department of Official Language, 

amendments / changes have been made in the proforma of the quarterly report related to the 

progressive use of Official Language Hindi. In order to ensure factual data in the quarterly 

progress report related to Hindi by the Central Government 

Ministries/Departments/Undertakings/Banks etc., each office will also have to produce the 

following certificate signed by the Head of the Department:- 

―I certify that the attached Quarterly Progress Report (Part 1/2) for the quarter ending 

on ------------- has been prepared on the basis of the information given in the available 

records and is true to the best of my knowledge. I understand very well that the 

responsibility of proper compliance of the instructions given in the provisions of Official 

Language Act and Official Language Rules 1976 rests with the undersigned. If at any stage 

the data filled in the report is found to be false or exaggerated, then this office will be 

deprived of Rajbhasha Puraskar for next 03 years and the matter of providing wrong 

information will also be brought to the notice of my controlling office/ministry for action‖. 

2. The above certificate will be signed by the Head of the concerned office and it will be 

mandatory to upload it in PDF form. No quarterly progress report will be acceptable without 

this certificate. 

3. The above certificate is also available in the Information Management System on the 

website of the Department of Official Language www.rajbhasha.nic.in and will be 

applicable from the progress report for the quarter ended 31st December, 2018. 
[O.M.No. 12016/07/2018-O.L.(Imp.2) Dated 10.01.2019] 

 

 

 

 

http://www.rajbhasha.nic.in/
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संिग्नक  

 

प्रमाण-पत्र 

कायाालय कोड : ___________     नवत्तीय वषा _______________ 

 

 "मैं यह प्रमालणत करता ह  ं लक संिग्न _____ को समाप्त लतमाही प्रगलत ररपोटय (भाग-I/II) में दी गइ सचूना 

ईपिब्ध ऄलभिेखों के अधर पर बनाइ गइ ह ैतथा  मेरी जानकारी के ऄनसुार पणूयतया सत्या ह ै । मैं यह ऄच्छी तरह 

समझता ह  ं लक राजभाषा ऄलधलनयम, 1963 एवं राजभाषा लनयम, 1976 के ईपबधंों में लदए गए लनदशेों के समलुचत 

ऄनपुािन लक लजम्मेदारी ऄधोहस्ताक्षरी की ह ै। यलद लकसी स्टेज पर ररपोटय में भरे गए अकंडे ऄसत्य ऄथवा बढा-चढा 

कर लदखाए गए पाए जाते हैं तो आस कायायिय को अगे 03 वषों के लिए राजभाषा परुस्कार से वंलचत कर लदया जाएगा 

तथा गित सचूना दनेे के लिए कारयवाइ हते ुमामिा मेरे लनयंत्रक कायायिय/मंत्रािय के संज्ञान में भी िाया जाएगा ।  

 

(मोहर सलहत हस्तक्षार)   

मंत्रािय/ लवभाग/संगठन की राजभाषा कायायन्वयन सलमलत के ऄध्यक्ष का नाम ___________ 

पदनाम ____________ 

एसटीडी कोड सलहत फोन नम्बर _____________ 

फैक्स नम्बर ___________ 

इ-मेि का पता __________ 

लतलथ  :- 

स्थान :- 

नोट - ईक्त हस्ताक्षररत प्रमाण-पत्र की पी.डी.एफ़. सॉफ्टकॉपी लतमाही प्रगलत ररपोटय के साथ ऄलनवायय रूप से िोड की 

जाए ऄन्यथा अपकी ररपोटय ऄधरूी समझी जाएगी ।  

 

4.6.1.क नतमाही प्रगनत ररपोिा में नवभागाध्यक्ष का प्रमाण-पत्र 

         राजभाषा लवभाग द्वारा लिए गए लनणययानसुार राजभाषा लहदंी के प्रगामी प्रयोग से संबंलधत लतमाही ररपोटय के 

प्रोफामाय में संशोधन /पररवतयन लकया गया ह।ै लहदंी से संबंलधत लतमाही प्रगलत ररपोटय में कें द्र सरकार के मंत्राियों 

/लवभागों/ईपक्रमों/बैंको अलद द्वारा तथ्यपरक अंकड़ों को सलुनलित करने के लिए प्रत्येक कायायिय अलद को 

लवभागाध्यक्ष द्वारा हस्ताक्षररत लनम्नलिलखत प्रमाणपत्र भी दनेा होगा:- 

         ‚मैं यह प्रमालणत करता ह  ंलक संिग्न-------------को समाप्त लतमाही प्रगलत ररपोटय (भाग 1/2) में दी गइ सचूना 

ईपिब्ध ऄलभिेखों के अधार पर बनाइ गइ ह ैतथा मेरी जानकारी के ऄनुसार पणूयतया सत्य ह।ै मैं यह ऄच्छी तरह से 

समझता ह  ंलक राजभाषा ऄलधलनयम एवं राजभाषा लनयम 1976 के ईपबंधों में लदए गए लनदशेों के समलुचत ऄनपुािन की 

लजम्मेदारी ऄधोहस्ताक्षरी की ह।ै यलद लकसी स्टेज पर ररपोटय में भरे गए अंकडे़ ऄसत्य ऄथवा बढा चढा कर लदखाए गए 

पाए जाते हैं तो आस कायायिय को ऄगिे 03 वषों के लिए राजभाषा परुस्कार से वंलचत कर लदया जाएगा तथा गित सचूना 

दनेे के लिए कारयवाइ हते ुमामिा मेंरे लनयंत्रक कायायिय/मंत्रािय के संज्ञान में भी िाया जाएगा। 

2.  ईक्त प्रमाणपत्र संबंलधत कायायिय के प्रधान द्वारा हस्ताक्षररत होगा और पीडीएफ फॉमय में ऄपिोड करना 

ऄलनवायय   होगा। आस प्रमाणपत्र के लबना कोइ लतमाही प्रगलत ररपोटय स्वीकायय नहीं होगी। 

3.  ईक्त प्रमाणपत्र राजभाषा लवभाग की वेबसाआट www.rajbhasha.nic.in पर सचूना प्रबंधन प्रणािी में भी 

ईपिब्ध ह ैऔर यह 31 लदसंबर, 2018 को समाप्त लतमाही की प्रगलत ररपोटय से िाग ूहोगा। 

 [का.ज्ञा.सं. 12016/07/2018-रा.भा.(का.2) लदनांक 10.01.2019] 

http://www.rajbhasha.nic.in/
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4.6.2  Half yearly Progress Report  

Ministries /Departments should send the consolidated half yearly progress report of the 

Attached/Subordinate Offices/Companies Corporations etc. to the Department of Official 

Language. The concerned offices need not send a copy of progress report to the Department 

of Official Language A Copy of the quarterly progress report regarding Official Language 

should also be sent to the concerned regional office of the O.L. Department.  

     [O. M.  No.  20035/1/85-O.L. (B-I) Dated 15-4-1986] 

    [O. M. No. 1/14011/22/75-O.L (A-I) Dated 27-1-1976] 

   [O. M.  No.   1/14011/6/77-O.L.  (A-I)   Dated 27-7-1977] 

  [OM No 1216 5/87-O.L (B-I) Dated 2-12-87] 

 

4.6.3   Maintaining a separate diary register for letters in Hindi and entering clearly in 

the dispatch register  

 

For preparation of quarterly progress report separate   registers should be maintained 

containing information for preparing the quarterly progress report. For letters received in 

Hindi a separate sectional diary register should be maintained as per Central secretariat 

manual of Office procedure in the following pro forma which could tell Whether these letters 

have been replied to in Hindi or not. In the dispatch register also entries may be male 

regularly in the following pro forma prescribed in the Appendix 14A of the said Manual.   

 

APPENDIX    3 

Proforma of Sectional diary as per the Central Secretariat Manual of Office procedure 

 

S.L 

No 

Receipt 

No   

No. and 

date  

From 

whom 

received  

Subject 

in brief  

To whom 

marked  

File No Remarks 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Instruction –In the case of letters received in Hindi write word H in the column I before serial 

 

 

APPENDIX 14A 

Dispatch Register of the Section 

[See para  64 (1) (D)] 

     Date…….. 

 

S .l No No. of the 

issue  

Addressee                Issued 

………………………………………. 

In Hindi       In English     Bilingually  

Nature of 

the issue 

Letter, 

Telegram 

etc. 

1 2 3 4          5              6 7 

 

Note: kindly put * in the relevant column from among columns 4 to 6 

    

[O.M. No. 20033/6/79-O.L. (B-I),  dated  20-9-80]  
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4.6.2 छमाही प्रगनत ररपोिा 

 सम्बद्ध/ऄधीनस्थ कायायियों/कंपलनयों/लनगमों अलद की समेलकत प्रगलत ररपोटें मंत्रािय/लवभाग द्वारा 

राजभाषा लवभाग को छमाही भेजी जाए तथा ईस ररपोटय की प्रलतलिलप संबंलधत कायायियों द्वारा रा.भा. लवभाग को भेजने 

की अवश्यकता नहीं। राजभाषा से संबंलधत लतमाही प्रगलत ररपोटय की प्रलत राजभाषा लवभाग के संबंलधत क्षेत्रीय 

कायायन्वयन कायायिय को भी भेजें।  

[का.ज्ञा.सं.20035/1/85-रा.भा.(ख-1), लदनांक 15-4-86] 

[का.ज्ञा.सं.I/14011/22/75-रा.भा.(क-1), लदनांक 27-1-76] 

[का.ज्ञा.सं.I/14011/6/77-रा.भा.(क-1), लदनांक 27-7-77] 

[का.ज्ञा.सं.12016/5/87-रा.भा.(ख-1), लदनांक 2-12-87] 

 

4.6.3 नहंदी पत्रों के नलए अलग डायरी रनजस्िर रखना और पे्रषण रनजस्िर में स्पि रूप से दजा करना  

 लतमाही प्रगलत ररपोटय तैयार करने के लिए ऄिग रलजस्टर रखे जाएं लजसमें लतमाही प्रगलत ररपोटय तैयार करने के 

लिए सचूनाएँ रहें। लहदंी में प्राप्त पत्रों का ऄिग ऄनभुाग डायरी रलजस्टर कें द्रीय सलचवािय कायायिय पद्धलत मैनऄुि के 

ऄनसुार नीचे लदए प्रोफ़ामाय में रखा जाए लजससे यह पता चि सके लक ईनका ईत्तर लहदंी में गया ह ैलक नहीं। प्रेषण रलजस्टर 

में भी ईपरोक्त मैनऄुि के पररलशष् 14क में लनधायररत नीचे लदए प्रोफ़ामाय में प्रलवलष्टयां लनयलमत रूप से की जाएं।   

 

पररनशि 3 

कें द्रीय सलचवािय कायायिय पद्धलत मैनऄुि के ऄनसुार ऄनभुाग डायरी का प्रोफ़ामाय 

क्रम सं. डायरी 

संख्या 

संख्या और 

तारीख 

कहां से अइ संलक्षत्प 

लवषय 

लकसको ऄंलकत 

लकया गया 

लमलसि 

संख्या 

कैलफयत  

1 2 3 4 5 6 7 8 

        

ऄनदुशे :- लहदंी में प्राप्त पत्रों अलद की क्रम संख्या से पहिे खाना एक में “लह” ऄक्षर का प्रयोग लकया जाए ।  

 

पररलशष्ट 14क 

ऄनभुाग का पे्रषण रलजस्टर  

[दलेखए पैरा 64(1) (घ)] 

तारीख ______________ 

क्रम सं. प्रेलषत पत्रालद 

की संख्या 

पाने वािे का 

पता 

जारी लकया गया कैलफयत, जारी 

लकए गए 

पत्रालद की 

प्रकृलत ऄथायत 

पत्र, तार अलद 

लहदंी में ऄगं्रजेी में लद्वभाषी रूप में 

1 2 3 4 5 6 7 

       

       

लटप्पणी: 4 से 6 तक खानों में संगत खाने में * का लनशान िगाए।  

[का.ज्ञा.सं. 20033/1/83-रा.भा.(ख-1), लदनांक 10-2-83] 

 



68 
 

4.7  Proforma of the Quarterly   Progress  Report  regarding  progressive  use  of  Hindi 

in the offices located in Tamil Nadu  

     The Official Language Act. 1963   Applies   to   the   Central Govt. offices   located   in 

Tamil Nadu. Accordingly   quarterly   progress report should be called for in the following   

proforma.  

   [O.M. No. 20033/1/83-O.L. (B-I) Dated 10-2-83] 

 

Quarterly progress report regarding implementation of the essential   provisions of the 

Official Language Act, 1963 in the Central Government Offices located in Tamil Nadu  

      Quarter ending 

  Name of the Office  ………………………………………………………………………….. 

Part I – Information regarding Hindi Training 

1. Knowledge of Hindi possessed by the staff (excluding Group 

‗D‘ employees) 

(a)Total number of employees 

(b)Number of employees having working knowledge of Hindi  

Gazetted  Non-

Gazetted  

 

2. Employees who are expected to do typing/stenography 

 

(a) Total number 

(b) Number of those who know Hindi typing/Hindi stenography 

Typists  Stenograp

hers 

 

Part II – Position regarding Hindi Staff and availability of Devnagari Typewriter 

3. (a) Number of Hindi Officers 

 (b) Number of Translators 

  

 Devanagari Roman 

4.  Number of typewriters   

Part  III-  Position regarding implementation of the Official Languages Act, 1963 

5. Documents issued under Section 3 (3) of the Official Languages 

Act   

 

a) General Orders, Instructions Circulars, memoranda etc. 

b) Resolutions, Notification and Rules 

c) Administrative and other reports 

d) Press  Communiques 

e) Licenses and Permits 

f) Notices and Forms of Traders, contracts and agreements 

g) Papers laid before the Houses of Parliament    

 

Issued 

bilingually 

both                                           

in Hindi & 

English 

Issued in 

English 

only 

Part IV- General Information  

6. Availability in bilingual form of Codes, Manuals, Form sand 

Procedural Literature  issued/ prescribed by the Ministry/ 

Department/ Head Offices. (This information should be given only 

in the Report for the quarter Jan-March) 

a) Total Number  

b) Number of those available in bilingual form (Hindi & 

English) 
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4.7 तनमलनाडु में नस्थत कें द्रीय सरकार के कायाालयों के काम-काज में राजभाषा अनधननयम के आवश्यक 

प्रावधानों के अनुपालन से सबंंनधत नतमाही प्रगनत ररपोिा  

तलमिनाडु में लस्थत कें द्रीय सरकार के कायायियों पर राजभाषा ऄलधलनयम िाग ूहोता ह।ै ईसी के अधार पर बने नीचे लदए 

प्रोफामाय में लतमाही प्रगलत ररपोटय मंगाइ जाए। 

[का.ज्ञा.सं. 20033/1/83रा.भा.(ख-1) लदनांक 10-2-83] 

तारीख ______________ को समाप्त लतमाही 

कायायिय का नाम ____________________________________________________________ 

 

भाग I- नहंदी प्रनशक्षण की जानकारी 

1. कमयचाररयों का लहदंी ज्ञान (समहू “घ” कमयचाररयों को छोड़कर) 

(क) कमयचाररयों की कुि संख्या 

(ख) लहदंी का काययसाधक ज्ञान प्राप्त कमयचाररयों की संख्या  

राजपलत्रत ऄराजपलत्रत 

2. कमयचारी लजन से टाआलपंग तथा अशलुिलप का काम ऄपेलक्षत ह ैया 

लिया जाता ह ै 

(क) कुि संख्या 

(ख) लहदंी टाआलपंग/लहदंी अशलुिलप जानने वािे  

टाआलपस्ट अशलुिलप 

भाग II- नहंदी सबंंधी स्िाफ तथा देवनागरी िाइपराइिरों की उपलब्धता की नस्थनत 

3. (क) लहदंी ऄलधकाररयों की संख्या 

            (ख)ऄनवुादकों की संख्या  

  

 दवेनागरी रोमन 

4. टाआपराआटरों की संख्या    

भाग III – राजभाषा अनधननयम, 1963 के अनुपालन की नस्थनत  

5. राजभाषा ऄलधलनयम की धारा 3(3) के ऄधीन जारी लकए गए 

कागजात 

लहदंी-ऄगं्रजेी में 

लद्वभाषी रूप में जारी 

केवि ऄगं्रजेी 

में जारी 

(क) सामान्य अदशे, ऄनदुशे, पररपत्र अलद 

(ख) संकल्प, ऄलधसचूनाएं, लनयम 

(ग) प्रशासलनक व ऄन्य प्रलतवेदन 

(घ) प्रेस लवज्ञलप्तयाँ  

(ङ) िाआसेंस तथा परलमट 

(च) टेंडर नोलटस, टेंडर फॉमय, लनलवदा तथा करार 

(छ) संसद के समक्ष प्रस्ततु लकए गए कागजात 

  

भाग IV – सामान्य जानकारी 

6. मंत्रािय/लवभाग/मखु्यािय द्वारा जारी लनधायररत लकए गए कोड, 

मैनऄुि, फॉमय, प्रलक्रया सालहत्य को लद्वभालषक रूप में ईपिब्ध होना । 

(यह जानकारी वषय में केवि एक बार-जनवरी से माचय की लतमाही में दी 

जाए) 

(क) कुि संख्या 

(ख) लकतने लद्वभालषक रूप में (लहदंी-ऄगं्रजेी में) ईपिब्ध ह ै? 
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4.8 Review of the material submitted to the Committee of Parliament on Official 

Language and removing the deficiencies  

Ministries and Departments should obtain from their respective attached and subordinate 

offices a copy of the information furnished during inspection. by those offices in reply to the 

questionnaire of the Committee of Parliament Official Language set up under section 4 of 

O.L. 

Act. 1963 and they should also examine it themselves and take necessary steps to remove the 

deficiencies. At the time of inspection of the offices by Sub-Committee, the representative of 

the Ministry/Department concerned should also be present so that action could be taken to 

remove the deficiencies.  

      [O.M. No I/20034/1/78-O.L. (A-1), dated 24-4-1978] 

4.9 Quarterly Progress Report Proforma regarding progressive use of Hindi in respect 

of Indian    Offices/ Missions/Embassies located abroad 

Name of Office/Embassy/ Mission…………………………………………………… 

Name of the concerned Ministry/Department……………………………………… 

Quarterly Progress Report Regarding progressive use of Hindi for the quarter ending 
 

1. Details of Stationery Name-Plates, Notice-

Boards, Forms, Procedure Literature, Stamps etc.  

a) All Name-Plates, Notice-Boards, 

Banners, Display Boards, Stamps etc. 

b) Stationery items such as envelops, letter-

heads, all kind of forms procedure 

literature etc. 

c) Invitation Cards meant for functions and 

celebrations etc. 

 

Total 

Number           

Available in 

Hindi 

 

 

 

 

 

 

 

2. Details Regarding Typewriters 

a) Total Number of typewriters 

b) Number of Hindi Typewriters 

  

 

 

 

7. Rubber stamps Name plates and sign boards (In the report for 

the quarter Jan-March) 

 

a) Number of Rubber stamps 

b) Number of name plates and sign boards 

Bilingual(In 

Hindi & 

English) 

 

In English 

Only  

 

8. Setting up of the Official Language Implementation committee. 

a) Offic

ial Language Implementation Committee been set up to 

keep a watch on the implementation of the Official 

Language Act and the position of Hindi Training? 

b)  If so, are its meetings being held regularly 
 

  

9. Names, designations and Telephone Nos. of the officers 

concerned with the work relating to Official Language 

a) Head of office 

b) Official Language Officer 

c) Hindi Officer 
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7. मोहरें, नामपट्ट तथा साआन बोडय (जनवरी से माचय की लतमाही की 

लस्थलत) 

लद्वभालषक  

लहदंी-ऄगं्रजेी में 

 

केवि ऄगं्रजेी 

में 

(क) रबड़ की मोहरें 

(ख) नामपट्ट तथा साआनबोडय 

  

8. राजभाषा कायायन्वयन सलमलत का गठन 

(क) क्या राजभाषा ऄलधलनयम के ऄनपुािन तथा लहदंी लशक्षण की लस्थलत 

पर लनगरानी रखने के लिए राजभाषा कायायन्वयन सलमलत स्थालपत की गइ ह?ै 

(ख) यलद हाँ, तो क्या ईसकी बैठकें  लनयलमत रूप से हो रही है? 

  

9. राजभाषा से संबंलधत ऄलधकाररयों के नाम, पदनाम और टेिीफोन नंबर 

(क) लवभागाध्यक्ष 

(ख) राजभाषा ऄलधकारी 

(ग) लहदंी ऄलधकारी 

  

  

4.8 संसदीय राजभाषा सनमनत को प्रस्तुत की जाने वाली सामग्री की समीक्षा और कनमयााँ दूर करना 

 

 राजभाषा ऄलधलनयम, 1963 की धारा 4 के ऄधीन गलठत संसदीय राजभाषा सलमलत को ईपसलमलतयों द्वारा 

लनरीक्षण के दौरान ईपसलमलत की प्रश्नवािी (सलमलत की वेबसाआट https://rajbhashasamiti.gov.in/  पर ईपिब्ध) के 

ईत्तर में संबद्ध तथा ऄधीनस्थ कायायियों द्वारा प्रस्ततु की गइ सचूना संबंलधत मंत्रािय/लवभाग ईस कायायिय से मंगवाकर 

ईसकी स्वयं भी समीक्षा करें और कलमयाँ दरू करने के लिए कदम ईठाए जाएँ । ईपसलमलत के द्वारा कायायियों के लनरीक्षणों 

के समय मंत्रािय/लवभाग के प्रलतलनलध को वहां ईपलस्थत रहना चालहए लजससे कलमयाँ दरू करने के लिए कारयवाइ की जा 

सके ।  

[का.ज्ञा.सं.I/20034/1/78-रा.भा.(क-1), लदनांक 24-4-1978] 

 

4.9 नवदेशों में नस्थत भारतीय कायाालयों/दूतावासों/नमशनों इत्यानद में नहंदी के प्रगामी प्रयोग से सबंंनधत 

नतमाही प्रगनत ररपोिा  

यह सलुनलित करना चालहए लक ररपोटय लनधायररत प्रोफ़ामाय में भेजी गयी ह ै।  

कायायिय/दतूावास/लमशन का नाम _______________________________________ 

संबंलधत मंत्रािय/लवभाग का नाम _______________________________________ 

लहदंी के प्रगामी प्रयोग से संबंलधत लतमाही प्रगलत ररपोटय लदनांक __________________ को समाप्त लतमाही ररपोटय ।  

1. लेखन सामग्री, नामपट्ट, सचूनापट्ट, फॉमा, प्रनिया सम्बन्धी सानहत्य, मोहरों 

आनद का नववरण 

(क) सभी नामपट्ट, सचूनापट्ट, बैनर, लडस्प्िे बोडय, मोहरें अलद 

(ख) िेखन सामग्री जैसे लिफाफे, पत्रशीषय सभी प्रकार के फॉमय, प्रलक्रया सम्बन्धी 

सालहत्य अलद 

(ग) समारोहों, अयोजनों अलद के लनमतं्रण पत्र 

कुल सखं्या नहंदी में उपलब्ध 

2. िाइपराइिरों सम्बन्धी ब्यौरा 

(क) टाआपराआटरों की कुि संख्या 
(ख) लहदंी टाआपराआटरों की संख्या 

  

 

 

 

 

https://rajbhashasamiti.gov.in/
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3. Stenographers/Typists 

a) Total Number of Stenographers/Typists 

b) Number of those who are trained in Hindi 

Stenography/typing 

Stenographers Typists 

4. Arrangements for Hindi Section in Magazines  

a) Whether provisions have been made for Hindi 

Section in the Magazines etc. published by the 

office 

b) If yes, Number of magazines and percentage of 

pages used for Hindi Section 

  

5. Arrangements of Glossaries 

a) Whether administrative and other useful standard 

Hindi glossaries have been made available to 

every officer 

b) If yes, no. of Glossaries available 

  

6.  Arrangements of Interpreters 

(Applicable only to Mission/Embassies)Whether 

arrangements of Interpreters from local language to Hindi 

and vice-versa have been made 

  

 Total Nos. Issued in Hindi 

7.Papers Issued under Section 3 (3) of O.L. Act in the 

Quarter  

a) Resolution, General Orders, Notifications, Rules 

Administrative and other reports &Press 

communiqués 

b) Contracts, Agreements, Licences, Permits,Tender 

notices & Forms of tender 

c) Administrative and other reports and Official 

documents to be laid before a House or Houses of 

Parliament 

  

8. Correspondence in Hindi 

 

Total 

letters     

issued 

Issued 

in 

Hindi 

Percentage 

of letters 

Issued      

in Hindi     

Total10% 

 

a) Letters sent to other Offices located in India 

b) Letters sent to other Countries whose Official 

Language is not English 

    

9. Inspection of the Office Regarding Progressive use 

of Hindi 

a) W

hether any Inspection of the Office regarding 

progressive use of Hindi has been carried out 

during the quarter or before? 

b) I

f yes, whether follow-up action have been 

completed on the inspection report if not please 

clarify the position 

    

Signature 

  Name of the Forwarding Offices   

   Designation  

   Address  

Dated :   Telephone No.  

           
   [O.M. No 20003/1/90-O.L. (B-2) dt. 8-1-1991] 
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3. आशुनलनपक/िाइनपस्ि 

(क) अशलुिलपकों/टाआलपस्टों की कुि संख्या 

(ख) आनमें से लहदंी अशलुिलप/टाआलपंग जानने वािों की संख्या 

अशलुिलपक टाआलपस्ट 

4. पनत्रकाओ ंमें नहंदी खण्ड की व्यवस्था 

(क) क्या कायायिय द्वारा प्रकालशत पत्र-पलत्रकाओ ंमें लहदंी खण्ड का प्रावधान रखा गया 

ह?ै 

(ख) यलद हां, तो पलत्रकाओ ंकी संख्या तथा ईनमें लहदंी खण्ड के पषृ्ों का प्रलतशत 

  

5. शब्दावनलयों की व्ययस्था 

(क) क्या प्रत्येक ऄलधकारी को प्रशासलनक और ऄन्य ईपयोगी मानक लहदंी 

शब्दावलियां ईपिब्ध कराइ गइ ह?ै 

(ख) यलद हां, तो ईपिब्ध शब्दावलियों की संख्या  

  

6. दुभानषयों की व्यवस्था 

(केवि लमशन/दतूावासों के लिए िाग)ू 

क्या कायायिय में स्थानीय भाषा से लहदंी में और लविोमत: लनवयचन की व्यवस्था करा 

िी गइ ह?ै 

  

7. राजभाषा अनधननयम की धारा 3(3) के अंतगात नतमाही में जारी कागजात 

(क) संकल्प, सामान्य अदशे, लनयम, ऄलधसचूनाए ंप्रशासलनक या ऄन्य प्रलतवेदन तथा 

प्रेस लवज्ञलप्तयाँ  

(ख) संलवदाए,ँ करार, ऄनजु्ञलप्तयाँ, ऄनजु्ञापत्र, लनलवदा सचूनाए ँतथा लनलवदा प्रारूप 

(ग) संसद के लकसी सदन या दोनों सदनों के समक्ष रखे जाने वािे प्रशासलनक तथा ऄन्य 
प्रलतवेदन और राजकीय कागजात  

कुि संख्या लहदंी में जारी 

8. नहंदी पत्राचार 

 

जारी 

लकए 

गए 

कुि 

पत्र 

लहदंी 

में 

जारी 

लहदंी में 

जारी 

पत्रों का 

प्रलतशत 

िक्ष्य 

100% 

(क) भारत लस्थत ऄन्य कायायियों को भजेे गए पत्र 

(ख) कायायियों द्वारा ऄन्य दशेों को, लजनकी भाषा ऄंगे्रजी नहीं ह,ै भेजे गए पत्र 

    

9. कायाालय का राजभाषा के प्रगामी प्रयोग सम्बन्धी ननरीक्षण 

(क) क्या आस लतमाही में या आससे पहिे लहदंी जे प्रगामी प्रयोग से संबंलधत 
लनरीक्षण कभी हुअ ह?ै 

(ख) यलद हां, तो क्या लनरीक्षण ररपोटय पर ऄनवुती कारयवाइ परूी कर िी गइ ह,ै 

यलद नहीं तो कृपया लस्थलत स्पष्ट करें    

    

हस्ताक्षर _____________________ 

भेजने वािे ऄलधकारी का नाम_____________________ 

पदनाम _____________________ 

पता _____________________ 

दरूभाषा नं. ______________________ 

 

लदनांक _________  

   [का.ज्ञा.सं. 20003/1/90-रा.भा.(ख-2), लदनांक 8-1-1991] 
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4.10 To obtain the information in connection with preparing the Annual Assessment    

Report for the year 2021-22. 

 In compliance with the Official Language Resolution 1968, to increase the pace of 

spread and development of Hindi, for its progressive use in various official purposes of the 

Union, the Department of Official Language, Government of India, lays the consolidated 

annual assessment report of all the Ministries/Departments on the Table of both the Houses of 

the Parliament. Is. In the annual program of 2021-22 issued by the Department of Official 

Language, it was mentioned that the data of the evaluation report related to the 

implementation of the set targets must be made available by June 30 every year. But the 

consolidated report of the year 2021-22 of your ministry/subordinate offices has not yet been 

received by the Department of Official Language. 

2. It is noteworthy that the Ministries/Departments have to send separate 04 annual evaluation 

reports in the prescribed form. The first report is for the Headquarters and the remaining 03 

reports are zone-wise for the Attached/Subordinate Offices located in Zone A, B, C 

respectively. In the above report itself, it is mandatory to send the data of all its subordinate 

offices/undertakings/autonomous bodies and other offices by consolidating them, as well as, 

the data of all the subordinate offices/undertakings, autonomous bodies and other offices 

located in the Region A, B and C will be sent directly to the Official Language. Before 

sending to the department, these should be consolidated region-wise and sent to the 

Department of Official Language. 

3. Therefore, it is requested that the consolidated annual assessment report of the Ministry 

(Headquarters) / subordinate offices located in A, B, C regions from April 01, 2021 to March 

31, 2022, should be completely filled in the prescribed proforma by February 15, 2023 

Instruct the concerned officers to send the online offline to the Department of Official 

Language so that the further work related to the preparation of the report in the Department of 

Official Language, Ministry of Home Affairs can be completed immediately. With your 

positive co-operation, the Department of Official Language, Ministry of Home Affairs will be 

able to timely lay the Annual Evaluation Report on the table of both the Houses of the 

Parliament. 

  

Revised Proforma of Annual Assessment Report regarding use of  

Official Language Hindi 

 

Name of Ministry/Department: 

Name of Attached/Subordinate Office/Undertaking: 

Telephone no. of concerned Hindi Officer: 

 

1. Documents issued under Section 3(3) of the Official Languages Act 

a) Total no. of documents issued 

b) Out of these, documents issued in English 

2. Correspondence in Hindi (Official Languages Rule – 5) 

a) Total no. of letters received in Hindi 

b) Out of these letters replied to in Hindi 

c) Out of these letters replied to in English 

(This information should be given from the Diary register prescribed under office 

procedure Manual Chapter -4 Para 12(1).) 

3. Original Correspondence etc. 
a) Issued in Hindi 

b) Issued in English 

c) Issued bilingually 
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4.10 राजभाषा नहंदी के कायाान् वयन से सबंंनधत वषा 2021-22 की वानषाक मूल् यांकन ररपोिा ऑनलाइन पे्रनषत 

करने के सबंंध में ।  

 

 राजभाषा संकल् प 1968 के ऄनुपािन में लहदंी के प्रसार एवं लवकास की गलत बढाने के लिए संघ के लवलभन् न 

शासकीय प्रयोजनों में ईसके ईत् तरोत् तर प्रयोग हतेु राजभाषा लवभाग, भारत सरकार द्वारा सभी मंत्राियों/लवभागों की 

समेलकत वालषयक मूल्यांकन ररपोटय संसद के दोनों सदनों के पटि पर रखी जाती ह ै। राजभाषा लवभाग द्वारा जारी 2021-22 

के वालषयक काययक्रम में लनधायररत िक्ष् यों के कायायन् यन संबंधी मलू् यांकन ररपोटय के अंकडे़ प्रलत वषय 30 जनू तक ऄवश् य 

ईपिब् ध कराने का ईल् िेख लकया गया था । लकंत ुअपके मंत्रािय/ऄधीनस् थ कायायियों की वषय 2021-22 की समेलकत 

ररपोटय ऄभी तक राजभाषा लवभाग को प्राप् त नहीं हुइ ह ै।  

2. ईल् िेखनीय ह ैलक मंत्राियों/लवभागों को लनधायररत प्रपत्र में ऄिग-ऄिग 04 वालषयक मूल् यांकन ररपोटय लभजवानी होती 

ह ै। पहिी ररपोटय मखु् यािय के लिए और शेष 03 ररपोटें क्षेत्र-वार रूप से क्रमश: क, ख, ग क्षेत्र में लस् थत संबद्ध/ऄधीनस् थ 

कायायियों के लिए होती ह।ै ईपयुयक् त ररपोटय में ही ऄपने सभी ऄधीनस् थ कायायियों/ईपक्रमों/स् वायत् तशासी लनकायों तथा 

ऄन् य कायायियों के अंकडे़ भी समेलकत करके भेजना ऄलनवायय ह,ै साथ ही, क, ख और ग क्षेत्र में लस् थत सभी ऄधीनस् थ 

कायायियों/ईपक्रमों/स् वायत् तशासी लनकायों तथा ऄन् य कायायियों के अंकडे़ सीधे राजभाषा लवभाग को लभजवाने से पवूय 

आन् हें क्षेत्रवार समेलकत करके ही राजभाषा लवभाग को भेजा जाना चालहए ।  

3. ऄत: ऄनरुोध ह ैलक 01 ऄपै्रि, 2021 से 31 माचय, 2022 तक की मंत्रािय (मखु् यािय)/ क, ख, ग क्षेत्रों में लस् थत 

ऄधीनस् थ कायायियों की समेलकत वालषयक मूल् यांकन ररपोटय पणूय रूप से लनधायररत प्रोफॉमाय में भरकर नदनांक 15 फरवरी, 

2023 तक ऑनिाआन/ऑफिाआन राजभाषा लवभाग को लभजवाने के लिए संबंलधत ऄलधकाररयों को लनदशे दें तालक 

राजभाषा लवभाग, गहृ मंत्रािय में ररपोटय तैयार करन े संबंधी अगे का कायय तत् काि परूा लकया जा सके । अपके आस 

सकारात्मक सहयोग से राजभाषा लवभाग, गहृ मंत्रािय द्वारा समय पर वालषयक मलू्यांकन ररपोटय संसद के दोनों सदनों के 

पटिों पर प्रस्ततु की जा सकेगी । 

 

राजभाषा नहंदी के प्रयोग सबंधंी वानषाक मूल्यांकन ररपोिा का सशंोनधत प्रोफ़ामाा 

मंत्रालय/नवभाग का नाम : 

सम्बद्ध/ऄधीनस्थ कायायिय/ईपक्रम का नाम: 

संबंलधत राजभाषा ऄलधकारी का दरूभाष नं. 

क्षेत्र (क, ख या ग) 

 

1. राजभाषा अनधननयम की धारा 3(3) के अधीन जारी नकए गए कागजात: 

(क) जारी कागजात की कुि संख्या 
(ख) आनमें से केवि ऄगं्रजेी में जारी लकए गए कागजात 

2. नहंदी में पत्राचार (राजभाषा ननयम-5) 

(क) लहदंी में प्राप्त कुि पत्र 

(ख) लकतनों का ईत्तर लहदंी में लदया गया 
(ग) लकतनों का ईत्तर ऄंग्रजेी में लदया गया 
(यह सचूना कायायिय पद्धलत मैनऄुि ऄध्याय-4 पैरा 12(1) द्वारा लनधायररत डायरी रलजस्टर से दी जाए।) 

3. मूल पत्राचार-पत्रानद  

(क) वषय के दौरान लिखी गइ लटप्पलणयों की कुि संख्या 
(ख) लहदंी में लिखी गइ लटप्पलणयों की संख्या 
(ग) ऄगं्रजेी में लिखी गइ लटप्पलणयों की संख्या  
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4. Notings in Hindi on files 

a) Total no. of notings written during the year 

b) No. of notings written in Hindi 

c) No. of notings written in English 

 

5. Status of knowledge of Official Language of officers/employees  
a) Total no. of officers/employees 

b) No. of Officers/Employees having working knowledge or above level in Hindi 

out of (a) above  

c) No. of Officers/Employees proficient in Hindi out of (b) above 

d) How many officers/employees are undergoing training of Hindi out of (a) 

above 

e) No. of officers/employees remaining for training of Hindi 

 

6. Typists/Stenographers 
a) Total number 

b) Those who know typing/stenography in both the languages (Hindi-English) 

c) Those who know working English typing/stenography  

d) Percentage of Hindi typing/stenography work out of  total work of 

typing/stenography done in office 

 

7. Details regarding computer/laptop and status of computer training 
a) Total no. of computers/laptops 

b) Having facility to work in Hindi 

c) No. of Unicode supported computers/laptops  

d)  Having facility to work in English only 

e) Total no. of officers and employees 

f) No. of officers/employees trained work on computers in Hindi 

8. Availability of website 

a) Website partially in Hindi      yes/no 

b) Website completely in bilingual form   yes/no 

c) Website in English only     yes/no 

 

9. Regarding specifying of sections to do their entire work in Hindi  

a) Total no. of sections 

b) No. of section specified to do work in Hindi  

c)  
10. Availability of Rajbhasha Code/Manual  

(Statutory/Office/Technical Literature) 

 

S. 

No. 

Category Total 

number 

Bilingual Only in 

English 

Only in 

Hindi 

Reason of 

not having 

in bilingual 

or Hindi  

1.  Acts/Rules      

2.  Office Code/Manual       

3.  Standard forms      

4.  Technical Literature      
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4. फाइलों पर नहंदी में काया 

(क) वषय के दौरान लिखी गइ लटप्पलणयों की कुि संख्या 
(ख) लहदंी में लिखी गइ लटप्पलणयों की संख्या 
(ग) ऄगं्रजेी में लिखी गइ लटप्पलणयों की संख्या 

5. फाइलों पर नहंदी में काया 

(क) ऄलधकाररयों/कमयचाररयों की कुि संख्या 
(ख) ईपयुयक्त (क) में से लहदंी का काययसाधक या ईच्च स्तर का ज्ञान प्राप्त ऄलधकाररयों/कमयचाररयों की संख्या 
(ग) ईपयुयक्त (ख) में से लहदंी में प्रवीणता प्राप्त ऄलधकाररयों/कमयचाररयों की संख्या 
(घ) ईपयुयक्त (क) में से लकतने ऄलधकारी/कमयचारी लहदंी का प्रलशक्षण पा रह ेहैं  
(ङ) लहदंी में प्रलशक्षण के लिए शेष ऄलधकाररयों/कमयचाररयों की संख्या 

6. िंकक/आशुनलनप 

(क) कुि संख्या 
(ख) जो दोनों भाषाओ ं(लहदंी-ऄगं्रजेी) में टंकण/अशलुिलप करना जानते हैं 

(ग) जो ऄंग्रजेी टंकण/अशलुिलप का कायय करना जानते हैं 

(घ) कायायिय में कुि टंकण/अशलुिलप कायय की तिुना में लहदंी टंकक/अशलुिलप कायय की प्रलतशता 

7. कंप्यूिर/लैपिॉप आनद से सबंंनधत नववरण तथा कंप्यूिर प्रनशक्षण की नस्थनत 

(क) कंप्यटूर/िैपटॉप की कुि संख्या 
(ख) लहदंी में काम करने की सुलवधायकु्त 

(ग) यलूनकोड समलथयत कंप्यटूर/िैपटॉप की संख्या 
(घ) केवि ऄगं्रजेी में काम करने की सलुवधायकु्त 

(ङ) कुि ऄलधकाररयों और कमयचाररयों की संख्या 

(च) कंप्यटूर पर लहदंी में काम करने के लिए प्रलशलक्षत ऄलधकाररयों/कमयचाररयों की संख्या 
8. वेबसाइि की उपलब्धता  

(क) वेबसाआट अंलशक रूप से लहदंी में    - हां/नहीं 

(ख) वेबसाआट परूी तरह से लद्वभाषी रूप में    - हां/नहीं 

(ग) वेबसाआट केवि ऄगं्रजेी में     - हां/नहीं 

9. सपंूणा काया नहंदी में करने के नलए अनुभागों की नवनननदाि करने से सबंंनधत नस्थनत  

(क) कुि ऄनभुागों की संख्या 
(ख) लहदंी में कायय करने के लिए लवलनलदयष्ट ऄनभुागों की संख्या  

10. राजभाषा कोड/मैनुअल की उपलब्धता  

(सांलवलधक/कायायियीन/तकनीकी सालहत्य) 

िं. 

स.ं 

शे्रणी कुल 

सखं्या 

निभाषी केवल 

अंगे्रजी 

में 

केवल 

नहंदी में 

निभाषी अथवा 

नहंदी में न होने के 

कारण 

1.  ऄलधलनयम/लनयम      

2.  कायायियीन 

कोड/मैनऄुि 

     

3.  मानक फॉमय      

4.  तकनीकी सालहत्य      
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5.  Training 

literature/material 

     

6.  Other publications      

 Total       

  

11. Apex administrative meetings 

a) No of apex administrative meetings during the year  

b) The no. of such meetings in which the conversation/proceedings was 

conducted in Hindi 

  

12. Meeting of Official Language Implementation Committee relating to Ministry/ 

Department etc.   

(How many meetings organized during the year)  

 

13. Brief bilingual description of other special achievements/functions relating to the 

implementation of Official Language Policy during the year  

 

 

 

Signature of Chairman of Official Language Implementation Committee of 

Ministry/Department/Office_____________________ 

Name of Chairman _________________ 

Designation ______________ 

Telephone no. _____________ 

Fax no.___________ 

Email____________ 

 

Special Note: This report would be returned, in case it is not signed by  

Chairman of Language Implementation Committee. No column should be left blank 

and the information should be given distinctly.  
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5.  प्रलशक्षण 

सालहत्य/सामग्री 

     

6.  ऄन्य प्रकाशन      

 कुि योग      

 

11. शीषास्थ प्रशासननक बैठकें  

(क) वषय के दौरान हुइ शीषयस्थ प्रशासलनक बैठकों की संख्या 
(ख) ऐसी लकतनी बैठकों में वातायिाप/कारयवाइ परूी तरह से लहदंी में की गइ 

12. मंत्रालय/नवभाग आनद की राजभाषा कायाान्वयन सनमनत की बैठकें  : 

वषय के दौरान लकतनी बैठकें  अयोलजत की गइ 

13. वषा के दौरान राजभाषा नीनत के कायाान्वयन से सबंंनधत अन्य नवनशि उपलनब्धयों/कायों का सनंक्षप्त 

निभाषी नववरण  

 

 

 

 

मंत्रािय/ लवभाग/संगठन की राजभाषा कायायन्वयन सलमलत के ऄध्यक्ष के हस्ताक्षर ___________ 

ऄध्यक्ष का नाम ___________ 

पदनाम ____________ 

दरूभाष नम्बर _____________ 

फैक्स नम्बर ___________ 

इ-मेि __________ 

 

नवशेष निप्पणी : यह ररपोटय राजभाषा कायायन्वयन सलमलत के ऄध्यक्ष से हस्ताक्षररत न होने की दशा में िौटा दी जाएगी । 

कोइ भी कॉिम खािी न छोड़ा जाए और सचूना स्पष्ट रूप से दी जाए ।  
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CHAPTER    5 

PROGRESS OF IMPLEMENTATION WORK –ARRANGEMENTS FOR   

INSPECTION 
 

5.1 Inspection report regarding compliance of instruction relating to Official Language 

Inspection Proforma for Ministry/Deptts. 
The Departmental officers while carrying out the inspection of their offices should 

also assess the extent to which the orders relating to Hindi are being implemented.    The 

officers may also mention in their inspection report if there are any instances. where members 

of the staff have been discouraged from using Hindi   

Inspection report should be prepared in the prescribed preformed. But the Proforma   can be 

suitably modified by the various offices to suit their nature of work.  

The following steps may be taken in respect of inspection report:- 

(1)  The inspection report regarding use of Hindi may be sent to the senior officer concerned 

with Hindi work in the Ministry/Department.  

(2) Such inspection report may be reviewed in the meeting of the Official Language 

Implementation Committee and practical measures may be devised to remove the 

deficiencies observed in the implementation of orders relating to the Official Language.  

(3)The details of review made in respect of the inspection report and difficulties experienced 

in the implementation of orders relating to Hindi may be forwarded to the Department of 

Official Language, Ministry of Home Affairs.  

 
[O .M .No. 5/20/71-OL, dated   21-10-1971]  

[O.M.NO. 11015/145/73- OL, dated 16-3-1974, Comp 1974 

 [O.M.NO. 12020/78 –O.L. (B-I) Dated   17-7-1978]  

 

PROFORMA FOR INSPECTION OF MINISTRIES/DEPTTS. 

Part I General 

1. Name of the Ministries/Department  

2.  Date of Inspection    

3. (a) Name and designation of   the Raj Bhasha Adhikari and his telephone number  

(b) Name of the Hindi officer & his Telephone Number 

  

   PART   2 –Information about last Inspection  

 1. Date of last inspection  

2. Action taken on short- comings of the last inspection- the details of items on which action 

is yet to be completed   

 

  Part   3 -Information regarding meeting of Hindi salahakar samiti /O.L. 

   Implementation Committees  

1. Total Number of meeting of Hindi salahakar samiti held during the year till now and the 

date of the last meeting  

2. Total number of meeting of Official Language implementation Committee held during the 

year till now and the date of the last meeting. of (If meetings Hindi Salahakar samiti & 

Official Language Implementation Committee not held regularly. reason thereof) :  

   

Part    4 – Work relating to the O.L. Section/Unit 

1. Quarterly progress report for period available in Ministry/Deptt.           From      To  

2.  Half yearly report available period in respect of all Attached/Subordinate Offices etc. of   

Ministries/Deptts.       .     From         To  
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अध्याय 5 

कायाान्वयन प्रगनत-ननरीक्षण व्यवस्था 

 

5.1 राजभाषा सबंंधी अनुदेशों के पालन के बारे में नवभागीय अनधकाररयों िारा ननरीक्षण और उसकी ररपोिा 

 

जो भी लवभागीय ऄलधकारी ऄपने कायायियों के लनरीक्षण के लिए जाएं वे लहदंी के प्रयोग संबंधी अदशेों के 

ऄनपुािन की भी जांच करें। लनरीक्षण ररपोटय में यह बताएं लक लकसी कमयचारी को लहदंी का प्रयोग करने से रोकने का कोइ 

मामिा तो नहीं हुअ ह।ै      

 लनरीक्षण ररपोटय लदए गए लनधायररत प्रोफामाय में दी जाए लकन्त ुसंबंलधत कायायिय ईसमें ऄपने कायय के स्वरूप के 

ऄनसुार अवश्यक पररवतयन कर सकते हैं। 

 लनरीक्षण ररपोटय के बारे में लनम्नलिलखत कारयवाइ की जाए :- 

(1) लहदंी के प्रयोग से संबंलधत लनरीक्षण ररपोटय मंत्रािय/लवभाग के लहदंी के कायय से संबंलधत वररष् ऄलधकारी को भेजी 
जाए।  

(2) राजभाषा कायायन्वयन सलमलत की बैठकों में लनरीक्षण ररपोटय की समीक्षा की जाए और ईसमें राजभाषा संबंधी अदशेों 

के कायायन्वयन में जो कलमयां लदखाइ दें ईन्हें दरू करने के लिए व्यावहाररक ईपाय लकए जाएं। 

(3) लनरीक्षण ररपोटय पर की गइ समीक्षा और कायायन्वयन के संबंध में ऄनभुव की जाने वािी कलठनाआयों की सचूना 

राजभाषा लवभाग, गहृ मंत्रािय को भेजी जाए। 

[का.ज्ञा.सं. 5/20/71-रा.भा. लदनांक 21-10-1971] 

[का.ज्ञा.सं. 11015/145/73-रा.भा. लदनांक 16-3-1974] 

[का.ज्ञा.सं. 12020/1/78-रा.भा. (ख-1) लदनांक 17-7-1978] 

 

मंत्रालयों/ नवभागों के ननरीक्षण का प्रोफ़ामाा 

भाग- 1 

1. मंत्रािय / लवभाग का नाम 

2. लनरीक्षण की लतलथ 

3. (क) राजभाषा ऄलधकारी का नाम, पदनाम, दरूभाष 

(ख) लहदंी ऄलधकारी का नाम, दरूभाष 

  

भाग- 2 

1. लपछिे लनरीक्षण की लतलथ 

लपछिे लनरीक्षण में पाइ गइ कलमयों पर की गइ ऄनवुती कारयवाइ- ईन मदों का ब्यौरा लजन पर कारयवाइ ऄभी परूी 

नहीं की गइ।  

 

भाग 3 नहंदी सलाहकार सनमनत/ कायाान्वयन सनमनत की बैठकों की जानकारी 

1. वषय में ऄब तक हुइ लहदंी सिाहकार सलमलत की बैठकों की संख्या 

और अलखरी बैठक की तारीख 

वषय में ऄब तक हुइ राजभाषा कायायन्वयन सलमलत की बैठकों की संख्या और अलखरी बैठक की तारीख (ऄगर 

लहदंी सिाहकार सलमलत/  राजभाषा कायायन्वयन सलमलत की बैठकें  लनयलमत रूप में नहीं हुइ तो ईसका कारण) 

 

भाग 4 – राजभाषा अनुभाग/ एकक का काया 

1. मंत्रािय/लवभाग में ईपिब्ध ऄद्यतन लतमाही प्रगलत ररपोटय की ऄवलध से तक 

2. मंत्रािय/ लवभाग में ईपिब्ध समस्त संबद्ध/ ऄधीनस्थ कायायियों व ईपक्रमों के बारे में 

छमाही ररपोटय की ऄवलध 

से तक 
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3. (a) The   Attached/Subordinate Offices  etc. Whose up- to date report has   not been 

received  

    (b)  Efforts made to get the report from  them  

    (c) Whether the report have been received and shortcoming pointed out to them?  

    (d) Whether follow up action is being taken to remove the shortcomings? 

4. (a) Total section from whom quarterly progress report was required to be received  

    (b) How  many of them have forwarded the report:  

(c) What action has been taken against those who have not  forwarded the report? 

 

5.  Whether the report received from sections are reviewed by O. L  Section, before these are 

consolidated ? If so. what action is taken in this regard ? 

6. Whether all codes manual from etc. have prepared in bilingual from? Give details 

7. (a) Comments after reviewing the basis of information relating to the inspection and 

quality  of inspection done in respect  of Attached  of Attached/Subordinate office. Etc.  

  (b) Whether follow up action is being taken to remove the shortcoming noticed in the 

inspection 

 

Part  5-  The report regarding implementation of O.L . ACT/Rules . Annual  

programme and other orders by  Inspecting Officer 

1. (a) whether  section 3( 3) is being implemented in toto. if not  the reason thereof ?   

    (b) Whether any check –point has   been prescribed for it if not the suggestion for check-

point (after discussion with officers) ?  

2. (a) Whether all letters received in Hindi are being replied to in Hindi if not the reasons 

therefor ? 

    (b) Whether any check-point has been prescribed If  not the suggestion  regarding check- 

point (after discussion with officers)?  

3. (a) The position  of correspondence in Hindi  Whether prescribed target have been 

activated If not the reasons therefor ?  

    (b) Whether any check-point has been prescribed If not the suggestions therefor (after 

discussion with officers)?  

   (c) What efforts have been made to achieve the targets of percentage of Hindi  letters in 

correspondence and suggestions this regard (after discussion with officers)  

 

4. (a) The Total number of officers/employees who do not possess the working knowledge of 

Hindi  

   (b) The number of officers/employees nominated for training in Hindi  

  (c) The number of officers/ employees undergoing training in Hindi through correspondence 

Course  

(d) Whether roster has been made for training of remaining officers/employees ?  

5. (a)   Whether 45% of typists /stenographers are trained in Hindi typing/ stenography in 

Ministries/Department ?  

(b) The number of typists of stenographers nominated for training in Hindi 

typing/stenography  

(c) What efforts are being made to achieve to target of training of 45%of typists  

stenographers  

(d) Whether any stenographer has been recruited after 20-8-1987.  If so whether he was 

trained in Hindi stenography? In case Hindi stenographers were not recruited the reasons 

therefor  

6. (a) whether 45% of typewriters are of Devanagri?  

    (b) If not. Whether only Devnagri typewriters have been purchased after 27-11-1987?   
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3. क. लकन संबद्ध/ऄधीनस्थ कायायियों व ईपक्रमों से ऄद्यतन ररपोटय नहीं अइ।  

ख. ईनसे ररपोटय मगँवाने के क्या ईपाय लकए गए हैं? 

ग. क्या आन कायायियों/ईपक्रमों से प्राप्त ररपोटों की समीक्षा की गइ और कलमयों के बारे में ईन्हें लिखा 

गया? 

घ. क्या कलमयां दरू करने के बारे में ऄनवुती कारयवाइ की जा रही ह?ै 

  

4 क. कुि ऄनभुाग लजनसे लतमाही प्रगलत ररपोटय ऄपेलक्षत थी  

i. लकतन ेऄनभुागों से ररपोटय प्राप्त हुइ? 

ii. लजन ऄनभुागों से ररपोटय प्राप्त नहीं हुइ ईनसे िेने के लिए क्या ईपाय लकए गये? 

  

5 .क्या राजभाषा ऄनभुाग द्वारा ऄनभुागों/एककों अलद से प्राप्त ररपोटों की समीक्षा, समेलकत करने से 

पहिे की जाती ह ैऔर यलद हां, तो ईस संबंध में क्या कारयवाइ की जाती ह?ै 

  

6.क्या सभी कोड, मैनऄुि, फॉमय अलद लद्वभाषी रूप में तैयार लकए गए ह,ै कृपया परूा लववरण दें।   

7.क. ऄधीनस्थ/ सम्बद्ध कायायियों अलद के संबंध में लकए गए लनरीक्षण से संबंलधत सचूना का अधार 

और लनरीक्षण की गणुवत्ता के बारे में ररपोटय दखेन ेके बाद लटप्पण। 

ख.क्या लनरीक्षण में पाइ गइ कलमयों को दरू करने के लिए ऄनवुती कारयवाइ की जा रही ह?ै 

  

भाग 5 – ननरीक्षण अनधकारी िारा राजभाषा अनधननयम/ननयम/वानषाक कायािम और अन्य आदेशों के अनुपालन से 

सबंंनधत ररपोिा 

1. क.  क्या धारा 3(3) का ऄनपुािन शत-प्रलतशत हो रहा ह?ै 

ऄगर नहीं, तो ईसके कारण  क्या आसके लिए कोइ चेक पॉआटं लनधायररत लकया गया ह?ै 

ऄगर नहीं, तो चेक पॉआटं सम्बन्धी सझुाव (ऄलधकाररयों से चचाय के पिात) 

  

2. क.  क्या लहदंी में प्राप्त पत्रों का ईत्तर शत-प्रलतशत लहदंी में लदया जाता ह?ै यलद नहीं तो कारण 

ख.  क्या कोइ चेक पॉआटं लनधायररत लकया गया ह?ै यलद नहीं तो चेक पॉआटं सम्बन्धी सझुाव 

(ऄलधकाररयों से चचाय के पिात) 

  

3. क.  लहदंी में पत्राचार की लस्थलत :- क्या लनलित िक्ष्य प्राप्त कर लिया गया ह?ै यलद नहीं, तो 

ईसके कारण  

ख. क्या आसके लिए कोइ चेक पॉआटं ह?ै यलद नहीं, तो सझुाव (ऄलधकाररयों से चचाय के पिात) 

ग. पत्राचार में लहदंी पत्रों के प्रलतशत के बारे में िक्ष्य प्रालप्त के लिए क्या प्रयत्न लकए जा रह ेहैं और 

आस बारे में सझुाव (ऄलधकाररयों से चचाय के पिात) 

 

  

 ऄलधकारी कमयचारी 

4.क. कुि लकतने ऄलधकाररयों/कमयचाररयों को लहदंी का काययसाधक ज्ञान नहीं ह?ै 

ख. लकतन ेऄलधकाररयों/कमयचाररयों को लहदंी लशक्षण के लिए नालमत लकया गया ह?ै 

ग. लकतन ेऄलधकारी/कमयचारी पत्राचार पाठ्यक्रम से लशक्षण िे रह ेहैं? 

घ. क्या शेष ऄलधकाररयों/ कमयचाररयों  के लशक्षण के लिए रोस्टर बना लिया गया ह?ै 

  

 टाआलपस्ट अशलुिलपक 

4. क.क्या मंत्रािय/लवभाग में 45% टाआलपस्ट/अशलुिलपक लहदंी टाआलपंग/अशलुिलप में प्रलशलक्षत हैं? 

ख. लकतन ेटाआलपस्टों/अशलुिलपकों को लहदंी टाआलपंग/अशलुिलप के प्रलशक्षण के लिए नालमत लकया गया? 

ग. 45% टाआलपस्टों/अशलुिलपकों के प्रलशक्षण का िक्ष्य प्राप्त करन ेके लिए क्या ईपाय लकए जा रह ेह?ै 

घ. क्या 20-8-87 के बाद कोइ अशलुिलपक भती लकया गया? यलद हां, तो क्या वह लहदंी अशलुिलप में 

प्रलशलक्षत था? यलद लहदंी अशलुिलपकों को भती नहीं लकया गया तो ईसका कारण? 

 

6.क.  क्या टाआपराआटरों में से 45% टाआपराआटर दवेनागरी के हैं? 

ख. ऄगर नहीं, तो क्या 27-11-87 के बाद केवि दवेनागरी टाआपराआटर ही खरीद े

गए ह?ै 
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7. Position of Hindi  noting Drafting  in Ministry/Deptt. 

 

8. (a)Which are the section selected for doing cent per cent  work  in Hindi ?  

     (b)Whether these section are actually doing cent per cent work in Hindi except in case of 

correspondence with state Governments & Union territories in Region ―C‖ and persons 

residing there?  

    (c) If not please indicate the extent upto which it is being done and efforts made to increase 

this? 

 

9.(a) Whether the office is notified under O.L. Rule 10 (4)? 

(b) If not the percentage of employees possessing working knowledge of Hindi? 

    (c) What effort are being made to train 80% employees in Hindi  and to notify the office? 

10. (a) The total number of officers/employees  possessing proficiency in Hindi  

      (b) The number of those submitting the drafts in Hindi in respect of subject of prescribed 

by  deptt .of  O.L.  

      (C) If all employees who possess proficiency in Hindi are not submitting the drafts in 

Hindi on prescribed subjects. please indicate what action is being taken to ensure the 

implementation of orders in this regard  

    11. (a) The  total number of officers/employees possessing working knowledge of Hindi  

          (b) The number of those who have not yet been trained in workshops  

 (c)  The number of trained officers/employees in workshop during this year  

12.(a) The number electronic typewriters purchased during the period of inspection  

     (b) Whether these were all bilingual from. If not the reasons there for?  

     (c) The number of computers purchased during the period of inspection  

     (d) Whether all of these contain the facility for working in Hindi?  

     (e) If not the effort made in this regard ?  

13. (a) Whether all Name-Plate Notice Boards etc. are in bilingual from in 

Ministry/Department? 

 (b) Whether all the Stamps used in Ministry/ Department are bilingual ?  

14. (a) Whether question –papers for departmental or promotional examinations organized by 

Ministry/Deptt. are being prepared bilingual and option has been given to right there 

answered in Hindi? 

(b) If not indicate the details of those examination where this facility is not provided and also 

indicate the action taken to provide these facilities in those examinations ?  

15. (a) The  number and date of vacant Hindi posts in each category  

       (b) What action is being taken to fill the vacant posts?  

16. (a) Whether any incentive scheme is there for doing original work in Hindi ?  

(b) The number of employees participating in it  

17. (a) Whether any shield scheme has been implemented for Ministry/Deptt. and attached 

/subordinate office /Undertaking. 

(b) Whether the entries are being made in Hindi in the service books of Group ―C‖ and ―D‖ 

employees?  

Part   6 – Other Noteworthy steps taken by the Ministry/Department in the field of 

Implementation of Hindi    

 

___________________________________________________________________________ 

 

 

 

___________________________________________________________________________ 
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7. मंत्रािय/ लवभाग में लहदंी लटप्पण/प्रारूप िेखन की लस्थलत।    

8. 

(क)  कौन-कौन से ऄनभुाग लहदंी में शत-प्रलतशत कायय करने के लिए चनु ेगए ह?ै 

(ख)  क्या आन ऄनभुागों में वास्तव में “ग” क्षेत्र के राज्य सरकार व संघ राज्य क्षते्र के 
कायायियों और वहां रहने वािे व्यलक्तयों से पत्राचार को छोड़कर बाकी शत-प्रलतशत 

कायय लहदंी में हो रहा ह?ै 

(ग) यलद नहीं, तो लकस हद तक लहदंी में काम हो रहा ह ै और बढाने के क्या प्रयत्न लकए जा 

रह ेह?ै 

  

9. क.  क्या मतं्रािय/लवभाग लनयम 10(4) के ऄधीन ऄलधसलूचत ह?ै 

ख.  यलद नहीं, तो लहदंी का काययसाधक ज्ञान रखन ेवािे कमयचाररयों का प्रलतशत क्या ह?ै 

ग. 80% कमयचाररयों को लहदंी का काययसाधक ज्ञान लदिाने और कायायिय को ऄलधसलूचत 

करने के लिए क्या ईपाय लकए जा रह ेह?ै 

  

 

 ऄलधकारी कमयचारी 

10.क.  कुि लकतने ऄलधकारी/कमयचारी लहदंी में प्रवीणता प्राप्त ह?ै 

ख. लकतन ेराजभाषा लवभागा द्वारा लवलनलदयष्ट लवषयों पर प्राप्त पत्रों के प्रारूप लहदंी में प्रस्तुत करते ह?ै 

ग. यलद सभी प्रवीणता प्राप्त कमयचारी लवलनलदयष्ट लवषयों पर प्रारूप लहदंी में प्रस्तुत नहीं करते तो आस बारे में 

अदशेों का ऄनपुािन सलुनलित करने के लिए क्या कारयवाइ की जा रही ह?ै 

 

11.  

(क)  कुि लकतने ऄलधकारी/कमयचारी लहदंी का काययसाधक ज्ञान रखते ह?ै 

(ख)  ईनमें से लकतनों को ऄभी काययशािाओ ंमें प्रलशक्षण नहीं लदया गया? 

(ग) आस वषय में लकतने ऄलधकाररयों/कमयचाररयों ने लहदंी काययशािाओ ंमें भाग लिया? 

  

12. 

(क) लनरीक्षण से संबंलधत ऄवलध में लकतने आिैक्िोलनक टाआपराआटर खरीद ेगए? 

(ख) क्या ये सब लद्वभाषी थे? यलद नहीं, तो कारण 

(ग) लनरीक्षण से संबंलधत ऄवलध में कुि लकतने कम्यटूर खरीद ेगए? 

(घ)  क्या आन सब में लहदंी में काम करन ेकी सलुवधा ईपिब्ध ह?ै 

(ङ)  यलद नहीं, तो आस बारे में क्या ईपाय लकए जा रह ेह?ै  

 

 

 

13.क.  क्या मंत्रािय/लवभाग के सभी नाम-पट्ट, सचूना, बोडय अलद लद्वभाषी ह?ै 

iii. क्या मतं्रािय/लवभाग में प्रयोग होने वािी सभी मोहरें अलद लद्वभाषी ह?ै 

  

14. क.क्या मंत्रािय/लवभाग द्वारा अयोलजत की जाने वािी लवभागीय या पदोन्नलत परीक्षाओ ंमें प्रश्न-पत्र लद्वभाषी 

बनाए जा रह ेहैं और ईनका ईत्तर लहदंी में दनेे का लवकल्प ह?ै 

ख. ऄगर नहीं, तो ईन परीक्षाओ ंका ब्यौरा लजनमें यह सलुवधा नहीं और और ईनमें यह सलुवधा ईपिब्ध 

करने के लिए क्या कारयवाइ की जा रही ह?ै 

 

15.क.लहन्दी के श्रेणीवार लकतने पद ररक्त हैं तथा कब से ररक्त हैं? 

ख.ररक्त पदों को भरने के लिए क्या कारयवाइ की जा रही ह?ै 

  

16. क.क्या लहदंी में मिू काम पर प्रोत्साहन योजना िाग ूकर दी गइ ह?ै 

ख.लकतने कमयचारी आस योजना में भाग िे रह ेहैं? 

  

17 क. क्या मतं्रािय/ लवभाग व सम्बद्ध/ऄधीनस्थ कायायिय और ईपक्रमों के लिए शील्ड योजना 

चािू की गइ ह?ै 

ख.  क्या “ख” व “ग” वगय के कमयचाररयों की सेवा पंजी में प्रलवलष्टयाँ लहदंी में की जा रही हैं? 

  

भाग 6 – मंत्रालय/नवभाग िारा नहंदी के कायाान्वयन के के्षत्र में उठाए गए अन्य उल्लेखनीय कदम 
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   Part  7-The detailed inspection of Sections 

1.Total number of section  

2. The number of section inspected in details. (The inspection report of section may please be 

enclosed section-wise separately in the prescribed proforma) 

3. Remarks of the Inspecting Officer 

 

     Signature of the  

     Inspecting Officer........................ 

     The Name of the  

     Inspecting Officer .............................. 

     [Circulated vide No. 12020/4/87-O.L (B-II) dated 25- 10-89] 

 

5.2   Arrangement for inspection of the undertaking etc.  

Ministries/Departments of the Govt. Of India should also inspect their undertaking regularly 

once a year finding out the position about the progress of the Official Language and that they 

should keep the Deptt. of Official Language informed of their programmes of such 

inspections.  
  [OM No  20014/2/81-O.L. (B-2) dated 8-9-1981] 

  

Proforma for Inspection of Attached/Subordinate Offices/Undertaking  

   Part I-General  

 

1.  Name & Address of the Office undertaking  

2. Name of the concerned Ministry/Department  

3. Date of Inspection   

4. Name & Designation of the Raj Bhasha Adhikari and his telephone number  

5. Name of the Hindi Officer & his telephone number  

   

Part  II –Information  about last  Inspection 

1. Date of last inspection  

2. Action taken on short coming of the last inspection –the details of items on which action is 

yet to be completed  

  

Part   III – Work   Relating to O.L  section  Unit 

1. Quarterly progress report for the period  available  in Office/Undertaking    

2. Half yearly report for the period available in respect of all Attached/Subordinate Offices 

etc.   

3. (a) The Attached/Subordinate Offices etc. whose upto date report has not been received  

    (b) Effort made to get the report from them  

    (c) Whether the reports have been received and short coming pointed out to them ?  

4. (a) Total number of sections Deptts./Division etc. from whom quarterly  progress report 

was required to be received 

  (b) How many of them have forwarded the report?  

  (c) What action has been taken against those who have not for warded the report?  

5. Whether the report received from section/Units are reviewed by O.L Section/Unit before 

these are consolidated? If so what action is taken in this regard?  

6. Whether all codes manual forms etc. have been prepared in bilingual from ? Give details  
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भाग 7- अनुभागों का नवस्तृत ननरीक्षण 

a. कुि ऄनभुागों की संख्या 

b. लकतन ेऄनभुागों का लवस्ततृ लनरीक्षण लकया गया (ऄनभुागों के लनरीक्षण की ररपोटय ऄिग 
से लनधायररत प्रोफ़ामाय में ऄनभुाग-वार संिग्न की जाएगी) 

c. लनरीक्षण ऄलधकारी की ऄभ्यलुक्त 

  

लनरीक्षण ऄलधकारी के हस्ताक्षर _________________ 

लनरीक्षण ऄलधकारी का नाम _____________ 

[सं. 12020/4/87-ओ.एि. (B-II) लदनांक 25-10-89 द्वारा पररचालित 

 

5.2 उपिमों आनद के ननरीक्षण की व्यवस्था  

 

 भारत सरकार के मंत्रािय/लवभाग ऄपने ईपक्रमों का भी लनयलमत रूप से राजभाषा प्रगलत सम्बन्धी लनरीक्षण वषय में एक 

बार लकया करें तथा राजभाषा लवभाग को भी आन लनरीक्षणों के प्रोग्राम से ऄवगत करा लदया करें।  

 

[का.ज्ञा.सं. 20014/2/81-रा.भा.(ख-2), लदनांक 8-9-1981] 

सम्बद्ध/अधीनस्थ कायाालयों/उपिमों/बैंकों के ननरीक्षण का प्रोफामाा 

  भाग 1- सामान्य 

1. कायायिय/ईपक्रम/बैंक का नाम एवं पता 

2. सम्बलन्धत मंत्रािय/लवभाग का नाम 

3. लनरीक्षण की लतलथ 

4. राजभाषा ऄलधकारी का नाम, पदनाम व दरूभाष नम्बर 

5. लहदंी ऄलधकारी का नाम पदनाम व दरूभाष नम्बर 

  

भाग 2- नपछले ननरीक्षण की जानकारी  

1. लपछिे लनरीक्षण की लतलथ  

लपछिे लनरीक्षण में पाइ गइ कलमयों पर की गइ ऄनवुती कारयवाइ-ईन मदों का ब्यौरा लजन पर कारयवाइ 

ऄभी परूी नहीं की गइ 

 

भाग 3- राजभाषा अनुभाग/एकक का काया 

1. कायायिय/ईपक्रम/बैंक में ईपिब्ध ऄद्यतन लतमाही प्रगलत ररपोटय ऄवलध __________ से 

___________तक 

2. कायायिय/ईपक्रम में ईपिब्ध समस्त सम्बद्ध/ऄधीनस्थ कायायियों अलद के 

बारे में ऄद्यतन छमाही ररपोटय 

ऄवलध __________ से 

___________तक 

3.क. लकन सम्बद्ध/ऄधीनस्थ कायायियों अलद से ऄद्यतन ररपोटें नहीं अइ 

ख. ईनसे ररपोटय मँगवाने के क्या ईपाय लकए गए 

ग. क्या आन कायायियों अलद से प्राप्त ररपोटों की समीक्षा की गइ और कलमयों के बारे में लिखा गया  

 

4.क..कुि लकतने ऄनभुाग/एकक/लवभाग/प्रभाग अलद ह ैलजनसे लतमाही ररपोटय ऄपेलक्षत थी 

ख. लकतनों से ररपोटय प्राप्त हुइ 
ग. लजनसे ररपोटय प्राप्त नहीं हुइ ईनसे ररपोटय मंगवाने के लिए क्या ईपाय लकए गए 

 

5. क्या राजभाषा ऄनभुाग/एकक द्वारा ऄनभुागों/एककों अलद से प्राप्त ररपोटों की समीक्षा, 

समेलकत करने से पहिे की जाती ह ैऔर यलद हां तो ईस संबंध में क्या कारयवाइ की जाती ह?ै 

 

6. क्या सभी कोड, मैनऄुि, फामय अलद लद्वभाषी रूप में तैयार लकए गए है? कृपया परूा लववरण दें   
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7. (a) Comments after reviewing the basis of information relating to the inspection and 

quality of inspection done in respect of Attached/Subordinateoffice etc.  

   (b)Whether follow up action is being taken to remove the short-coming noticed in 

inspection?  

 

Part   IV –The report regarding implementation of O.L  Act/Rules, Annual programme 

and other orders by Inspecting Officer  

 

1(a)Whether Section 3(3) is being implemented in to if not the reasons therefor?  

  (b) Whether any check –point has been prescribed for it ?if not the suggestion for check- 

point (after discussion with officers )  

 

2. (a) Whether all letter received  in  Hindi are being replied to in Hindi ?  If not the reasons 

therefor 

    (b) Whether any check-point has been prescribed ? If not the suggestion regarding check –

point (after discussion with officers)  

 

3. (a) The position of correspondence in Hindi. Whether prescribed targets have been 

achieved if not the reasons therefor?  

   (b) Whether any check –point has been prescribed. It not the suggestion therefor (after 

discussion with officers)  

(c) What efforts have been made to achieve the targets of percentage of Hindi  letters in 

correspondence and suggestions in this regard ? (after discussion with officers )  

 

4. (a) The total number of officers/employees who do not possess the working knowledge of 

Hindi  

   (b) The number of officers/employees nominated for training in Hindi   

   (c) The number of officers /employees undergoing training in Hindi through 

correspondence Course  

  (d) Whether roster has been made for training of remaining officers /employees?  

 

5. (a) Whether 70% ,35%,15% of typists /stenographers (for Region  ‗A‘,‗B‘ &‗C‘  

Respectively ) are trained in Hindi Typing /stenography in office /undertaking ?  

   *(b) The number of typists /stenographers nominated for training in Hindi  

typing/stenography  

    *(c) What efforts  are being made to achieve the target of training  of 70%, 35%, 15% 

(Region  wise) of typist/stenographers?  

    (d) Whether any stenographer has been recruited after 20-8-1987? If so whether he was 

trained in Hindi Stenography? In case Hindi Stenographers were  not recruited the reasons 

therefor?  

*(According to the proportion fixed for the region)  

**(The target relating to the training of stenographers is to be achieved by 31-3-90)  

 

6. (a)  Whether  70%,  35%, 15% of typewriters  (Region  wise are of Devanagari?  

     (b) If not whether only Devanagari typewriters have been purchased after 27-11-1987   

7.  Position of Hindi noting/drafting in office/undertaking  

8. (a) Which are the section selected for doing cent per cent work in Hindi ?  
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7. क. ऄधीनस्थ कायायिय अलद के संबंध में लकए गए लनरीक्षण से संबंलधत सचूना का अधार और  लनरीक्षण 

गणुवत्ता के बारे में ररपोटय दखेन ेके बाद लटप्पण 

ख. क्या लनरीक्षण में पाइ गए कलमयों को दरू करने के लिए ऄनवुती काइवाइ की जा रही ह?ै 

 

 

भाग 4- ननरीक्षण अनधकारी की ररपोिा-राजभाषा अनधननयम/ननयम, वानषाक कायािम और अन्य आदेशों के अनुपालन 

के सबंधं में  

1. क. क्या धारा-3(3) का ऄनपुािन शत-प्रलतशत हो रहा ह?ै ऄगर नहीं, तो ईसके कारण 

ख. क्या आसके लिए कोइ चेक पॉआटं लनधायररत लकया गया ह?ै ऄगर नहीं, तो चेक पॉआटं सम्बन्धी सझुाव 

(ऄलधकाररयों से चचाय के पिात) 

 

 

2.क. क्या लहदंी में प्राप्त पत्रों का ईत्तर शत-प्रलतशत लहदंी में लदया जाता ह?ै ऄगर नहीं, तो कारण 

ख. क्या आसके लिए कोइ चेक पॉआटं लनधायररत लकया गया ह?ै ऄगर नहीं, तो चेक पॉआटं सम्बन्धी सझुाव 

(ऄलधकाररयों से चचाय के पिात) 

 

 

3.क. लहदंी पत्राचार की लस्थलत- क्या लनलित िक्ष्य प्राप्त कर लिया ह?ै ऄगर नहीं, तो ईसका कारण 

ख. क्या आसके लिए कोइ चेक पॉआटं लनधायररत लकया गया ह?ै ऄगर नहीं, तो सझुाव (ऄलधकाररयों से 

चचाय के पिात) 

ग. पत्राचार में लहदंी पत्रों के प्रलतशत के बारे में िक्ष्य प्रालप्त के लिए क्या प्रयत्न लकए जा रह ेह ैऔर आस 

बारे में सझुाव (ऄलधकाररयों से चचाय के पिात) 

 

 

4.क कुि लकतने ऄलधकाररयों/कमयचाररयों को लहदंी का काययसाधक ज्ञान नहीं 

ह?ै 

ख. लकतने ऄलधकाररयों/कमयचाररयों को लहदंी प्रलशक्षण के लिए नालमत लकया 

गया ह?ै 

ग. लकतने ऄलधकारी/कमयचारी पत्राचार पाठ्यक्रम से प्रलशक्षण िे रह ेहैं? 

क्या शेष ऄलधकाररयों/कमयचाररयों के लिए रोस्टर बना लिया गया ह?ै    

ऄलधकारी कमयचारी 

 

 

टाआलपस्ट अशलुिलपक 

5.क.क्या कायायिय/ईपक्रम में 70%, 35%, 15% (क्रमश: ‚क”, “ख”, “ग” क्षेत्र हते)ु 

टाआलपस्ट/अशलुिलपक लहदंी टाआलपंग/अशलुिलप में प्रलशलक्षत हैं? 

ख. लकतने टाआलपस्टों/अशलुिलपकों को लहदंी टाआलपंग/अशलुिलप के लिए नालमत लकया गया? 

ग. 70%, 35%, 15% (क्षेत्रानसुार) टाआलपस्ट/अशलुिलपकों के प्रलशक्षण का िक्ष्य प्राप्त करने के लिए 

क्या ईपाय लकए जा रह ेहैं?  

घ. क्या 20-8-87 के बाद कोइ अशलुिलप भती लकया गया, यलद हां, तो क्या वह लहदंी अशुलिलप में 

प्रलशलक्षत था? यलद लहदंी अशलुिलपकों को भती नहीं लकया गया तो कारण।  

 

6.क क्या कुि टाआपराआटरों में से 70%, 35% या 15% (क्षेत्रानसुार) दवेनागरी के हैं? 

ख. ऄगर नहीं, तो क्या 27-11-1987 के बाद केवि दवेनागरी टाआपराआटर ही खरीद ेगए? 

 

7.कायायिय/ईपक्रम में लहदंी लटप्पण/प्रारूप िेखन की लस्थलत   

 

8.क कौन-कौन से ऄनभुाग लहदंी में शत-प्रलतशत कायय करने के लिए चनुे गए हैं? 
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     (b) Whether these sections are actually doing cent per cent work in Hindi except in case  

Of  correspondence with state Governments & Union Territories in Region ―C‖ and persons 

residing there?  

   (c) If not please indicate the extent upto which it is being done and efforts made to increase 

this?         

 

9.(a) Whether the office is notified under O.L Rule 10(4)  

    (b) If not, the percentage of employees possessing working knowledge of Hindi? 

  (c) What efforts are being made to train 80% employees in Hindi and to notify the office?  

 

10. (a) The total number of offices/employees possessing proficiency in Hindi  

       (b) The number of those submitting the drafts in Hindi in respect of subject prescribed by 

Deptt. Of   O.L     

      (c) If all employees who posses proficiency in Hindi are not submitting the drafts in Hindi 

on prescribed subjects please indicate what action is being taken to ensure the 

implementation of orders in this regard  

 

11. (a) The total number of officers /employees  possessing working knowledge of Hindi  

      (b) The number of those who have not yet been trained in workshops  

      (c) The number of trained officers /employees in workshops during this year  

 

12. (a) The number of electronic typewriters purchased during the period of inspection  

       (b) Whether these were all in bilingual from. If not the reasons therefore ?   

       (c) The number of computers purchased during the period of inspection  

      (d) Whether  all of these contain the facility  for working Hindi ?         

   (e) If not,  efforts made in this regard ?  

 

13. (a) Whether all  the stamps used in offices/undertaking are bilingual from in 

office/undertaking ?  

      (b) Whether all the stamps used in office/undertaking are bilingual ?  

 

 

14. (a) Whether question- paper for department or promotional examination organised by 

office/undertaking are being prepared bilingual and option has been give to write their 

answers in Hindi ?  

    (b) If not indicate the details of those examination where this facility is not provide and 

also indicate the action taken to provide these facilities in those examination? 

  

15. (a) The number and date of vacant Hindi posts in each category  

         (b) What action is being taken to fill up the vacant posts?  

 

16. (a) Whether any incentive scheme is there for doing original  work in Hindi ?  

       (b) The number of employees participating in it ?  

17. (a) Whether any shield seheme has been implemented Offices under the control of 

Attached /subordinate office/Undertaking ?  

(b) Whether the entries are being made in Hindi in the service books of Group ―C‖ and ―D‖ 

employees?  
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(ख) क्या आन ऄनभुागों में “ग” क्षेत्र के राज्य सरकार व संघ सरकार के कायायियों और वहाँ रहने वािे 

व्यलक्तयों से पत्राचार को छोड़कर बाकी शत-प्रलतशत कायय लहदंी में हो रहा ह?ै 

(ग) ऄगर नहीं, तो लकस हद तक लहदंी में कायय हो रहा ह ैऔर बढाने के लिए क्या प्रयत्न लकए जा रह े

हैं? 

 अधधकायी कभमचायी 
 

 9 (क)क्या कायायिय लनयम 10(4) के ऄधीन ऄलधसूलचत ह?ै 

(ख) ऄगर नहीं, तो लहदंी का काययसाधक ज्ञान रखने वािे कमयचाररयों का प्रलतशत 

(ग)80% कमयचाररयों को लहदंी का काययसाधक ज्ञान लदिाने और कायायिय को ऄलधसूलचत करने के 

क्या ईपाय लकए जा रह ेहैं?  

 

 

 10.(क) कुि लकतने ऄलधकारी/कमयचारी लहदंी में प्रवीणता प्राप्त हैं? 

(ख) लकतने राजभाषा लवभाग द्वारा लवलनलदयष्ट लवषयों पर प्रारूप लहदंी में प्रस्ततु करते हैं? 

(ग) यलद सभी प्रवीणता प्राप्त कमयचारी लवलनलदयष्ट लवषयों पर प्रारूप लहदंी में प्रस्ततु नहीं करते तो आस बारे 

में अदशेों का ऄनपुािन सुलनलित करने के लिए क्या कारयवाइ की जा रही ह?ै 

 

 

11.(क)कुि लकतने ऄलधकारी/कमयचारी लहदंी का काययसाधक ज्ञान रखते हैं? 

    (ख)ईनमें से लकतने को ऄभी काययशािाओ ंमें प्रलशक्षण नहीं लदया गया? 

    (ग)आस वषय में लकतने ऄलधकाररयों/कमयचाररयों ने लहदंी काययशािाओ ंमें भाग लिया? 

 

 

12.(क)लनरीक्षण से संबंलधत ऄवलध में लकतने आिेक्िॉलनक टाआपराआटर खरीद ेगए? 

    (ख)क्या ये सब लद्वभाषी थे? ऄगर नहीं, तो कारण 

    (ग)लनरीक्षण से संबलंधत ऄवलध में कुि लकतने कम्प्यटूर खरीद ेगए? 

    (ग)क्या आन सब में लहदंी में कम करने की सलुवधा ईपिब्ध ह?ै 

    (घ)ऄगर नहीं, तो आस बारे में क्या ईपाय लकए गए? 

 

 

13  (क)क्या कायायिय/ईपक्रम के सभी नामपट्ट, सचूना बोडय अलद लद्वभाषी हैं? 

      (ख)क्या कायायिय/ईपक्रम में प्रयोग होने वािी सभी महुरें अलद लद्वभाषी हैं? 

 

14     (क)क्या कायायिय/ईपक्रम द्वारा अयोलजत लवभागीय पदोन्नलत परीक्षाओ ंमें प्रश्न-पत्र लद्वभाषी 

बनाए जा रह ेहैं और ईनका ईत्तर लहदंी में दनेे का लवकल्प ह?ै 

 (ख)ऄगर नहीं, तो ईन परीक्षाओ ंका ब्यौरा लजनमें यह सलुवधा नहीं ह ैऔर ईनमें यह      (ग)सुलवधा 

ईपिब्ध कराने के लिए क्या ईपाय लकए जा रह ेह?ै 

 

15.    (क)लहदंी के श्रेणीवार लकतने पद ररक्त हैं और कब से ररक्त हैं? 

      (ख) ररक्त पदों को भरने के लिए क्या कारयवाइ की जा रही है? 

 

16. (क)क्या लहदंी में मिू काम करने के लिए कोइ प्रोत्साहन योजना ह?ै 

    (ख)आस योजना में लकतने कमयचारी भाग िे रह ेहैं? 

 

17.  (क)क्या कायायिय/ईपक्रम के लनयंत्रणाधीन सम्बद्ध/ऄधीनस्थ कायायियों अलद के लिए     

(ख)शील्ड योजना चाि ूकी गइ ह?ै 

क्या “ग” व “ख” वगय के कमयचाररयों की सेवापंजी में प्रलवलष्टयाँ लहदंी में की जा रही ह?ै 

 

भाग 5- कायाालय/उपिम िारा नहंदी के कायाान्वयन के के्षत्र में नलए गए अन्य उलेखनीय कदम  
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Part   V – Other Note- worthy steps taken by the office/undertaking in the field of 

Implementation of Hindi     

 

 Part VI – The detailed Inspection of Section/Units  

1. Total number of section/Units  

2. The Number of Section /unit  inspected in detail. (The inspection report of sections /units) 

may please be enclosed Section –wise separately in the prescribed Proforma) 

3. Remarks  of the Inspecting Officer  

   

     Signature of the Inspecting Officer......................... 

     Name of the Inspecting Officer........................ 

  [O.M. No .12020/4/87-O.L. (B-II) . dated  25-10-1989] 

 

5.3   Constitution of Inspection Committees  

 For carrying out in inspections.  Inspection Committees should be constituted in 

Which apart from the senior officer concerned with Hindi work of the Ministry/Department. 

Deputy Secretary concerned with Administration/Senior Officers of the Head Office and 

officer of the Official Language Department should be included.  
[O.M. No. 12012/6/84-O.L.  (B-I) Dated 9-4-1-1984 ] 

5.4   Inspection by the Regional Implementation offices of the Department of O. L and 

their activities  

 All  the Attached. Subordinate Offices, Undertakings ,Bank etc. should submit a 

copy of quarterly reports to the Regional Implementation Offices of the Official Language  

Department. Notices and Agenda of the meeting of the Official Language Implementation 

Committee should be sent  to these offices so that the Deputy Directors may be able to attend 

the meeting. They may be contacted for assistance etc. in running the workshops.  

 The officers of the Regional Implementation Offices will inspect the offices review the 

reports and participate in the meeting of the Town Official Language Implementation 

Committee of the respective region.  

The address and jurisdiction of the Offices established are as follows:  

 

 Names, addresses and jurisdiction of Regional O.L Implementation Offices, established 

under the Deptt. Of Official   Language     

S. No. Address of Offices  Regional Area 

1.  Deputy Director (Implementation),   

Regional Implementation Office (West), 

Kendriya Sadan, Room no. 601A,  

Sector-10, 

6th Floor, CBD, Bela Pur, Navi Mumbai – 

400614 

Telephone no. 022-27560225 

Email- ddimpol-mum@nic.in 

ddriomumdol@nic.in  

(i) Maharashtra 

(ii) Gujarat 

(iii) Goa 

(iv) Dadara & Nagar Haveli  

(v) Daman & Diu 

2.  Deputy Director (Implementation),   

Regional Implementation Office (East) , 

Ministry of Home Affairs,  

Department of Official Language,  

(i) West Bengal 

(ii) Odisha 

(iii) Bihar 

(iv)  Jharkhand 

mailto:ddimpol-mum@nic.in
mailto:ddriomumdol@nic.in
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5.3 ननरीक्षण सनमनत का गठन 

 लनरीक्षणों के लिए लनरीक्षण सलमलत को गलठत लकया जाए। आस में सम्बलन्धत मंत्रािय/लवभाग लहदंी से संबंलधत 

वररष् ऄलधकारी के ऄिावा प्रशासन के ईपसलचव मखु्यािय के वररष् ऄलधकारी और राजभाषा लवभाग के ऄलधकारी को 

शालमि लकया जाए।  

[का.ज्ञा.सं. 12012/6/84-रा.भा.(ख-1), लदनांक 9-4-1984] 

 

5.4 राजभाषा नवभाग के के्षत्रीय कायाान्वयन कायाालयों िारा ननरीक्षण और उनके कायाकलाप  

 सभी सम्बद्ध, ऄधीनस्थ कायायिय, ईपक्रम बैंक अलद राजभाषा लवभाग के क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायियों को 

लतमाही ररपोटों की प्रलतयां भेंजे। राजभाषा कायायन्वयन सलमलत की बैठकों की सचूना और काययसलूचयां भेजी जाएं लजससे 

ईपलनदशेक बैठकों में शालमि हो सकें । काययशािाओ ंके संचािन में सहायता अलद के लिए ईनसे संपकय   लकया जाए।  

 क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायियों के ऄलधकाररयों द्वारा कायायियों के लनरीक्षण भी लकए जाएंगे, ररपोटों की समीक्षा 

की जाएगी और वे संबंलधत क्षेत्र की नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलत की बैठकों में भाग िेंगे।  

 क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायियों के पते तथा काययक्षेत्र आस प्रकार ह ै:- 

 

राजभाषा  नवभाग के अंतगात स्थानपत के्षत्रीय कायाान्वयन कायाालयों के नाम, पते एवं कायाके्षत्र 

 

िम स.ं के्षत्रीय कायाान्वयन कायाालय का नाम एवं पता कायाके्षत्र  

1.  ईपलनदशेक (कायायन्वयन), 

क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायिय (पलिम), 

राजभाषा लवभाग, गहृ मंत्रािय,  

कें द्रीय सदन, कमरा न.ं 601ए, सेक्टर 10, 

6वां ति, सीबीडी, बेिापरु, नवी ममु्बइ-400614 

दरूभाष एवं फैक्स- 022-27560225 

इ-मेि : ddimpol-mum[at]nic[dot]in, ddriomum-

dol[at]nic[dot]in 

1) महाराष्ि 

2) गजुरात 

3) गोवा 

4) दादरा एवं नगरहवेिी 

5) दमन एवं दीव 

2.  ईपलनदशेक (कायायन्वयन), 

क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायिय (पवूय),  

राजभाषा लवभाग, गहृ मंत्रािय,  

1 पलिम बंगाि 

2 ईड़ीसा 

3 लबहार 

भाग 6- अनुभागों/एककों का नवस्तृत ननरीक्षण 

कुि ऄनभुागों/एककों की संख्या 

लकतने ऄनभुागों/एककों का लवस्ततृ लनरीक्षण लकया गया? 

(ऄनभुागों/एककों के लनरीक्षण की ररपोटय ऄिग से लनधायररत प्रोफ़ामाय में ऄनभुाग-वार संिग्न की 

जाएगी) 

लनरीक्षण ऄलधकारी की ऄभ्यलुक्त 

 

लनरीक्षण ऄलधकारी के हस्ताक्षर ___________________ 

लनरीक्षण ऄलधकारी का नाम _____________________ 

[का.ज्ञा.सं. 12020/4/87-रा.भा. (ख-2) लदनांक 25-10-1989] 
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18th Floor, 234/4,  

Acharya J.C.Boss Road,  

Kolkata – 700030  

(v) Andaman and Nicobar  

 

3.  Deputy Director (Implementation),   

Regional Implementation Office (South), 

Ministry of Home Affairs,  

Department of Official Language,  

Kendriya Sadan, 5th Floor, ‗D‘ wing, 

Kormangala, Bengaluru  - 560034  

(i) Andhra Pradesh 

(ii) Karnataka 

 

4.  Deputy Director (Implementation),   

Regional Implementation Office-II (Ghaziabad) , 

Ministry of Home Affairs,  

Department of Official Language,  

Room No. 302, 3rd Floor,  

CGO Building, Kamla Nehru Nagar,  

Ghaziabad - 201001  

Telephone no. 0120-2719356 

Email- ddriogzb-dol@nic.in 

(i) Uttar Pradesh 

(ii) Uttrakhand  

 

5.  Deputy Director (Implementation),   

Regional Implementation Office (North-East), 

Ministry of Home Affairs,  

Department of Official Language,  

Rajgarh Road, Y line no. 1,  

Post- Shilapukhri, 

Guwahati -781003 

Telephone no. 0361-2524686 

Email- ddrioguw-dol@nic.in 

(i) Assam 

(ii) Tripura 

(iii) Mizoram 

(iv) Nagaland 

(v) Manipur 

(vi) Meghalaya 

(vii)Sikkim 

(viii)Arunachal Pradesh  

6.  Deputy Director (Implementation),   

Regional Implementation Office (South-West), 

Ministry of Home Affairs,  

Department of Official Language,  

Kendriya Bhawan, Block C-I, 7th Floor,  

Ses P.O, Kochi – 682037 

E-Mail – ddriokoc-dol@nic.in   

(i) Kerala 

(ii) Tamilnadu  

(iii)Puducherry 

(iv)  Lakshdweep  

7.  Deputy Director (Implementation),   

Regional Implementation Office (Center), 

Ministry of Home Affairs,  

Department of Official Language,  

Room No. 206, Nirman Sadan,  

52 A Arera Hills, Bhopal-462011 

Telephone no. 0755-2553149 / 0755-2553149 

Email- ddimplbho-mp@nic.in 

ddriobho-dol@nic.in 

 

(i) Madhya Pradesh 

(ii) Chhattisgarh 

 

mailto:ddriogzb-dol@nic.in
mailto:ddriokoc-dol@nic.in
mailto:ddimplbho-mp@nic.in
mailto:ddriobho-dol@nic.in
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लनजाम पिेैस, 18वां ति, 

234/4, अचायय जे. सी. बोस रोड़, 

कोिकाता-700030 

दरुभाष-033-22875305 ,फैक्स-033-22800356 

इ-मेि : ddriokol-dol[at]nic[dot]in 

4 झारखण्ड 

5 ऄण्डमान एवं लनकोबार द्वीप समहू 

3.  ईप लनदशेक (कायायन्वयन) क्षते्रीय कायायन्वयन कायायिय (दलक्षण) 

गहृ मंत्रािय, राजभाषा लवभाग, कें द्रीय सदन, 5वां ति,डी लवंग, 

कोरमंगिा, 

बेंगिूरू-560034 

दरूभाष/फैक्स 080-25536232 

इ-मेि : ddriobng-dol[at]nic[dot]in 

1) अंध्र प्रदशे 

2) कनायटक  

4.  ईपलनदशेक (कायायन्वयन), 

क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायिय –II (गालजयाबाद),  

राजभाषा लवभाग, गहृ मंत्रािय,  

कमरा नाम. 302, ततृीय ति, 

सी.जी.ओ. भवन, कमिा नेहरू नगर, 

गालजयाबाद- 201001 (ई.प्र.) 

दरूभाष/फैक्स- 0120-2719356 

इ-मेि : ddriogzb-dol[at]nic[dot]in 

1 ईत्तर प्रदशे 

2 ईत्तराखण्ड 

 

5.  ईप लनदशेक (कायायन्वयन) क्षते्रीय कायायन्वयन कायायिय (पवूोत्तर) 

गहृ मंत्रािय, राजभाषा लवभाग, राजगढ रोड़, वाइ िेन न ं1 

पोस्ट -लशिपखुरी,गवुाहाटी- 781003 

दरूभाष व फैक्स 0361-2524686 

इ-मेि : ddrioguw-dol[at]nic[dot]in 

1 ऄसम 

2 लत्रपरुा 

3 लमजोरम 

4 नागािैण्ड 

5 मलणपरु 

6 मेघािय 

7 लसलक्कम 

8 ऄरूणाचि प्रदशे 

 

6.  ईप लनदशेक (कायायन्वयन) क्षते्रीय कायायन्वयन कायायिय (दलक्षण-

पलिम) 

गहृ मंत्रािय, राजभाषा लवभाग, कें द्रीय भवन, ब्िॉक सी-।, सातवां 

ति, 

सेस पी-ओ, कोलच्च-682037, केरि 

इ-मेि : ddriokoc-dol[at]nic[dot]in 

1) केरि 

2) तलमिनाडु 

3) पांलडचेरी 

4) िक्षद्वीप 

7.  ईपलनदशेक (कायायन्वयन), 

क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायिय (मध्य),  

राजभाषा लवभाग, गहृ मंत्रािय,  

1) मध्य प्रदशे 

2) छत्तीसगढ 
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8.  Deputy Director (Implementation),   

Regional Implementation Office (Delhi), 

Ministry of Home Affairs,  

Department of Official Language,  

3rd Floor, Trikut-2, Bhikaji Kama Place, 

R.K.Puram, New Delhi – 110066 

Telephone no. 011-26102445 / 46 

Email- ddriodel-dol@nic.in  

(i) Union Territory Delhi  

(ii) Punjab 

(iii) Haryana 

(iv) Himachal Pradesh 

(v) Jammu and Kashmir 

(vi) Chandigarh 

(vii) Rajasthan 

   

 

 

 
[O.M. No .12012/6(2)/84- O.L. (B-II) dated  18-1-1985] 

[O.M. No .12016/5/87- O.L. (B-II) dated  2-12-1987] 

[O.M. No .12011/18/88- O.L. (B-II) dated  6-9-1991] 

[O.M. No .12024/7/92- O.L. (B-II) dated  21-7-1992] 

 

 

mailto:ddriodel-dol@nic.in
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कमरा नम्बर 206, लनमायण सदन, 52 ए, ऄरेरा लहल्स, 

भोपाि-462011 

दरूभाष-0755-25531490755-2553149 

इ-मेि पता - ddimplbho-mp[at]nic[dot]in, ddriobho-

dol[at]nic[dot]in 

8.  ईपलनदशेक (कायायन्वयन), 

क्षेत्रीय कायायन्वयन कायायिय-I (लदल्िी),  

राजभाषा लवभाग, गहृ मंत्रािय,  

ततृीय ति, लत्रकुट-2, भीकाजी कामा प्िेस, अर.के. परुम, 

नइ लदल्िी-110066 

दरूभाष/फैक्स-011-26102445/46 

इ-मेि : ddriodel-dol[at]nic[dot]in 

1 लदल्िी संघ राज्य क्षेत्र 

2 पंजाब 

3 हररयाणा 

4 लहमाचि प्रदशे 

5 जम्म ूव कश्मीर 

6 चण्डीगढ 

7 राजस्थान 

 

  

 क्षेत्रीय कायायिय ऄपने क्षेत्र में लस्थत कें द्रीय सरकार के कायायियों की राजभाषा से संबंलधत समस्याओ ंपर ऄपन े

सझुाव देंगे तथा मागयदशयन करेंगे।  

[का.ज्ञा.सं. 12012/6(2)/84-रा.भा.(ख-1), लदनांक 18-1-1985] 

[का.ज्ञा.सं. 12016/5/87-रा.भा.(ख-1), लदनांक 2-12-1987] 

[का.ज्ञा.सं. 12011/18/88-रा.भा.(ख-1), लदनांक 6-9-1991] 

[का.ज्ञा.सं. 12024/7/92-रा.भा.(ख-2), लदनांक 21-7-1992] 
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CHAPTER 6 

USE OF MECHANICAL/ELECTRONIC EQUIPMENTS  

FOR WORKING IN HINDI 

 
6.1 Use of machines for writing addresses and preparing bills etc. in Devanagari 

 

          Arrangements may be made for Devanagari Embossing Machines for insurance 

notices addressed to Hindi speaking area, electricity and water bills, Identity tokens and for 

writing addresses on envelopes:- 

 

(1) In the offices located in regions ‗ A‘ and 'B' Devanagari embossing machines 

should be installed with the addressographs and as there are many big offices in region 

‗C‘ which have considerable correspondence with offices located in regions ‗A' and 

‗B‘. the provision of bilingual addressograph should be made in these offices also. 

(2) Arrangements should be made for training the employees working on these 

machines in both Hindi and English 

The employees working on addressographs should have knowledge of Hindi. The 

companies manufacturing the addressograph machines should be asked to give the 

necessary training to such employees for working on addressographs in Hindi also. 
[O. M. No. 12015/9/76-O. L. (B). dated 16-11-1976 ]                                                        

[O. M. No. 12024/4/90-O.L. (B-2). dated 16-5-1990] 

6.2 Minimum proportion of Devanagari  Typewriters 

(a) Of the total number of typewriters available in the headquarters of the Ministries/ 

Departments located in region  at least 45% should be Devanagari typewriters. 

(b) This proportion should he 70% in the offices. Other than Headquarters of the 

Ministries/Departments located in region 'A‘. 

(c) Of the total number of typewriters available with the Ministries/Departments and other 

Offices located in region ‗B' at least 45% should be Devanagari typewriters. 

(d) Of the total number of typewriters available with the Ministries/ Departments of other 

Offices located in region ‗C‘ at least 18% should be Devanagari typewriters. 

6.2.1 Till such time as the number of Devanagari typewriters in any Ministry/ 

Department/Office does not reach the above mentioned proportion the concerned Ministry/ 

Department/Office should continue to purchase only Devanagari typewriter. No typewriter 

of Roman script should be purchased. Even in replacement to any condemned Roman 

script typewriter. Devanagari typewriters should be purchased. 

 

6.2.2 In case a need to procure Devanagari typewriters in excess of this proportion is felt in 

any office. there would be no objection in purchasing the Devanagari typewriters in excess 

- of that limit. 

6.2.3 It would be the responsibility of the officer placing order for the purchase of 

typewriters to ensure that till the Devanagari typewriters do not become available in the 

above specified proportion, only Devanagari typewriters should be purchased. 

 

6.2.4 These instructions will also be applicable to the Public Sector Undertakings/Banks 

owned or controlled by the Government. 
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अध्याय 6 

नहंदी में काया करने के नलए यांनत्रक/ इलेक्रॉननक उपकरणों का प्रयोग 

 

6.1 देवनागरी में पते नलखने और नबल बनाने आनद की मशीन का प्रयोग 

लहदंी भाषी क्षेत्र में जाने वािे बीमा संबंधी नोलटसों, लबजिी, पानी के लबिों, पहचान टोकनों और लिफाफों 

अलद पर पते लिखने के लिए दवेनागरी पतािेखी मशीनों का प्रबंध लकया जाए।  

(1) "क" तथा "ख" क्षेत्रों में लस्थत कायायियों में पतािेखी मशीन के साथ दवेनागरी एम्बॉलसंग मशीनें िगाइ जाएं और 

चूंलक "ग" क्षेत्रों में लस्थत कायायियों में भी कइ बडे़-बडे़ कायायिय ऐसे हैं लजनमें काफी पत्रव्यवहार "क" तथा "ख" क्षेत्रों के 

कायायियों से होता ह।ै ऄतः "ग" क्षेत्र में लस्थत कायायियों में भी लद्वभाषी पतािेखी मशीनों का प्रावधान लकया जाए। 

 

(2) आन मशीनों पर काययरत कमयचाररयों के लिए लहदंी तथा ऄंग्रेजी दोनों भाषाओ ंमें प्रलशक्षण देने की व्यवस्था की जाए। 

पतािेखी मशीनों पर काययरत कमयचाररयों को लहदंी भाषा का ज्ञान होना चालहए। ऄतः ऐसे कमयचाररयों को, पतािेखी 

मशीनों पर लहदंी भाषा में काम करने के लिए अवश्यक प्रलशक्षण दनेे के लिए पतािेखी मशीन कम्पलनयों से ऄनरुोध 

लकया जाए। 

[का.ज्ञा.सं. 12015/9/76-रा.भा. (ख) लदनांक 16-11-1976] 

 [का.ज्ञा.सं. 12024/4/90-रा.भा. (ख-2) लदनांक 16-5-1990] 

 

6.2 देवनागरी िाइपराइिरों का न्यूनतम अनुपात 

(क) "क" क्षेत्र में लस्थत मंत्राियों तथा लवभागों के मखु्याियों में कुि टाआपराआटरों में से कम से कम 45 प्रलतशत 

टाआपराआटर दवेनागरी में ईपिब्ध होने चालहए। 

(ख) "क" क्षेत्र में लस्थत मंत्राियों/लवभागों के मखु्याियों को छोड़कर शेष कायायियों में यह ऄनपुात 70 प्रलतशत होना 

चालहए। 

(ग) "ख" क्षेत्र में लस्थत मंत्राियों/लवभागों तथा ऄन्य कायायियों में ईपिब्ध समस्त टाआपराआटरों में कम से कम 45 

प्रलतशत टाआपराआटर दवेनागरी के होने चालहए। 

(घ) "ग" क्षेत्र में लस्थत मंत्राियों तथा लवभागों और दसूरे कायायियों में कुि टाआपराआटरों में कम से कम 18 प्रलतशत 

दवेनागरी के टाआपराआटर होने चालहए। 

 

6.2.1 जब तक लकसी मंत्रािय/लवभाग/कायायिय अलद में दवेनागरी टाआपराआटरों का ऄनपुात ईपरोक्त ऄनपुात के बराबर 

नहीं हो जाता ह ैतब तक मंत्रािय/लवभाग/कायायिय में केवि दवेनागरी के टाआपराआटर ही खरीद ेजाएं और रोमन का कोइ 

टाआपराआटर न खरीदा जाए। ऄगर रोमन का कोइ मौजदूा टाआपराआटर नकारा हो जाए तो ईसकी जगह भी दवेनागरी का 

टाआपराआटर ही खरीदा जाए। 

6.2.2 यलद लकसी कायायिय में आससे ऄलधक ऄनपुात में दवेनागरी टाआपराटरों की जरूरत महससू की जाए तो आस ऄनपुात 

से ऄलधक दवेनागरी टाआपराआटर खरीदने में कोइ अपलत्त नहीं ह।ै 

6.2.3. जो ऄलधकारी टाआपराआटरों की खरीद का अडयर देता ह ैईसका ईत्तरदालयत्व ह ैलक यह सलुनलित करें लक जब तक 

उपर दशायए गए ऄनपुात में' दवेनागरी टाआपराआटर ईपिब्ध नहीं हो जाते तब तक केवि दवेनागरी के टाआपराआटर ही खरीद े

जाएं। 

 

6.2.4 य ेलनदशे सरकार के स्वालमत्व में या लनयंत्रणाधीन ईपक्रमों/बैंकों अलद पर भी िाग ूहोंगे। 
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6.2.5 It is necessary to ensure that the prescribed percentages of Hindi 

stenographers/ Typists are achieved. Action should be taken against the officers who 

violate these orders, as laid down in the Deptt. of Official Language O. M. No. 

12019/3/89-O. L. (Int.) dated 22-8-1989 ] 
[O. M. No. 1/14013/12/87-O.L. (A-1), dated 27-11-1987] 

[O. M. No. 1/14013/9/89-O. L. (A-1), dated 9-2-1990] 

[O. M. No. 14012/6/92-O. L. (C), dated 12-2-1992] 

[O. M. No. 14012/6/92-O. L. (C), dated 19-5-1992] 

 

6.3 Conversion of Roman Script typewriters into Devanagari Script typewriters 

The offices should continue indenting for new Devanagari script typewriters in accordance 

with the policy laid down by the Government. At the same time keyboards of the Roman 

script typewriters should be got converted into Devanagari Script typewriters so that the 

shortage of Devanagari script typewriters could be removed.It would be easier to convert 

typewriters having 

46 keys into Devanagari Script typewriters. 
[O. M. No. 12015/1/77-O. L. (B). dated 5-9-1977] 

6.4 Use of only bilingual electronic equipments 

In order to ensure the compliance of the provisions of the Official Languages Act. 1963 

and rules made thereunder. It is necessary that all electronic equipment to be purchased in 

the Ministries/Departments of the Government of India and their attached and subordinate 

offices. Public Undertakings and Nationalised Banks should have the facility to use both 

Devanagari as well as Roman Script. 

      Therefore the following instructions may be kept in view while procuring electronic 

equipments:- 

(1) All types of computer systems (including computers. word-processors. Advanced 

ledger Posting Machines. Data Entry equipment etc.) are to be purchased only in bilingual 

form. 

 

(2) These orders apply to all Ministries/ Departments. attached and subordinate offices: 

offices of all companies and corporations owned or controlled by the Central Government 

hanks or offices of commissions. Committees and tribunals appointed by the Central 

Government. 

 

(3) Computers etc. would be considered bilingual only when:- 

 

(a) There are facilities for data entry in Hindi along with English. 

(b) Any employee can use it in either English or Hindi. For this it is necessary to have such 

facility in the machine so that the employee can display in either English or Hindi on the 

monitor at will. 

 

(c) The output of the system (report. letter etc.) could he produced by the person 

working on the machine either in Hindi or English at will. 

 

(4) While using such equipment. It should be ensured that in accordance with the 

provisions of the Official Languages Act. 1963. Official Language Rules. 1976 and the 

instructions issued by the Department of Official Language from time to time. work 

required to be carried out in Hindi is compulsorily done in Hindi and work required to be 

carried out bilingually is done in bilingual form. 
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6.2.5 यह सलुनलित करना अवश्यक ह ैलक लहदंी अशलुिलपकों / टंककों का लनधायररत प्रलतशत परूा लकया जाए। जो 

ऄलधकारी आन अदशेों का ईल्िंघन करते हैं ईनके लवरुद्ध राजभाषा लवभाग के लदनांक 22-8-1989 के का.ज्ञा.सं. 

12019/3/89- रा.भा. (भा.) के ऄनसुार कारयवाइ की जाए। 

[का.ज्ञा.सं. 1/14013/12/87- रा.भा. (क-1) लदनांक 27-11-1987] 

[का.ज्ञा.सं. 1/14013/9/89-रा.भा. (क-1) लदनांक 9-2-1990] 

[का.ज्ञा.सं. 141012/6/92-रा.भा. (ग). लदनांक 12-2-1992] 

[का.ज्ञा.सं. 14012/6/92- रा.भा. (ग). लदनांक 19-5-1992] 

 

 

6.3 रोमन नलनप के िाइपराइिरों को देवनागरी नलनप के िाइपराइिरों में बदलवाना 

कायायियों को सरकार द्वारा लनधायररत नीलत के ऄनसुार दवेनागरी लिलप के नए टाआपराआटर मंगाते रहना चालहए। 

साथ-साथ दवेनागरी टाआपराआटरों की कमी दरू करने के लिए रोमन लिलप के टाआपराआटरों के कंुजीपटि भी दवेनागरी लिलप 

में बदिवाए जाए।ं 46 कंुजीवािे टाआपराआटरों के कंुजीपटि को देवनागरी में बदिवाना ऄलधक सुलवधाजनक रहगेा। 

[का.ज्ञा.सं. 12015/1/77- रा.भा.(ख) लदनांक 5-9-1977] 

 

6.4 केवल निभानषक इलेक्रॉननक उपकरणों का प्रयोग 

राजभाषा ऄलधलनयम 1963 तथा ईसके ऄन्तगयत जारी लकए गए, लनयमों का ऄनपुािन सलुनलित करने के लिए 

यह अवश्यक ह ैलक कें द्रीय सरकार के मंत्राियों/लवभागों एवं ईसके संबध तथा ऄधीनस्थ कायायियों, सरकारी ईपक्रमों 

तथा राष्िीयकृत बैंकों अलद में' खरीद ेजाने वािे सभी आिेक्िॉलनक ईपकरणों में रोमन के साथ-साथ दवेनागरी लिलप के 

प्रयोग की सलुवधा प्राप्त हो। 

 

आसलिए आिेक्िॉलनक ईपकरणों को प्राप्त करते समय लनम्नलिलखत लनदशेों को परूी तरह से ध्यान में रखा जाए :- 

(1) आिेक्िॉलनक टाआपराआटर तथा सभी प्रकार की कम्प्यटूर प्रणालियां (लजनमें कम्प्यटूर, वडय प्रोसेसर, एडवांस िेजर, 

पोलस्टंग मशीनें डेटा एन्िी ईपकरण अलद शालमि हैं) केवि लद्वभाषी रूप में खरीदी जाएं। 

(2) ये अदशे कें द्रीय सरकार के सभी मंत्राियों/लवभागों, ऄधीनस्थ तथा संबद्ध कायायियों, कें द्रीय सरकार के स्वालमत्व या 

लनयंत्रण के ऄधीन सभी लनगमों, कम्पलनयों या बैंकों अलद के कायायियों या कें द्रीय सरकार द्वारा लनयकु्त लकसी अयोग, 

सलमलत या प्रालधकरण के कायायियों पर िाग ूहैं। 

(3) लकसी कम्प्यटूर अलद को लद्वभाषी तभी माना जाएगा जबलक :- 

क. आसमें ऄगं्रजेी के साथ लहदंी में भी डेटा एन्िी की व्यवस्था हो। 

ख. कोइ भी कमयचारी आसको ऄगं्रजेी या लहदंी, लजस भाषा में प्रयोग करना चाह ेकर सके। आसके लिए 

अवश्यक ह ैलक यंत्र में ऐसा प्रबंध हो लजससे स्क्रीन पर ईस कमयचारी की आच्छानसुार ऄंग्रजेी या लहदंी 

में लिखा जा सके। 

ग. कम्प्यटूर अलद से तैयार होने वािी सामग्री (लववरण, पत्र, िेख अलद) कम्प्यटूर पर काम करने वाि े

कमयचारी की आच्छानसुार लहदंी या ऄगं्रेजी में लपं्रट हो सके। 

(4) आन ईपकरणों का प्रयोग करते समय यह सलुनलित लकया जाए लक राजभाषा ऄलधलनयम 1963, राजभाषा लनयम 1976 

और राजभाषा लवभाग से समय-समय पर जारी लकए गए लनदशेों के ऄनसुार जो काम लहदंी में होना चालहए, वह ऄलनवायय 

तौर पर केवि लहदंी में और जो काम लद्वभाषी होना चालहए वह लद्वभाषी ही लकया जाए। 
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(5) If for some special reason any office. undertaking or bank etc. requires any relaxation 

of the above instructions, special permission from the Department of Official Language 

should be obtained for this purpose. Proposals of attached and subordinate offices, banks 

etc. should be routed through the concerned department. The Department of Electronics 

should be consulted by the concerned department before sending any such proposal to the 

Department of Official Language. Such proposals should be forwarded only, if the 

Department of Electronics certifies that the equipment proposal to be purchased cannot be 

made bilingual and it cannot be substituted by any other available bilingual equipment. 

 

(6) Certain Government Offices under-takings. banks etc., instead of purchasing the 

computers. procure them on long term lease from various manufacturers and other 

organizations. It is made clear that all these orders apply in all respects to these computers 

too. 

(7) While importing computers etc. it should be so arranged that the machine can operate 

in Hindi also. 

(8) For full utilization of the electronic equipment with Devanagari facility competent 

employees should be given suitable training for handling such equipment. 

 

(9) In the offices. where personal computers have been purchased, which are IBM 

compatible and are MS-DOS or PC-DOS based and which at present work only in 

Roman, the key-boards of the computers should be made bilingual and facility of bilingual 

word processing should be provided within six months from the date of issue of these 

orders. A number of bilingual word processing packages available in the market. 

information about which can he obtained from the Department of Electronics or from the 

Technical Cell of the Department of Official Language Orders regarding conversion of 

main frame and mini computers already installed into Devanagari form, will be issued 

separately. 

(10) In respect of bilingual computers the following clarification is given :- 

"If in an office only word-processing or only data-processing or both types of work is 

being done on a computer and a facility exists for doing that work in accordance with the 

Official Language Rules in Hindi or in Hindi/English. either through a software or a 

hardware(GIST Card/GIST Terminal) or a mix of the two. whichever is considered 

appropriate. Then such a computer will be considered bilingual one. It is also necessary to 

have with such a computer a bilingual key-board and a dot-matrix printer or laser printer. 

as may work with that option for printing" 

(11) All the Ministries/Departments etc. are requested to ensure. while purchasing 

bilingual electronic typewriters. that Devanagari characters are given above the Roman 

characters on the key-tops and commands are inscribed in the Hindi also on command-

keys of their key-boards. 

 
[O. M. No. 12015/12/84-O.L. (B-I). dated 30-5-1985] 

 [O. M. No 12015/20/87-O.L. (T.C.). dated 15-5-1987] 

[O. M. No 12015/12/84-O.L. (T.C.). dated 31-8-1987] 

[O. M. No 12015/33/87-O.L.(T.C.). dated 14-9-1987] 

[O. M. No2015/12/84-O.L. (T.C.). dated 14-1-1988] 

 [O. M. No. 12015/15/90-O.L. (T.C.). dated 13-12-1993] 

[O. M. No. 12015/41/93-O.L. (T.C.). dated 1-2-1994] 

 

6.5 Data entry on the National Informatics Centers Network in bilingual form 

Terminals of the Computer network set up by the National Informatics Centre. Lodi Road, 

New Delhi have been installed in many Ministries/Departments. This network has the 
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(5) यलद लकसी लवशेष कारणवश लकसी कायायिय, ईपक्रम, बैंक अलद में ईपयुयक्त लनदशेों में लकसी ढीि की अवश्यकता 

हो तो ईसके लिए राजभाषा लवभाग से लवशेष ऄनमुलत प्राप्त की जाए। सम्बद्ध एवं ऄधीनस्थ कायायियों, ईपक्रमों, बैंकों 

अलद से ऐसे प्रस्ताव संबंलधत लवभाग के माध्यम से अने चालहए। राजभाषा लवभाग को प्रस्ताव भेजने से पहिे संबंलधत 

लवभाग, आिेक्िॉलनकी लवभाग से परामशय कर िेगा और यह प्रस्ताव तभी लकया जाए यलद आिेक्िॉलनकी लवभाग यह 

प्रमालणत कर दे लक जो ईपकरण खरीदा जा रहा ह ैईसे लद्वभाषी बनाना संभव नहीं ह ैऔर ईसकी जगह लकसी ऐसे ईपकरण 

के प्रयोग से काम नहीं चिाया जा सकता जो लद्वभाषी ईपिब्ध ह।ै 

(6) कुछ सरकारी कायायिय, ईपक्रम, बैंक, कम्प्यटूर खरीदने की बजाए लवलभन्न संस्थाओ ं एवं लनमायताओ ं से िम्बी 

ऄवलध के लिए लकराए पर िे िेते हैं। ये सभी लनदशे ईन कम्प्यटूरों पर भी परूी तरह से िाग ूहोते हैं। 

(7) कम्प्यटूर अलद लवदशे से अयात करते समय भी ऐसा प्रबन्ध लकया जाए लक ईन पर लहदंी भाषा में भी काम लकया जा 

सके। 

(8) दवेनागरी सलुवधा वािे यांलत्रक ईपकरणों का परूा-परूा प्रयोग करने हते ु सक्षम कमयचाररयों को ऐसे ईपकरणों को 

संचालित करने का समलुचत प्रलशक्षण लदया जाए। 

(9) लजन कायायियों में व्यलक्तगत कम्प्यटूर खरीद ेगए हैं जो अइ बी एम के ऄनरुूप (कम्पैलटबि) और एमएसडॉस या 

पीसीडॉस अपरेलटंग लसस्टम पर अधाररत ह ैतथा जो आस समय केवि रोमन में काम करते हैं, आस अदशे के जारी होने 

की लतलथ के 6 महीने के ऄन्दर ऄन्दर ईनके कंुजीपटि को लद्वभाषी (लहदंी-ऄगं्रजेी) रूप में पररवलतयत कर लदया जाए और 

ईनमें लद्वभाषी शब्द संसाधन की सलुवधा ईपिब्ध कराइ जाए। लद्वभाषी शब्द संसाधनों के कुछ पैकेज बाजार में ईपिब्ध हैं। 

आनके बारे में जानकारी आिेक्िॉलनकी लवभाग या राजभाषा लवभाग के तकनीकी कक्ष से प्राप्त की जा सकती ह।ै पहिे से िग े

लमनी, मेनफे्रम तथा ऄन्य कम्प्यटूरों को लद्वभाषी (लहदंी-ऄगं्रजेी) रूप में पररवलतयत करने के बारे में ऄिग अदशे जारी लकए 

जाए।ं 

 

(10) लद्वभाषी कम्प्यटूर के सम्बन्ध में लनम्नलिलखत स्पष्टीकरण लदया जाता ह ै:- 

"यलद लकसी कायायिय में कम्प्यटूर पर मात्र शब्द- संसाधन ऄथवा मात्र डाटा-संसाधन ऄथवा दोनों प्रकार का कायय हो रहा 

ह ैऔर यलद ईसे लकसी साफ्टवेयर ऄथवा हाडयवेयर ("लजस्ट काडय"/"लजस्ट टलमयनि") ऄथवा दोनों के लमिे-जिुे ईपायों 

से, जो भी ईपयकु्त समझा जाए राजभाषा लनयमों के ऄनसुार लहदंी ऄथवा लहदंी / ऄंग्रजेी में करने की क्षमता ईपिब्ध ह ैतो 

ऐसे कम्प्यटूर को लद्वभाषी क्षमता यकु्त कम्प्यटूर माना जाएगा। ऐसे कम्प्यटूर के साथ लद्वलिपीय कंुजीपटि तथा लपं्रलटंग के 

लिए ईस ईपाय के साथ कायय करने वािा डॉट मैलिक्स लपं्रटर ऄथवा िेजर लपं्रटर का होना भी अवश्यक ह।ै" 

(11) सभी मंत्राियों/लवभागों अलद से यह ऄनरुोध लकया जाता ह ै लक लद्वभाषी आिेक्िॉलनक टाआपराआटरों की खरीद के 

समय यह भी सलुनलित कर िे लक ईनके कंुजीपटिों की कंुलजयों पर दवेनागरी लिलप के वणय उपर तथा रोमन लिलप के वणय 

नीचे लदए गए हों तथा कंुजीपटि पर अदशे कंुलजयों पर लहदंी में भी अदशे ईत्कीणय लकए गए हों। 

[का.ज्ञा.सं. 12015/1/84- रा.भा. (ख-1). लदनांक 30-5-1985] 

[का.ज्ञा.सं. 12015/20/87- रा.भा. (त.क.), लदनांक 15-5-1987] 

[का.ज्ञा.सं. 12015/12/84 रा.भा. (त.क.). लदनांक 31-8-1987] 

[का.ज्ञा.सं. 12015/33/87 - रा.भा. (त.क.) लदनांक 14-9-1987] 

[का.ज्ञा.सं. 12015/12/84-रा.भा. (त.क.). लदनांक 14-1-1988] 

[का.ज्ञा.सं. 12015/15/90-रा.भा. (त.क.) लदनांक 13-12-1993] 

[का.ज्ञा.सं. 12015/41/93- रा.भा. (त.क.) लदनांक 1-2-1994] 

 

6.5 राष्ट्रीय सचूना नवज्ञान केन्द्र के नेि वका  पर आकंड़े निभाषी रूप में भरना 

राष्िीय सचूना लवज्ञान केन्द्र, िोदी रोड, नइ लदल्िी द्वारा स्थालपत कम्प्यटूर नेटवकय  के टलमयनि बहुत से मंत्राियों 

अलद में िगे ह।ै ईस नेटवकय  पर सचूना लहदंी और ऄंग्रजेी में भरे जाने की सलुवधा ह।ै सरकार की राजभाषा नीलत के 
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facility for entry of data in bilingual form. For compliance of the Official Languages 

policy of Government of India. it is necessary that except numerical data, all other 

information on this network should be bilingual so that it may be used in Devanagari or 

Roman as required. Therefore all information on the computer network may be entered in 

bilingual form only. 

[O. M. No. 12015/32/87-O. L. (T.C.), dated 7-10-1987]  

 

6.6 Training facility for biscriptual use of computers 

 

In order to use software available in the market to be run on computers biscriptually for 

word processing/data entry, necessary initial training is given by their producers.Central 

Government Offices. as users of such a specific software package, should ensure that at the 

time of purchase of such a software, training for its use may be got arranged through its 

supplier for one specific officer, along with others, who could later on himself train other 

officers as a trainer for use of software package as when needed. 

2. National Informatics Centre (N.I.C.) has been providing training in Delhi on biscriptual 

use of computers with the help of hardware solutions (based on GIST technology), N. I. C. 

can conduct such training programmes outside Delhi. in the State-capitals, on "demand and 

need basis" for convenience of the Central Government Offices situated outside Delhi. 

Interested offices can register their demand with the N. I. C. at the following address:- 

National Informatics Centre,  

Training Division 

A-Block, C. G. O. Complex,  

Lodhi Road, New Delhi- 110 003 
[O.M. No. 12015/42/90-O. L. (T.C.), dated 12-8-1991] 

6.6.1  Training to do work in Hindi on computer. 

It has been the efforts of Department of Official Language that work in Hindi on 

computer may be done. In this regard, it is necessary that training facilities may be made 

available on this subject. Department of Official Language itself has been sponsoring such 

training programmes through National Informatics Centre. 

2. Hindi is the Lingua Franca of the country. Hindi is the mother tongue of majority 

of the people. Therefore, to make accessible the knowledge of computer to common man, 

it is necessary that training on the above subject, facilities to work in Hindi on computer 

may be provided. 

3. If your Department is imparting training on computer and providing assistance 

and incentives to other Institutes/ Departments for training on computer, then it is 

necessary that such training given in Hindi. Now, training in Hindi on computers can be 

imparted in relation to Data Processing, Word Processing and DTP. 

4. Your cooperation in this regard will be helpful in compliance of Official Language 

Rules. Action taken in this regard may please be intimated to this Department. 

O.M. No. 12015/43/95-OL (TC), dated 12.3.1996. 

 

6.7 Installation of only bilingual Electronic Teleprinter/Telex in the Ministries/Depart-

ments of the Central Government and their attached and subordinate offices, under- 

takings etc. 

 

Purchase or take on lease only bilingual  Electronic teleprinters. The offices, which at 

present have Roman teleprinters/telex machines on leases should immediately request the 
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ऄनपुािन के लिए अवश्यक ह ैलक कम्प्यटूर नेटवकय  पर अंकड़ों के ऄिावा सभी सामग्री दवेनागरी और रोमन लिलपयों 

में ईपिब्ध हो। आसलिए कम्प्यटूर नेटवकय  पर सभी सचूनाएं केवि लद्वभाषी रूप में भरी जाएं। 

[का.ज्ञा.सं. 12015/32/87- रा.भा. (त.क.). लदनांक 7-10-1987 

 

6.6 कम्प्यूिरों के निनलपीय प्रयोग के नलए प्रनशक्षण की सनुवधा 

कम्प्यटूरों पर लद्वलिपीय रूप में शब्द संसाधन / डाटा एंिी के लिए जो साफ्टवेयर बाजार में ईपिब्ध हैं ईनके 

प्रयोग के लिए अरलम्भक प्रलशक्षण ईनके लनमायता ही दतेे हैं। ऐसे सॉफ्टवेयर लवशेष के प्रयोगकताय कें द्रीय सरकार के 

कायायियों को चालहए लक वे ईसकी खरीद के समय ईसके लनमायता द्वारा ऄपने कुछ कमयचाररयों को ईसके प्रयोग के लिए 

प्रलशक्षण लदिाने के ऄिावा ऄपने एक ऐसे कमयचारी को भी प्रलशक्षण लदिवाएं जो लक बाद में अवश्यकता पड़न ेपर 

प्रलशक्षक के रूप में, ईस साफ्टवेयर का प्रयोग करने के लिए, ऄन्य कमयचाररयों को स्वयं प्रलशलक्षत कर सके। 

 

2. हाडयवेयर ईपायों (लजस्ट तकनीक पर अधाररत) के द्वारा कम्प्यटूरों पर लद्वलिपीय रूप में कायय करने के लिए प्रलशक्षण 

राष्िीय सचूना लवज्ञान केन्द्र द्वारा लदल्िी में लदया जा रहा ह।ै लदल्िी से बाहर लस्थत कें द्रीय सरकार के कायायियों के 

कमयचाररयों की सलुवधा के लिए राष्िीय सचूना लवज्ञान केन्द्र प्रलशक्षण काययक्रम 'मांग और अवश्यकता’ के अधार पर 

लदल्िी से बाहर भी लवलभन्न राज्यों की राजधालनयों में चिा सकते हैं। आच्छुक कायायिय आस संदभय में ऄपनी मांग रा.स.ूलव. 

केन्द्र को लनम्न पते पर भेज सकते ह ै:- 

राष्िीय सचूना लवज्ञान केन्द्र, प्रलशक्षण संभाग, 

ए-ब्िॉक, सी.जी.ओ. कॉम्प्िेक्स, िोधी रोड, नइ लदल्िी-110003. 

[का.ज्ञा.सं. 12015/42/90-रा.भा. (त.क.). लदनांक 12-8-1991] 

6.6.1 कंप्यूिर पर नहंदी में काया करने हेतु प्रनशक्षण 

राजभाषा लवभाग प्रयास करता रहा ह ैलक कंप्यटूर पर लहदंी में कायय लकया जाए। आसके लिए अवश्यक ह ैलक आस 

लवषय में प्रलशक्षण की सलुवधाएं भी ईपिब्ध हों। राजभाषा लवभाग स्वयं भी राष्िीय सचूना लवज्ञान केन्द्र के माध्यम से आस 

तरह के प्रलशक्षण काययक्रम प्रायोलजत कर रहा ह।ै 

दशे की संपकय  भाषा लहदंी ह।ै बहुसंख्यक जन की मातभृाषा भी लहदंी ह।ै आसलिए कंप्यटूर का ज्ञान अम व्यलक्त 

तक पहुचंाने के लिए यह अवश्यक ह ैलक कंप्यटूर पर लहदंी में कायय करने की सलुवधाओ ंके लवषय में प्रलशक्षण लदया जाए। 

यलद अपका लवभाग कंप्यटूर पर प्रलशक्षण द ेरहा ह ैऄथवा ऄन्य संस्थाओ ंलवभागों को कंप्यटूर पर प्रलशक्षण के लिए 

सहायता एवं प्रोत्साहन दतेा ह ैतो यह अवश्यक ह ैलक ऐसे प्रलशक्षण लहदंी में भी लदये जायें। ऄब डाटा प्रोसेलसंग, वडय 

प्रोसेलसंग, डीटीपी के लवषय में कंप्यटूर पर लहदंी में प्रलशक्षण लदया जा सकता ह।ै  

आसमें अपका सहयोग राजभाषा लनयमों के ऄनपुािन में भी सहायक होगा। कृपया आस लवषय में की गइ कारयवाइ 

से आस लवभाग को ऄवगत करायें। 

12015/43/95-रा.भा. (त.क), लदनांक 12.3.1996  

 

6.7 कें द्रीय सरकार के मंत्रालयों, नवभागों एवं उनके अधीनस्थ व सम्बद्ध कायाालयों, उपिमों आनद में केवल 

निभाषी इलेक्रॉननक िेलीनपं्रिर / िैलेक्स लगाना 

 

केवि लद्वभाषी ( लहदंी-ऄगं्रजेी) टेिीलपं्रटर/टैिेक्स ही खरीदें या वे िीज पर िें। लजन कायायियों में आस समय 

रोमन टेिीलपं्रटर/टेिेक्स िीज पर लिए हुए हैं, या दरूसंचार लवभाग को तरंुत आनके बदिे लद्वभाषी आिेक्िॉलनक टेिीलपं्रटर / 

टैिेक्स िगाने के लिए ऄनरुोध करें। 
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Department of Telecommunications to bilingual electronic teleprinter/telex in place of these 

machines. 

2.The offices where only Devanagari electromechanical teleprinters are installed will not be 

able to exchange messages with the bilingual electronic teleprinters, if messages are to be sent 

or received from these teleprinters to bilingual electronic teleprinters, it would be necessary to 

replace the Devanagari electromechanical teleprinters by bilingual electronic ones. The 

Department of Telecommunications should be requested to replace the Devanagari 

electromechanical teleprinters (if they are on lease) by bilingual electronic ones. 
[O. M. No. 12015/9/88-O. L. (T.C.), dated 28-3-1988] 

6.8 Training facility for use of electronic teleprinter/telex in devanagari 

 

Arrangement be made for providing training in Devanagari script to electronic teleprinter/ 

telex operators by contacting any centre of convenience directly. 
[O. M. No. 12015/44/90-O. L. (T.C.), dated 28-11-1990] 

[O.M. No. 12015/44/90-O.L .(T.C.), dated 19-3-1991] 

 

6.9 Selection and use of bilingual software/ hardware for biscriptual use of computers 
 

All the Central Government offices etc. are requested to make a proper selection of 

bilingual software/hardware for its use according to the Official Language Rules so that. 

on the one hand. it could support the use of Official Language on computers and on the 

other. the various bilingual software/hardware manufacturers could get prompted by the 

progressive use of their produce to modify it further and come out with its up-dates. 

[O. M. No. 12015/26/92-O. L. (T.C.). dated 15-10-1992] 

 

6.10 Accessibility to various kind of information pertaining to Official Language 

Hindi through NICNET 

With a view to improve availability of various kind of information issued by this 

Department from time to time pertaining to Official Language Hindi & making best use of 

the facilities now available for information storage and retrieval and  minimizing the use of 

paper work. it has been decided to make available information on the following subjects on 

computer terminals through NICNET:- 

 

1. Central Secretariat Official Language Service seniority list. 

2. Annual Programme for implementation of the Official Language Policy of the 

Union. 

3. Manual regarding the use of Official Language Hindi. 

This arrangement would enable all the Central Government offices located in all parts of 

the country to have easy access to this information either in Hindi or in English at NIC 

Centres. The programme  is Menu driven and a copy of the Operation Manual is enclosed 

for ready reference. One does not have to undergo specific training to operate this system 

and assistance can even be sought from the NIC Informatics Officers. The information will 

be updated from time to time by this Department. It is expected that NICNET system for 

accessing information mentioned above will be utilised adequately by the users.  
[O.M. No. 12015/14/92-O. L. (T.C.).dated 20-3-1995] 

6.11 Working in Hindi on computers in the Central Government and their 

subordinate/affiliated offices and undertakings and in the state language (Official 

Language) of States. 

The present trend in government offices is towards working in English. Using 

computers for working in the Official Language of the state will result in encouraging the 

Official Language. In this context the following action would be required. 
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2. लजन कायायियों में केवि दवेनागरी आिैक्िो-मैकेलनकि टेिीलपं्रटर िगे हुए हैं, वे आन लद्वभाषी आिेक्िॉलनक टेिीलपं्रटरों के 

साथ संदशेों के अदान-प्रदान का काम नहीं कर सकें गे। यलद आन टेिीलपं्रटरों द्वारा लद्वभालषक आिेक्िॉलनक टेिीलपं्रटरों को 

संदशे लदए जाने हैं या ईनके संदेश प्राप्त लकए जाने हैं तो आन दवेनागरी आिेक्िो- मैकेलनकि टेिीलपं्रटरों को भी, यलद ये िीज 

पर लिए गए हैं, तो, लद्वभाषी आिेक्िॉलनक टेिीलपं्रटरों से बदिने के लिए दरूसंचार लवभाग से ऄनरुोध लकया जाए।  

[का.ज्ञा.सं. 12015/9/88-रा. भा. (त.क.), लदनांक 28-3-1988] 

 

6.8 इलेक्रॉननक िेलीनपं्रिर/िेलेक्स में देवनागरी में काया करने के नलए प्रनशक्षण की व्यवस्था  

टेिेक्स / टेिीलपं्रटर संचािकों को दवेनागरी लिलप में कायय करने का प्रलशक्षण सलुवधानसुार संबंलधत केन्द्र से 

सीधे संपकय  करके लदिवाएं। 

[का.ज्ञा.सं. 12015/44/90-रा.भा. (त.क.) लदनांक 28-11-1990]  

[का.ज्ञा.सं. 12015/44/90-रा.. भा० (त.क.). लदनांक 19-3-1991] 

 

6.9 कम्प्यूिरों के निनलपीय प्रयोग के नलए निभाषी साफ्िवेयर / हाडावेयर का प्रयोग। 

 सभी कें द्रीय सरकार के कायायियों अलद से यह ऄनरुोध ह ै लक वे ईपयकु्त लद्वभाषी साफ्टवेयर / हाडयवेयर का 

चयन कर ईसका प्रयोग राजभाषा लनयमों के ऄनसुार कायय करने के लिए तरुन्त करें तालक जहां एक ओर कम्प्यटूरों पर 

राजभाषा के प्रयोग को बि लमिेगा, दसूरी ओर लवलभन्न लद्वभाषी साफ्टवेयर / हाडयवेयर लनमायताओ ंको ईनके ईत्पाद के 

ईत्तरोत्तर प्रयोग से प्रोत्साहन लमिेगा तथा वे ईसमें और ऄलधक सधुार करने के लिए पे्रररत होकर ईनके लवकलसत संस्करण 

ईपिब्ध करा सकें गे। 

[का.ज्ञा.सं. 12015/26/92-रा.भा. (त.क.) लदनांक 15-10-1992] 

  

6.10 राजभाषा नहंदी के बारे में अनेक प्रकार की सचूना की "ननक नेि" पर उपलब्धता। 

राजभाषा लवभाग द्वारा समय-समय पर जारी की गइ राजभाषा लहदंी के बारे में ऄनेक प्रकार की सचूना की 

ईपिब्धता को असान करने तथा सचूना भंडारण एव ंप्रालप्त के क्षेत्र में ईपिब्ध सलुवधाओ ंका समलुचत प्रयोग करने तथा 

कागजों का प्रयोग कम से कम करने के ईद्देश्य से लनम्न लवषयों पर जानकारी "लनक-नेट" के कम्प्यटूर 'टलमयनिों पर 

ईपिब्ध कराने का लनणयय लिया गया ह:ै- 

1. कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा की वरीयता सचूी। 

2. राजभाषा नीलत के कायायन्वयन के लिए वालषयक काययक्रम। 

3. राजभाषा लहदंी के प्रयोग संबंधी लनयम पलुस्तका। 

दशे के लवलभन्न क्षेत्रों में लस्थत कें द्रीय सरकार के कायायिय एनअइसी के केन्द्रों पर ईपरोक्त के संदभय में सचूना 

लहदंी ऄथवा ऄगं्रेजी में प्राप्त कर सकें गे। यह प्रोग्राम मीन ूप्रचालित ह ैतथा "ऑपरेशन मैनऄुि" की एक प्रलत सिुभ संदभय 

के लिए संिग्न ह।ै लसस्टम को चिाने के लिए कमयचाररयों को लवशेष प्रलशक्षण की अवश्यकता नहीं ह ैतथा एन अइ 

सी० केन्द्र के सचूना ऄलधकारी से भी आस संदभय में सहायता िी जा सकती ह।ै आस सचूना को समय- समय पर आस लवभाग 

द्वारा ऄद्यलतत लकया जाएगा। ऄपेक्षा की जाती ह ै लक ईपरोक्त जानकारी को प्राप्त करने के लिए "लनक-नेट" लसस्टम का 

प्रयोक्ताओ ंद्वारा पयायप्त ईपयोग लकया जाएगा। 

[का.ज्ञा.सं. 12015/14/92-रा.भा. (त.क.) लदनांक 20-3-1995] 

6.11 कें द्र सरकार एवं उनके अधीनस्थ/सम्बद्ध कायाालयों एवं उपिमों में नहंदी में और राज्यों में राज्य की भाषा 

(राजभाषा) में कंप्यूिरों पर काया करना। 

सरकारी कायों में सामान्यत: ऄभी की प्रवलृत्त ऄगं्रजेी की तरफ ह।ै कंप्यटूरों के माध्यम से राज्य की राजभाषा में 

कायय करने में राजभाषा को प्रोत्साहन लमिेगा। लहदंी में काम करने की परूी व्यवस्था हो तालक कलमययों को लहदंी में काम 

करने में असानी हो। आस प्रसंग में लनम्न कारयवाइ अवश्यक होगी:- 
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Unicode Encoding:- 

2. There is a serious problem in working in the Official Language of the state, the fonts 

used in different softwares are not compatible. Because of this, the files of the Official 

Language, cannot be easily exchanged from one computer to another as files in English are 

shared. There is also a problem in merging the text in Official Language with other texts in 

various softwares, so the Government of India has recognized Unicode encoding, which is 

an international standard. With Unicode it is easy to work in Hindi and other Indian 

languages in all programmes such as- word processing, data processing, e-mail website 

creation etc. Files made in the Official Language can be easily exchanged and searched on 

the word of the Official Language in Google or any other search engine. 
3. Therefore, use only Unicode compliant fonts and use Unicode compliant software. It is 

very easy to install Unicode. Its information is available on the website of the Department 

of Official Language (www.rajbhasha.gov.in).  

 

Inscript keyboard 

4. There are three keyboard options for working in Official Language on computers - 

Remington, Inscript and Phonetic. Although the Remington keyboard is still in vogue, it is 

much easier to learn to type in Inscript. Inscript layout is the standard of Government of 

India and is already present by default in all operating systems. Also, by learning Inscript 

keyboard in any one language, one can type easily in all Indian languages. Therefore, only 

the old staff trained on Remington key board, whose service remains only for 2 years, 

should type in Remington. All the others should only use inscript. Tutor is available for 

learning Inscript at (http://ildc.in).  

5. Only bilingual keyboard should be procured with all computers which must have 

Inscript keyboard layout. 

6. It is worth mentioning that in the phonetic keyboard, officers who are ignorant of Hindi 

typing can easily type in Hindi using Roman script. 

 

Bilingual software and website 

7. While purchasing or getting the software developed, ensure that it has full facility to 

work in the Official Language except in unavoidable circumstances. 

8. All the ministries should get their website and the websites of their subordinate 

offices/undertakings prepared in bilingual form and their updation done in Hindi also in 

Unicode compliant font. 

 

LILA Software (Hindi Self Teaching) 

 

9. LILA-LEARN Indian languages through Artificial intelligence Hindi self-learning 

package on Internet in multiple languages (English, Kannada, Malayalam, Tamil, Telugu, 

Bengali, Assamese, Oriya, Manipuri, Marathi, Punjabi, Kashmiri, Gujarati, Nepali and 

Bodo) are available for free to learn Hindi. 

 

10. Only a multimedia computer and internet connection is required for LILA. Registering 

for the first time is enough. And internet connection is required. Registering once is 

enough. The text letters are written using graphics. Record and Compare feature allows the 

user to match his pronunciation to the standard pronunciation. Revised answers can be 

obtained through teacher module. There is also the option of free and controlled learning. 

 

http://www.rajbhasha.gov.in/
http://ildc.in/
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यूननकोड एनकोनडगं:- 

2. राज्य की राजभाषा में कायय करने में एक गंभीर समस्या ह ैलवलभन्न सॉफ्टवेयरों में प्रयकु्त(used) फौन्टस का कम्पैलटबि 

(compatilite) न  होना। आस कारण राजभाषा की फाआिों को, ऄगं्रजेी की तरह असानी से एक कंप्यटूर से (used) दसूरे 

कंप्यटूर पर अदान-प्रदान नहीं कर पाते हैं। राजभाषा पाठ (font) को दसूरे सॉफ्टवेयर में जोड़ने (paste करने में) भी 

समस्या अती ह।ै ऄत: भारत सरकार ने यलूनकोड एनकोलडंग को मान्यता दी ह ैजो ऄन्तरराष्िीय मानक ह।ै आससे लहदंी 

तथा ऄन्य भारतीय भाषाओ ंमें कंप्यटूर पर ऄगं्रजेी की तरह ही सरिता से सभी कायय लकये जा सकते हैं, जैसे- वडय 

प्रोसेलसंग, डाटा प्रोसेलसंग, इ-मेि, वेबसाआट लनमायण अलद। राजभाषा में बनी फाआिों का असानी से अदान प्रदान तथा 

राजभाषा की वडय पर गगूि या लकसी ऄन्य सचय आजंन में सचय कर सकते हैं। 

3.   ऄत: केवि यलूनकोड कम्पिाएन्ट फौन्टस प्रयोग करें एवं यलूनकोड के ऄनरुूप सॉफ्टवेयर का ही प्रयोग करें। 

यलूनकोड को आसं्टाि करना बहुत असान ह।ै आसकी जानकारी राजभाषा लवभाग की साआट (www.rajbhasha.gov.in ) 

पर ईपिब्ध ह।ै 

इनंस्िप्ि की –बोडा 

4.   कंप्यटूरों पर राजभाषा में कायय करने के लिए तीन की-बोडय लवकल्प हैं-रेलमंग्टन, आलंस्क्रप्ट तथा फोनेलटक हािांलक ऄभी 

तक रेलमंग्टन की-बोडय पवूय से प्रचलित होने के कारण popular  ह,ै आसकी तिुना में आलंस्क्रप्ट में टंकण सीखना बहुत 

असान ह।ै आलंस्क्रप्ट ि-ेअईट भारत सरकार का मानक होने की वजह से सभी अपरेलटंग लसस्टम में लडफाल्ट में, यानी 

पहिे से मौजदू रहता ह।ै साथ ही लकसी भी एक भाषा में आलंस्क्रप्ट की-बोडय सीखने पर, सभी भारतीय भाषाओ ंमें असानी 

से टंकण कर सकते हैं।ऄत: मात्र रेलमंग्टन की-बोडय पर प्रलशलक्षत परुाने कमयचारी, लजनका सेवाकाि केवि 2 वषय बचा हो, 

रेलमग्टन में टंकण करें। शेष सभी आलंस्क्रप्ट का ही प्रयोग करें। (http://ildc.in ) पर आलंस्क्रप्ट सीखने के लिए ट्यटूर ईपिब्ध 

ह।ै 

5.सभी कंप्यटूरों के साथ केवि लद्वभाषी की-बोडय की ही खरीद की जाए, लजसमें आलंस्क्रप्ट की-बोडय िे-अईट ऄवश्य हो। 

6. ईल्िेखनीय ह ैलक फोनेलटक की-बोडय में, लहदंी टंकण से ऄनलभज्ञ ऄलधकारी, रोमन लस्रप्ट का ईपयोग करते हुए लहदंी में 

असानी से टंकण कर सकते ह।ै 

निभाषी सॉफ्िवेयर एवं वेबसाइि 

7. सॉफ्टवेयर खरीदते या लवकलसत करवाते समय यह सलुनलित करें लक ऄपररहायय पररलस्थलतयों को छोड़कर ईसमें 

राजभाषा में कायय करने की पणूय सलुवधा हो। लकन्ही ऄपररहायय कारणों से, जैसे वैज्ञालनक कायों के लिए, लहदंी सॉफ्टवेयर 

ईपिब्ध न हो सके तो ऐसे मामिे राजभाषा लवभाग की जानकारी में िाएं। 

8. सभी मंत्रािय ऄपनी एव ं ऄपने ऄधीनस्थ कायायियों/ईपक्रमों की वेबसाआट लद्वभाषी करायें तथा ईनका 

ऄपडेशन लहदंी में भी यलनकोड कम्पिाएन्ट फौंट में करायें 

लीला सॉफ्िवेयर (नहंदी स्वयं नशक्षण) 

9. आटंरनेट पर िीिा (LILA-LEARN Indian Languages through Artificial Intelligence) लहदंी स्वयं-

लशक्षण पैकेज के पाठ्यक्रम कइ ंभाषाओ ं(ऄंग्रजेी, कन्नड़, मियाियम, तलमि, तेिगु,ु बंगिा, ऄसमी, ईलड़या, मलणपरुी, 

मराठी, पंजाबी, कश्मीरी, गजुराती, नेपािी तथा बोडो) के माध्यम से लहदंी सीखने के लिए, लन:शलु्क ईपिब्ध 

(http://Rajbhasha.gov.in) हैं। 

10. िीिा से लहदंी सीखने के लिए मात्र एक मल्टीमीलडया कंप्यटूर और आटंरनेट कनैक्शन अवश्यक ह।ै पहिी बार 

रलजस्िेशन कराना पयायप्त हैं। लहदंी ऄक्षर लिखने का पाठ ग्रालफक्स के जररये ह।ै ‘ररकाडय एंड कंपेयर’ सलुवधा से प्रयोगकताय 

ऄपना ईच्चारण मानक ईच्चारण से लमिान कर सकता ह।ै टीचर माड्यिू के जररये संशोलधत ईत्तर प्राप्त लकए जा सकते हैं। 

‘फ्री एवं कंिोि िलनिंग’ का लवकल्प भी ह।ै 

http://www.rajbhasha.gov.in/
http://ildc.in/
http://rajbhasha.gov.in/
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Shrutlekhan - Rajbhasha (Dictation in Hindi) 

11. Shrutlekhan - Rajbhasha, is a speaker independent, Hindi speech recognition system 

that takes spoken language as digitised input (dictation) and outputs it as a stream of text 

(analog to Unicode). Hindi speaking states should use it and give their feedback. 

Mantra Official Language (Translation from English to Hindi) 

12. With the help of Mantra - Rajbhasha, circulars, orders, office memorandums, 

resolutions etc. in the field of administrative, financial, agriculture, small scale industries, 

health, security, information technology, banking and education can be translated from 

English to Hindi. Mantra Rajbhasha is available both online (www.rajbhasha.gov.in) and as 

standalone version. There is also a facility to download the standalone version. 

13. According to the feedback received, the level of translation by this package is not up to 

the expectations. One reason for this is the lack of a wide corpus of words and sentences, 

so Hindi states should use this package and give feedback so that the mantra software can 

be improved. 

 

e-Mahashabdkosh 

 

14. Dictionaries (Hindi to English and English to Hindi) of Administrative, Financial and 

Banking, Agriculture, Industry, Health Security, Information Technology, Law, Tourism 

and Education sector are available free of cost on www.rajbhasha.gov.in.  Its main features 

are meaning and related information, dictionary with bilingual and two-dimensional 

pronunciation and related information of searched word, Unicode compliant font. Hindi 

speaking states should use it and give their feedback. 

Google Group and Facebook page of Department of Official Language 

15. In order to solve the difficulties in using the above mentioned IT tools, the Department 

of Official Language has created Google Group 

(http://groups.google.com/group/rajbhashavibhag-itsolution) and Facebook Page of 

Rajbhasha Vibhag on (http://facebook.com), take advantage of them by becoming a 
member. 

16. All the State / UT Governments are requested to make maximum use of the above IT 

tools and give feedback from themselves and their affiliated / subordinate offices, 

undertakings etc. as above so that continuous improvement can be made in them. 

No.12015/13/2011-O.L.(Tech.) dated 17.2.2012 

 
6.12  Regarding bilingual website of the Ministries/Departments. 

The orders of the Hon'ble President on the recommendations of the 9th Section of 

the Parliamentary Committee on Official Language were issued in the form of resolution 

on 31.03.2017. 

2. The Committee has reported in Recommendation No. 87 that the websites of the 

Ministries and all the offices under their control should be bilingual and Hindi pages 

should also be compulsorily uploaded while updating the website. This recommendation 

has been accepted by the Hon'ble President. 

3. The committee had recommended in Recommendation No. 28 that only that 

material/data related to the website should be allowed to be put on the website by NIC, 

http://www.rajbhasha.gov.in/
http://www.rajbhasha.gov.in/
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शु्रतलेखन-राजभाषा (नहंदी में नडक्िेशन) 

11. श्रतुिेखन-राजभाषा, एक स्पीकर-एनलडपेंडेंट, लहदंी स्पीच ररकलग्नशन लसस्टम ह,ै जो बोिी गइ भाषा को 

(dictation) (लडलजटाइज) करके आनपटु के रूप में िेता ह ैऔर अईटपटु एक ‘स्िीम ऑफ टेक्स्ट’ (यनूीकोड के ऄनरुूप) 

के रुप में दतेा ह।ै आसका प्रयोग करें एवं फीडबैक दें। 

मंत्र राजभाषा (अंगे्रजी से नहंदी में अनुवाद) 

12. मंत्र राजभाषा की सहायता से प्रशासलनक, लवत्तीय, कृलष, िघ ुईद्योग, स्वास्थ्य, सरुक्षा, सचूना प्रौद्योलगकी, बैंलकग 

तथा लशक्षा क्षेत्र में ऄंग्रजेी के पररपत्रों, अदशेों, कायायिय ज्ञापनों, संकल्प अलद का लहदंी ऄनवुाद कर सकते ह।ै ‚मंत्र-

राजभाषा‛ आटंरनेट (http://rajbhasha.gov.in ) तथा स्टैडऄिोन दोनों वजयन में ईपिब्ध ह।ै स्टैंडऄिोन वजयन को 

डाईनिोड करने की सलुवधा भी ह।ै 

13. प्राप्त फीडबैक के ऄनसुार आस पैकेज द्वारा ऄनवुाद का स्तर अशा के ऄनरुूप नहीं ह।ै आसका एक कारण शब्दों एवं 

वाक्यों का व्यापक कापयस का न होना ह।ै ऄत: आस पैकेज को आस्तेमाि करें और फीडबैक दें, तालक मंत्र को बेहतर बनाया 

जा सके। 

ई-महाशब्दकोश 

14. प्रशासलनक, लवत्तीय एवं बैलकंग, कृलष, ईद्योग, स्वास्थ्य सरुक्षा, सचूना प्रौद्योलगकी, लवलध, पययटन तथा लशक्षा क्षेत्र 

के शब्दकोश लन:शलु्क http://rajbhasha.gov.in पर ईपिब्ध ह।ै आसकी मखु्य लवशेषताएँ ह-ैऄथय एवं संबंलधत 

जानकारी, लद्वभाषी एवं लद्वअयामी ईच्चारण सलहत शब्दकोश खोजे गये शब्द का ईच्चारण तथा संबंलधत जानकारी, 

यनूीकोड कंप्िायंट फौंट। आसका ईपयोग करें एवं फीडबैक दें। 

15. राजभाषा लवभाग लतमाही ररपोटय एवं वालषयक मूल्यांकन ररपोटय को ऑनिाआन करने के लिए MIS सॉफ्टवेयर बना रहा 

ह।ै आससे दशेभर के कायायियों से ऑनिाआन ररपोटय प्राप्त होंगी एवं समय पर MIS लमि सकेगी। ईल्िेखनीय ह ैलक कइ 

नराकास (नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयां) ऐसे MIS स्वयं लवकलसत कर व्यवहार में िा रही हैं। 

16. सभी मंत्राियों/लवभागों से ऄनरुोध ह ै लक ईपयुयक्त के ऄनुसार त्वररत कारयवाइ करें तथा ऄपने सम्बद्ध /ऄधीनस्थ 

कायायियों एवं ईपक्रमों, राष्िीयकृत बैंको अलद द्वारा आनका पािन सलुनलित कराएं तालक ईपयुयक्त अइ.टी.टूल्स के ऄलधक 

ईपयोग एवं फीडबैक से, आनमें लनरंतर सधुार िाया जा सके। अपकी सलुवधा के ऄनसुार राजभाषा लवभाग अपके समक्ष 

प्रेजेन्टेशन दगेा। 

सं.12015/13/2011-रा.भा.(तक) लदनांक 17.2.2012 

 

6.12 - मंत्रालयों/नवभागों की वेबसाइि निभाषी होने के सबंंध में। 

          

संसदीय राजभाषा सलमलत की 9 वे खंड की संस्तलुतयों पर माननीय राष्िपलत जी के अदशे संकल्प के रुप में 

लदनांक 31.03.2017 को जारी लकए गए थे। 

2.  सलमलत ने संस्तुलत सं. 87 में प्रलतवेदन लकया ह ै लक मंत्राियों और आनके सभी लनयंत्रणाधीन कायायियों की वेबसाआट 

लद्वभाषी रुप में होनी चालहए और वेबसाआट को ऄद्यतन करते समय लहदंी के पषृ्ों को भी ऄलनवायय रुप से ऄपिोड लकया 

जाना चालहए। यह संस्तलुत माननीय राष्िपलत जी ने स्वीकार कर िी ह।ै 

3.  सलमलत ने संस्तलुत सं 28 में लसफाररश की थी लक एन.अइ.सी द्वारा वेबसाआट से संबंलधत ईसी सामग्री /अंकडे को ही 

वेबसाआट पर डािने के लिए स्वीकृत लकया जाए, लजसे लद्वभाषी रुप में ईन्हें ईपिब्ध कराया जाए। माननीय राष्िपलत जी ने 

यह संस्तलुत आस संशोधन के साथ स्वीकार की ह ै लक वेबसाआट की सामग्री को लद्वभाषी रुप में ईपिब्ध कराने और ईसे 

http://rajbhasha.gov.in/
http://rajbhasha.gov.in/
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which is made available to them in bilingual form. Hon'ble President has accepted this 

recommendation with the modification that the work of making the content of the website 

available in bilingual form and uploading it will be ensured through web information 

managers under the direction of Heads of Departments / Heads of Offices of various 

Ministries / Departments / Offices etc.  

4. The above recommendations have been made with a view to promote the use of Hindi in 

the official work of the Union to be the medium of communication with the common man 

and the Honourable President has accepted these recommendations and ordered 

compliance. Therefore, compliance and implementation of the above recommendations is 

expected to be ensured in Central Government Ministries/Departments, Subordinate 

Offices and Autonomous Bodies. 
O.M. No. 20012/10/2017-O.L.(Policy), dated 9.8.2017  

6.13  Free of cost training through Internet as per the recommendations made in part 

VI of the report of Committee of Parliament on Official Language. 

All the  Ministries/Departments  have been directed to impart Free of cost training 

through Internet as per the recommendations made in part VI of the report of Committee of 

Parliament on Official Language. by Resolution No. 12021/02/2003-OL (Impl.-2) dated the 

17th September, 2004 of the Department of Official Language. 

In view of this decision all Ministries/Departments, etc. are requested to impart Hindi 

Training to all the officers/ employees. Material for self study of Pragya level on "Lila 

Hindi Prabodh", "Lila Hindi Parveen" "Lila Hindi Pragya" through English, Kannada, 

Malayalam, Tamil and Telegu medium, is available free of cost on the portal of 

Department of Official Language. The address of Department of Official Language portal 

is www. rajbhasha.nic.in. 
[O.M. 12015/101/2004-O.L. (T.C.), dated 16.12.2004] 

 

6.14  Ensuring optimum use of the ―Translation Tool-Kanthasth 2.0‖.  

  A Memory based Tool-Kanthasth was got developed by the Deptt of Official 

Language through the C-DAC. Taking an inspiration from the Hon‘ble Prime Minister‘s 

vision of “Atmanirbhar Bharat and Vocal for Local”, its new version, Kanthasth 2.0 has 

been developed with an aim to improvise this tool with latest features (like Neural 

Machine Translation, Voice Typing etc). This tool will prove beneficial in saving the 

excessive human resource and time being consumed in abundant translation work being 

carried out in the functioning of the central government on regular basis.  

2. The Kanthasth 2.0 was released by the Hon‘ble Union Minister for Home Affairs 

and Co-operation at the Hindi Divas Celebration and the Second All India Official 

Language Conference held on 14
th

 September 2022 at Surat, Gujarat.  

3. All the Ministries/Departments are hereby requested to issue suitable guidelines to 

ensure optimum use of this indigenous translation tool in their Attached/Subordinate 

Offices/Autonomous Institutions under their control. 

4. Training Programs on how to use Kanthasth 2.0 will be conducted shortly. 

Information in this regard will be available on the Kanthasth website: https://kanthasth-

rajbhasha.gov.in. The officials working on the Kanthasth 2.0 tool may share their 

experiences and suggestions on the Feedback Tab available in Kanthasth.   

S.No. Name of the 

Officer/Employee 

Designation Place of 

posting 

Name of 

Ministry/Department 

Remarks(If 

any) 

      

[2015/05/2021-O.L.(Tech Cell)/Part  ] 

http://www.rajbhasha.nic.in/
https://kanthasth-rajbhasha.gov.in/
https://kanthasth-rajbhasha.gov.in/
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ऄपिोड कराने का कायय लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों/कायायियों अलद के लवभागाध्यक्षों/ कायायियाध्यक्षों के लनदशेन में 

वेब आन्फॉमेशन मैनेजरों के माध्यम से सलुनलित लकया जाए। 

4.   ईक्त संस्तलुतयॉ संघ के सरकारी कामकाज में लहदी के प्रयोग को बढावा दनेे और अम अदमी से संपकय  करने की दृलष्ट 

से की गइ हैं तथा आन संस्तलुतयों को माननीय राष्िपलत जी ने स्वीकार करके ऄनपुािन के अदशे भी लदये हैं। ऄत: कें द्र 

सरकार के मंत्रािय/लवभागों, ऄधीनस्थ कायायियों और स्वायत्त लनकायों में ईक्त संस्तुलतयों का ऄनपुािन और 

कायायन्वयन सलुनलित लकया जाना ऄपेलक्षत ह।ै  

का.ज्ञा.सं. 20012/10/2017-रा.भा. (नीलत) लदनांक 9.8.2017 

 6.13 ससंदीय राजभाषा सनमनत की ररपोिा खंड 6 के अनुसार मंत्रालयों/नवभागों के सभी अनधकाररयों / 

कमाचाररयों को इिंरनेि के माध्यम से ननेःशुल्क नहंदी प्रनशक्षण 

संसदीय राजभाषा सलमलत की ररपोटय के खंड 6 में की गइ लसफाररशों पर राजभाषा लवभाग के संकल्प संख्या 

12021/02/2003- भा (का-2) लदनांक 17 लसतम्बर, 2004 द्वारा सभी मंत्राियों/लवभागों को अदशे लदया गया लक 

आटंरनेट के माध्यम से प्रलशक्षण की व्यवस्था लनःशलु्क ईपिब्ध कराइ जाए। राजभाषा लवभाग समलुचत काययवाही करे।" 

लनणयय के पररपे्रक्ष्य में सभी मंत्राियों/लवभागों अलद से यह ऄनरुोध ह ै लक वे ऄपने कायायिय के सभी ऄलधकाररयों / 

कमयचाररयों को लहदंी प्रलशक्षण लदिायें। राजभाषा लवभाग के पोटयि पर प्राज्ञ स्तर तक का लनःशलु्क स्वयं लशक्षण पाठ्यक्रम 

‘िीिा लहदंी प्रबोध, ‘िीिा लहदंी प्रवीण एवं 'िीिा लहदंी प्राज्ञ’ ऄगं्रजेी, मियािम, तलमि एवं तेिगु ूमाध्यम से ईपिब्ध 

ह।ै राजभाषा लवभाग के पोटयि का पता https://rajbhasha.gov.in/ ह।ै 

[का.ज्ञा.सं. 12015/101/2004, रा.भा. (त.क), लदनांक 16.12.2004} 

6.14 मेमोरी आधाररत अनुवाद िूल-कंठस्थ का प्रयोग   

राजभाषा लवभाग द्वारा सी डैक के माध्यम से  ‚मेमोरी अधाररत टूि-कंठस्थ‛का लनमायण  करवाया गया था । 

माननीय प्रधानमंत्री जी के  लवजन “अत्मलनभयर भारत तथा स्थानीय के लिए मखुर हो (be vocal for local )” से प्रेरणा 

ितेे हुए आस टूि  को अधलुनक सलुवधाओ ं(जैसे न्यरूि मशीन ऄनवुाद, वायस टाआलपंग  अलद)  के साथ और ऄलधक 

ईन्नत करने के ईद्दशे्य से आसका नवीन संस्करण कंठस्थ 2.0 लवकलसत लकया गया ह।ै यह टूि कें द्र सरकार के कामकाज में 

ऄत्यलधक मात्रा में लनयलमत अधार पर लकए जाने वािे ऄनवुाद कायय में िगने वािे ऄलतशय मानव संसाधन और समय 

को बचाने में ईपयोगी सालबत हो रहा ह ै।  

2. राजभाषा लवभाग द्वारा यह लनणयय लिया गया ह ैलक सभी केन्द्रीय कायायियों द्वारा बहृत स्तर पर कंठस्थ की 

काययशािा अयोलजत करवाइ जाए । यह काययशािाएं लकसी भी कायय लदवस में रखी जा सकती ह।ै कंठस्थ 2.0 के लिए 

अयोलजत की जाने वािी काययशािा हते ुराजभाषा लवभाग में संपकय  लकया जा सकता ह ैऔर आसके लिए राजभाषा लवभाग 

मखु्यािय के ऄलधकाररयों/कमयचाररयों  को  लकसी भी प्रकार का मानदये दये नहीं होगा।  

3. कंठस्थ काययक्रम के प्रलशक्षण की अवश्यकता को दखेते हुए ऄनरुोध ह ै लक सभी कायायिय भी आसके 

प्रलशक्षक तैयार करें ।  

4. लजन कायायियों में कंठस्थ 2.0 के प्रलशक्षक तैयार हैं, ईनकी सचूी भी लनम्नलिलखत प्रारूप में कायायिय 

ऄध्यक्ष के ऄनमुोदन से राजभाषा लवभाग को techcell-ol@nic.in  पर  लभजवाना सलुनलित करवाएं  - 

क्र

क्रम 

संख्या 

ऄलधकारी/ कमयचारी 

का नाम 

पदना

म 

तैनाती कायायिय का पता 

(जनपद एवं राज्य का नाम) 

मंत्रािय/लवभाग  

का नाम 

लटप्पणी (यलद 

कोइ हो) 

      

 

[12015/05/2021-रा.भा. (त. क. )/पाटय  ] 

https://rajbhasha.gov.in/
mailto:techcell-ol@nic.in
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CHAPTER    7 

     INCENTIVE SCHEMES  
 

7.1 Rajbhasha Kirti Puraskar  
 

To  encourage the implementation of the Official Language Policy the Department 

has revised the award scheme named "Rajbhasha Kirti Puraskar" from the year 2022-

23 in  supersession  of  earlier  resolution No. 11034/48/2014-OL(Policy) dated 

25.03.2015; resolutions of even no. dated 20.02.2017 and 22.03.2018. The following will 

be rewarded under the scheme:- 

 (A)      Ministries/Departments 

 (B)      Public Sector Undertakings 

 (C)      Boards/Autonomous Bodies/trusts etc. 

 (D)      Nationalised Banks 

 (E)       In house Hindi Magazines 

 

 
2. As a result of implementation of Official Language Policy in the best manner 

possible the above offices/institutions will be honoured with shields for doing outstanding 

work in promoting the progressive use of Official Language. For each region, the first, 

second and third prizes will be given as a shield. The decision of award will be based on 

quarterly progress reports regarding the implementation of the Official Language policy. 

The evaluation of awards will be done by a committee formed with the approval of the 

Secretary, Department of Official Language in which non-governmental members will also 

be included. The following awards will be conferred at the Hindi Day celebrations:- 

 

Category Description Prize 

Ministries/Departments Ministries where number of staff is less than 300 

Ministries where number of staff is more than 300 

03 Shields 

03 Shields 

Public Sector 

Undertakings 

Undertakings in 'A'  Region  

Undertakings in 'B'  Region 

Undertakings in 'C'  Region 

03 Shields 

03 Shields 

03 Shields 

Boards/Autonomous 

Bodies/trusts etc. 

Boards etc. in 'A'  Region 

Boards etc. in 'B'  Region 

Boards etc. in 'C'  Region 

03 Shields 

03 Shields 

03 Shields 

Nationalized Banks Banks where number of staff is less than 800   

Banks where number of staff is more than 800   

06 Shields 

In house Hindi 

Magazine 

First and Second Prize in each 'A','B' and 'C' 

Region 

06 Shields 

  

3.(a) For consideration under ―Rajbhasha Kirti Puraskar‖, the number of Officials in 

Ministry/ Department/ PSU/Autonomous Body/Bank etc. Should be minimum 30. 

(b) Those who score marks less than 60% will not be considered for the awards under 

Rajbhasha Kirti/Regional Awards. 

 

4. If a Ministry/Department gets first prize consecutively for two years then that 

Ministry/Department will not be awarded the third time, instead some other 

Ministry/Department will be given an opportunity. 
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अध्याय 7 

प्रोत्साहन योजनाए ं

7.1  राजभाषा कीनता पुरस्कार  

राजभाषा नीलत के कायायन्वयन को प्रोत्सालहत करने के लिए लवभाग द्वारा जारी संकल् प सं. 11034/48/2014-

रा.भा.(नीलत) लदनांक 25.03.2015; समसंख्यक संकल्प संख्या लदनांक 20.02.2017 एवं समसंख्यक संकल्प 

संख्या लदनांक 22.03.2018 का ऄलधक्रमण करते हुए वषय 2022-23 से संशोलधत ‗राजभाषा कीनता परुस्कार‘ 

योजना जारी की जाती ह।ै आस योजना के ऄतंगयत ऄब लनम्नलिलखत को परुस्कृत लकया जाएगा: 

क. मंत्रािय/लवभाग 

ख. सावयजलनक क्षेत्र के ईपक्रम 

ग. बोडय/ स्वायत्त लनकाय/ िस्ट अलद 

घ. राष्िीयकृत बैंक 

ङ. लहदंी गहृ पलत्रका 

2. राजभाषा नीलत के सवयश्रेष् कायायन्वयन के पररणामस्वरूप राजभाषा के प्रयोग में बेहतर प्रगलत दजय करने वािे 

मंत्राियों, लवभागों, सावयजलनक क्षेत्र के ईपक्रमों, बोडों/स्वायत्त लनकायों/िस्टों, राष्िीयकृत बैंकों अलद को परुस्कार स्वरूप 

राजभाषा शील्ड दकेर सम्मालनत लकया जाएगा। प्रत्येक क्षेत्र के लिए प्रथम, लद्वतीय एवं ततृीय परुस्कार शील्ड के रूप में 

लदए जाएंगे। परुस्कारों का लनणयय राजभाषा नीलत के कायायन्वयन से संबंलधत लतमाही प्रगलत ररपोटों के अधार पर लकया 

जाएगा। परुस्कारों के लिए मलू्यांकन सलचव, राजभाषा लवभाग के ऄनमुोदन से गलठत एक सलमलत द्वारा लकया जाएगा 

लजसमें लवभाग के ऄलधकाररयों के ऄलतररक्त गैर सरकारी सदस्यों को भी शालमि लकया जाएगा। आसके ऄतंगयत लहदंी लदवस 

समारोह के ऄवसर पर लनम्नानुसार परुस्कार लदए जाएंगे:- 

शे्रणी नववरण पुरस्कार 

मंत्रािय/लवभाग 

 

300 से कम स्टाफ संख्या वािे मंत्रािय 

300 से ऄलधक स्टाफ संख्या वािे मंत्रािय 

03 शील्डें 

03 शील्डें 

सावयजलनक क्षेत्र के ईपक्रम क क्षेत्र में लस्थत ईपक्रम 

ख क्षेत्र में लस्थत ईपक्रम 

ग क्षेत्र में लस्थत ईपक्रम 

03 शील्डें 

03 शील्डें 

03 शील्डें 

बोडय, स्वायत्त लनकाय, िस्ट 

अलद 

क क्षेत्र में लस्थत बोडय अलद 

ख क्षेत्र में लस्थत बोडय अलद 

ग क्षेत्र में लस्थत बोडय अलद 

03 शील्डें 

03 शील्डें 

03 शील्डें 

राष्िीयकृत बैंक 800 से  ऄलधक स्टाफ संख्या वािे बैंक  

800 से  कम स्टाफ संख्या वािे बैंक 

06 शील्डें 

लहदंी गहृ पलत्रका क, ख तथा ग क्षेत्र के लिए प्रथम तथा लद्वतीय परुस्कार 06 शील्डें 

3. (क) राजभाषा कीलतय परुस्कार के लिए प्रदान की जाने वािी शील्डों के लिए मंत्रािय/ लवभाग/ ईपक्रम/ बोडय/ 

स्वायत्त लनकाय/ बैंक अलद के कालमयकों की संख्या कम से कम 30 होने पर ही परुस्कार के लिए लवचार लकया जाएगा। 

 (ख) राजभाषा कीलतय/ क्षेत्रीय परुस्कार के लिए 60 प्रलतशत से कम ऄकं पाने वािे को परुस्कार की श्रेणी में 

शालमि नहीं लकया जाएगा। 

4. यलद लकसी मंत्रािय/लवभाग को िगातार दो वषों तक प्रथम परुस्कार लदया जाता ह ैतो ईसे तीसरे वषय परुस्कार न 

दतेे हुए ऄन्य लवभाग को ऄवसर लदया जाएगा। 
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5. As far as Regional Official Language Awards are concerned, all awards for Town 

Official Language Implementation Committee (TOLIC) are discontinued from the year 

2022-23. Rest of the awards will continue as they are. Rules and conditions (Except for 

TOLIC related conditions) pertaining to them will remain unchanged. 

 

 

ORDER 
IT IS HEREBY ORDERED that a copy of this resolution should be communicated 

to the Secretariat of all the State Governments, UT Administrations, all 

Ministries/Departments, President‘s Secretariat, Prime Minister's Office, Cabinet 

Secretariat, NITI Aayog, The Comptroller and Auditor General of India, Lok Sabha and 

Rajya Sabha Secretariat. 

 

It is also ordered that this Resolution be published in the Gazette of India for public 

information. 

 

 

 No:  11034/01/2023-OL(Policy) 

7.1.1 Rajbhasha Gaurav Puraskar Yojna 

  

No.11034/01/2023-O.L.(Policy): A revised award scheme named ‗Rajbhasha 

Gaurav Puraskar Yojna' from the year 2022-23 is introduced by the Department of 

Official Language, with an objective to encourage writing books originally in Hindi and to 

promote Official Language, in supersession of earlier Resolution No. 11034/01/2023-

O.L.(Policy) dated 21.03.2023. Under the scheme, the citizens of India will be awarded as 

follows:- 

(A) Rajbhasha Gaurav Puraskar for writing original book in Hindi on knowledge 

and science based subjects. 

(B) Rajbhasha Gaurav Puraskar for writing original book in Hindi on Forensic 

Science, Police, Criminology Research and Police Administration. 

(C) Rajbhasha Gaurav Puraskar for writing original book in Hindi on subjects 

related to Culture, Religion, Arts and Heritage. 

(D) Rajbhasha Gaurav Puraskar for writing original book in Hindi in the field of 

law. 

 
2. Name: The name of the scheme shall be ―Rajbhasha Gaurav Puraskar Scheme for 

writing original book in Hindi.‖ 

 

3. Definitions: In this scheme, unless the context otherwise requires:- 

(i) ''Scheme'' means "The award scheme of Department of Official Language for 

encouraging writing original book in Hindi on subjects related to Technology, 

Science, Forensic Science, Police, Criminology Research, Police Administration, 

Culture, Religion, Arts, Heritage etc. and in the field of law.‖ 

(ii) "Original" means "It should be originally written in Hindi and published for the 

first time. Translation of books published earlier will not be included under the 

scheme. 

(iii) ''Book'' means "published books". 

(iv) "Year" means (a)Scheme year - Financial year (b) Publication year - Calendar 

Year 



92 
 

5. जहाँ तक क्षेत्रीय राजभाषा परुस्कारों का संबंध ह,ै ईनमें नगर राजभाषा कायायन्वयन सलमलत के लिए लदए जाने 

वािे सभी परुस्कारों का वषय 2022-23 से िोप कर लदया गया ह।ै शेष परुस्कार यथावत रहेंग।े ईनके लनयम एवं शतें 

(नराकास संबंधी शतों को छोड़कर) पवूयवत रहेंगी।  

आदेश 

 

 अदशे लदया जाता ह ैलक आस संकल् प की प्रलत सभी राज् य सरकारों, संघ राज् य क्षेत्र प्रशासनों, भारत सरकार के 

सभी मंत्राियों/ लवभागों, राष् िपलत सलचवािय, प्रधानमंत्री कायायिय, मंलत्रमंडि सलचवािय, नीलत अयोग, भारत के 

लनयंत्रक व महािेखा परीक्षक, िोकसभा सलचवािय और राज् य सभा सलचवािय को भेजी जाए। 

 

 यह भी अदशे लदया जाता ह ैलक आस संकल् प को सावयजलनक सचूना के लिए भारत के राजपत्र में प्रकालशत लकया 

जाए। 

सं.11034/01/2023-राजभाषा(नीलत) 

 

7.1.1 राजभाषा गौरव पुरस्कार योजना  

 

राजभाषा लहदंी को बढावा दनेे के ईद्दशे् य से मौलिक रूप से राजभाषा लहदंी में पसु् तक िेखन को प्रोत् सालहत करने के 

लिए राजभाषा लवभाग द्वारा जारी संकल् प संख्या 11034/01/2023-राजभाषा(नीलत) लदनांक 21.03.2023 का 

ऄलधक्रमण करते हुए वषय 2022-23 से संशोलधत ‗राजभाषा गौरव परुस्कार योजना” िाग ूकी जाती ह।ै आस योजना के 

ऄतंगयत ऄब भारत के नागररकों को लनम् नलिलखत परुस्कार लदए जाएंगे:- 

(क) लहदंी में ज्ञान-लवज्ञान संबंधी मौलिक पसु् तक िेखन हते ुराजभाषा गौरव परुस्कार। 

(ख) न्यायािलयक लवज्ञान, पलुिस, ऄपराधशास्त्र ऄनसंुधान और पलुिस प्रशासन पर लहदंी में मौलिक पसु्तक िेखन 

हते ुराजभाषा गौरव परुस्कार। 

(ग) संस्कृलत, धमय, किा, धरोहर अलद पर लहदंी में मौलिक पसु्तक िेखन हते ुराजभाषा गौरव परुस्कार। 

(घ) लवलध के क्षेत्र में लहदंी में मौलिक पसु्तक िेखन हते ुराजभाषा गौरव परुस्कार। 
 

2. नाम: आस योजना का नाम ‘नहंदी में मौनलक पुस्तक लेखन हेतु राजभाषा गौरव पुरस् कार योजना’ ह।ै 

 

3. पररभाषाएाँ: आस योजना में, जब तक लक संदभय से ऄन् यथा ऄपेलक्षत न हो:- 

(i) ‗योजना‖‖ का ऄलभप्राय ह:ै- तकनीकी, लवज्ञान, न्यायािलयक लवज्ञान, पलुिस, ऄपराधशास्त्र ऄनसंुधान, पलुिस 

प्रशासन, संस्कृलत, धमय, किा, धरोहर आत्यालद संबंधी लवषयों एवं लवलध के क्षेत्र में मौलिक रूप से लहदंी 

भाषा में पसु् तक िेखन को प्रोत् सालहत करने के लिए राजभाषा लवभाग की परुस् कार योजना।‛ 

(ii) ‗मौनलक‖‖ से ऄलभप्राय ह:ै- मिू रूप से लहदंी में लिखी गइ व प्रथम बार प्रकालशत पसु्तक। पवूय में 

प्रकालशत पसु्तकों का ऄनवुाद आस योजना में शालमि नहीं होगा। 

(iii) ‗पुस्तक‖‖ से अशय प्रकालशत पसु्तक से ह।ै 

(iv) ‗वषा‖‖ से ऄलभप्राय ह:ै- (क) योजना वषय - लवत् तीय वषय (ख) प्रकाशन वषय - कैिेंडर वषय’। 
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4. Objectives: 

(A) Various Ministries/Departments/Offices/Undertakings/Banks etc. of the 

Central Government also deal with technical subjects in their official work. Difficulty is 

being faced to increase the use of Hindi in official work due to scarcity of books in Hindi 

on the subjects based on technology, science, forensic science, police, criminology 

research, police administration, culture, religion, arts, heritage and in the field of law. In 

addition, employees do face difficulties in doing their official work in Hindi as they are 
less-acquainted or non-aquainted with Hindi terminologies of these subjects. The 

Department of Official Language is undertaking this scheme with the sole objective to 

encourage writing books in Hindi on the above-mentioned subjects. 

 

(B) Various Ministries/Departments have undertaken different award schemes 

related to Hindi at national level. Department of Official Language has been made sole 

Nodal Department for book scheme related to Hindi. Hence, relevant schemes among the 

award schemes related to Hindi being run by various Ministries/Departments at national 

level have been incorporated under the scheme. It has been decided to discontinue the 

other award schemes. If any Ministry/Department, in future, wishes to undertake any other 

award scheme related to Hindi it shall mandatorily consult with Department of Official 

Language before taking up any such scheme to avoid repetition of award scheme. 

 

5. Awards: 

 Name of the Award Scheme Total no. of 

awards 

Payable Amount, Certificate and 

Memento 

A Rajbhasha Gaurav Puraskar for 

writing original book in Hindi on 

knowledge and science based 

subjects 

 

First Prize 

(One) 

₹ 2,00,000/- (Two lakh rupees), a 

certificate and a memento 

Second Prize 

(One) 

₹ 1,25,000/- (One lakh twenty five 

thousand rupees), a certificate and a 

memento 

Third Prize 

(One) 

₹ 75,000/- (Seventy five thousand rupees), 

a certificate and a memento 

B Rajbhasha Gaurav Puraskar for 

writing original book in Hindi on 

Forensic Science, Police, 

Criminology Research and Police 

Administration 

First Prize 

(One) 

₹ 1,50,000/- (One lakh fifty thousand 

rupees), a certificate and a memento 

Second Prize 

(One) 

₹ 1,00,000/- (One lakh rupees), a 

certificate and a memento 

C Rajbhasha Gaurav Puraskar for 

writing original book in Hindi on 

subjects related to Culture, 

Religion, Arts and Heritage 

First Prize 

(One) 

₹ 1,50,000/- (One lakh fifty thousand 

rupees), a certificate and a memento 

Second Prize 

(One) 

₹ 1,00,000/- (One lakh rupees), a 

certificate and a memento 

D Rajbhasha Gaurav Puraskar for 

writing original book in Hindi in 

the field of law 

First Prize 

(One) 

₹ 1,50,000/- (One lakh fifty thousand 

rupees), a certificate and a memento 

Second Prize 

(One) 

₹ 1,00,000/- (One lakh rupees), a 

certificate and a memento 
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4. उदे्दश् य:  

 (क) कें द्र सरकार के लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों/कायायियों/ईपक्रमों/बैंकों अलद में सरकारी कामकाज में 

तकनीकी लवषयों पर भी कायय लकया जाता ह।ै तकनीकी, लवज्ञान, न्यायािलयक लवज्ञान, पलुिस, ऄपराधशास्त्र ऄनसंुधान, 

पलुिस प्रशासन, संस्कृलत, धमय, किा, धरोहर आत्यालद संबंधी लवषयों एवं लवलध के क्षेत्र में सरकारी कामकाज में लहदंी के 

प्रयोग को बढाने में कलठनाइ अ रही ह ै क्योंलक आन लवषयों पर पसु्तकों की कमी ह।ै साथ ही, आन लवषयों की लहदंी 

शब्दाविी से कम पररलचत ऄथवा पररलचत नहीं होने के कारण सरकारी कामकाज को लहदंी में करने में कालमयकों को 

कलठनाइ अती ह।ै ईक्त लवषयों पर लहदंी में मौलिक पसु्तक िेखन को बढावा दनेे के ईद्दशे्य से राजभाषा लवभाग यह योजना 

चिा रहा ह।ै 

 (ख) कें द्र सरकार के लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों द्वारा राष्िीय स्तर पर लहदंी से संबंलधत ऄिग-ऄिग परुस्कार 

योजनाएँ चिायी जा रही हैं। लहदंी से संबंलधत पसु्तक योजना के लिए केवि राजभाषा लवभाग को नोडि लवभाग बनाया 

गया ह।ै ऄतः लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों द्वारा चिायी जा रही राष्िीय स्तर पर लहदंी से संबंलधत परुस्कार योजनाओ ंमें से 

प्रासंलगक योजनाओ ंको आस परुस्कार योजना में शालमि कर लिया गया ह।ै ऄन्य परुस्कार योजनाओ ंको बंद करने का 

लनणयय लिया गया ह।ै भलवष्य में यलद कोइ मंत्रािय/लवभाग लहदंी से संबंलधत कोइ ऄन्य परुस्कार योजना शरुू करना चाहता 

ह ैतो ईसे परुस्कार योजना शरुू करने से पवूय राजभाषा लवभाग से परामशय करना ऄलनवायय होगा, तालक परुस्कार योजना की 

पनुरावलृत्त से बचा जा सकेI 

 

5. पुरस् कार 

 पुरस्कार योजना का नाम कुल पुरस्कारों की 

सखं्या 

देय रानश, प्रमाण पत्र तथा स्मनृत नचह्न 

 

 

 

क 

 

लहदंी में ज्ञान-लवज्ञान संबंधी 

मौलिक पसु् तक िेखन हते ु

राजभाषा गौरव परुस्कार 

प्रथम परुस् कार (एक) ₹ 2,00,000/- (दो िाख रुपए), प्रमाण पत्र 

तथा स् मलृत लचह्न 

लद्वतीय परुस् कार (एक) ₹ 1,25,000/- (एक िाख पच् चीस हजार 

रुपए), प्रमाण पत्र तथा स् मलृत लचह्न 

ततृीय परुस् कार (एक) ₹ 75,000/- (पचहत् तर हजार रुपए), प्रमाण 

पत्र तथा स् मलृत लचह्न 

 

 

ख 

न्यायािलयक लवज्ञान, पलुिस, 

ऄपराधशास्त्र ऄनसंुधान और 

पलुिस प्रशासन पर लहदंी में 

मौलिक पसु्तक िेखन हते ु

राजभाषा गौरव परुस्कार 

प्रथम परुस् कार (एक) ₹ 1,50,000/- (एक िाख पचास हजार 

रुपए), प्रमाण पत्र तथा स् मलृत लचह्न 

लद्वतीय परुस् कार (एक) ₹ 1,00,000/- (एक िाख रुपए), प्रमाण पत्र 

तथा स् मलृत लचह्न 

 

 

ग 

संस्कृलत, धमय, किा, धरोहर 

अलद पर लहदंी में मौलिक पसु्तक 

िेखन हते ुराजभाषा गौरव 

परुस्कार 

प्रथम परुस् कार (एक) ₹ 1,50,000/- (एक िाख पचास हजार 

रुपए), प्रमाण पत्र तथा स् मलृत लचह्न 

लद्वतीय परुस् कार (एक) ₹ 1,00,000/- (एक िाख रुपए), प्रमाण पत्र 

तथा स् मलृत लचह्न 

 

 

घ 

लवलध के क्षेत्र में लहदंी में मौलिक 

पसु्तक िेखन हते ुराजभाषा गौरव 

परुस्कार 

प्रथम परुस् कार (एक) ₹ 1,50,000/- (एक िाख पचास हजार 

रुपए), प्रमाण पत्र तथा स् मलृत लचह्न 

लद्वतीय परुस् कार (एक) ₹ 1,00,000/- (एक िाख रुपए), प्रमाण पत्र 

तथा स् मलृत लचह्न 
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6. Eligibility: 

 

(i) The author/ co-author should be a citizen of India. 

(ii) The book should be written on the genres mentioned as follows:-  

 

(a) Engineering, Electronics, Computer Science, Physics, Biology, Energy, 

Space Science, Medicine, Chemistry, Information Technology, Management, 

Psychology etc; Contemporary subjects such as Liberalization, Globalization, 

Consumerism, Human Rights and Pollution etc. 

(b) Forensic Science, Police, Criminology Research and Police Administration 

etc. 

(c) Culture, Religion, Arts and Heritage etc. 

(d) Subject related to Law 

 

7. General Conditions: 
(i) In case of Author being more than one, each co-author must fill the proforma 

separately. 

(ii) Under the scheme only those books which are original work of the author in Hindi, 

are accepted. Translated books are not accepted. 

(iii) Books awarded previously by any government organization will not become 

eligible. The author of the book must inform Department of Official Language 

immediately if the book is awarded under any other award scheme before the 

declaration of the awards under the above mentioned schemes. 

(iv) Under the scheme, books published during 1st January to 31st December are 

acceptable. 

(v) The book should be an analytical review of the subject it deals with. Books written 

in the form of thesis for Ph.D., poems, novel, story, play etc. or text books will not 

be eligible under the scheme. 

(vi) The author/co-author will be responsible for facts and figures given in the book and 

must give references wherever possible as proof. 

(vii) If a person has received a prize under any scheme of Department of Official 

Language during the preceding three years, his/her entry shall not be considered. 

However, a co-author, (if any) can participate in the scheme. The co-author will be 

given the amount proportionately. 

(viii) The books should contain at least 100 pages. 

(ix) If the Evaluation Committee arrives at a conclusion that none of the books, 

received as entries, is suitable for the award, decision of the committee in this 

regard will be considered as final. 

(x) In case the book selected for the award has more than one author the award money 

will be divided equally among them. 

(xi) Only books with ISBN will be accepted under the scheme. 

 

8. Procedure for sending the entries: 
(i) The entry should be sent along with the proforma given at Annexure; otherwise the 

same would not be accepted. 

(ii) Kindly send three copies of the book invariably with each entry. The copies will 

not be returned. 

(iii) Entry filled in prescribed proforma must reach the Department before the last date 

so declared. 

(iv) An author may send only one entry under the scheme. 
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6. पात्रता: 

(i) िेखक/ सह िेखक भारत का नागररक होना चालहए। 

(ii) पसु् तक लनम्नलिलखत लवधाओ ंपर लिखी होनी चालहए:- 

(क) आजंीलनयररंग, आिेक् िालनक्स, कंप्यटूर लवज्ञान, भौलतकी, जीव लवज्ञान, उजाय, ऄतंररक्ष लवज्ञान, अयलुवयज्ञान, रसायन 

लवज्ञान, सचूना प्रौद्योलगकी प्रबंधन, मनोलवज्ञान... आत्यालद; समसामलयक लवषय यथा ईदारीकरण, भमूंडिीकरण, 

ईपभोक् तावाद, मानवालधकार, प्रदषूण... आत् यालद 

(ख) न्यायािलयक लवज्ञान, पलुिस, ऄपराधशास्त्र ऄनसंुधान और पलुिस प्रशासन अलद 

(ग) संस्कृलत, धमय, किा, धरोहर अलद 

(घ) लवलध संबंधी लवषय 

 

7. सामान्य शतें: 

(i) पसु्तक के एक से ऄलधक िेखक होने की लस्थलत में प्रत्येक सह-िेखक द्वारा ऄिग-ऄिग प्रपत्र (प्रोफॉमाय) भरा 

जाए।  

(ii) योजना के ऄतंगयत परुस्कार के लिए केवि वे पसु्तकें  ही स्वीकायय हैं जो िेखक की लहदंी में मौलिक रचना हों। 
ऄनलूदत पसु्तकें  स्वीकायय नहीं हैं। 

(iii) लकसी भी सरकारी संगठन द्वारा पवूय में परुस्कृत पसु्तकें  पात्र नहीं होंगी। ईपरर-लवषयक योजना के ऄंतगयत परुस्कार 
की घोषणा से पहिे यलद पसु्तक को ऄन्य लकसी परुस्कार योजना के ऄतंगयत परुस्कृत लकया गया हो तो आसकी 

सचूना िेखक द्वारा तत्काि राजभाषा लवभाग को दी जाए। 

(iv) योजना के ऄतंगयत 1 जनवरी से 31 लदसंबर के दौरान प्रकालशत पुस्तकें  स्वीकायय हैं। 
(v) पसु्तक की लवषय-वस्त ुसमीक्षात्मक एवं लवशे्लषणयकु्त होनी चालहए। पीएचडी के लिए लिखे गए शोध, कलवता, 

ईपन्यास, कहानी, नाटक अलद के रूप में लिखी गइ या पाठ्य पसु् तक के रूप में लिखी गइ पसु् तक आस परुस्कार 

योजना हते ुपात्र नहीं होगी। 

(vi) िेखक/सह-िेखक पसु्तक में लदए गए अँकड़ों एवं तथ्यों के लिए स्वयं ईत्तरदायी होंगे और ईनके प्रमाण में जहाँ 

तक संभव हो, संदभय देंगे। 

(vii) यलद लकसी व्यलक्त को राजभाषा लवभाग की लकसी भी योजना के ऄतंगयत लपछिे तीन वषों में कोइ परुस्कार लमि 
चकुा हो तो ईसकी प्रलवलष् ट लवचारणीय नहीं होगी। तथालप, सह-िेखक (यलद कोइ हो) योजना में भाग िे सकता 

ह।ै सह-िेखक को परुस्कार में अनपुालतक रालश ही प्रदान की जाएगी। 

(viii) पसु् तक कम से कम 100 पषृ् ठ की हो। 

(ix) यलद मलू् यांकन सलमलत आस लनष् कषय पर पहुचँती ह ै लक प्राप्त प्रलवलष् टयों में से कोइ भी पसु्तक लकसी परुस्कार के 
योग् य नहीं ह ैतो आस संबंध में ईसका लनणयय ऄलंतम माना जाएगा। 

(x) यलद परुस् कार के लिए चनुी गइ पसु् तक के िेखक एक से ऄलधक होंगे तो परुस् कार की रालश ईनमें बराबर-बराबर 
बाँट दी जाएगी। 

(xi) परुस्कार योजना के ऄतंगयत केवि अइएसबीएन (ISBN) वािी पसु्तकों को ही शालमि लकया जाएगा। 

 

8. प्रनवनष्ट् ि भेजने की नवनध: 

(i) प्रलवलष् ट ऄनिुग्नक में लदए गए प्रपत्र के साथ भेजी जाए ऄन्यथा ईसे स्वीकार नहीं लकया जाएगा। 
(ii) कृपया प्रत्येक प्रलवलष्ट के साथ पसु्तक की तीन प्रलतयाँ भेजें। ये प्रलतयाँ वापस नहीं की जाएंगी। 
(iii) लनधायररत प्रपत्र भरकर प्रलवलष् ट लवभाग द्वारा दी गइ ऄलंतम लतलथ तक पहुचँ जानी चालहए। 
(iv) एक िेखक केवि एक ही प्रलवलष्ट भेज सकता ह।ै 
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9. Evaluation procedure of Books: 
Books will be evaluated by a committee constituted by Department of Official 

Language based on the criteria set by Department of Official Language. Joint Secretary, 

Department of Official Language will be the Chairperson of the committee. If necessary, 

Committee may include non-official renowned scholars/experts along with official 

members. The Committee will comprise of the following:- 

(i) Joint Secretary, Department of Official Language Chairperson 

(ii) Two non- official persons, who will be nominated by the 

Department of Official Language every year 

Member 

(iii) Director/Deputy Director  (Implementation), Department of 

Official Language 

Member-Secretary 

 
(i) Next of kin of the authors, who are sending their entries, will not be included in the 

Evaluation Committee. 

(ii) An official from the Ministry/Department concerned with the subject may be 

included in the Evaluation Committee for evaluation of the entries. 

(iii) The Evaluation Committee shall have the right to take advice from 

specialists/experts of the subject before deciding on a book. 

(iv) The evaluation committee will determine the assessment criteria themselves. 

(v) In the absence of consensus about the award the decision will be made by majority. 

In case for and against votes are equal on any decision, then the Chairperson shall 

have the right to vote to arrive at a decision. 

(vi) The official members of the Evaluation Committee will get TA/DA from the 

source, from where they get their salaries. The non-governmental members will be 

entitled to travelling allowance and daily allowance as per instructions issued by 

the Government from time to time and applicable during the period. 

(vii) The experts of the Evaluation Committee will also be entitled to honorarium as 

determined by the Department of Official Language. 

(viii) The Department of Official Language will take decision on recommendations made 

by the Evaluation Committee.  

10. Declaration and distribution of awards: 
(i) Decision regarding the award will be intimated through a letter/email to all the 

awardees and placed on the website of Department of Official Language also. 

(ii) Distribution of the Awards will be held on the date fixed by the Department of 

Official Language. 

11.    General information: 
(i) Copyright on the award winning book will remain with the Authors/Publishers. 

(ii) Awardees coming from places other than the place fixed for distribution of award 

will be given to and fro fare for 2nd AC and daily allowance as per rules of the 

Government of India. Arrangement for lodging will be made by him/her at his/her 

own expenses. 

(iii) No correspondence regarding conferment of the award or procedure for selection 

of a book for the award will be entertained. 
12.    Right to relax the scheme: 

If it is necessary or expedient in the opinion of the Central Government to do so, 

documenting the reason for it, any of the provisions of these regulations may be relaxed by 

issuing an order. 
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9. पुस्तकों की मूल्यांकन प्रनिया: 

 पसु्तकों का मलू्यांकन राजभाषा लवभाग द्वारा लनधायररत मानदडंों के अधार पर राजभाषा लवभाग द्वारा गलठत 

मलू् यांकन सलमलत द्वारा लकया जाएगा। सलमलत की ऄध्यक्षता संयकु्त सलचव, राजभाषा लवभाग द्वारा की जाएगी। 

सलमलत में अवश्यकतानसुार सरकारी सदस्यों के ऄलतररक्त गैर-सरकारी, प्रलतलष्त लवद्वान/लवशेषज्ञ भी शालमि 

लकए जा सकते हैं। सलमलत की संरचना लनम्नानसुार होगी:- 

 

(i) संयकु्त सलचव, राजभाषा लवभाग ऄध्यक्ष 

(ii) दो गैर सरकारी व्यलक्त, जो राजभाषा लवभाग द्वारा प्रत्येक वषय 

नालमत लकए जाएंगे 

सदस्य 

(iii) लनदशेक/ईप-लनदशेक (कायायन्वयन), राजभाषा लवभाग सदस्य-सलचव 

 

(i) प्रलवलष् ट भेजने वािे िेखकों के लनकट संबंधी मलू् यांकन सलमलत में शालमि नहीं लकए जाएंगे। 
(ii) प्रलवलष्टयों के मूल्यांकन हतेु लवषय से संबंलधत मंत्रािय/लवभाग के एक पदालधकारी को मूल्यांकन सलमलत में जगह 

दी जा सकती हIै  

(iii) मलू् यांकन सलमलत को यह ऄलधकार होगा लक वह लकसी पसु् तक के बारे में लनणयय दने ेसे पहि ेसंबंलधत लवषय के 
लवशेषज्ञ/लवशेषज्ञों की राय प्राप् त कर िे। 

(iv) मलू् यांकन सलमलत मलू् यांकन के मानदडं स् वयं लनधायररत करेगी। 
(v) परुस् कार दनेे के बारे में सवयसम् मलत न होने की लस् थलत में लनणयय बहुमत द्वारा लकया जाएगा। यलद लकसी लनणयय के 

बारे में पक्ष और लवपक्ष में बराबर मत हों तो ऄध् यक्ष को लनणाययक मत दनेे का ऄलधकार होगा। 

(vi) मलू् यांकन सलमलत में शालमि सरकारी सदस् यों को यात्रा भत् ता/दलैनक भत् ता ईसी स्रोत से लमिेगा, लजस स्रोत से 
ईन् हें वेतन लमिता ह।ै सलमलत के गैर-सरकारी सदस् य भारत सरकार द्वारा समय-समय पर जारी लकए गए और 

संबंलधत ऄवलध में िाग ूऄनदुशेों के ऄधीन यात्रा भत् ता और दलैनक भत् ता पाने के ऄलधकारी होंगे। 

(vii) मलू् यांकन सलमलत के लवशेषज्ञ राजभाषा लवभाग द्वारा लनधायररत मानदये के भी ऄलधकारी होंगे। 

(viii) मलू्यांकन सलमलत की लसफ़ाररशों पर लनणयय राजभाषा लवभाग द्वारा लकया जाएगा। 

10. पुरस् कार के बारे में घोषणा और पुरस् कार नवतरण: 

(i) परुस् कार के बारे में लनणयय की सचूना सभी परुस् कार लवजेताओ ं को पत्र/इमेि द्वारा भेजी जाएगी तथा ईसे 

राजभाषा लवभाग की वेबसाआट पर भी ऄपिोड लकया जाएगा। 

(ii) परुस् कार लवतरण राजभाषा लवभाग द्वारा लनधायररत लतलथ को लकया जाएगा।  
11. सामान् य सचूना: 

(i) परुस् कृत पसु् तक पर िेखक/प्रकाशक का कॉपीराआट बना रहगेा। 
(ii) परुस् कार लवतरण के लिए लनयत स् थान से बाहर से अए हुए परुस् कार लवजेताओ ंको अने-जाने के लिए रेि का 

लद्वतीय श्रेणी वातानुकुलित का लकराया तथा भारत सरकार के लनयमों के ऄनसुार दलैनक भत् ता लदया जाएगा। 

ठहरने की व्यवस्था ईन्हें स्वयं के खचे पर करनी होगी। 

(iii) परुस् कार प्रदान लकए जाने ऄथवा परुस् कार के लिए पसु् तक चयन की प्रलक्रया के बारे में कोइ पत्र-व् यवहार नहीं 

लकया जाएगा। 

12. योजना को नशनथल करने का अनधकार: 

 जहाँ कें द्र सरकार की यह राय हो लक ऐसा करना अवश् यक या समीचीन ह,ै वहाँ वह ईसके लिए जो कारण हैं 

ईन् हें िेखबद्ध करके आस संकल्प के लकसी ईपबंध को अदशे द्वारा लशलथि कर सकेगी। 
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ORDER 
IT IS HEREBY ORDERED that a copy of this resolution should be communicated 

to the all Ministries/Departments, President‘s Secretariat, Prime Minister's Office, Cabinet 

Secretariat, NITI Aayog, The Comptroller and Auditor General of India, Lok Sabha 

Secretariat, Rajya Sabha Secretariat, Secretariat of all the State Governments and UT 

Administrations. 

 

It is also ordered that this Resolution be published in the Gazette of India for public 

information. 

 

[No:  11034/01/2023-O.L.(Policy)]                                      

 

Annexure 

―Rajbhasha Gaurav Puraskar to Citizens of India for writing original book in Hindi‖ 

 
PROFORMA 

Please mark the relevant Award Scheme for which the entry is being sent. 

A Rajbhasha Gaurav Puraskar for writing original book in Hindi on 

knowledge and science based subjects 
 

B Rajbhasha Gaurav Puraskar for writing original book in Hindi on Forensic 

Science, Police, Criminology Research and Police Administration 
 

C Rajbhasha Gaurav Puraskar for writing original book in Hindi on subjects 

related to Culture, Religion, Arts and Heritage 
 

D Rajbhasha Gaurav Puraskar for writing original book in Hindi in the field 

of law 
 

1. Year of the Award 

Scheme................................................................................................... 

2. Title of the 

book............................................................................................................ 

3. (i)   Name of the Author/Co 

author................................................................................. 

 (ii)  Full Address (with Pin 

code)..................................................................................... 

      

………………………………………………………………………………………………

….. 

 (iii) Telephone No. 

............................................................................................................... 

 (iv) Mobile No. .............................................. E-

mail............................................................. 

4. (i)  Name of the 

publisher..................................................................................................... 

 (ii)  Full Address of the 

publisher................................................................................... 

     

……………………………………………………………………………...……….. 

 (iii) Year of 

publishing………………………………………................................................. 

5.   Has the book been awarded by any Government organization previously?           

Yes/No. 
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आदेश 

 

 अदशे लदया जाता ह ैलक आस संकल् प की प्रलत भारत सरकार के सभी मंत्राियों/लवभागों, राष् िपलत सलचवािय, 

प्रधानमंत्री कायायिय, मंलत्रमंडि सलचवािय, नीलत अयोग, भारत के लनयंत्रक व महािखेा परीक्षक, िोकसभा 

सलचवािय, राज् य सभा सलचवािय, सभी राज् य सरकारों एवं संघ राज् य क्षेत्र प्रशासनों को भेजी जाए। 

 

 यह भी अदशे लदया जाता ह ैलक आस संकल् प को सावयजलनक सचूना के लिए भारत के राजपत्र में प्रकालशत लकया 

जाए। 

[सं. 11034/01/2023-राजभाषा(नीलत): ] 

 

 

अनुलग्नक 

“भारत के नागररकों के नलए नहंदी में मौनलक पुस्तक लेखन हेतु राजभाषा गौरव पुरस्कार योजना”  

 

प्रपत्र 

 कृपया संबंलधत परुस्कार योजना, लजसके लिए अवेदन लकया जा रहा ह,ै को लचलह्नत करें। 

1. परुस्कार योजना का वषय   : ...................................................................................... 

2. पसु् तक का नाम   : ...................................................................................... 

3. (i) िेखक/सह िेखक का नाम : ...................................................................................... 

(ii) परूा पता (लपन कोड सलहत) : ...................................................................................... 

(iii) दरूभाष ................................................ ................................................ 

(iv) मोबाआि नं..............................................इमेि ......................................................... 

4. (i) प्रकाशक का नाम...... ................................................................................................. 

(ii) प्रकाशक का परूा पता. ................................................................................................ 

(iii) प्रकाशन का वषय........................................................................................................ 

5. क्या पसु् तक को पवूय में लकसी सरकारी संगठन से परुस्कार प्राप्त हुअ ह?ै   हाँ/नहीं 

यलद हाँ, तो कृपया परूा ब् यौरा दें......................................................................................... 

................................................................................................................................. 

6. मैं यह प्रमालणत करता/करती ह  ँलक-  

(i) मैं ................................................पतु्र/पतु्री श्री .................................. भारतीय नागररक ह ।ँ  

(ii) पसु्तक मेरे द्वारा मिू रूप से लहदंी में लिखी गइ ह।ै  

(iii) मेरी पसु् तक को आस योजना के ऄतंगयत प्रलवष् ट करने से लकसी ऄन् य व् यलक् त के कॉपीपीराआट का ईल् िंघन नहीं 

होता ह ैऔर पसु्तक में लदए गए अँकड़ों एवं तथ्यों के लिए मैं स्वयं ईत्तरदायी ह ।ँ 

(क) लहदंी में ज्ञान-लवज्ञान संबंधी मौलिक पसु् तक िेखन हते ुराजभाषा गौरव परुस्कार  

 

(ख) 

न्यायािलयक लवज्ञान, पलुिस, ऄपराधशास्त्र ऄनसंुधान और पलुिस प्रशासन पर लहदंी में मौलिक पसु्तक 

िेखन हते ुराजभाषा गौरव परुस्कार 

 

 

(ग) 

संस्कृलत, धमय, किा, धरोहर अलद पर लहदंी में मौलिक पसु्तक िेखन हते ुराजभाषा गौरव परुस्कार  

(घ) लवलध के क्षेत्र में लहदंी में मौलिक पसु्तक िेखन हते ुराजभाषा गौरव परुस्कार  
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      If yes, please give full details thereof.................................................................... 
6.   I certify that 

(i) I............................................... son/daughter of .................................am a citizen 

of India. 

(ii) The book has been written originally in Hindi by me. 

(iii) The copyright of any other person is not violated on entering my book in this 

scheme    and I am responsible for the facts and figures given in the book. 

 

7. I promise to abide by the provisions of the regulations of the Award Scheme for 

writing original book in Hindi on knowledge and science based subjects. 

 

Place: .......................... 

Date: ........................... 

Signature of Author/Co-author 

Note 1. Strike off whichever is not applicable. 

Note 2. In case of authors being more than one, each co-author shall fill the above 

proforma separately. 

   

7.2 Award of shield by Ministries/Deptt. to their Attached/Subordinate Offices, 

corporations etc. 

Arrangements should be made for the award of shield to encourage the use of Hindi by 

Ministries/Deptts. to their attached/ subordinate offices, Corporations etc., Norms for 

according the shield should be prescribed by Ministry/ Deptt. In addition to the shield, 

Ministries/ Deptts. will also grant two special awards.  
[OM No II/12013/2/76-O.L.(A-2), dated 6-2-1979] 

[OM No II/12013/2/76-O.L.(A-2), dated 6-2-1979] 

[OM No II/12013/2/76-O.L.(A-2), dated 6-2-1980] 

7.3  Incentive Scheme for doing work in Hindi 
Cash award should be given each year to the officers and employees on the basis of the 

work done by them in Hindi. 

  7.3.1  The details of the Schemes are as follows :- 

 

(1)  Scope of the Scheme 

All Ministries/Departments/attached and subordinate offices of the Central Government 

may introduce this scheme independently for their officers/employees.  

(2)  Eligibility 

(a) Officers/Employees of all categories who do their official work wholly or partly 

originally in Hindi can participate in this scheme. 

(b) Only those Officers/employees will be eligible for award who write at least twenty 

thousand words in Hindi in a year in regions ‗A‘ and ‗B‘ (i.e. Bihar, Haryana, Himachal 

Pradesh, Madhya Pradesh, Rajasthan, Uttar Pradesh, Gujarat, Maharashtra and Punjab 

States and the Union Territory of Andaman & Nicobar Island, Union Territories of Delhi 

and Chandigarh) and at least ten thousand words in Hindi in a year in region ‗C‘ (which 

comprises all other States and Union Territories except region ‗A‘ and ‗B‘). In addition to 

original noting and drafting, this will also include such other items of work done in Hindi 

which can be verified, such as entry in the register, preparation of lists, accounting work, 

etc. 

 (c) Stenographers/Typists who are covered under some other scheme for encouraging the 

use of Hindi in official work will not be eligible to participate in this scheme. 

(d) Hindi Officers and Translators who generally do their work in Hindi will not be 

eligible to participate in this scheme. 
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7. मैं वचन दतेा ह /ँदतेी ह  ँलक मैं ईपयुयक्त मौलिक पसु् तक िेखन हते ुराजभाषा गौरव परुस्कार योजना के ईपबंधों का 

पािन करँूगा/करँूगी। 

स् थान..................... 

लदनांक .................... 

लेखक/सह लेखक के हस् ताक्षर 

नोट 1. जो िाग ून हो, ईसे काट दें। 

नोट 2. पसु्तक के एक से ऄलधक िेखक होने की लस्थलत में प्रत्येक सह िेखक द्वारा ईपयुयक्त प्रपत्र ऄिग-ऄिग भरा जाए। 

 

 

7.2 मंत्रालयों/नवभागों िारा अपने सम्बद्ध/ अधीनस्थ कायाालयों, ननगमों आनद के नलए शील्ड 

 मंत्राियों/लवभागों द्वारा ऄपने सम्बद्ध /ऄधीनस्थ कायायियों, लनगमों अलद को लहदंी का प्रयोग बढाने हते ुशील्ड 

दनेे की व्यवस्था की ह।ै आसके लिए मानदण्ड मंत्रािय/लवभाग द्वारा लनधायररत कर लिए जाएं। शील्ड के ऄलतररक्त 

मंत्रािय/लवभाग दो लवशेष परुस्कार भी देंगे।  

 [का.ज्ञा.सं. II/12013/2/76-रा.भा. (क. 2), लदनांक 6-2-1979] 

[का.ज्ञा.सं. II/12013/2/76- रा.भा. (क. 2), लदनांक 12-6-1979] 

[का.ज्ञा.सं II/12013/2/76- रा.भा. (क. 2), लदनांक 28-2-1980] 

 

7.3 नहंदी में काया करने के नलए प्रोत्साहन योजना 

 ऄलधकाररयों एवं कमयचाररयों के लिए प्रलतवषय ईनके द्वारा लहदंी में लकए गए काम के अधार पर नकद परुस्कार 

लदए जाएं।  

 7.3.1 योजना का लववरण लनम्न प्रकार ह ै:  

(1) योजना का के्षत्र 

 केन्द्रीय सरकार के सभी मंत्रािय, लवभाग, सम्बद्ध और ऄधीनस्य कायायिय ऄपने ऄलधकाररयों / कमयचाररयों के 

लिए स्वतंत्र रूप से आस योजना को िाग ूकर सकते हैं। 

 

(2) पात्रता 

(क) सभी श्रेलणयों के वे ऄलधकारी/कमयचारी आस योजना में भाग िे सकते हैं जो सरकारी काम पणूयतः या कुछ हद तक मिू 

रूप से लहदंी में करते हैं। 

(ख) केवि वे ही ऄलधकारी/कमयचारी परुस्कार के पात्र होंगे जो "क" तथा "ख" क्षेत्र (ऄथायत लबहार, छत्तीसगढ, हररयाणा 

लहमाचि प्रदशे, झारखंड, मध्य प्रदशे, राजस्थान, ईत्तर प्रदशे, ईत्तराखंड, गजुरात, महाराष्ि, पंजाब, चंडीगढ, दमन व दीव 

राज्य तथा लदल्िी,ऄडंमान और लनकोबार द्वीप समहू, दादरा व नगर हवेिी संघ राज्य क्षेत्र) में वषय में कम से कम 20 

हजार शब्द तथा "ग" क्षेत्र (लजसमें "क" व "ख" क्षेत्र के ऄिावा बाकी सभी राज्य और संघ राज्य क्षेत्र शालमि हैं) में वषय 

में कम से कम 10 हजार शब्द लहदंी में लिखें। आसमें मिू लटप्पण व प्रारूप के ऄिावा लहदंी में लकए गए ऄन्य कायय लजनका 

सत्यापन लकया जा सके, जैसे रलजस्टर में आन्दराज, सचूी तैयार करना, िेखा का काम अलद भी शालमि लकए जाएंगे। 

(ग) अशलुिलपक/ टाआलपस्ट जो सरकारी कामकाज में लहदंी के प्रयोग को बढावा दनेे संबंधी लकसी ऄन्य योजना के 

ऄतंगयत अते हैं आस योजना में भाग िेने के पात्र नहीं होंगे। 

(घ) लहदंी ऄलधकारी और लहदंी ऄनवुादक सामान्यत: ऄपना काम लहदंी में करते हैं, वे आस योजना में भाग िेने के पात्र नहीं 

होंगे। 
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(3)  Prizes 

The following cash awards will be given to the participants every year according to the 

work done by them in Hindi :- 

(a) Independent for each Ministry/Deptt./attached offices of Central Government : 

       First Prize (2 Prizes) – Rs. 2000 each.  

       Second Prize (3 Prizes) – Rs. 1200 each.  

       Third Prize (5 Prizes) – Rs. 600 each.   

(b)  Independent for each Subordinate office of any Deptt. Of Central Government : 

       First Prize (2 Prizes) – Rs. 1600 each.  

       Second Prize (3 Prizes) – Rs. 800 each. 

       Third Prize (5 Prizes) – Rs. 600 each. 

 

(4)  For purposes of this scheme every geographically separate located office may be 

treated as an independent unit. For instance an office of an Assistant Commissioner etc. 

under Commissioner  of Income Tax area Superintendent‘s office etc. under Divisional 

Railway Manager of the Railways will be independent units for operation of this scheme. 

Same will be the case in respect of subordinate and attached offices of the Ministry of 

Defence or the P & T Deptt. etc. 

 

(5)  Criteria for awarding prizes 

      (a) For facilitating assessment, a total of 100 marks will be allotted. Out of this 70 

marks will be earmarked for the quantum of work done in Hindi and 30 for clarity in 

expression of thoughts.  

      (b) The competitors whose mother tongue in Tamil, Telugu, Kannada, Malayalam, 

Bengali, Oriya or Assamese may be given additional weightage upto 20%. The exact 

weightage to be given to such an employee will be determined by the Assessment 

Committee. While doing so, the Committee will be also keep in view the standard of work 

of those officers/employees who otherwise rank higher to him/her. 

      (c) The competitors will maintain a record of the words written by them every day in 

the attached Proforma. Each week‘s record will be verified and countersigned by the next 

higher officer. If Section head himself keeps a record then it won‘t be necessary for the 

employee to maintain such record. 

      (d) At the end of one year every competitor will submit the record of his/her work done 

in Hindi to the Assessment Committee through the countersigning officer. If 

countersigning officer or section head himself keeps an overall watch and account of work, 

then this would not be necessary and he would furnish details. 

      

 (e) Assessment Committee – The Assessment Committee in the Ministries/Deptt. may 

consist of the Joint Secretary in charge of Hindi, the Under Secretary in charge of O & M 

and the Senior Hindi Officer/Hindi Officer. In the Attached and Subordinate Offices, it 

may comprise of the Head of Deptt./Office, Hindi Officer and one more gazetted officer or 

Rajbhasha Adhikari. However, the composition of the Committee may be changed to suit 

the availability of officers in various concerned offices.  

       

7.3.2 Mention of winning a prize will also be made in service records of the 

officer/employee concerned in a suitable form. A list of the prize winners may please be 

endorsed to this Department also. 
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(3) पुरस्कार 

 

 भाग िेने वािे कमयचाररयों को प्रलतवषय ईनके द्वारा लहदंी में लकए गए काम के अधार पर लनम्नलिलखत नकद 

परुस्कार लदए जाएंगे :- 

(क) केन्द्रीय सरकार के प्रत्येक मंत्रािय/लवभाग/सम्बद्ध कायायिय के लिए स्वतंत्र रूप से 

पहिा परुस्कार (2 परुस्कार) - प्रत्येक रु. 2000/- 

दसूरा परुस्कार (3 परुस्कार) - प्रत्येक रु. 1200/- 

तीसरा परुस्कार (5 परुस्कार) - प्रत्येक रु. 600/- 

(ख) केन्द्रीय सरकार के लकसी लवभाग के प्रत्येक ऄधीनस्थ कायायिय के लिए स्वतंत्र रूप से : 

पहिा परुस्कार (2 परुस्कार) - प्रत्येक रु. 1600 

दसूरा परुस्कार (3 परुस्कार) - प्रत्येक रु. 800 

तीसरा परुस्कार (5 परुस्कार) - प्रत्येक रु. 600  

 

(4) योजना के प्रयोजन के लिए प्रत्येक ऄिग भौगोलिक लस्थलत वािे कायायिय को स्वतंत्र एकक माना जाएगा। 

ईदाहरणाथय ऄिग क्षेत्र में लस्थत अयकर अयकु्त के ऄधीन सहायक अयकर अयकु्त अलद का कोइ कायायिय ऄथवा 

रेिवे के मंडि रेि प्रबंधक के ऄधीन क्षेत्रीय ऄधीक्षक अलद का कायायिय आस योजना के चिन के लिए एक स्वतंत्र 

एकक माना जाएगा। रक्षा मंत्रािय या डाकतार लवभाग के ऄधीनस्थ तथा सम्बद्ध कायायियों अलद के बारे में भी ऐसी ही 

लस्थलत होगी। 

 

(5) पुरस्कार देने के नलए मापदण्ड 

(क) मलू्यांकन करने के लिए कुि 100 ऄकं रखें आनमें से 70 ऄंक लहदंी में लकए गए काम की मात्रा के लिए रखें और 30 

ऄकं लवचारों की स्पष्टता के लिए होंगे। 

(ख) लजन प्रलतयोलगयों की मातभृाषा तलमि, तेिगु,ु कन्नड़, मियािम, बंगािी, ईलड़या या ऄसलमया हो ईन्हें 20 प्रलतशत 

तक ऄलतररक्त ऄकंों का िाभ लदया जाएगा। ऐसे कमयचारी को लदए जाने वािे वास्तलवक ऄंकों के िाभ का लनधायरण 

मलू्यांकन सलमलत द्वारा लकया जाएगा। ऐसा करते समय सलमलत ईन ऄलधकाररयों/कमयचाररयों के काम के स्तर को भी ध्यान 

में रखेगी जो ऄन्यथा ईससे क्रम से उपर ह।ै 

(ग) प्रलतयोगी प्रलतलदन संिग्न प्रपत्र में ऄपने लहदंी में लिखे गए शब्दों का िेखा-जोखा रखेंगे। प्रत्येक सप्ताह के िेखे-जोखे 

पर ऄगिे ईच्च ऄलधकारी द्वारा सत्यापन करने के बाद प्रलतहस्ताक्षर लकए जाएंगे। यलद ऄनुभाग का ऄलधकारी स्वय ं

िेखा-जोखा रखता ह ैतो कमयचारी को िेखा-जोखा रखना अवश्यक नहीं होगा। 

(घ) एक वषय के ऄतं में प्रत्येक प्रलतयोगी लहदंी में लकए गए ऄपने काम का िेखा-जोखा प्रलत हस्ताक्षर करने वािे 

ऄलधकारी के माध्यम से मलू्यांकन सलमलत को प्रस्ततु करेगा। यलद प्रलत-हस्ताक्षर करने वािा ऄलधकारी या लवभाग प्रमखु 

स्वयं पणूयतया लनगरानी रखता ह ैऔर िेखा-जोखा रखता ह ैतो आसकी अवश्यकता नहीं होगी और ईसे ब्यौरा दनेा होगा | 

(ङ) मूल्यांकन सनमनत - मंत्राियों/लवभागों में लहदंी प्रभारी संयकु्त सलचव, संगठन और पद्धलत के प्रभारी ऄवर सलचव 

और वररष् लहदंी ऄलधकारी/ लहदंी ऄलधकारी आस सलमलत के सदस्य हो सकते हैं। सम्बद्ध और ऄधीनस्थ कायायियों में 

लवभाग/कायायिय के ऄध्यक्ष, लहदंी ऄलधकारी और एक ऄन्य राजपलत्रत ऄलधकारी या राजभाषा ऄलधकारी आसके सदस्य 

हो सकते हैं। तथालप लवलभन्न कायायियों में ऄलधकाररयों की ईपिब्धता के ऄनसुार सलमलत के गठन में पररवतयन लकया जा 

सकता ह।ै 

7.3.2 परुस्कार जीतने के बारे में संबंलधत ऄलधकारी/कमयचारी की सेवा लववरणी में भी समलुचत ईल्िेख कर लदया जाएगा। 

परुस्कार प्राप्त करने वािों की एक सचूी कृपया आस लवभाग को भी पषृ्ांलकत कर दी जाए। 
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7.3.3 The expenditure on operating this scheme will be met by each Ministry/Deptt./Office 

from its own budget provision. A head of Deptt./Office can sanction the prizes on the 

recommendations of the Assessment Committee under the authority of this circular. The 

scheme has been approved by the Ministry of Finance (Deptt. of Expenditure) vide letter 

u.o. No. H.78/E/III/87, dated 27-1-1988. 

       

7.3.4  This scheme will come into force with effect from 1
st
 April, 1988. 

       

7.3.5  All the Ministries/Deptts. are requested to circulate this scheme immediately among 

all their officers/employees and introduce it in their Ministries/Deptts. W.e.f 1
st
 April 

1988. They may also apprise all of their Attached and Subordinate offices of this scheme 

and ask them to introduce it in all their offices 1
st
 April 1988. They may also inform the 

undertaking, corporation etc. under their control about this scheme and encourage them to 

introduce Incentive Scheme in their offices on the basis of this. 

 

7.3.5.1- Similarly, the guidelines under the Incentive Scheme for officers for giving 

dictation in Hindi were also issued vide this Deptt's O.M. No. II/12013/1/89-O.L. (Impl-2) 

dated 6th March, 1989. In the said guidelines, the prize money was increased to Rs.1000/- 

by the instructions given in the office memorandum No.II/12013/18/93-O.L.(Policy-2) 

dated September 16, 1998. The amount to be given in this scheme has now been increased 

to Rs.2000/- which will be deemed to be applicable with immediate effect. All the 

conditions mentioned in the above guidelines will remain the same. 

      7.3.6  The information regarding the action taken in this regard may please be sent to 

the Department of Official Language as early as possible.  
[OM No II /12013/3/87- O.L.(A-2), dated 16.02.1988] 

[OM No II /12013/01/2011- O.L.(A-2), (Policy/CTB) dated 30.10.2012] 

 

 

Proforma 

Weekly statement of the original work done in Hindi by Shri/Smt./Kum……………… for the 

week ending………………………. 

 

SI.No

. 

Date Total No. of files 

& Registers 

where in work 

was done in Hindi 

No. of words 

used in 

note/draft 

written in 

Hindi 

Other items of 

works done in 

Hindi 

Signature of 

Senior 

Officer(once 

in a week) Brief 

descripti

on 

No. of 

words 

1 2 3 4 5 6 

      

 

7.4  Incentives for doing original official work in Hindi in specialised spheres. 

      There are certain areas whose activities do not involve work pertaining to 

noting/drafting or stenography/typing, but where Hindi is used, such as the type of work 

being done by the scientists, technicians and operational staff. Suitable incentive schemes 

may be introduced in those offices also where a considerable number of employees do 

similar work of specialized nature. 

[O.M. No. II/200/5/35/84-O.L.(A-2), dated 20-11-1984 

 [OM No II/12013/3/87-O.L.(A-2), dated 16-2-88] 
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7.3.3. आस योजना के चिाने पर होने वािे खचय का वहन प्रत्येक मंत्रािय/लवभाग/कायायिय द्वारा ऄपने बजट प्रावधान में 

लकया जाएगा। लवभाग/कायायिय का ऄध्यक्ष मलू्यांकन सलमलत की लसफाररशों पर आस पररपत्र के ऄलधकार से परुस्कार 

स्वीकृत कर सकता ह।ै आस परुस्कार योजना पर लवत्त मंत्रािय, व्यय लवभाग ने ऄपनी सहमलत ऄ.लट.सं.एच-78/इ-II/87, 

लदनांक 27-1-88] द्वारा द ेदी ह।ै  

7.3.4 यह योजना 1 ऄपै्रि, 1988 से िाग ूह।ै  

7.3.5 समस्त मंत्राियों/लवभागों से ऄनरुोध ह ै लक वे आस योजना को ऄपने सभी ऄलधकाररयों/कमयचाररयों में तरुन्त 

पररचालित करें और ऄपने मतं्रािय/लवभाग में आसे 1 ऄपै्रि, 1988 से िाग ूकरें। ऄपने सभी सम्बद्ध और ऄधीनस्थ 

कायायियों को भी आस योजना के बारे में तरुन्त ऄवगत कराएं और ईन्हें भी ऄपने सभी कायायियों में आसे 1 ऄपै्रि, 1988 

से िाग ूकरने के अदशे दें। वे ऄपने लनयंत्रणाधीन ईपक्रमों, लनगमों अलद को भी आस योजना के बारे में जानकारी दें और 

ईन्हें आस अधार पर ऄपने कायायियों में प्रोत्साहन योजना अरम्भ करने के लिए प्रेररत करें। 

7.3.5.1 ठीक आसी प्रकार आस लवभाग के लदनांक 06 माचय, 1989 के कायायिय ज्ञापन सं. II/12013/1/89-रा.भा.(क-2) 

के तहत ऄलधकाररयों को लहदंी में लडक्टेशन दनेे के लिए प्रोत्साहन योजना के ऄतंगयत मागयदशी लसद्धान्त जारी लकए गए थे। 

ईक्त मागयदशी लसद्धांतों में परुस्कार रालश लदनांक 16 लसतम्बर, 1998 के कायायिय ज्ञापन संख्या II/12013/18/93-

रा.भा.(नी.2) में लदए गए लनदशेों द्वारा 1000/- रु. कर दी गइ थी। आस योजना में दी जाने वािी रालश ऄब 2000/- रु. कर 

दी गइ ह।ै जोलक तत्काि प्रभाव से िाग ूमानी जाएगी। ईक्त मागयदशी लसद्धान्त में वलणयत सभी शतें पवूयवत रहेंगी ।  

[का.ज्ञा.सं.II/12013/3/87-रा.भ.(क-2) लदनांक 16.02.1988] 

[का.ज्ञा.सं.II/12013/01/2011-रा.भ.(नीलत/के.ऄनु.ब्यरूो) लदनांक 30.10.2012] 

 

7.3.6 आस संबंध में की गइ कारयवाइ की सचूना राजभाषा लवभाग को कृपया शीघ्रालतशीघ्र दी जाए। 

प्रपत्र 

श्री/श्रीमती/कुमारी __________ की ____________ को समाप्त होने वािे सप्ताह में लहदंी के मिू काम की साप्तालहक 

लववरणी  

कं्र. सं. लतलथ कुि फाआिों, रलजस्टरों 

अलद की संख्या लजन 

में लहदंी में काम लकया 

गया    

लहदंी में लिखे गए 

लटप्पणी और 

अिेखन के शब्दों 

की संख्या 

लहदंी में लकए गए और काम  ईच्च 

ऄलधकारी के 

हस्ताक्षर 

(सप्ताह में एक 

बार 

संलक्षप्त ब्यौरा शब्दों की 

संख्या 

1 2 3 4 5 6 7 

       

       

 

7.4 नवनशि के्षत्रों में सरकारी काम नहंदी में करने के नलए पुरस्कार 

 ऐसे क्षेत्रों में जहाँ लटप्पण/अिेखन, अशलुिलप/टाआलपंग का काम नहीं होता लकन्त ुलहदंी का प्रयोग लकया जाता ह ै

जैसे-वैज्ञालनकों, तकनीलशयनों और प्रचािन कमयचाररयों द्वारा लकए जाने वािे कायय अलद के लिए भी लजन कायायियों में 

काफी संख्या में कमयचारी एक ही प्रकार के ऐसे लवलशष्ट प्रकृलत के कायय करते हैं, ईनके लिए ईलचत प्रोत्साहन योजनाएं 

चिाइ जाएं। 

[का.ज्ञा.सं.II 200/5/35/84- रा. भा. (क-2) लदनांक 20-11-1984] 

[का.ज्ञा.सं.II/12013/3/87-रा.भ.(क-2) लदनांक 16.02.1988] 



 

100  

7.4.1 Reg review of the Official Language Promotional Awards/Schemes being 

implemented on national level/large scale in various Ministries/Departments. 

Please refer to the OM of even number dated 11/11/2022 on the subject mentioned 

above. 

According to the Ministry of Home Affairs OM dated 29th September 2022, the 

Department of Official Language, MHA has been made a Nodal Department for review of 

the Official Language Promotional Awards/Schemes being implemented on national 

level/large scale in various Ministries/Departments. 

2. In this regard, all the Ministries/Departments are again requested to arrange 

to send complete details (Name of Scheme, Nature, Periodicity, Numbers and amounts of 

the awards etc) of the Award Schemes being operative in their organizations on the 

Original Book Writing in Hindi/Translation on the national level/large scale to the Email: 

santosh.gupta89@nic.in latest by 14th April 2023. In case no information is received up to 

the specified period, it will be presumed that no scheme is in vogue in your 

ministry/department. 

3. After review of the Official Language Awards relating to Hindi in all 

Ministries/Departments, certain schemes may be incorporated into the Rajbhasha Gaurav 

Puraskar Yojana. It is also to be informed that after review of the above awards relating to 

the Official Language given away by various Ministries/Departments will be awarded only 

by the Department of Official Language since 2023 onwards. The Incentive Schemes 

being organized during the Hindi Month/Fortnight by the Ministries/Departments will 

continue to operate as before. 

OM No 12021/02/2022-OL (Imp-2) dated 03/04/2023 

 

7.5 Grant of Hindi incentive allowance to stenographers and typists for doing their 

official work in Hindi in addition to English 

 

A special allowance of Rs. 240 per month and Rs. 160 per month may be granted 

to the stenographers and typists respectively who know English typing/shorthand and are 

actually doing their official work in Hindi in addition to English. Only these English 

stenographers/typists would be entitled for doing at least 5 drafts/notes every day or at 

least 300 drafts/notes in a quarter in Hindi. This will not include one or two line 

drafts/notes. This special allowance will not be treated as pay and no D.A., H.R.A, C.C.A  

and other allowances would be admissible on this amount.  

      7.5.1 The employees to whom this allowance is granted will have to produce a 

certificate in the attached pro forma to prove that the employee was actually doing his 

work in both the languages. In the case of stenographers this certificate will be given by 

the officer with whom he is posted and in the case of typist the certificate will be signed  

by  Under Secretary  concerned or Head of Office as the case may be. This certificate will 

be required every month for the first six months when a stenographer/typist starts working 

bilingually and thereafter once in every three months . 

7.5.2 The Scheme under which advance increments in the shape of personal pay are 

granted  for  successful training  in Hindi stenography and Hindi typewriting shall continue 

but the benefit of advance increments will cease when the benefit of special allowance 

under this scheme is granted . 

7.5.3 Head of offices as well as the Officer exercising control over the stenographers and 

typist will have the responsibility to ensure that special allowance is drawn only when the 

bilingual work is done by the concerned stenographers/typist In case of any misuse of 

these instruction and drawl of special allowance without actually working will mean 

misuse of the facility in the same way as an irregularity committed in charging travelling 

mailto:santosh.gupta89@nic.in
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7.4.1 नवनभन्न मंत्रालयों/नवभागों में राजभाषा नहंदी से सबंंनधत राष्ट्रीय स्तर/वृहद स्तर पर चल रही 

राजभाषा प्रोत्साहन परुस्कार योजनाओ ंकी समीक्षा के सबंंध में। 

लदनांक 29 लसतम्बर 2022 को गहृ मंत्रािय द्वारा जारी कायायिय ज्ञापन के ऄनसुार लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों में 

राजभाषा लहदंी से संबंलधत राष्िीय स्तर / वहृद स्तर पर चि रही राजभाषा प्रोत्साहन पसु्कार योजनाओ ंकी समीक्षा करने 

के लिए राजभाषा लवभाग, गहृ मंत्रािय को नोडि लवभाग बनाया गया ह।ै 

2. आस संबंध में, सभी मंत्राियों/लवभागों को पनुः सलूचत लकया जाता ह ैकी ईनके यहां राष्िीय स्तर वहृद स्तर पर लहदंी 

मौलिक पसु्तक िेखन/ऄनवुाद से संबंलधत चिने वािी परुस्कार योजनाओ ंका संपणूय लववरण (योजना का नाम, स्वरूप, 

ऄवलध, परुस्कारों की संख्या एवं रालश अलद) लदनांक 14 ऄपै्रि, 2023 तक इ-मेि:- Santosh.gupta89@nic.in पर 

तत्काि लभजवा दें। यलद सचूना लनधायररत ऄवलध तक नहीं भेजी जाती ह ैतो यह मान लिया जाएगा लक ईनके यहाँ लहदंी से 

संबंलधत कोइ परुस्कार योजना नहीं चिाइ जा रही ह।ै। 

3. सभी मंत्राियों/लवभागों के लहदंी से संबंलधत राष्िीय स्तर के राजभाषा परुस्कारों की समीक्षा ईपरांत कलतपय योजनाओ ं

को राजभाषा गौरव परुस्कार योजना में समालहत लकया जा सकता ह।ै यहाँ पर यह भी सलूचत करना ह ैकी वषय 2023 स े

राजभाषा लहदंी से संबंलधत लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों द्वारा लदये जाने वािे ईपरोक्त परुस्कार समीक्षा ईपरांत राजभाषा 

लवभाग द्वारा ही लदये जाएंगे। मतं्राियों/लवभागों में लहदंी माह/ पखवाडे़ के दौरान चिाइ जा रही योजनाएं यथावत जारी 

रहेंगी । 

                                            फा.सं. 12021/02/2022 रा.भा.(का.2) 

7.5 अंगे्रजी के अनतररक्त नहंदी में आशुनलनप और िाइनपंग काया के नलए प्रोत्साहन भत्ता 

 ईन अशलुिलपकों और टाआलपस्टों को जो ऄंग्रजेी टाआप /अशलुिलप जानते हैं और ऄंग्रजेी के ऄलतररक्त लहदंी में 

भी ऄपना सरकारी कायय करते हैं क्रमश: 240/- रुपए और 160/- रुपए प्रलतमास लवशेष भत्ता लदया जाए। केवि वे ही 

ऄगं्रजेी अशलुिलपक / टाआलपस्ट आस भत्ते के पात्र होंगे जो लहदंी में औसतन 5 लटप्पलणयां/प्रारूप पत्र / प्रलतलदन ऄथवा 

िगभग 300 लटप्पलणयां/प्रारूप पत्र/प्रलत लतमाही टंलकत करते हैं। केवि एक या दो पंलक्तयों के प्रारूप/लटप्पलणयां आसमें 

शालमि नहीं होगी। यह लवशेष भत्ता वेतन नहीं माना जाएगा और आस रालश पर महगंाइ भत्ता, मकान लकराया भत्ता, नगर 

प्रलतकर भत्ता और ऄन्य कोइ भत्ता दये नहीं होगा। 

 7.5.1 लजन कमयचाररयों को यह भत्ता लदया जाए ईन्हें यह सालबत करने के लिए लक ये ऄपना सरकारी कायय दोनों 

भाषाओ ंमें करते हैं, नीचे लदए गए प्रोफामाय में एक प्रमाणपत्र प्रस्ततु करना होगा। अशलुिलपकों के लिए यह प्रमाणपत्र ईस 

ऄलधकारी लवशेष द्वारा लदया जाएगा लजसके साथ वह काम करता ह ैऔर टाआलपस्टों के लिए यह प्रमाण पत्र संबंलधत ऄवर 

सलचव या कायायिय ऄध्यक्ष, जैसी भी लस्थलत हो, द्वारा लदया जाएगा। जब अशलुिलपक या टाआलपस्ट दोनों भाषाओ ंमें 

कायय करना अरंभ करें तब से पहिे 6 महीनों के लिए यह प्रमाणपत्र प्रलत मास दनेा अवश्यक ह ैऔर ईसके पिात प्रत्येक 

तीन महीने में एक बार। 

 7.5.2 वह योजना लजसके ऄन्तगयत लहदंी अशुलिलपक और लहदंी टाआलपंग का प्रलशक्षण सफितापवूयक प्राप्त करने 

पर वैयलक्तक वेतन के रूप में ऄलग्रम वेतन वलृद्धयाँ दी जाती ह,ै जारी रहगेी। परन्त ुजब आस योजना के ऄन्तगयत लवशेष भत्त े

का िाभ लमिने िगेगा तब से ऄलग्रम वेतन वलृद्धयों का िाभ समाप्त कर लदया जाएगा। 

 7.5.3 कायायिय ऄध्यक्ष तथा अशलुिलपकों और टाआलपस्टों पर पययवेक्षीय लनयंत्रण रखन ेवािे ऄलधकाररयों का 

यह ईत्तरदालयत्व ह ैलक वे यह सलुनलित करें लक यह लवशेष भत्ता संबंलधत अशलुिलपक/ टाआलपस्ट द्वारा लद्वभाषी रूप में कायय 

करने पर ही प्राप्त हो। आन लनदशेों का दरुुपयोग कर वास्तव में कायय लकए बगैर लवशेष भत्ते का लवलनयोग ईसी प्रकार का 

दरुुपयोग माना जाएगा जैसे लक केन्द्रीय सरकार के लनयमों के ऄतंगयत यात्रा या ऄन्य भत्तों के लवलनयोग के संबंध में 
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or any other allowance under Central Government rules. Head of offices may utilize the 

services of their Hindi officers to keep watch over this aspect.  

7.5.4 The recommendation made in the report (vol.2) of committee of parliament on 

Official Language and the suggestions received  from Ministries/Departments of Central 

Government to grant the said incentive allowance to the employees working in Hindi in 

addition  to English  on Computers and teleprinters has been examined in the Department 

of Official  Language. In this connection, it has been decided in consultation with 

Department of Expenditure that the Typists/Stenographers would also be entitled to the 

allowance for doing prescribed quantum of official work on typewriter/computers in Hindi 

in addition  to English.   

 

 

 

  Certificate required for grant of Hindi Incentive Allowance  

Certified that Shri/Smt./Kum  __________________________ 

Designation _______________________section________________ 

did a part of his/her work in Hindi stenography/Hindi typing during the period from 

______________to_______________ 

The quantum of work done by him/her in Hindi was not less than an average of  5 notes/ 

drafts/letter in Hindi in a day in the aforesaid  months/300 notes/drafts/letter in Hindi the 

aforesaid quarter.  

             

      Signature  

     Full Name of Branch Officer/Head of Office 

    (with stamp) 

Date____________   
[O.M No. 14012/55/76-O.L (C), dated 12-8-1983]    

  [OM No 13034/31/85-O.L(C), dated 11-8-1987]   

  [OM No 13034/44/90-O.L (C) dated 25-7-1995]  

[OM No 13017/4/90- O.L (C) dated  28-7-1998] 

 

7.6 Financial Incentives on passing Hindi Typewriting and Hindi Stenography 

Examinations conducted by the Hindi Teaching Scheme by making use of Electronic 

Typewriters, Computers/Word Processors etc. -Regarding 

The orders issued by the Department of Official Language regarding the Financial 

Incentives, such as personal pay, cash awards and lump-sum awards payable to the Central 

Government Employees on passing the Hindi Typewriting and Hindi Stenography 

examinations conducted by the Hindi Teaching Scheme shall also be applicable to those 

employees who qualify in the Hindi Typewriting and Stenography examinations conducted 

by the Hindi Teaching Scheme by making use of Electronic Typewriters, Computers/ 

Word Processors. 

2. All other conditions regarding the payment of Financial Incentive will be the same as 

contained in the orders issued earlier. 

3. This order will become effective from the Hindi Typewriting/Stenography examinations 

to be conducted in January 1996  onwards. 

4. This issues with the concurrence of the Internal Finance. Ministry of Home Affairs vide 

their U.O. Note No. 185 (II)/95/Finance-II.dated 13-9-95. 

[No. 22011/44/95-KHPS/4342. dated 22-11-95] 
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ऄलनयलमतता को समझा जाता ह।ै आस पहि ू पर लनगरानी रखन े के लिए कायायिय ऄध्यक्ष यलद चाहें तो ऄपने लहदंी 

ऄलधकाररयों की सेवाओ ंका ईपयोग कर सकते ह।ै 

 7.5.4 संसदीय राजभाषा सलमलत के प्रलतवेदन (खंड-2) में की गइ लसफाररश तथा केन्द्र सरकार के 

मंत्राियों/लवभागों से प्राप्त सझुाव लक ईक्त प्रोत्साहन भत्ते को कम्प्यटूर तथा टेिीलपं्रटरों पर ऄंग्रजेी के साथ-साथ लहदंी में भी 

कायय करने वािे कमयचाररयों को लदया जाए, पर राजभाषा लवभाग में लवचार लकया गया। आस संबंध में व्यय लवभाग के 

परामशय से यह लनणयय लिया गया ह ै लक वे टंकक/ अशलुिलपक भी ईक्त प्रोत्साहन भत्ते के लिए पात्र होंगे जो लक 

टाआपराआटर/कम्प्यटूर पर ऄगं्रजेी के साथ-साथ लहदंी में भी ईक्त लनधायररत मात्रा में सरकारी कायय करते हैं।  

 

नहंदी प्रोत्साहन भत्ता पाने के नलए अपेनक्षत प्रमाण पत्र 

 

यह प्रमालणत लकया जाता ह ैलक श्री/श्रीमती/ कुमारी_________________________________ 

पदनाम ____________________ ऄनभुाग _______________________ 

 ने _________से _________ तक की ऄवलध में ऄपने काम का कुछ भाग लहदंी अशुलिलप/लहदंी टाआलपंग में लकया। 

लहदंी में लकए गए काम की मात्रा, ईपयुयक्त मास में औसतन 5 लटप्पलणयों/प्रारूप/पत्र प्रलतलदन/ईपयुयक्त लतमाही में िगभग 

300 लटप्पलणयों/प्रारूप/पत्र से कम नहीं थी  

हस्ताक्षर 

ब्ांच ऄलधकारी/कायायिय ऄध्यक्ष का नाम  

तारीख.............. 

[का.ज्ञा.सं. 14012/55/76-रा.भा.(ग) लदनांक 12-8-1983] 

[का.ज्ञा.सं. 13034/31/85-रा.भा.(ग) लदनांक 11-8-1987] 

[का.ज्ञा.सं. 13034/44/90-रा.भा.(ग) लदनांक 25-7-1995] 

[का.ज्ञा.सं. 13017/4/90-रा.भा.(ग) लदनांक 28-7-1998] 

 

7.6 नहंदी नशक्षण योजना िारा आयोनजत नहंदी िंकण एवं नहंदी आशुनलनप परीक्षाए ंइलेक्रॉननक िाइपराइिर, 

कंप्यूिर/वडा प्रोसेसर आनद का प्रयोग करके उत्तीणा करने पर नवत्तीय प्रोत्साहन देने के सबंधं में 

 

 ईपयुयक्त लवषय पर लहदंी लशक्षण योजना द्वारा अयोलजत लहदंी टंकण एवं लहदंी अशलुिलप परीक्षाएं ईत्तीणय करने 

पर कें द्र सरकार के कमयचाररयों को लमिने वािे लवत्तीय प्रोत्साहन यथा वैयलक्तक वेतन नकद परुस्कार एवं एकमशु्त 

परुस्कार से संबंलधत राजभाषा लवभाग द्वारा जारी सभी अदशे ईन कमयचाररयों पर भी िाग ूहोंगे, जो लहदंी लशक्षण योजना 

दारा अयोलजत लहदंी टंकण एवं अशलुिलप की परीक्षाएं आिेक्िालनक टाआपराआटर कंप्यटूर/वडय प्रोसेसर का प्रयोग करके 

ईत्तीणय करते हैं। 

  

2. लवत्तीय प्रोत्साहनों की दयेता के संबंध में ऄन्य सभी शते वही होंगी जो पहिे जारी लकए गए अदशेों में लनलहत 

हैं। 

3. यह अदशे जनवरी 1996 से अयोलजत होने वािी लहदंी टंकण / अशलुिलप परीक्षाओ ंसे िाग ूहोगा। 

4. अन्तररक लवत्त, गहृ मंत्रािय को ईनके ऄनौ. लटप्पण सं.185(एच.)/95/लवत्त-II, लदनांक 13-9-95 द्वारा दी गइ 

सहमलत से जारी लकए गए हैं। 

[सं. 22011/44/95 केलहप्रसं/4342, लदनांक 22-11-95] 



 

102  

7.7 Increase in the rates of Cash Rewards on passing the Hindi Language, Hindi 

Typewriting and Stenography Examinations conducted under the Hindi Teaching 

Scheme and increase in the rates of Lumpsum rewards on passing Hindi Language, 

Hindi Typewriting and Stenography examinations of the Hindi Teaching Scheme, 

through own efforts.  

In partial modification of the Department of Official Language, Ministry of Home 

Affairs, O.M. No. 21034/34/2007-0.L. (Trg.) dated 16.08.2007 on the above subject, 

it has been decided to increase the amount of Cash rewards/ Lumpsum rewards as 

per rates given below :  

 
I Hindi Language Examination of Hindi 

Teaching Scheme 

Existing Rate 

of Cash Reward  

 

Revised Rate of Cash 

Reward  

 

A Prabodh   

1. For securing 70% or more marks Rs.800/  

 

Rs.1600/  

 

2 For securing 60% or more marks but less 

than 70% marks 

Rs.400/  

 

Rs. 800/  

3 For securing 55% or more marks but less 

than 60% marks  

 

Rs.200/- 

 

Rs. 400/  

 

B Praveen  

 

  

1 For securing 70% or more marks Rs.1200/  

 

Rs.1800/  

 

2 For securing 60% or more marks but less 

than 70% marks 

Rs.800/  

 

Rs. 1200/  

3 For securing 55% or more marks but less 

than 60% marks  

 

Rs.400/- 

 

Rs. 600/  

 

C Pragya   

1 For securing 70% or more marks Rs.1200/  

 

Rs.2400/  

 

2 For securing 60% or more marks but less 

than 70% marks 

Rs.800/  

 

Rs. 1600/  

3 For securing 55% or more marks but less 

than 60% marks  

 

Rs.400/- 

 

Rs. 800/  

 

 

II Hindi Typing and Stenography 

Examination of Hindi Teaching 

Scheme 

Existing 

Rate of Cash 

Reward  

 

Revised Rate of 

Cash Reward  

 

A Hindi Typing   

1 For securing 97% or more marks Rs.1200/  

 

Rs.2400/ 

2 For securing  95% or more 

marks but less than 97% marks  

Rs. 800/  

 

Rs.1600/ 

3 For securing  90% or more 

marks but less than 95% marks  

Rs. 400/  

 

Rs.800/  

 

    

B Hindi  Stenography    

1 For securing  95% or more Rs.1200/  Rs.2400/ 
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7.7   नहंदी नशक्षण योजना के अधीन नहंदी भाषा, नहंदी िंकण और आशुनलनप परीक्षाए ं उत्तीणा करने पर 

नमलने  वाले प्रोत्साहन-नकद पुरस्कार की रानश में वृनद्ध तथा ननजी प्रयत्नों से नहंदी नशक्षण योजना की नहंदी 

भाषा, नहंदी िंकण एवं नहंदी आशुनलनप की परीक्षाए ंउत्तीणा करने पर नमलने वाले एकमुश्त पुरस्कार की रानश 

में वृनद्ध। 

         ईपयुयक्त लवषय पर राजभाषा लवभाग, गहृ मंत्रािय के लदनांक 16.08.2007 के कायायिय ज्ञापन संख्या 

21034/34/2007-रा.भा. (प्रलश0) में अंलशक संशोधन करते हुए नकद परुस्कारों/एकमशु्त परुस्कारों की रालश को लनम्न 

दरों से बढाने का लनणयय लिया गया हःै- 

। लहदंी लशक्षण योजना की लहदंी भाषा परीक्षा वतयमान नकद 

परुस्कार की रालश 

संशोलधत नकद परुस्कार  

की रालश 

क. प्रबोध     

1. 70 प्रलतशत या आससे ऄलधक ऄंक प्राप्त करने पर रु. 800/- रु. 1600/- 

2. 60 प्रलतशत या आससे ऄलधक परन्त ु70 प्रलतशत से कम ऄंक प्राप्त करने पर रु. 400/- रु. 800/- 

3. 55 प्रलतशत या आससे ऄलधक परन्त ु60 प्रलतशत से कम ऄंक प्राप्त करने पर रु. 200/- रु. 400/- 

ख. प्रवीण     

1. 70 प्रलतशत या आससे ऄलधक ऄंक प्राप्त करने पर रु. 1200/- रु. 1800/- 

2. 60 प्रलतशत या आससे ऄलधक परन्त ु70 प्रलतशत से कम ऄंक प्राप्त करने पर रु. 800/- रु. 1200/- 

3. 55 प्रलतशत या आससे ऄलधक परन्त ु60 प्रलतशत से कम ऄंक प्राप्त करने पर रु. 400/- रु. 600/- 

ग. प्राज्ञ     

1. 70 प्रलतशत या आससे ऄलधक ऄंक प्राप्त करने पर रु. 1200/- रु. 2400/- 

2. 60 प्रलतशत या आससे ऄलधक परन्त ु70 प्रलतशत से कम ऄंक प्राप्त करने पर रु. 800/- रु. 1600/- 

3. 55 प्रलतशत या आससे ऄलधक परन्त ु60 प्रलतशत से कम ऄंक प्राप्त करने पर रु. 400/- रु. 800/- 

 

 ।।. लहदंी लशक्षण योजना की लहदंी टंकण और अशलुिलप परीक्षाएं वतयमान नकद 

परुस्कार की रालश 

संशोलधत नकद परुस्कार 

की रालश 

क. लहदंी टंकण    

1. 97 प्रलतशत या आससे ऄलधक ऄंक प्राप्त करने पर रु. 1200/- रु. 2400/- 

2. 95 प्रलतशत या आससे ऄलधक परन्त ु97 प्रलतशत से कम ऄकं 

प्राप्त करने पर 

रु. 800/- रु. 1600/- 

3. 90 प्रलतशत या आससे ऄलधक परन्त ु95 प्रलतशत से कम ऄकं 

प्राप्त करने पर 

रु. 400/- रु. 800/- 

  

ख. लहदंी अशलुिलप     

1. 95 प्रलतशत या आससे ऄलधक ऄंक प्राप्त करने पर रु. 1200/- रु. 2400/- 
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marks 

2 For securing  92% or more 

marks but less than 95% marks  

Rs.800/  

 

Rs.1600/ 

3 For securing  88% or more 

marks but less than 92% marks  

 

Rs.400/  

 

Rs.800/  

 

 

III Hindi Language. Hindi Typewriting and 

Hindi Stenography examinations of Hindi 

Teaching Scheme, through own efforts.  

 

Existing rate of 

Lumpsum 

Reward 

Revised rate of 

Lumpsum 

Reward 

 

1 Prabodh Examination of the Hindi 

Teaching Scheme 

 

Rs. 1000/- 

Rs.1600/-  

 

2 Praveen Examination of the Hindi 

Teaching Scheme 

Rs. 1000/- Rs.1500/- 

3 Pragya Examination of the Hindi 

Teaching Scheme 

Rs.1200/- Rs.2400/- 

4 Hindi Typewriting Examination of the 

Hindi Teaching Scheme 

Rs.800 Rs.1600/- 

5 Hindi Stenography Examination of the 

Hindi Teaching Scheme  

Rs.1500/- Rs.3000/- 

6. Such Hindi examinations conducted by 

Voluntary Hindi organizations, which 

have been recognized by Government of 

India(Ministry of Education) as being 

equivalent to Matriculation or above. 

Rs.1200/- Rs.1200/- 

7. ―Hindi Diploma Course‖ of Central Hindi 

Directorate 

Rs.1200/- Rs.1200/- 

Remarks :- The candidates who qualify the Hindi Language, Typewriting and Stenography 

examinations of the Hindi Teaching Scheme through own efforts will be eligible for the 

above-mentioned benefits even if they secure 5% less marks than the prescribed 

percentage, while granting them the Cash Reward in addition to Lumpsum Reward.  

2. For admissibility of Cash Reward and Lumpsum Reward, all other terms and conditions 

will be the same as mentioned in the orders issued earlier.  

3. This Office Memorandum issues with the concurrence of Ministry of Finance 

(Department of Expenditure) vide their I.D. Note No. 14(9)/E.II(A)/2007 dated 29.06.2011  

4. This Office Memorandum will come into force from the date of issue.  
[O.M. No. 12011/4/8- O.L.. (Trg.) dated 12-7-1989] 

 [O.M. No. 18-3-94- HTS (Hqrs.), dated 16 -2-1995] 

[O.M. No. 21034/34/2007- O.L.. (Trg.) dated 16.08.2007 ] 

[O.M. No. 21034/66/2010-O.L. (Trg.), dated 29.07.2011] 

 

7.8 Revision of the rates of honorarium payable to the overall-in-charge officers 

appointed at   full time/ part time training centres of Hindi Teaching Scheme. 

Partially amending this Department's Office Memorandum No. 21034/21/2003-

O.L.(Trg.)/2439 dated July 01, 2003 on the above subject, the undersigned is directed to 

convey the approval of the President for revising the rates of honorarium payable to those 

officers of the Central Government, who have been appointed on an honorary basis as an 

overall officer in charge of full-time / part-time training centres of the Hindi Teaching Scheme, 
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2. 92 प्रलतशत या आससे ऄलधक परन्त ु95 प्रलतशत से कम ऄकं प्राप्त करने पर रु. 800/- रु. 1600/- 

3. 88 प्रलतशत या आससे ऄलधक परन्त ु92 प्रलतशत से कम ऄकं प्राप्त करने पर रु. 400/- रु. 800/- 

  

।।।. लनजी प्रयत्नों से लहदंी लशक्षण योजना की लहदंी भाषा, लहदंी टंकण एवं 

लहदंी अशलुिलप की परीक्षाएं 

वतयमान एकमशु्त 

 परुस्कार की रालश 

संशोलधत एकमशु्त  

परुस्कार की रालश 

1. लहदंी लशक्षण योजना की प्रबोध परीक्षा रु. 1000/- रु. 1600/- 

2. लहदंी लशक्षण योजना की प्रवीण परीक्षा रु. 1000/- रु. 1500/- 

3. लहदंी लशक्षण योजना की प्राज्ञ परीक्षा रु. 1200/- रु. 2400/- 

4. लहदंी लशक्षण योजना की लहदंी टंकण परीक्षा रु. 800/- रु. 1600/- 

5. लहदंी लशक्षण योजना की लहदंी अशलुिलप परीक्षा रु. 1500/- रु. 3000/- 

6. स्वैलच्छक लहदंी संस्थाओ ंद्वारा िी जाने वािी ऐसी लहदंी परीक्षाएं, लजन्हें 

भारत सरकार (लशक्षा लवभाग) द्वारा मैलिकुिेशन के समकक्ष या ईससे 

ईच्च परीक्षा के रूप में मान्यता दी गइ ह।ै 

रु. 1200/- रु. 1200/- 

7.  कें द्रीय लहदंी लनदशेािय की ‚लहदंी लडप्िोमा पाठ्यक्रम‛ परीक्षा रु. 1200/- रु. 1200/- 

  

निप्पणी – जो प्रलशक्षाथी लनजी प्रयासों से लहदंी लशक्षण योजना की लहदंी भाषा, टंकण और अशलुिलप परीक्षाएं ईत्तीणय 

करते हैं, ईनको एकमशु्त परुस्कार के ऄिावा नकद परुस्कार प्रदान करते समय लनधायररत लकए गए प्रलतशत से 5 प्रलतशत 

ऄकं कम प्राप्त करने पर भी नकद परुस्कार रालश प्रदान की जाएगी। 

 

2.      नकद परुस्कारों एवं एकमशु्त परुस्कारों की दयेता के संबध में ऄन्य सभी शते वही होंगी, जो पहिे जारी लकए गए 

अदशेों में लनलहत हैं। 

 

3.      यह कायायिय ज्ञापन लवत्त मंत्रािय (व्यय लवभाग) की सहमलत से ईनकी लदनांक 29.06.2011 की ऄतंलवयभागीय 

लटप्पणी संख्या 14(9)/इ.।।(ए)/2007 के ऄनसुार जारी लकया जा रहा ह।ै 

 

4.      यह कायायिय ज्ञापन जारी होने की तारीख से मान्य होगा। 

 

[का.ज्ञा.सं. 12011/4/8-रा.भा. (प) लदनांक 12-7-1989] 

 [का.ज्ञा.सं.  18-3-94- लहलशयो (मखु्यािय), लदनांक 16 फरवरी, 1995] 

[का.ज्ञा.सं. 21034/34/2007-रा.भा. (प्रलश0) लदनांक 16.08.2007] 

[का.ज्ञा.सं. 21034/66/2010-रा.भा.(प्रलश0) लदनांक 29.7.2011] 

 

7.8  नहंदी नशक्षण योजना के पूणाकानलक / अंशकानलक प्रनशक्षण कें द्रों पर ननयुक्त सवाकायाभारी अनधकाररयों 

को देय मानदेय की दरों का सशंोधन। 

         ईपयुयक्त लवषय पर आस लवभाग के लदनांक 01 जिुाइ, 2003 के कायायिय ज्ञापन संख्या 21034/21/2003-

रा.भा.(प्रलश.)/2439 में अंलशक संशोधन करते हुए कें द्र सरकार के ईन ऄलधकाररयों, लजन्हें ऄपनी सामान्य ड्यटूी के 

ऄलतररक्त लहदंी लशक्षण योजना के पणूयकालिक/ऄशंकालिक प्रलशक्षण कें द्रों के संचािन ऄथायत कें द्र सरकार के कमयचाररयों 

को लहदंी भाषा, लहदंी टंकण एवं लहदंी अशलुिलप के प्रलशक्षण से संबंलधत कायों की दखे-रेख एवं लजम्मेदाररयों के लनवयहन 

हते ुसवयकाययभारी ऄलधकारी के रूप में ऄवैतलनक तौर पर लनयकु्त लकया गया ह,ै को दये मानदये की दरों में संशोधन करने 
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in addition to their normal duties and are responsible for the work related to the training of 

Hindi language, Hindi typing and Hindi stenography to the employees of the Central 

Government. The revised rates of honorarium payable to overall-in-charge officers will be as 

follows:- 

 

S.No.  Description Honorarium 

approved 

under the 

order issued 

on 

01.07.2003 

Revised description Revised 

approved 

Honorarium 

1 Overall-in-charge officers 

under whose supervision 

there are such full-time 

training centres where 1 

to 5 regular Hindi 

Pradhyapak / Assistant 

Director (Hindi Typing / 

Stenography) are posted  

260/- per 

month 

Such overall in charge 

officers under whose 

supervision there are such 

full-time training centres 

where 1 to 5  regular Hindi 

Pradhyapak/ Assistant 

Director (Hindi Typing/ 

Stenography) are posted  

520/- per 

month 

2 Overall-in-charge officers 

under whose supervision 

there are full-time 

training centres where 6 

to 19 regular Hindi 

Pradhyapak / Assistant 

Director (Hindi Typing / 

Stenography) are posted. 

375/- per 

month 

Such overall-in-charge 

officers under whose 

supervision there are such 

full-time training centres 

where 6 to 19 regular Hindi 

Pradhyapak / Assistant 

Director (Hindi Typing / 

Stenography) are posted. 

750/- per 

month 

3 Such officers in overall 

charge under whose 

supervision there are such 

part-time training centres 

of Hindi Teaching 

Scheme where there are 

10 or more trainees. 

130/- per 

month 

Such officers in overall 

charge under whose 

supervision there are such 

part-time training centres of 

Hindi teaching scheme 

where no regular Hindi 

teacher of Hindi teaching 

scheme is posted and 

training is given by part-

time Hindi teacher and 

where 15 or more trainees 

are enrolled. 

260/- per 

month 

 

2. The other conditions in this regard will be applicable as are contained in the above Office 

Memorandum of this Department. 

3. This O.M. is issued with the approval of  Finance Division, Ministry of Home Affairs vide 

their note Diary No. 65243/JS(Fin./Pers)II/2011 dated 15.12.2011. 

4. These revised rates of honorarium will be effective from 1st April, 2012. 
 

[No.12032/1.74- Hindi-II dated 16-2-74] 

[No.12047/2 73-Hindi-II dated 5-6-73] 

[No.12013/23-O.L. (E) dated 12-8-1983] 

[O.M.No. 49/1/98 HTS (Hq)/29 dated 8.2.1999] 

[O.M.No 21034/21/2003- O.L.  (Trg), dated 01-072003] 

 [O.M. No. 21034/66/2009-O.L.(Trg.) dated4.4.2012] 
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के लिए राष्िपलत की संस्वीकृलत सलूचत की जाती ह।ै सवयकाययभारी ऄलधकाररयों को दये मानदये की संशोलधत दरें लनम्न 

प्रकार होंगीः- 

 

क्र. 

सं. 

लववरण लदनांक 

01.07.2003 को 

जारी अदशे के तहत 

स्वीकृत मानदये 

संशोलधत लववरण संशोलधत 

स्वीकृत 

मानदये 

1 सवयकाययभारी ऄलधकारी लजनकी 

दखेरेख में ऐसे पणूयकालिक प्रलशक्षण 

कें द्र हैं जहां 1 से 5 तक लनयलमत लहदंी 

प्राध्यापक / सहायक लनदशेक (लहदंी 

टंकण/अश.ु) तैनात हैं। 

260/- प्रलतमाह ऐसे सवयकाययभारी ऄलधकारी लजनकी 

दखेरेख में ऐसे पणूयकालिक प्रलशक्षण कें द्र हैं 

जहां 1 से 5 तक लनयलमत लहदंी प्राध्यापक 

/ सहायक लनदशेक (लहदंी टंकण/अश0ु) 

तैनात हैं। 

520/- 

प्रलतमाह  

2 सवयकाययभारी ऄलधकारी लजनकी 

दखेरेख में ऐसे पणूयकालिक प्रलशक्षण 

कें द्र हैं जहां 6 से 19 तक लनयलमत 

लहदंी प्राध्यापक / सहायक लनदशेक 

(लहदंी टंकण/अश0ु) तैनात हैं। 

375/- प्रलतमाह ऐसे सवयकाययभारी ऄलधकारी लजनकी 

दखेरेख में ऐसे पणूयकालिक प्रलशक्षण कें द्र हैं 

जहां 6 से 19 तक लनयलमत लहदंी 

प्राध्यापक / सहायक लनदशेक (लहदंी 

टंकण/अश0ु) तैनात हैं। 

750/- 

प्रलतमाह 

3 ऐसे सवयकाययभारी ऄलधकारी लजनकी 

दखेरेख में लहदंी लशक्षण योजना के ऐसे 

ऄंशकालिक प्रलशक्षण कें द्र हैं जहां 10 

या आससे ऄलधक प्रलशक्षाथी हैं। 

130/- प्रलतमाह ऐसे सवयकाययभारी ऄलधकारी लजनकी 

दखेरेख में लहदंी लशक्षण योजना के ऐसे 

ऄंशकालिक प्रलशक्षण कें द्र जहां पर लहदंी 

लशक्षण योजना का कोइ लनयलमत लहदंी 

प्राध्यापक तैनात नहीं ह ै तथा प्रलशक्षण 

ऄंशकालिक लहदंी प्राध्यापक द्वारा लदया 

जाता ह ैऔर जहां 15 या आससे ऄलधक 

प्रलशक्षाथी नामांलकत हैं। 

260/- 

प्रलतमाह 

 

2.      आस संबंध में ऄन्य शतें वही िाग ूहोंगी जो शतें आस लवभाग के ईपयुयक्त कायायिय ज्ञापन में लनलहत हैं। 

3.      यह कायायिय ज्ञापन लवत्त प्रभाग, गहृ मंत्रािय द्वारा ईनकी लटप्पणी डायरी सं. 65243/JS(Fin./Pers)II/2011 

लदनांक 15.12.2011 के तहत प्रदान लकए गए ऄनमुोदन से जारी लकया गया ह।ै 

4.      मानदये की ये संशोलधत दरें 1 ऄपै्रि, 2012 से प्रभावी होंगी। 

पत्र सं.12032/1.74- लहदंी-II लदनांक 16-2-74 

पत्र सं.12047/2 73-लहदंी-II लदनांक 5-6-73 

पत्र सं.12013/23-रा० भा० (इ) लदनांक 12 ऄगस्त 1983 

का.ज्ञा.सं. 49/1/98 लहलशयो (म०ु)/29 लदनांक 8.2.1999 

का.ज्ञा.सं. 21034/21/2003-राभा० (प्रलश०), लदनांक 01 जिुाइ, 2003 

का.ज्ञा.सं. 21034/66/2009-रा.भा. (प्रलश0) लदनांक 4.4.2012 
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7.9  Revision in the rates of Honorarium admissible to part time Hindi Teachers 

under Hindi Teaching Scheme - reg. 

 

Referring to the Department of Official Language, Ministry of Home Affairs'  

Office Memorandum No. 21034/21/2005-O.L.(Train) dated 30th September, 2005 on the 

above subject, I am directed to approve the payment of honorarium to the part-time Hindi 

teachers under the Hindi Teaching Scheme at the following revised rates:- 

S.

No

. 

Description Honorarium 

approved 

under the 

order issued 

on 30.09.2005 

Revised  description Revised 

Sanctioned 

Honorariu

m 

 

1. Honorarium / 

Remuneration For alternate 

day classes (Only for 

Government servants) where 

attendance of trainees is up to 

10 

 

Per additional trainees if the 

attendance of trainees is more 

than 10. 

 

 

540/- per 

month 

 

  

 

36/- per 

month 

Honorarium / 

Remuneration for 

alternate day classes 

(Only for Government 

servants) where 

attendance of trainees is 

up to 10 

 

Per additional trainees if 

the attendance of trainees 

is more than 10. 

 

 

1080/-per 

month 

 

 

 

 

 

70/-per 

month 

2. For daily classes  
Honorarium / Remuneration 

(Only for Government 

servants ) where attendance of 

trainees is up to 10 

 

 

Per additional trainees if the 

attendance of trainees is more 

than 10. 

 

 

700/- per 

month 

 

 

 

 

45/- per 

month 

 

Honorarium / 

Remuneration For daily 

classes - 

 (Only for Government 

servants ) where 

attendance of trainees is 

up to 10 

 

Per additional trainees if 

the attendance of trainees 

is more than 10. 

 

 

1400/- per 

month 

 

 

 

  

 

90/- per 

month 

 
Note: -1. In hard areas like North - Eastern areas, Jammu and Kashmir, Leh-Ladakh, The 

Andaman and Nicobar Islands, Lakshadweep, Dadra and Nagar Haveli, Daman and Diu 

where adequate number of trainees are not available the minimum number of trainees has 

been fixed at 5. In such condition,, the part-time teachers deputed at these centres will be 

paid an honorarium of Rs.1080/- per month for classes alternate days and Rs. 1400/- for 

classes on daily basis. 

2. All conditions contained in department's letter no. 12013/24/83-OL(E) dated 05.08.1985 

regarding Honorarium will remain same. 

3. This office memorandum issues with the approval of Finance Division, Ministry of 

Home Affairs accorded vide their note Dy No. 65243/JS (Fin. /Pers.)II/2011 dated 

15.12.2011. 

4. The revised rates of Honorarium will be effective from 1st April 2012. 

5. The maximum limit fixed for Honorarium for Govt. servants will not exceed Rs.5,000/- 

(five thousands only) per-annum per person including the honorarium of all kinds. 
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7.9  नहंदी नशक्षण योजना के अंशकानलक नहंदी प्राध्यापकों को देय मानदेय की दरों में सशंोधन के सबंंध में। 

         ईपयुयक्त लवषय पर राजभाषा लवभाग, गहृ मंत्रािय के लदनांक 30 लसतम्बर, 2005 के कायायिय ज्ञापन संख्याः- 

21034/21/2005-रा.भा.(प्रलश.) का हवािा दतेे हुए मझेु लहदंी लशक्षण योजना के ऄतंगयत ऄंशकालिक लहदंी प्राध्यापकों 

को लनम्नलिलखत संशोलधत दरों पर मानदये दनेे के लिए मंजरूी दनेे का लनदशे हुअ हःै- 

क्र. 

सं. 

लववरण लदनांक 30.09.2005 

को जारी अदशे के 

तहत स्वीकृत मानदये 

संशोलधत लववरण संशोलधत 

स्वीकृत 

मानदये 

1. एकांतर नदवस की कक्षाओ ं के 

नलए मानदये / पाररश्रलमक (केवि 

सरकारी सेवकों के लिए) जहां 

प्रलशक्षालथययों की ईपलस्थलत 10 तक 

ह।ै 

 यलद प्रलशक्षालथययों की ईपलस्थलत 

10 से ऄलधक ह ैतो प्रलत ऄलतररक्त 

प्रलशक्षाथी के लिए। 

  

540/- प्रलतमाह 

  

  

 

36/- प्रलतमाह 

एकांतर नदवस की कक्षाओ ं के 

नलए मानदये / पाररश्रलमक (केवि 

सरकारी सेवकों के लिए) जहां 

प्रलशक्षालथययों की ईपलस्थलत 10 तक 

ह)ै 

 यलद प्रलशक्षालथययों की ईपलस्थलत 

10 से ऄलधक ह ैतो प्रलत ऄलतररक्त 

प्रलशक्षाथी के लिए। 

  

  

1080/- 

प्रलतमाह 

  

     70/- 

प्रलतमाह 

2. प्रनत नदन की कक्षाओ ंके नलए- 

मानदये / पाररश्रलमक (केवि 

सरकारी सेवकों के लिए) जहां 

प्रलशक्षालथययों की ईपलस्थलत 10 तक 

ह)ै 

  

यलद प्रलशक्षालथययों की ईपलस्थलत 10 

से ऄलधक ह ै तो प्रलत ऄलतररक्त 

प्रलशक्षाथी के लिए। 

  

700/- प्रलतमाह 

  

  

  

45/- प्रलतमाह 

  

प्रनत नदन की कक्षाओ ंके नलए- 

मानदये / पाररश्रलमक (केवि 

सरकारी सेवकों के लिए) जहां 

प्रलशक्षाथी की ईपलस्थलत कम से 

कम 10 तक ह)ै 

 

यलद प्रलशक्षालथययों की ईपलस्थलत 10 

से ऄलधक ह ै तो प्रलत ऄलतररक्त 

प्रलशक्षाथी के लिए। 

  

  

1400/- 

प्रलतमाह 

  

  90/- 

प्रलतमाह 

 

नोिेः1- पवूोतर क्षेत्र, जम्मू-कश्मीर, िेह िद्ददाख, ऄण्डमान-लनकोबार, िक्षद्वीप, दादरा व नगर हवेिी, दमन व दीव जैसे 

दगुयम क्षेत्रों में जहां पर प्रलशक्षण हते ुपयायप्त संख्या में प्रलशक्षाथी नहीं लमिते, वहां पर प्रलशक्षालथययों की सीमा कम से कम 5 

लनधायररत की गयी ह।ै ऐसी लस्थलत में आऩ कें द्रों पर काययरत ऄशंकालिक प्राध्यापकों को एकांतर लदवस की कक्षाओ ंके लिए 

1080/- एवं प्रलतलदन की कक्षाओ ंके लिए 1400/-रु. प्रलतमाह मानदये लदया जाएगा। 

2.      मानदये के संबध में लवभाग के पत्र संख्या -12013/24/83-रा.भा.(इ.) लदनांक 05.08.1985 में दी गइ शत े

यथावत िाग ूरहेंगी। 

3.      यह कायायिय ज्ञापन लवत्त प्रभाग, गहृ मंत्रािय द्वारा ईनकी डायरी संख्या-65243/JS(Fin./Pers) II/2011 

लदनांक 15.12.2011 के तहत प्रदान लकए गए ऄनमुोदन से जारी लकया गया ह।ै 

4.      मानदये की ये संशोलधत दरें 1 ऄपै्रि, 2012 से प्रभावी होगी। 

5.      सरकारी सेवकों के लिए मानदये की लनधायररत सीमा सभी प्रकार के मानदये लमिाकर कुि रूपए 5,000/-(रूपए 

पांच हजार मात्र) प्रलत व्यलक्त प्रलत वषय से ऄलधक नहीं होगी। 

 

का.ज्ञा.सं. 21034/66/2009-रा.भा. (प्रलश0) लदनांक 4.4.2012 
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O.M. No.21034/66/2009-OL (Trg.) Dated 4.4.2012 

7.10 Continuation of the Grant of Lump sum Reward beyond December, 2008 

on passing Hindi Language, Hindi Typing and Hindi Stenography 

Examinations under the Hindi Teaching Scheme through one's own efforts.  

The undersigned is directed to refer to this department's O.M. No. 21034/14/2006 

O.L.(Trg.), dated 14.09.2006 on the subject noted above and to convey the sanction of 

the President to the continuation of grant of Lump Sum Reward beyond 31
st
 December, 

2008 upto 31 December, 2015, to those Central Government Employees/Officers who pass 

the Hindi Language, Hindi Typing and Hindi Stenography Examinations under the Hindi 

Teaching Scheme through their own efforts. The above extension of the period is 

applicable equally to the employees/officers of offices located in all the three regions viz. 

―A‖, ―B‖ and ―C‖ and conditions and the prescribed rates for grant of this Lump 

Sum/Reward will be the same as specified in this Department's O.M.No.12013/3/76-

O.L.(D), dated 21.05.1977; O.M.No.12011/5/83-O.L.(D), dated 29.10.1984, 

O.M.No.18/3/94-H.T.S.(HQ.), dated 16.02.1995 and O.M.No 21034/66/2010-0.L.(Trg), 

dated 29.07.2011.  

2. In so far as the employees serving in Indian Audit and Accounts Department are 

concerned, these orders issue with the concurrence of the Comptroller and Auditor General 

of India.  

3. This issues with the concurrence of Ministry of Finance, Department of Expenditure, 

vide their I.D.Note No.175743/2011 dated 14th May, 2013.  

 
O.M. No.21034/62/2009-O.L.(Trg.) Dated 22.8.2013  

7.10.1 Revision in the rates of Honorarium to the Part time Clerks/Peons of the full 

time/part time training centers of Hindi Teaching Scheme. 

In partial modification of this Department's O.M. No. 49/1/98-HTS(HQ)/125/325, dated 21 

April, 1999, the undersigned is directed to convey the sanction of the President to revise the 

rates of Honorarium to such employees of the Central Government, who are appointed as Part 

time Clerks/Peons of the full time/part time training Centers of Hindi Teaching Scheme and 

shoulder additional duties and responsibilities for helping the Officer-in-Overall Charge, in 

an honorary capacity, in addition to their normal duties. The revised rates of Honorarium 

payable to such Part time Clerks/Peons, will be as follows:— 

 

 
Part Time Clerks Rate of Honorarium per 

month 

(i) Part time Clerk engaged at full time Hindi 

Teaching Centre where no whole time clerk is 

posted. 

Rs. 285.00 (Rupees Two 

hundred and eighty five 

only) 

(ii) Part time Clerk engaged at full time Hindi 

Teaching Centre having full time clerk also. 

Rs. 160.00 (Rupees One 

hundred and sixty only) 

(iii) Part time Clerk engaged at part time Hindi 

Teaching Centre were 20 to 100 candidates are 

on roll. 

Rs. 135.00 (Rupees One 

hundred and thirty five only) 

(iv) Part time Clerk engaged at part time Hindi 

Teaching Centre where more than 100 

candidates are on roll. 

Rs. 200.00 (Rupees Two 

hundred only) 
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7.10 नहंदी नशक्षण योजना के अंतगात ली जाने वाली नहंदी भाषा, नहंदी िंकण एवं नहंदी आशुनलनप परीक्षाए ं

ननजी प्रयत्नों से उतीणा करने पर नदए जाने वाले एकमुश्त पुरस्कार को नदसबंर 2008 से आगे ली जाने वाली 

परीक्षाओ ंके नलए जारी रखना। 

         ऄधोहस्ताक्षरी को ईपयुयक्त लवषय पर आस लवभाग के लदनांक 14 लसंतबर 2006 के कायायिय ज्ञापन संख्या 

21034/14/2006 रा.भा.(प्रलश.) का हवािा दतेे हुए लहदंी लशक्षण योजना के ऄतंगयत िी जाने वािी लहदंी भाषा, लहदंी 

टंकण एवं लहदंी अशलुिलप की परीक्षाएं लनजी प्रयत्नों से ईतीणय करने पर कें द्र सरकार के कमयचाररयों/ऄलधकाररयों को दये 

एकमशु्त परुस्कार को 31 लदसंबर 2008 से अगे 31  लदसम्बर 2015 तक जारी रखने के लिए राष्िपलत जी की स्वीकृलत 

सलूचत करने का लनदशे हुअ ह।ै बढाइ गइ यह ऄवलध ―क‖ ―ख‖ एव ―ग‖ सभी तीनों क्षेत्रों में लस्थत कें द्र सरकार के 

कायायियों में काययरत कमयचाररयों /ऄलधकाररयों के लिए समान रुप से िाग ूहोगी। आस परुस्कार की पात्रता के लिए शते एवं 

दरें वही होंगी जो आस लवभाग के कायायिय ज्ञापन संख्या 112013/3/76-रा.भा.(घ) लदनांक 21.05.1977, कायायिय 

ज्ञापन संख्या 12011/5/83-रा.भा.(घ) लदनांक 29.10.1984 कायायिय ज्ञापन संख्या 18/3/94-लह,लश.यो.(म.ु) लदनांक 

16.02.1995 एवं कायायिय ज्ञापन संख्या 21034/66/2010-रा.भा.(प्रलश.)  लदनांक 29.07.2011 में दी गइ हैं। 

 2.   जहां तक भारतीय िेखा परीक्षा तथा िेखा लवभाग के कमयचाररयों का संबंध ह,ै ये अदशे भारत के लनयंत्रक तथा 

महािेखा परीक्षक की सहमलत से जारी लकए जा रह ेहैं। 

3.   आसे लवत्त मंत्रािय, व्यय लवभाग द्वारा ईनकी अ.लव.लटप्पणी संख्या 175743/2011 लदनांक 14 मइ, 2013 के तहत 

दी गइ सहमलत से जारी लकया गया ह।ै 

4.    यह कायायिय ज्ञापन सभी संबंलधतों के ध्यान में िा लदया जाए। 

का. ज्ञा. सं. 21034/62/2009-रा.भा.(प्रलश.) लदनांक 22.8.2013 

 

7.10.1 नहंदी नशक्षण योजना के पूणाकानलक / अंशकानलक प्रनशक्षण कें द्रों पर तैनात अंशकानलक नलनपकों व 

चपरानसयों को देय मानदेय की दरों में सशंोधन।  

ईपयुयक्त लवषय पर आस लवभाग के लदनांक 21.4.1999 के का.ज्ञा. सx. 49/1/98 लहलशयों (म)ु/125-325 में 

अंलशक संशोधन करते हुए कें द्र सरकार के ईन ऄशंकालिक लिलपकों व चपरालसयों को लजन्हें ऄपनी सामान्य ड्यटूी के 

ऄलतररक्त लहदंी लशक्षण योजना के पणूयकालिक / ऄशंकालिक प्रलशक्षण कें द्रों के सवयकाययप्रभारी ऄलधकाररयों की सहायता 

के लिए ऄवैतलनक तौर पर तैनात लकया गया ह,ै को दये मानदये (पाररश्रलमक) की दरों में संशोधन करने के लिए राष्िपलत 

की संस्वीकृलत, सलूचत की जाती ह।ै ऄशंकालिक लिलपकों व चपरालसयों को दये मानदये (पाररश्रलमक) की संशोलधत दरें 

लनम्न प्रकार होंगी:- 

 अंशकानलक नलनपक मानदेय की दर प्रनत माह 

(i) ऐसे पणूयकालिक कें द्र पर ऄशंकालिक लिलपक, जहाँ लहदंी लशक्षण 

योजना का पणूयकालिक लिलपक नहीं ह।ै 

285/- रुपए (रुपये दो सौ पचासी 

मात्र) 

(ii) ऐसे पणूयकालिक कें द्र पर ऄशंकालिक लिलपक, जहाँ लहदंी लशक्षण 

योजना का पणूयकालिक लिलपक ह।ै 

160/- रुपए (रुपये एक सौ साठ मात्र 

(iii) ऐसे ऄशंकालिक कें द्र पर ऄशंकालिक लिलपक, जहां 20 से 100 तक 

प्रलशक्षाथी नामांलकत ह।ै 

135/- रुपए (रुपये एक सौ पैतीस 

मात्र) 

(iv) ऐसे ऄशंकालिक कें द्र पर ऄशंकालिक लिलपक, जहां 100 से ज्यादा 

प्रलशक्षाथी नामांलकत ह।ै 

200/- रुपए (रुपये दो सौ मात्र) 

 



 

107  

 
 Part Time Peons Rate of honorarium per 

month 

(i) Part time Peon engaged at full time Hindi 

Teaching Centre where no whole time clerak is 

posted. 

Rs. 115.00 (Rupees One 

hudred and fifteen only) 

(ii) Part time Peon engaged at full time Hindi 

Teaching Centre having full time clerk also. 

Rs. 85.00 (Rupees Eighty 

five only) 

(iii) Part time Peon engaged at part time Hindi 

Teaching Centre where 20 to 100 

candidates are on roll. 

Rs. 85.00 (Rupees Eighty 

five only) 

(iv) Part time Peon engaged at part time Hindi 

Teaching Centre where more than 100 candidates 

are on roll. 

Rs. 115.00 (Rupees One 

hundred and fifteen only) 

2. Other terms and conditions, contained in the above O.M., will remain the same. 

3. This Office Memorandum issues with the concurrence of the Finance Division of 

Ministry of Home Affairs, vide their Note Dy. No. 836/FA(H)./03, dated 18th June, 2003. 

4. The revised rates of Honorarium will be applicable with effect from 01st July, 2003 

O.M. No. 21034/21/2003-O.L. (Trg.), dated 29.7.2003 

 

7.10.2  Revision of rates of Honorarium (Remuneration) admissible to part-time 

Instructors engaged for imparting training in Hindi Typewriting and Hindi 

Stenography at part-time training Centres set up under Hindi Teaching 

Scheme/Departmental arrangements. 

The undersigned is directed to refer to this Department O.M. No. 11015/1/79-

OL(D), dated 20th November, 1979, O.M. No. 11015/1/86-O.L. (D), dated 19th February, 

1987 and O.M. No. 22011/5/95-KHPS/1075 dated 7th March, 1996 on the subject noted 

above and to convey the sanction of the President to grant of Honorarium (Remuneration) 

to the part-time Instructors engaged under Hindi Teaching Scheme/Departmental 

arrangements on the modified rates as follows:— 

 

Existing Rates Modified Rates 

Hindi Typewriting:  

Rs. 15/-p.m. for every trainee; Rs. 45/-p.m. for every trainee; 

Rs. 150/-p.m. if the number of trainees is 

from 6 to 10; and 

Rs. 450/-p.m. if the number of trainees is 

from 6 to 10; and 

Rs. 250/-p.m. if the number of trainees 

exceeds 10 
Rs. 750/- if the number of trainees is more 

than 10. 

Hindi Stenography: 

Rs. 30/-p.m. for every trainee; 
Rs. 90/-p.m. for every trainee; 

Rs. 250/-p.m. if the number of trainees is 

from 6 to 10; and 

Rs. 750/-p.m. if the number of trainees is 

from 6 to 10; and 

Rs. 350/-p.m. if the number of trainees is 

more than 10. 
Rs. 1050/-p.m. if the number of trainees is 

more than 10. 
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 ऄशंकालिक चपरासी मानदये की दर प्रलत माह 

(i) ऐसे पणूयकालिक कें द्र पर ऄशंकालिक चपरासी, जहां लहदंी लशक्षण 

योजना का पणूयकालिक चपरासी नहीं ह।ै 

115/- रुपए (रुपये एक सौ पंद्रह मात्र) 

(ii) 

 

ऐसे पणूयकालिक कें द्र पर ऄशंकालिक चपरासी, जहां लहदंी लशक्षण 

योजना का पणूयकालिक चपरासी ह।ै 

85/- रुपए (रुपये पचासी मात्र 

(iii) ऐसे ऄशंकालिक कें द्र पर ऄशंकालिक चपरासी जहां 20 से 100 तक 

प्रलशक्षाथी नामांलकत ह।ै 

85/- रुपए (रुपये पचासी मात्र 

(iv) ऐसे ऄशंकालिक कें द्र पर ऄशंकालिक चपरासी, जहां 100 से ज्यादा 

प्रलशक्षाथी नामांलकत ह।ै 

115/- रुपए (रुपये एक सौ पंद्रह मात्र) 

2. आस संबंध में ऄन्य शतें वही होंगी जो आस लवभाग के ईपरोक्त कायायिय ज्ञापन में लनलहत ह।ै  

3. यह कायायिय ज्ञापन लवत्त प्रभाग गहृमंत्रािय द्वारा ईनकी लटप्पणी डायरी सं.836 एफ ए लहदंी/03 लदनांक 18 जनू, 

2003 के तहत प्रदान लकए गए ऄनमुोदन से जारी लकया गया ह।ै 

4. मानदये की संशोलधत दरें 01 जिुाइ, 2003 से प्रभावी होगी। 

का.ज्ञा.सं. 21034/21/2003-रा.भा. (प्रलश.), लदनांक 29 जिुाइ, 2003 

7.10.2 नहंदी िंकण और नहंदी आशुनलनप के प्रनशक्षण के नलए नहंदी नशक्षण योजना/नवभागीय व्यवस्था के 

अंतगात स्थानपत अंशकानलक प्रनशक्षण कें द्रों पर ननयकु्त अंशकानलक अनदेुशकों को देय मानदेय (पाररश्रनमक) 

की दरों में पररशोधन  

ईपयुयक्त लवषय पर आस लवभाग के कायायिय ज्ञापन संख्या 11015/1/79-रा.भा.(घ), लदनांक 20.11.1979, 

कायायिय ज्ञापन संख्या-11015/1/86-रा.भा. (घ), लदनांक 19.2.1987 तथा कायायिय ज्ञापन संख्या 22011/5/95 

के.लह.प्र.सं/1075, लदनांक 7.3.1996 का हवािा दतेे हुए ऄधोहस्ताक्षरी को लहदंी लशक्षण योजना/लवभागीय व्यवस्थाओ ं

के ऄतंगयत लनयकु्त लहदंी टंकण और लहदंी अशलुिलप के ऄशंकालिक ऄनदुशेकों को लनम्नलिलखत संशोलधत दरों पर 

मानदये (पाररश्रलमक) दनेे के लिए राष्िपलत जी की मंजरूी सलूचत करने का लनदशे हुअ ह:ै- 

वतामान मानदेय की दरें सशंोनधत मानदेय की दरें 

लहदंी टंकण  

15/- रुपये प्रलतमास प्रलत प्रलशक्षाथी 45/- रुपये प्रलतमास प्रलत प्रलशक्षाथी, 

150/- रुपये प्रलतमास यलद प्रलशक्षालथययों को संख्या 6 से 10 

तक हो; और 

450/- रुपये प्रलतमास यलद प्रलशक्षालथययों की संख्या 6 से 10 

तक हो और 

250/- रुपये यलद प्रलशक्षालथययों की संख्या 10 से ऄलधक हो। 750/- रुपये प्रलतमास यलद प्रलशक्षालथययों की संख्या 10 से 

ऄलधक हो 

लहदंी अशलुिलप 

30/- रुपये प्रलतमास प्रलत प्रलशक्षाथी 90/- रुपये प्रलतमास प्रलत प्रलशक्षाथी,  

250/- रुपये प्रलतमास यलद प्रलशक्षालथययों की संख्या 6 से 10 

तक हो और 

750/- रुपये प्रलतमास यलद प्रलशक्षालथययों की संख्या 6 से 10 

तक हो और 

350/- रुपये प्रलतमास यलद प्रलशक्षालथययों की संख्या 10 से 

ऄलधक हो 

1050/- रुपए प्रलतमास यलद प्रलशक्षालथययों की संख्या 10 से 

ऄलधक हो 
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2. Other conditions in this regard will remain the same as mentioned in this Department's 

O.M. No. 12043/56/74H1/ OL(D), dated 7.9.1977. 

3.The contents of the office Memorandum may be brought to the notice of all concerned. 

4. The revision of rates of Honorarium (Remuneration) will be effective from 1st 

September,2000. 

5. This issues with the concurrence of the Finance Division, Ministry of Home Affairs Vide 

their I.D. Note No. H. 116/ 2000/F. II, dated 16th August, 2000. 

O.M. No. 14034/29/99-O.L. (Trg.), dated 14.9.2000 

7.10.3 Grant of honorarium/remuneration to the paper setters, examiners, answer book 

evaluators, etc. for the conduct of Hindi examinations under the Hindi Teaching 

Scheme. 

The question of revising the rates of honorarium/remuneration payable to the paper 

setters, examiners, answer book evaluators, etc., for the conduct of Hindi Prabodh, Praveen, 

Pragya and Hindi Typewriting and Hindi Stenography examinations under the Hindi 

Teaching Scheme has been under consideration for quite some time. It has now been 

decided that the rates of honorarium/remuneration payable to the paper setters, examiners, 

etc., appointed in connection with the conduct of the above examinations will be as detailed 

below:— 

 
Sl. No. Item of work Rate of  honorarium/remuneration 

1.  Setting of question papers (Hindi 

Prabodh, Praveen, Pragya) 
Rs. 250/- per paper 

2.  Setting of question papers (Hindi 

Typewriting/Stenography 
Rs.175/- per paper 

3.  Moderation of question papers 
Rs.80/- per paper 

4.  Proof Reading (Hindi Prabodh, Praveen, Pragya Rs. 50/- per paper and 

Hindi Typewriting/Stenography) 
Rs.50/- per paper 

5.  Dictation Rs. 80/- per dictation 

6.  Superintendents of examination centres Rs. 100/-per session 

7.  Invigilators Rs. 70/-per session 

8.  Clerks at examination centres Rs. 50/-per session 

9.  Class IV (Gr. D)  employees at the 

examination centres 

Rs. 30/-per session 

10.  Head Examiner Rs. 150/-per Sub-examiner (No additional fee 

being paid for re-examining marked answer 

books received from Sub-examiners or for 

supplying models to them. At least 10 models 

should be supplied to each Sub- examiner) 

11.  Assesment of answer books (Hindi 

Prabodh, Praveen,  Pragya and Hindi 

Typewriting/Stenography) 

Rs. 4.50 per answer book  

12.  Viva-Voce Equal to the assessment of one answer book for 

each candidate (Minimum Rs.50/-) 

13.  Tabulation of results Rs. 70/- per session per 100 candidates 

14.  Cross checking/comparison of results Rs. 50/- per session per 100 candidates 

2. The above rates will be effective from the date of issue of this Office Memorandum. 
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2. आस संबंध में ऄन्य शतय ईसी प्रकार होंगी जैसा लक आस लवभाग के लदनांक 7 लसतंबर 1977 के कायायिय ज्ञापन संख्या 

12043/56/74-एच-1/रा.भा.(घ) में ईल्िेख लकया गया ह।ै 

3. यह कायायिय ज्ञापन सभी संबंलधतों के ध्यान में िाया जाए। 

4. मानदये की दरों में यह संशोधन लसतम्बर, 2000 से िाग ूहोगा।  

5. यह लवत्त प्रभाग, गहृ मंत्रािय द्वारा ईनकी ऄ.लव.लव.सं-एच 116/2000 / लवत्त- II लदनांक 16 ऄगस्त, 2000 के तहत 

दी गइ सहमलत से जारी लकया गया ह।ै 

का.ज्ञा.सं. 14034/29/99-रा.भा. (प्रलश.), लदनांक 14 लसतंबर, 2000 

7.10.3  नहंदी नशक्षण योजना के अधीन नहंदी परीक्षाओ ंके आयोजन हेतु प्रश्न-पत्र तैयार करने वाले परीक्षकों, 

उत्तर पुनस्तकाओ ंकी जांच करने वालों आनद को नदए जाने वाले मानदेय पाररश्रनमक की मंजूरी। 

लहदंी लशक्षण योजना के ऄधीन लहदंी प्रबोध, प्रवीण, प्राज्ञ और लहदंी टंकण तथा लहदंी अशलुिलप की परीक्षाओ ंके 

अयोजन हते ुप्रश्न-पत्र तैयार करने वािे परीक्षकों, ईत्तर पलुस्तकाओ ंकी जांच करने वािों अलद को लदए जाने वािे 

मानदये पाररश्रलमक की दरों में वलृद्ध करने का प्रश्न काफी समय से लवचारधीन रहा ह।ै ऄब यह लनणयय लिया गया ह ैलक 

ईपयुयक्त परीक्षाओ ंके अयोजन हते ुलनयकु्त प्रश्न-पत्र तैयार करने वािों, परीक्षकों अलद को दये मानदये/पाररश्रलमक की दरें 

लनम्नानसुार होगी: 

क्र.सं. कायय मानदये/पाररश्रलमक की दर 

1.  प्रश्न पत्र तैयार करन ेके लिए (लहदंी प्रबोध, प्रवीण, प्राज्ञ) 250/- रुपए प्रलत प्रश्न-पत्र 

2.  प्रश्न पत्र तैयार करन ेके लिए (लहदंी टंकण /अशलुिलप) 175/- रुपए प्रलत प्रश्न-पत्र 

3.  प्रश्न पत्रों की माडरेशन के लिए 80/- रुपए प्रलत प्रश्न-पत्र  

4.  प्रश्न पत्रों की प्रफू रीलडंग के लिए (लहदंी प्रबोध, प्रवीण, 

प्राज्ञ एवं टंकण अशलुिलप) 

50/- रुपए प्रलत प्रश्न-पत्र 

5.  लडक्टेशन के लिए 80 रुपए प्रलत लडक्टेशन 

6.  परीक्षा कें द्र ऄधीक्षक के लिए 100/- रुपए प्रलत सत्र 

7.  पययवेक्षकों के लिए 70/- रुपए प्रलत सत्र 

8.  परीक्षा कें दों पर लनयकु्त लिलपकों के लिए 50/- रुपए प्रलत सत्र 

9.  परीक्षा कें दों पर लनयकु्त चतुथी श्रेणी (ग्रपु "डी") 

कमयचाररयों के लिए 

30/- रुपए प्रलत सत्र 

10.  मखु्य परीक्षक के लिए 150/- रुपए प्रलत ईप परीक्षक (ईप परीक्षकों से प्राप्त 

जांची गइ ईत्तर पलुस्तकाओ ंकी पनुः जांच हते ुऄथवा 

ईन्हें लदए जाने वािे माडि ईत्तर-पत्रों पर ऄलतररक्त 

फीस का भगुतान नहीं, लकया जाएगा। प्रत्येक ईप 

परीक्षक को कम से कम 10 माडि ईत्तर-पत्र लदए 

जाएंगे) 

11.  ईत्तर पलुस्तकाओ ंकी जांच (लहदंी प्रबोध, प्रवीण, प्राज्ञ एवं 

टंकण / अशलुिलप) 

4.50/- रुपए प्रलत प्रश्न-पत्र 

12.  मौलखक परीक्षा के लिए प्रत्येक परीक्षाथी के लिए एक ईत्तर पलुस्तका की जांच 

के बराबर (कम से कम 50/- रुपए) 

13.  परीक्षा पररणाम की सारणी तैयार करने के लिए 70/- रुपए प्रलत 100 परीक्षाथी 

14.  परीक्षा पररणाम की क्रास-चैलकंग /लमिान के लिए 50/- रुपए प्रलत 100 परीक्षाथी 

2. ईपयुयक्त दरें आस कायायिय ज्ञापन के जारी होने की तारीख से प्रभावी होंगी।  
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3.  This issues in partial modification of this Department's O.M. No. 22011/28/96-

CHTI/2151, dated 20-5-1996 and with the concurrence of Finance-II, Ministry of Home 

Affairs, vide their I.D. Note No. F. 695/FA(H)/03, dated the 3rd June, 2003. 
O.M. No. 14034/52/2000-O.L. (Trg.)/2247, dated 4.7.2003 

 

7.10.4  Enhancement of Honorarium Fees of Answers Paper (Response Sheets) of 

Language Correspondence Course (Prabodh/Praveen/Pragya). 

With reference to the above mentioned subject, present rate of evaluation fees of Rs. 

3.00 per Answer paper given to evaluators for checking answer papers (response 

sheets) of Language Correspondence Course (Prabodh/Praveen/Pragya) under Hindi 

Teaching Scheme has been increased to Rs. 4.00 per answer paper with the approval of 

Finance Division, Ministry of Home Affairs          vide their U.O. No. A-3020/FA(H), 04 

dated 11.02.2004.  

2. These rates will take effect from 1st April, 2004. 
O.M. No. 21034/29/2003-O.L. (Trg.), dated 25.2.2004 

 

7.11  Enhancement in the incentive amount for doing official work (noting/drafting) 

originally in Hindi and for giving dictation in Hindi by the officers. 

 

The amount to be given under the existing incentive scheme for noting/drafting 

done originally in Hindi in official work vide Department of Official Language‘s O.M. 

No. II/12013/3/87-O.L. (Impl-2), dated 16th Feb. 1998, had been doubled by the 

Department of Official Language's Office Memorandum No. No./12013/18/93-

O.L.(Policy 02) dated September 16, 1988 on the basis of the concurrence of the 

Department of Expenditure, Ministry of Finance.  

 

2. The proposal to increase the prize money to be given under the above scheme was 

again under consideration by the Government. Based on the concurrence of the Ministry 

of Finance, Department of Expenditure, the prize money has been doubled again. The 

enhanced prize money is as follows:- 

 (a) Independently for each Ministry/Department/Attached Office of the Central 

Government  – 

First Prize (2 Prizes)   :  Rs.2000/- each 

Second Prize (3 Prizes)  : Rs 1200/- each 

Third Prize (5 Prizes)   :  Rs.600/- each 

 

(b) Independently for each subordinate office of a department of the Central 

Government: 

 First Prize (2 Prizes)   :  Rs 1600/- each 

Second Prize (3 Prizes)   :  Rs.800/- each 

Third Prize (5 Prizes)    :  Rs.600/- each 

 

All the rules & conditions enumerated in O.M. dated 16th February, 1988 will 

remain unchanged. The increased amount of the rewards will come into force 

immediately. 

 

3. Similarly, the guidelines under the Incentive Scheme for officers for giving dictation in 

Hindi were also issued vide this Deptt's O.M. No. II/12013/1/89-O.L. (Impl-2) dated 
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3. यह कायायिय ज्ञापन, लवत्त।। गहृ मंत्रािय की ऄ.लव. लटप्पणी संख्या एफ. 695/एफ ए (एच)/03, लदनांक 3 जनू, 2003 

के तहत दी गइ सहमलत से तथा आस लवभाग के कायायिय ज्ञापन सं. 22011/28/96 के लहप्र सं/ 2151 लदनांक 

20.5.1996 में अंलशक संशोधन करते हुए जारी लकया गया ह।ै 

का.ज्ञा.सं. 14034/52/2000 रा.भा. (प्रलश.) /2247, लदनांक 4.7. 2003 

7.10.4 भाषा पत्राचार पाठ्यिम (प्रबोध/प्रवीण/प्राज्ञ) की उत्तर पुनस्तकाओ ं(ररस्पांस शीिस) के मूल्यांकन 

शुल्क में वृनद्ध 

ईपयुयक्त लवषय कें द्रीय लहदंी प्रलशक्षण संस्थान के ऄतंयगत भाषा पत्राचार पाठ्यक्रम (प्रबोध/प्रवीण प्रात) की ईत्तर 

पलुस्तकाओ ं(ररस्पांस शीटस) की जांच की एवज में मलू्यांककों को लदये जाने वािे मलू्यांकन शलु्क को मौजदूा दर रुपये 

3.00 प्रलत ईत्तर पलुस्तका से बढाकर दर रुपये 4.00 प्रलत ईत्तर पलुस्तका करने के लिए गहृ मंत्रािय के लवत्त प्रभाग ने ऄपनी 

लदनांक 11 फरवरी, 2004 को ऄ.लव. लटप्पणी संख्या- ए-3020 / एफ/ ए (एच) 04 के तहत स्वीकृलत प्रदान कर दी ह।ै  

2. ईपरोक्त संशोलधत दरें ऄपै्रि 2004 से प्रभावी होगी।  

का.ज्ञा.सं. 21034/29/2003/रा.भा.(प्रलश) लदनांक 25.2.2005 

7.11 सरकारी कामकाज (निप्पण/आलेखन) मूल रूप से नहंदी से करने तथा अनधकाररयों िारा नहंदी में 

नडक्िेशन देने के नलए प्रोत्साहन रानश में वनृद्ध। 

         राजभाषा लवभाग के लदनांक 16 फरवरी, 1988 के कायायिय ज्ञापन संख्या।।/12013/3/87-रा.भा.(क-2) के 

तहत सरकारी कामकाज में मिू लहदंी में अिेखन/लटप्पण के लिए पहिे से चिाइ जा रही प्रोत्साहन योजना पर लवत्त 

मंत्रािय, व्यय लवभाग की सहमलत के अधार पर ईक्त कायायिय ज्ञापन में दशायइ गयी नगद परुस्कार रालश को राजभाषा 

लवभाग के लदनांक 16 लसतम्बर, 1988 के कायायिय ज्ञापन संख्या।।/12013/18/93-रा.भा. (नी02) के तहत पहिे के 

मकुाबिे दोगनुा कर लदया गया था। 

2.      ईपयुयक्त योजना के ऄतंगयत दी जाने वािी परुस्कार रालश को बढाने का प्रस्ताव सरकार के पनुः लवचाराधीन था। 

लवत्त मंत्रािय, व्यय लवभाग की सहमलत के अधार पर परुस्कार रालश को पनुः दोगनुा कर लदया ह।ै बढाइ गइ परुस्कार रालश 

लनम्न प्रकार हःै- 

 (क)    कें द्रीय सरकार के प्रत्येक मंत्रािय/लवभाग/संबद्ध कायायिय के लिए स्वतंत्र रूप सेः 

         पहिा परुस्कार (2 परुस्कार)   :        प्रत्येक रू 2000/- 

         दसूरा परुस्कार (3 परुस्कार)    :        प्रत्येक रू 1200/- 

         तीसरा परुस्कार (5 परुस्कार)  :        प्रत्येक रू 600/- 

  

(ख)     कें द्रीय सरकार के लकसी लवभाग के प्रत्येक ऄधीनस्थ कायायिय के लिए स्वंतत्र रूप सेः 

  पहिा परुस्कार (2 परुस्कार)   :        प्रत्येक रू 1600/- 

         दसूरा परुस्कार (3 परुस्कार)    :        प्रत्येक रू 800/- 

         तीसरा परुस्कार (5 परुस्कार)  :        प्रत्येक रू 600/- 

   

ईक्त योजना के बारे में लदनांक 16 फरवरी, 1988 के कायायिय ज्ञापन के तहत बनाए गए सभी लनयम व शतें 

पवूयवत रहेंगी। परुस्कार की बढी हुइ रालश तत्काि प्रभाव से िाग ूमानी जाएगी। 

3.      ठीक आसी प्रकार आस लवभाग के लदनांक 06 माचय, 1989 के कायायिय ज्ञापन सं.।।/12013/1/89-रा.भा.(क-2) 

के तहत ऄलधकाररयों को लहदंी में लडक्टेशन दनेे के लिए प्रोत्साहन योजना के ऄतंगयत मागयदशी ंलसद्धांत जारी लकए गए थे। 

ईक्त मागयदशी लसद्धांतों में परुस्कार रालश लदनांक 16 लसतम्बर, 1998 के कायायिय ज्ञापन संख्या।।/12013/18/93-
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6th March, 1989. In the said guidelines, the prize money was increased to Rs.1000/- by 

the instructions given in the office memorandum No.II/12013/18/93-O.L.(Policy-2) dated 

September 16, 1998. The amount to be given in this scheme has now been increased to 

Rs.2000/- which will be deemed to be applicable with immediate effect. All the 

conditions mentioned in the above guidelines will remain the same. 

 

 4. This O.M. issues with the concurrence of Ministry of Finance, Deptt. of Expenditure 

vide their U.O. No. 1(18)E.Coord./2011 dated 09-11-2011. 
O.M.No. II /12013/18/93- O.L.(Policy-2) dated 16.9.1998  

No. II/12013/01/2011-O.L.(Policy/CTB) dated 30.10.2012 

 

7.12 Training of Hindi to the employees of the Central Government 

Resolution 
The orders of the President, on the recommendations made by the Committee of 

Parliament on Official Language in the third part of its report were conveyed vide this 

Department Resolution No. 13015/1/91-OL(D), dated 4th November 1991 in accordance with 

Section 4 (4) of the Official Language Act, 1963 (as amended 1967). In partial modification of 

the orders laid down in para-5 of the said Resolution, it was ordered, vide Resolution No. 

21034/18/2008-OL(Trg.) dated 22nd April, 2008 that the employees of the offices located in 

all the regions (ie "A", "B" and "C") should be trained in Hindi by the end of 2008. 

2. The President, in further partial modification of the said Resolution, has now ordered that the 

training in Hindi being imparted to the employees of the Central Government offices located in 

all the regions (viz. ‗A‘ 'B' and 'Ç) may be completed by the end of the year 2025.  

ORDER 

Ordered that a copy of this Resolution be sent to all Ministries/Departments of the 

Govt. of India, all State Governments and Union Territories, the President's Secretariat, the 

Vice President Secretariat, Lok Sabha Secretariat, Rajya Sabha Secretariat, Cabinet Secretariat, 

Prime Minister's Office, Union Public Service Commission, Niti Ayog, Comptroller and 

Auditor General of India, The Registrar General of Supreme Court of India, the University 

Grants Commission, the Law Commission of India and the Bar Council of India.  

Ordered also that the Resolution be published in the Gazette of India for general information.  

RESOLUTION No. 21034/8/2015-OL(Trg.) Dated: 4.6. 2015  

7.13  Implementation of new practice based 'Parangat' course to make Central 

Government personnel proficient in carrying out their official work in Hindi - regarding  

In compliance to the Presidential orders issued under the recommendation No. 16.7( a) 

of the Seventh Report of the Committee of Parliament on Official Language, a decision has 

been taken to implement a new practice based 'Parangat' course for all the personnel of the 

Ministries / Departments, their attached & subordinate offices, Public Sector undertakings / 

Statutory/Autonomous Bodies / Enterprises/ Agencies/ Corporations & Nationalized Banks 

owned or controlled by the Union Government, who possess working knowledge of Hindi' to 

make them proficient to carry out their official work in Hindi.  

2. This program will be implemented from the financial year 2015-16. The course 

classes will be conducted by Central Hindi Training Institute/ Hindi Teaching Scheme, 

Department of Official Language during office working hours. 

3. Eligibility:  

All the personnel of the Ministries / Departments, their attached & subordinate offices, 

Public Sector undertakings / Statutory Bodies / Enterprises/ Agencies/ Corporations & 

Nationalized Banks owned or controlled by the Union Government, who possess Working 

Knowledge of Hindi' will be eligible for this 'Parangat' training. 
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रा.भा.(नी02) में लदए गए लनदशेों द्वारा 1000/- रू0 कर दी गइ थी। आस योजना में दी जाने वािी रालश ऄब 2000/- रू0 

कर दी गइ ह।ै जोलक तत्काि प्रभाव से िाग ूमानी जाएगी। ईक्त मागयदशी लसद्धांत में वलणयत सभी शतें पवूयवत रहेंगी। 

4.   यह कायायिय ज्ञापन लवत्त मंत्रािय, व्यय लवभाग की सहमलत से ईनके लदनांक 09-11-2011 के य0ूओ0 सं0 1 

(18)इ.समन्वय/2011 के ऄनसुार जारी लकया जा रहा ह।ै 

का.ज्ञा. सं II /12013/18/93-रा.भा.(नीलत-2), लदनांक 16.9.1998  

का.ज्ञा. सं II/12013/01/2011-रा.भा.(नीलत/के.ऄन.ुब्यरूो) लदनांक 30.10.2012 

 

7.12 कें द्र सरकार के कमाचाररयों का नहंदी प्रनशक्षण 

सकंल्प 

संसदीय राजभाषा सलमलत के तीसरे प्रलतवेदन में की गइ लसफाररशों के संबंध में राष्िपलत राष्िपलत के अदशे 

राजभाषा ऄलधलनयम 1963 (यथा-संशोलधत 1967) की धारा 4 (4) के ऄतंगयत आस लवभाग के लदनांक 4 नवंबर 1991 के 

संकल्प संख्या 13015/1/91-राभा.(घ) के द्वारा सलूचत लकए गए थे। आस संकल्प के पैरा 5 के तहत लदए गए अदशे में 

अंलशक संशोधन करते हुए लदनांक 22 ऄपै्रि 2008 के संकल्प संख्या 21034/18/2008 –राभा.(प्रलश.) के तहत यह 

अदशे लदया गया था लक सभी क्षेत्रों (ऄथायत क ख एवं ग) में लस्थत कायायियों के कमयचाररयों को लहदंी का प्रलशक्षण वषय 

2008 के ऄतं तक परूा कर लिया जाए। 

2. संकल्प में पनुः अंलशक संशोधन करते हुए राष्िपलत ने यह अदशे लदया ह ैलक सभी क्षेत्रों (ऄथायत ‘क’ ‘ख’ एवं ‘ग’) 

में लस्थत कें द्रीय सरकार के कायायियों के कमयचाररयों को लहदंी का प्रलशक्षण वषय 2025 के ऄतं तक परूा कर लिया जाए। 

 

आदेश 

अदशे लदया जाता ह ै लक आस संकल्प की एक प्रलत भारत सरकार के सभी मंत्राियों/लवभागों, सभी राज्य 

सरकारों, सभी संघ शालसत क्षेत्रों, राष्िपलत सलचवािय, ईप राष्िपलत सलचवािय, िोकसभा सलचवािय, राज्य सभा 

सलचवािय, मंलत्रमंडि सलचवािय, प्रधानमंत्री कायायिय, संघ िोक सेवा अयोग, नीलत अयोग, भारत के लनयंत्रक और 

महािेखा परीक्षक, भारत के ईच्चतम न्यायािय के महा रलजस्िार, लवश्वलवद्यािय ऄनदुान अयोग, भारत का लवलध 

अयोग, तथा बार काईंलसि ऑफ आलंडया को भेजी जाए। 

 यह भी अदशे लदया जाता ह ैलक संकल्प सावयजलनक सचूना के लिए भारत के राजपत्र में प्रकालशत लकया जाए। 

संकल्प सं. 21034/8/2015 लदनांक 4.6.2015 

7.13  कें द्र सरकार के कानमाकों को सरकारी काम नहंदी में करने में दक्ष बनाने हेतु अभ्यास आधाररत नया 

पाठ्यिम ‗पारंगत‘ लागू नकए जाने के बारे में। 

         संसदीय राजभाषा सलमलत के 7 वें प्रलतवेदन के लसफाररश संख्या 16.7 (क) पर पाररत राष्िपलत के अदशे के 

ऄनपुािन में कें द्र सरकार के सभी मंत्राियों/लवभागों तथा ईनके संबंद्ध तथा ऄधीनस्थ कायायियों, कें द्र सरकार के 

स्वालमत्व ऄथवा लनयंत्रणाधीन सावयजलनक क्षेत्र के ईपक्रमों /सांलवलधक /स्वायत्त लनकायों/ईद्यमों/ऄलभकरणों/लनगम तथा 

राष्िीयकृत बैंकों अलद में काययरत लहदंी का काययसाधक ज्ञान प्राप्त कालमयकों को सरकारी कामकाज लहदंी में करने में दक्ष 

बनाने हते ुऄभ्यास पर अधाररत पाठ्यक्रम पारंगत िाग ूकरने का लनणयय लिया गया ह।ै 

 2. यह पाठ्यक्रम लवत्तीय वषय 2015-16 से िाग ूलकया जाएगा। आसकी कक्षाएं कायायिय समय में कें द्रीय लहदंी प्रलशक्षण 

संस्थान/लहदंी लशक्षण योजना, राजभाषा लवभाग द्वारा संचालित की जाएंगी। 

3. पात्रता 

        कें द्रीय सरकार के सभी मंत्राियों/लवभागों तथा ईनके संबद्ध तथा ऄधीनस्थ कायायियों, कें द्र सरकार के स्वालमत्व 

ऄथवा लनयंत्रणाधीन सावयजलनक क्षेत्र के ईपक्रमों/सांलवलधक लनकायों/ईद्यमों/ऄलभकरणों/लनगम तथा राष्िीयकृत बैंकों के 

लहदंी में काययसाधक ज्ञान प्राप्त सभी कालमयक पारंगत पाठ्यक्रम के प्रलशक्षण हते ुपात्र होंगे। 
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4. Contents of the course: 

(i). ―Parangat' course will be mainly based on practice, in which 80% of training time will 

be scheduled for practice and 20 percent time to discuss the theoretical aspects of the 

course. 

(ii). Contents of the course will focus on the following topics: 

1. Administration 2. Finance 3. Banking 4. Science and Technology 5. Glossary of Terms  

5. This course will be conducted by Central Hindi Training Institute under two 

arrangements. 

(i). In first arrangement, intensive training programme will be completed in 20 working 

days (160 Hrs) 

(ii). In second arrangement, training classes will be conducted for 1 hour or for 1 hour 30 

minutes on alternate days. This programme will be completed in 05 months. 

Central Hindi Training Institute will issue the course calendar.  

6. Examination:  

The examination will be conducted at the end of the course as per conventional system.  
O.M. No. 12012/03/2015- OL(Policy), dated 22.4.2015  

 

7.14  To implement the proposed honorarium (awards) from the FY 2021-22 under 

the practice based new course “Parangat” aimed at making the central government 

officials efficient to execute their official work in the Official Language Hindi.   

All the Ministries/Departments were communicated vide the OM of even number dated 

21
st
 December, 2020 on the basis of the consent of the DoE, Ministry of Finance that a 

decision has been taken to grant lump sum incentive from the FY 2021-22, as detailed 

below, to the central government officials on qualifying the Parangat Training Program 

with an aim to make the Parangat comprehensive and popular:  

A. On obtaining 55% to 59% marks : Rs 4000/-. 

B. On obtaining 60% to 69% marks : Rs 7000/-. 

C. On obtaining more than 70% marks: Rs 10, 000/-. 

2.  A number of references have been received in this department stating that the classes 

for the Parangat course have been conducted by the Central Hindi Training Institute with 

effect from the year 2015-16, and the provision of granting the lump sum incentive amount 

may be made effective from the year 2015-16. 

3.  All the Ministries/Departments are again made that a decision has been taken based on 

the consent of the Department of Expenditure, Ministry of Finance vide ID Note No 14 (2) 

E. Coord 2015 (1526920) to grant lump sum incentive to the central government officials 

on qualifying the Parangat Training Program from the FY 2021-22 with an aim to make 

the Parangat comprehensive and popular.  

OM No 21034/69/2008-OL (Training) dated 05/02/2021 
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4.   पाठ्यिम की नवषय वस्तु 

       I.      ‚पारंगत‛ पाठ्यक्रम मखु्यत: ऄभ्यास अधाररत होगा लजसमें कुि प्रलशक्षण समय का 80 प्रलतशत समय 

ऄभ्यास के लिए एवं 20 प्रलतशत समय सैद्धांलतक पाठ्यक्रम चचाय के लिए लनधायररत होगा। 

      II.    पाठ्यक्रम में लनम्नलिलखत लवषयों पर कें लद्रत पाठ होंगे। 

  1.      प्रशासन 2. लवत्त 3. बैलकंग 4. लवज्ञान एवं प्रौद्योलगकी  5. पाररभालषक शब्दाविी। 

  

5.   यह पाठ्यिम कें द्रीय नहंदी प्रनशक्षण ससं्थान िारा दो व्यवस्थाओ ंके अंतगात चलाया जाएगा 

        i.      प्रथम व्यवस्था में यह काययक्रम गहन रुप में 20 काययलदवसों (160 घंटे) में परूा होगा। 

        ii.    लद्वतीय व्यवस्था में आस काययक्रम में प्रलतलदन 1 घंटा ऄथवा एकांतर लदवसों में 1.5 घंटे की कक्षाएं होंगी। आस 

व्यवस्था में यह पाठ्यक्रम 5 माह में परूा होगा। 

     पाठ्यक्रम संबंधी कैिेंडर कें द्रीय लहदंी प्रलशक्षण संस्थान द्वारा जारी लकए जाएगा। 

  

6. परीक्षा 

  पाठयक्रम की समालप्त पर वतयमान व्यवस्था के ऄतंगयत परंपरागत अधार पर परीक्षा िी जाएगी। 

का.ज्ञा.सं. 12012/03/2015-रा.भा.(नीलत) लदनांक 22.4.2015 

 

7.14 कें द्र सरकार के कानमाकों को सरकारी काम-काज राजभाषा नहंदी में करने के दक्ष बनाने हेतु अभ्यास 

आधाररत नए पाठ्यिम “पारंगत” के अधीन नवत्तीय वषा 2021-22 से प्रस्तानवत मानदेय (पुरस्कार) लागू करने 

के सबंंध में ।  

 

 व्यय लवभाग, लवत्त मंत्रािय की सहमलत के अधार पर आस लवभाग के लदनांक 21 लदसम्बर, 2020 के समसंख्यक 

कायायिय ज्ञापन द्वारा सभी मंत्राियों/लवभागों को ऄवगत करवाया गया था लक लवत्तीय वषय 2021-22 से “पारंगत” 

पाठ्यक्रम को व्यापक व िोकलप्रय बनाने के लिए कें द्र सरकार के कालमयकों को पारंगत प्रलशक्षण काययक्रम में ईत्तीणय होने 

पर लनम्नानसुार एकमशु्त प्रोत्साहन रालश प्रदान करने का लनणयय लिया गया ह ै:- 

 

(क)  55% से 59% ऄकं प्राप्त करने पर      4000/- रु. 

(ख)  60% से 69% ऄकं प्राप्त करने पर      7000/- रु. 

(ग)  70% से ऄलधक ऄकं प्राप्त करने पर     10000/- रु. 

 

2. लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों के माध्यम से आस लवभाग में ऐसे ऄनेक पत्र प्राप्त हो रह ेह ैलक कें द्रीय लहदंी प्रलशक्षण संस्थान 

द्वारा “पारंगत” पाठ्यक्रम की कक्षाएं वषय 2015-16 से संचालित की जा रही ह।ै ऄत: पारंगत प्रलशक्षण काययक्रम में ईत्तीणय 

होने पर एकमशु्त प्रोत्साहन रालश का प्रावधान वषय 2015-16 से प्रदान करने हते ुप्रभावी लकया जाए।  

 

3. सभी मंत्राियों/लवभागों को पुन: ऄवगत करवाया जाता ह ैलक व्यय लवभाग, लवत्त मंत्रािय की लदनांक 17-12-2020 

की ऄतंलवयभागीय लटप्पणी संख्या 14(2)इ. समन्वय 2015(1526920) की सहमलत के अधार पर लवत्तीय वषय 2021-22 

पारंगत पाठ्यक्रम को व्यापक व िोकलप्रय बनाने के लिए कें द्र सरकार के कालमयकों को पारंगत प्रलशक्षण काययक्रम के 

ईत्तीणय होने पर एकमशु्त प्रोत्साहन रालश प्रदान करने का लनणयय लिया गया ह।ै  

[फा.सं. 21034/69/2008-रा.भा.(प्रलश.), लदनांक 05-02-2021] 
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7.15  Providing In-Service Training in Hindi to Central Government personnel.  

In order to ensure implementation of Official Language policy in all the 

Ministries/Departments/Offices/Public Sector Undertakings/Banks etc. of Central 

Government and to assign targets regarding usage of Hindi in Official work, the 

Department of Official Language issues an Annual Programme every year. All the offices 

of Central Government are expected to achieve the targets as prescribed in the Annual 

Programme.  

2. To enhance the usage of Official Language Hindi in Official work, inter alia, it is 

imperative that all training institutes of Central Government provide training to Central 

Government personnel through Hindi medium. At present it has been noticed that inspite 

of training material being available in Hindi, the training is being imparted in English 

resulting in trained personnel are unable to perform their Official Work in Hindi. Imparting 

initial and In-service training in Hindi will enable the officers/employees to do their 

official work originally in Hindi.  

3. A target of 70 %, 60% and 30% has been fixed for ‗A‘, 'B' and 'C' region respectively to 

impart training compulsorily in Hindi Medium in all training programmes of Central 

Government.  

4. All the Training Centres of Central Government are requested to send online Quarterly 

reports, with in thirty days of end of the quarter, to the Department of Official Language 

regarding the medium of training imparted to officers/ employees in the proforma given 

below. The online format is being uploaded on the website www.rajbhasha.nic.in of the 

Department.  

1. Name of the Training Centre............................ 2.State...................  

3. Controlling Ministry/Office......... 

Total Time of 

training (Total 

Duration of all 

training programmes 

 

Duration of Training (in 

hours) 

Target : Region 'A' 70% 

Region 'B' 60% 

Region 'C' 30% 

Training 

imparted in 

Hindi 

Training 

imparted in 

English 

Training 

imparted in 

mixed 

language 

Percentage of 

programmes 

Conducted in 

Hindi(as per the 

target) 

A B C D E 

(e = b ÷ a x100)  

All Ministries/Departments, and headquarters of nationalised banks, financial institutions, 

public sector undertakings, boards, institutes etc. are requested to issue necessary guidelines 

to their subordinate training centres for compliance of above-mentioned directions.  
O.M. No.12019/03/2016-OL(Impl-2), dated 18.7.2016  

 

7.16  Training of Official Language by Non-Governmental Organizations 

It has come to the notice of this department that many non-government organizations 

are organizing expensive camps and workshops in the name of imparting training in 

Official Language to the officers and employees of the Central Government and earning 

money through advertisements. On this subject, it is clarified that no non-governmental 

organization has been authorized by the Department of Official Language, Ministry of 
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7.15 कें द्र सरकार के कानमाकों का सेवाकालीन प्रनशक्षण नहंदी में नदया जाना। 

          कें द्र सरकार के सभी मंत्राियों/लवभागों/कायायियों/ईपक्रमों/बैंकों अलद में राजभाषा लहदंी का कायायन्वयन 

सलुनलित करने तथा लहदंी के प्रयोग संबंधी िक्ष्य लनधायररत करने के लिए राजभाषा लवभाग द्वारा प्रलत वषय वालषयक काययक्रम 

जारी लकया जाता ह।ै कें द्र सरकार के सभी कायायियों द्वारा आस वालषयक काययक्रम के ऄनसुार िक्ष्यों को प्राप्त लकया जाना 

ऄपेलक्षत ह।ै 

2.सरकारी कामकाज में राजभाषा लहदंी के प्रयोग को बढाने के लिए ऄन्य के साथ-साथ यह अवश्यक ह ैलक कें द्र सरकार 

के सभी प्रलशक्षण संस्थानों में सभी कालमयकों को लहदंी के माध्यम से प्रलशक्षण लदया जाए। वतयमान में यह दखेा जाता ह ैलक 

लहदंी प्रलशक्षण सामग्री की ईपिब्धता के बावजदू कालमयकों को प्रलशक्षण ऄगं्रेजी में लदया जा रहा ह ै लजसके कारण वे 

सरकारी कामकाज लहदंी में नहीं कर पाते हैं। कमयचाररयों तथा ऄलधकाररयों को अरंलभक प्रलशक्षण व सेवाकािीन 

प्रलशक्षण लहदंी में लदए जाने से वे मिू रूप से लहदंी में काम करने में सक्षम हो सकें गे। 

3.कें द्र सरकार के सभी प्रलशक्षण काययक्रमों में ऄलनवायय रुप से लहदंी माध्यम से लदए जाने वािे प्रलशक्षण काययक्रमों के लिए 

क क्षेत्र में 70%, ख क्षेत्र में 60% और ‘ग’ क्षेत्र में 30% लनधायररत लकया गया ह।ै 

4. कें द्र सरकार के सभी प्रलशक्षण कें द्रों से कमयचाररयों को लदए जाने वािे प्रलशक्षण के माध्यम से संबंलधत लतमाही ररपोटय 

लनम्नलिलखत प्रारुप में राजभाषा लवभाग को लतमाही समाप्त होने के 30 लदन के ऄदंर ऑनिाआन भेजी जाए। यह प्रारुप 

लवभाग की वेबसाआट www.rajbhasha.nic.in पर ईपिब्ध कराया जा रहा ह।ै 

1.प्रलशक्षण कें द्र का नाम--------------2.राज्य------------------- 

3.लनयंत्रक मतं्रािय/कायायिय------------------ 

प्रलशक्षण की कुि ऄवलध (सभी 

प्रलशक्षण काययक्रमों की कुि 

ऄवलध) 

(प्रलशक्षण की ऄवलध घटंो में) िक्ष्य क क्षते्र  70 प्रलतशत 

ख क्षते्र  60 प्रलतशत 

ग क्षते्र 30 प्रलतशत 

लहदंी में लदए 

गए प्रलशक्षण 

ऄंगे्रजी में लदए 

गए प्रलशक्षण 

लमिी जिुी भाषा में 

लदए गए प्रलशक्षण 

लहदंी में अयोलजत प्रलशक्षण 

काययक्रमों की प्रलतशतता (िक्ष्य के 

अधार पर) 

क ख ग घ ङ 

ङ=ख ÷ कx100  

  

   सभी मंत्राियों/लवभागों, राष्िीयकृत बैंकों, लवत्तीय संस्थाओ,ं ईपक्रमों, बोडों, संस्थानों अलद के मखु्याियों से 

ऄनरुोध ह ैलक वे ईपरोक्त लनदशेों के ऄनपुािन के लिए ऄधीनस्थ प्रलशक्षण कें द्रों को अवश्यक लदशा-लनदशे जारी करें। 

 

का.ज्ञा.सं. 12019/03/2016-रा.भा.(का.2) लदनांक 18.7.2016 

 

7.16 गैर-सरकारी ससं्थाओ ंिारा राजभाषा का प्रनशक्षण 

         आस लवभाग के संज्ञान में अया ह ैलक ऄनेक गैर सरकारी संस्थाएं कें द्र सरकार के ऄलधकाररयों और कमयचाररयों 

को राजभाषा का प्रलशक्षण दनेे के नाम पर महगंे लशलवरों व काययशािाओ ंका अयोजन कर रही हैं, तथा लवज्ञापन के 

माध्यम से धन ऄलजयत कर रहीं ह।ै आस लवषय पर यह स्पष्ट लकया जाता ह ैलक कोइ गैर सरकारी संस्था राजभाषा लवभाग, गहृ 

मंत्रािय द्वारा कें द्र सरकार के कमयचाररयों को राजभाषा का प्रलशक्षण दनेे के लिए ऄलधकृत नहीं की गइ ह।ै राजभाषा 

लवभाग के ऄतंगयत पयायप्त प्रलशक्षण कें द्र पहिे से ही दशे भर में काम कर रहें ह ै जो कें द्र सरकार के ऄलधकाररयों व 

http://www.rajbhasha.nic.in/
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Home Affairs to impart training in Official Language to the Central Government 

employees. Adequate training centres are already functioning under the Department of 

Official Language, which provide various types of training free of cost to the officers and 

employees of the Central Government. and organize workshops to discuss the Official 

Language. (www.ctb.rajbhasha.gov.in and www.chti.rajbhasha.gov.in ) According to the 

instructions of the Department of Official Language, all the offices/banks/undertakings etc. 

organize workshops to promote the use of Official Language at their own offices. In 

addition to English, the facility of imparting Hindi language training online through 14 

Indian languages is available on the official website of the Department of Official 

Language. Therefore, it is not desirable to spend unnecessary money from the government 

fund for attending Official Language training and workshops. 

In such a situation, there does not seem to be a need for government officials and 

employees to participate in the so-called training camps, Discussion camps and workshops 

organized by any non-government organization in the name of promotion of the Official 

Language. All the Heads of the Departments may take appropriate steps considering the 

responsibility on this subject 
O.M.No.12019/04/2016-O.L.(Complaint) Other Complaints-4 Dated 14.10.2016 

 

7.17 Incentive for passing Hindi, Hindi Typing and Hindi Stenography examinations 

-Consolidation of orders relating to personal pay. 

The existing provisions of Para 1(5)(a)(b) of the Department of Official Language 

Office Memorandum No. 12014/2/76-O.L.(d) dated 02 September 1976 on the above 

subject are amended with immediate effect as follows: - 

A. It will be mandatory for non-gazetted employees to get 70 percent marks to get 

personal pay in the Hindi stenography examination to be conducted under the Hindi 

teaching scheme. 

B. It will be mandatory for gazetted stenographers to obtain 75 percent or more marks in 

the examination of Hindi stenography to be conducted under the Hindi Teaching Scheme. 

But those employees who have already passed the Stenography test or for whom training 

in Hindi Stenography is not mandatory, they will not be given personal pay on passing 

the Hindi Stenography test. 

2. The other conditions of the Department of Official Language office memorandum 

dated 02 September 1976 will remain the same. 
O.M.No. 21034/08/2017-O.L.(Admn) Dated 24.7.2017 

7.18 Eligibility for Hindi Word Processing/ Hindi Typing and Hindi Stenography 

Training under Central Hindi Training Institute/ Hindi Teaching Scheme- Change 

of nomenclature regarding.  

It has been informed by the Department of Official Language vide letter No. 

13035/01/2018 OL(Policy), dated 25th June, 2018 that "With regard to the designations 

mentioned in the orders of Hindi Teaching Scheme / Central Hindi Training Institute, 

Order of Department of Personnel and Training (DOPT) No.-21/12/2010-CS. 1 (P), dated 

21-12-2015 is appropriate. Correspondence can be made by quoting this order."  

Therefore, consequent upon the change of the nomenclature of "Assistant" of 

Central Secretariat Service (CSS), Upper Division Clerk and Lower Division Clerk of 

Central Secretariat Clerical Services (CSCS) vide Department of Personnel and Training 

(DOPT), Ministry of Personnel Public Grievances and Pensions, Government of India, 

order No.-21/12/2010-C5.1 (P), dated 21-12-2015, in the orders of Hindi Teaching Scheme 

/ Central Hindi Training Institute Wherever the "Assistant" designation is mentioned, along 

with this, "Assistant Section Officer" should also be read. Similarly, along with Upper 

http://www.chti.rajbhasha.gov.in/
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कमयचाररयों को लनशुल्क लवलभन्न प्रकार के प्रलशक्षण दतेे हैं एवं राजभाषा पर लवचार लवमशय के लिए काययशािाओ ंका 

अयोजन करते हैं।  ( www.ctb.rajbhasha.gov.in   और  www.chti.rajbhasha.gov.in ) राजभाषा लवभाग के 

लनदशेों के ऄनसुार सभी कायायिय/बैंक/ईपक्रम आत्यालद ऄपने ऄपने कायायियों में राजभाषा के प्रयोग को बढावा दनेे के 

लिए काययशािाएं अयोलजत करते हैं। राजभाषा लवभाग की वेबसाआट पर ऄगं्रजेी के ऄलतररक्त 14 भारतीय भाषाओ ंके 

माध्यम से लहदंी भाषा का प्रलशक्षण ऑनिाआन लदए जाने की सलुवधा ईपिब्ध ह।ै ऄतः राजभाषा के प्रलशक्षण एवं 

काययशािाओ ंमें भाग िेने के लिए सरकारी कोष से ऄनावश्यक धन खचय करना वांछनीय नहीं ह।ै 

         ऐसी लस्थलत में लकसी भी गैर सरकारी संस्था द्वारा अयोलजत लकए जाने वािे तथा कलथत प्रलशक्षण लशलवर, 

लचंतन लशलवर व काययशािाओ ंमें सरकारी ऄलधकाररयों एवं कमयचाररयों का राजभाषा के प्रचार के नाम पर भाग िेने की 

अवश्यकता प्रतीत नहीं होती। सभी लवभागाध्यक्ष कृपया आस लवषय पर लजम्मेदारी समझते हुए समुलचत कदम ईठाएं। 

का.ज्ञा.सं. 12019/04/2016-रा.भा.(लशका.) ऄन्य लशकायत-4 लदनांक 14.10.2016 

 

7.17 नहंदी, नहंदी िाइनपंग और नहंदी आशुनलनप की परीक्षाए ंपास करने पर प्रोत्साहन/ वैयनक्तक वेतन सबंंधी 

आदेशों का समेनकत नकया जाना। 

         ईपरोक्त लवषय पर राजभाषा लवभाग के लदनांक 02 लसतंबर 1976 के कायायिय ज्ञापन संख्या 12014/2/76-

राभा(घ) के पैरा 1(5) क(ख) के मौजदूा प्रावधानों को तत्काि प्रभाव से लनम्न प्रकार संशोलधत लकया जाता हःै- 

क.   लहदंी लशक्षण योजना के तहत अयोलजत होने वािी लहदंी अशलुिलप की परीक्षा में ऄराजपलत्रत कमयचाररयों को 

वैयलक्तक वेतन पाने के लिए 70 प्रलतशत ऄंक प्राप्त करना ऄलनवायय होगा। 

ख.  लहदंी लशक्षण योजना के तहत अयोलजत होने वािी लहदंी अशलुिलप की परीक्षा में राजपलत्रत अशलुिलपकों को 

वैयलक्तक वेतन पाने के लिए 75 प्रलतशत या ऄलधक ऄकं प्राप्त करना ऄलनवायय होगा 

िेलकन लजन कमयचाररयों ने पहिे ही अशलुिलप की परीक्षा पास की ह ैऄथवा लजनके लिए लहदंी अशलुिलप का प्रलशक्षण 

ऄलनवायय नहीं ह,ै ईन्हें लहदंी अशलुिलप की परीक्षा पास करने पर वैयलक्तक वेतन नहीं लदया जाएगा। 

2.राजभाषा लवभाग के कायायिय ज्ञापन लदनांक 02 लसतंबर 1976 की ऄन्य शतें यथावत रहेंगी। 

3. यह कायायिय ज्ञापन सक्षम प्रालधकारी की मंजरूी से जारी लकया जाता ह।ै 

   का.ज्ञा.सं. 21034/08/2017-रा.भा.(प्रलश) लदनांक 24.7.2017 

 

7.18 कें द्रीय नहंदी प्रनशक्षण ससं्थान नहंदी नशक्षण योजना के अंतगात नहंदी शब्द ससंाधन/ नहंदी िंकण तथा 

नहंदी आशुनलनप प्रनशक्षण में पात्रता-पदनाम बदलने सबंंधी। 

         राजभाषा लवभाग के लदनांक 25 जनू, 2018 का पत्र संख्या-13035/01/2018-रा.भा(नीलत) द्वारा सलूचत लकया 

गया ह ैलक ‚लहदंी लशक्षण योजना/कें द्रीय लहदंी प्रलशक्षण संस्थान के अदशेों में ईलल्िलखत पदनाम के संबंध में कालमयक एवं 

प्रलशक्षण लवभाग का अदशे संख्या-21/12/2010- CS.1(p) लदनांक 21-12-2015 समलुचत ह।ै आस अदशे को ईद्धतृ 

करते हुए पत्राचार अलद लकए जा सकते ह।ै ’’ 

         ऄत: कालमयक एवं प्रलशक्षण लवभाग, कालमयक िोक लशकायत एवं पेंशन मंत्रािय, भारत सरकार के लदनांक 21 

लदसंबर 2015 के अदशे संख्या फा.सं 21/12/2010-CS 1 (पी) द्वारा कें द्रीय सलचवािय सेवा (CSS) के सहायक तथा 

कें द्रीय सलचवािय लिलपकीय सेवा (CSCS) के प्रवर श्रेणी लिलपक (UPPER DIVISION CLERK) तथा ऄवर 

श्रेणी लिलपक (lower division clerk)  के पद नाम बदिे जाने के फिस्वरुप कें द्रीय लहदंी प्रलशक्षण संस्थान/लहदंी 

लशक्षण योजना के अदशेों में जहां तहां भी सहायक पदनाम ईलल्िलखत ह ैऄब वहां आसके साथ-साथ सहायक ऄनभुाग 

http://www.ctb.rajbhasha.gov.in/
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Division Clerk "Senior Secretariat Assistant" and along with Lower Division Clerk "Junior 

Secretariat Assistant" should also be read.  

The Hindi version of the Office Memorandum will be considered final in the event of any 

confusion or controversy at any point.    

O.M. No.-22011/267/2015-CHTI, dated 3.12.2018 

 7.19 Increase in the honorarium / remuneration payable to the question paper makers 

assessors/examiners, evaluators of answer sheets etc. for conducting Hindi examinations 

under the Hindi Teaching Scheme. 

In the matter related to revision of rates of honorarium/remuneration payable to 

question paper makers, examiners, evaluators of answer sheets etc. for conducting Hindi 

Prabodh/Praveen/Pragya and Hindi Typing and Hindi Stenography examinations under Hindi 

Teaching Scheme, it has been decided that the rates of honorarium/remuneration payable to the 

question paper makers, examiners, answer sheet evaluators valuers etc. appointed in 

connection with the conduct of the above examinations will be as follows: 
S.

N

o 

Task Honorarium /Rates 

of Remuneration 

(Rs.) 

1.  1. Preparation of Question Paper (Hindi Prabodh, Praveen, Pragya 

and Parangat) 

₹ 525/- 

2.  Preparation of Question Paper (Hindi Typing /Shorthand) ₹375/ 

3.  Moderation of Question Papers (Hindi Prabodh, Praveen, Pragya 

and Parangat) 

₹ 150/- 

4.  Moderation of Question Papers (Hindi Typing/Stenography) ₹ 150/- 

5.  Proof Reading of Question Papers (Hindi Prabodh, Praveen, 

Pragya and Parangat) 

₹ 120/- 

6.  Proof Reading of Question Papers (Hindi Typing/Stenography)  120/- 

7.  Dictation in Stenography Test ₹ 150/- 

8.  Appointment of Examination Center Superintendent ₹ 400/- per session 

9.  Appointment of Supervisors (Invigilators) ₹ 300/- per session. 

10.  Appointment of clerks at examination centers ₹ 200/- per session. 

11.  Appointment of Class IV (MTS) staff at examination centers ₹ 150/- per session 

12.  Chief Examiner(Chief Examiner will have to check at least 10 

answer sheets of each examiner/investigator ) 

Rs.300/- per 

examiner.) 

13. a Checking work of answer sheets (Hindi Prabodh, Praveen, Pragya 

and Parangat 

₹ 11/- per answer 

book 

13.b Hindi Prabodh, Praveen, Pragya to be done through 

correspondence. (b) Evaluation of answer sheets (answer 

kit) of these courses. 

 ₹ 11/- per answer 

book 

14.  Evaluation of Answer Sheets (Hindi Typing Shorthand)  ₹ 11/- per answer 

book. 

15.  For the oral examination. (₹11/- per trainee) 

(₹100/- minimum) 

16.  Preparation of Table of Examination Result (per 100 

trainees 

₹150/ 

17.  Cross-checking/tallying of test results (per 100 examinees) ₹110/- 
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ऄलधकारी भी पढा जाए| आसी तरह ईच्च श्रेणी लिलपक/प्रवर श्रेणी लिलपक के साथ-साथ वररष् सलचवािय सहायक तथा 

लनम्न श्रेणी लिलपक/ऄवर श्रेणी लिलपक के साथ-साथ कलनष् सलचवािय सहायक भी पढा जाए। 

         लकसी भी समय लकसी लबंद ु पर भ्रम ऄथवा लववाद की लस्थलत पैदा होने पर कायायिय ज्ञापन का लहदंी वजयन 

लनणाययक माना जाएगा। 

 का.ज्ञा.सं. 22011/267/2015-केलहप्रसं. लदनांक 3.12.2018 

 

7.19  नहंदी नशक्षण योजना के अधीन नहंदी परीक्षाओ ंके आयोजन के नलए प्रश्न पत्र ननधाारकों/परीक्षकों उत्तर 

पुनस्तकाओ ंके मूल्यांककों आनद को देय मानदेय /पाररश्रनमक में वृनद्ध नकया जाना। 

         लहदंी लशक्षण योजना के ऄतंगयत लहदंी प्रबोध/प्राज्ञ के मलू्यांककों और लहदंी टंकण एवं लहदंी अशलुिलप 

परीक्षाओ ंके अयोजन के लिए प्रश्न पत्र लनधायरकों, परीक्षकों, ईत्तरपलुस्तकाओ ंअलद को दये मानदये/पाररश्रलमक की दरों 

के संशोधन से संबंलधत मामिे में लनणयय लिया गया ह ै लक ईपयुयक्त परीक्षाओ ंके अयोजन के संबंध में लनयकु्त प्रश्न पत्र 

लनधायरकों ईत्तरपलुस्तकाओ ंके मूल्यांककों अलद को दये मानदये /पाररश्रलमक की दरें लनम्नानसुार होंगी। 

क्र सं. कायय मानदये/पाररश्रलमक की 

दरें 

1.       प्रश्न पत्र तैयार करना (लहदंी प्रबोध, प्रवीण, प्राज्ञ एवं पारंगत) रु 525/- 

2.       प्रश्न पत्र तैयार करना (लहदंी टंकण /अशलुिलप) 375/- 

3.       प्रश्न पत्रों की मॉडरेशन (लहदंी प्रबोध प्रवीण प्राज्ञ एवं पारंगत) रु 150/- 

4.       प्रश्न पत्रों की मॉडरेशन (लहदंी टंकण/अशलुिलप) रु 150/- 

5.       प्रश्न पत्रों की प्रफू रीलडंग (लहदंी प्रबोध, प्रवीण, प्राज्ञ, एवं पारंगत) रु 120/- 

6.       प्रश्न पत्रों की प्रफू रीलडंग (लहदंी टंकण/अशलुिलप) रु 120/- 

7.       अशलुिलप की परीक्षा में लडक्टेशन रु 150/- 

8.       परीक्षा कें द्र ऄधीक्षक की लनयलुक्त रु 400/- प्रलत सत्र 

9.       पययवेक्षकों (आनलवजीिेटर) की लनयलुक्त रु 300/-प्रलत सत्र 

10.    परीक्षा कें द्रों पर लिलपकों की लनयुलक्त रु 200/- प्रलत सत्र 

11.    परीक्षा कें द्रों पर चतथुय श्रेणी (एमटीएस) कमयचारी की लनयलुक्त रु 150/- प्रलत सत्र 

12.    मखु्य परीक्षक (मखु्य परीक्षक को प्रत्येक परीक्षक/जांचकताय के कम से कम 10 

ईत्तर पत्रों की जांच करनी होगी) 

रु 300/- प्रलत जांच कताय 

13(क) ईत्तर पलुस्तकाओ ंका जांच कायय (लहदंी प्रबोध, प्रवीण,प्राज्ञ एवं पारंगत) रु 11/- प्रलत ईत्तरपलुस्तका 

13 

(ख) 

पत्राचार माध्यम से लकए जाने वािे लहदंी प्रबोध, प्रवीण, प्राज्ञ पाठ्यक्रमों की ईत्तर 

पलुस्तकाओ ं(अँन्सर लकट) का मलू्यांकन 

रु 11/- प्रलत ईत्तरपलुस्तका 

14 ईत्तर पलुस्तकाओ ंका जांच कायय (लहदंी/टंकण/अशलुिलप) रु 11/- प्रलत ईत्तरपलुस्तका 

15 मौलखक परीक्षा के लिए (रु 11/- प्रलत प्रलशक्षाथी 

(रु 100/- न्यनूतम) 

16 परीक्षा पररणाम की सारणी तैयार करना (प्रलत 100 प्रलशक्षाथी) रु 150/- 

17 परीक्षा पररणाम की क्रास चैलकंग/लमिान करना (प्रलत 100 प्रलशक्षाथी) रु 110/- 
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2. The above rates will be effective from the date of issue of this O.M. 

3. This Office Memorandum is issued in amendment to this Department's Office 

Memorandum No. 14034(21034)/50/2010-OL (Trg) dated January 27, 2011 and with the 

concurrence of Internal Finance-2 (Home), Ministry of Home Affairs, given in Dy.No. 

508-SSA&FA Dated 11 December 2018. 

O.M.No.21034/11/2017-O.L.(Training), dated 14.12.2018 
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2.    ईपरोक्त दरें आस कायायिय ज्ञापन के जारी होने की तारीख से प्रभावी होंगी। 

 

3.    यह कायायिय ज्ञापन आस लवभाग के लदनांक 27 जनवरी, 2011 के कायायिय ज्ञापन संख्या 14034 

(21034)/50/2010-राभा(प्रलश) में संशोधन करते हुए तथा अंतररक लवत्त-2 (गहृ) मंत्रािय की डा.सं. 508 

एस.एस.ए.एंड एफ.ए लदनांक 11 लदसंबर 2018 में दी गइ सहमलत से जारी लकया जाता ह।ै 

 

का.ज्ञा.सं. 21034/11/2017-रा.भा. (प्रलश.) लदनांक 14.12.2018 
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CHAPTER 8 

 

ARRANGEMENTS FOR TRANSLATION AND TRAINING IN 

TRANSLATION 

 
8.1 Arrangement for translation 

Following arrangements exist at present for translation from English to Hindi and vice-

versa of various types of documents :- 

(1) Statutes, statutory rules. regulations and ordinances including the forms connected with 

them are translated by the Official Language wing, Legislative Department Ministry of 

Law. 

(2) The non-statutory manuals. codes and other Procedural Literature  and the forms 

connected therewith are translated by the Central Translation Bureau, Department of O. L.. 

Ministry of Home Affairs. If in any manual etc., some portions are statutory and some 

non-statutory, then the Official Language (Legislative) wing of the Law Ministry translates 

these statutory portion into Hindi. The non-statutory portion is translated by the Central 

Translation Bureau of the Department of O. L. However, the three Defence Services, the 

Ministry of Railways and P&T Dept. translate their non-statutory material themselves. 

(3) Each Ministry/Department makes its own arrangements for the translation of: 

(a) Resolutions. General Orders. Rules, Notifications, Regulations. Press Communiqués, 

Circulars, Plan and other Schemes, Projects and Programmes etc. and all the forms 

connected therewith 

(b) Parliament Questions and their replies and the papers meant to be placed before a 

House or the Houses of Parliament. 

(c) Contracts, agreements, licences, permits, notices and forms of tender etc. 

(4) Ministries/Depts. of the Central Govt. should prepare a list of such statutory rules 

which are applicable at present and which have not been translated so far. A copy of such a 

list with an upto date copy of the rules may please be sent immediately to Official 

Language Wing of the Legislative Deptt. for translation. 

(5) Information regarding Codes, Manuals etc., already sent to Central Translation Bureau 

or Official Language Wing of the Legislative Department for translation and which are to 

be used by the employees appearing in the departmental or promotional examinations, 

should immediately be sent to the Central Translation Bureau/Official Language Wing of 

the Legislative Deptt. so that their translation could be attended to on priority basis. Such 

codes, manuals and other Procedural Literature  will be given priority as follows: 

(1) Which are to be used for training programmes. 

(2) Which are to be used in the departmental examinations. 

(3) Non-availability of the Hindi version which causes hindrance in the departmental work. 

(4) Non-availability of the Hindi version which has resulted in the stoppage of printing 

work. 

(5) Which have been amended but the amendments have not been translated. 

All the Ministries and Departments of the Central Government should make expeditious 

arrangements for having such codes, manuals and other books etc., translated into Hindi as 

are used for departmental and promotional examinations conducted in their attached and 
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अध्याय 8 

अनुवाद और अनुवाद प्रनशक्षण की व्यवस्था 

 

8.1 अनुवाद की व्यवस्था 

 लवलभन्न प्रकार के कागजात के ऄगं्रजेी से लहदंी और लहदंी से ऄंग्रजेी ऄनवुाद के लिए लनम्नलिलखत प्रबंध ह ै:- 

 

(1) संलवलधयों, सांलवलधक लनयमों, लवलनयमों और ऄध्यादशे का लजसमें ईनसे संबंलधत फामय भी शालमि ह,ै ऄनवुाद लवलध 

मंत्रािय के लवलध लवभाग का राजभाषा खंड करता ह।ै  

 

(2) ऄसांलवलधक मैनऄुिों, संलहताओ ंऔर ऄन्य काययलवलध सालहत्य तथा ईनसे संबंलधत फामों का ऄनवुाद गहृ मंत्रािय 

में राजभाषा के ऄधीन कें द्रीय ऄनवुाद ब्यरूो करता ह,ै यलद लकसी मैनऄुि अलद में कुछ ऄशं सांलवलधक और कुछ 

ऄसांलवलधक हो तो लवलध मंत्रािय में लवलध लवभाग का राजभाषा खंड सांलवलधक ऄंशों का ऄनवुाद करता ह ैऔर 

ऄसांलवलधक ऄशंों का ऄनवुाद राजभाषा लवभाग का कें द्रीय ऄनवुाद ब्यरूो करता ह।ै परंत ुतीनों रक्षा सेवाओ,ं रेि 

मंत्रािय और डाक-तार लवभाग ऄपनी ऄसांलवलधक सामग्री का ऄनवुाद स्वयं करते ह।ै  

 

(3)  हर मंत्रािय/लवभाग लनम्नलिलखत प्रकार की सामग्री के ऄनवुाद के लिए प्रबंध स्वयं करता ह ै:- 
 

(क)  संकल्प, सामान्य अदशे, लनयम, ऄलधसचूनाए,ं लवलनयम, पे्रस लवज्ञलप्तयां, पररपत्र, लवलभन्न प्रकार की योजनाएं, 

पररयोजनाएं और काययक्रम अलद और आन कागजात से संबंलधत सभी फामय।  

(ख) संसद के प्रश्नों के ईत्तर और संसद के लकसी एक सदन या दोनों सदनों के समक्ष प्रस्ततु लकए जाने वािे कागजात।  

(ग) संलवदाए,ं करार, िाआसेंस, परलमट, टेंडरों के नोलटस और फामय अलद। 

 

(4) मंत्रािय/ लवभाग ऐसे लवलधक लनयमों की सचूी बना िें जो आस समय िाग ूहैं और लजनका ऄभी लहदंी ऄनवुाद नहीं 

हुअ ह।ै ऐसी सचूी की एक प्रलत लनयमों की ऄद्यतन प्रलत सलहत लवधायी लवभाग के राजभाषा खण्ड को ऄनवुाद के 

लिए तरंुत लभजवाए।ँ  

 

(5) जो कोड, मैनऄुि अलद राजभाषा लवभाग के कें द्रीय ऄनवुाद ब्यूरो को ऄनवुाद के लिए भेजे गए ह ैऔर ईनका प्रयोग 

लवभागीय या पदोन्नलत परीक्षाओ ंमें बैठने वािे कमयचाररयों द्वारा लकया जाना ह,ै ईनके बारे में सचूना कें द्रीय ऄनवुाद 

ब्यरूो/ लवधायी लवभाग के राजभाषा खण्ड को तरंुत भेज दी जाए तालक ईनका ऄनवुाद प्राथलमकता के अधर पर लकया 

जाए। ऐसे कोडों, मैनऄुिों तथा ऄन्य प्रलक्रया संबंधी सालहत्य को लनम्नलिलखत प्रकार की प्राथलमकता दी जाएगी :- 

1) लजनका प्रलशक्षण काययक्रमों के लिए प्रयोग लकया जाना ह।ै  
2) लजनका लवभागीय परीक्षाओ ंमें प्रयोग लकया जाना ह।ै 

3) लजनके लहदंी ऄनवुाद ईपिब्ध न होने के कारण लवभागीय कायय रुकता ह।ै 
4) लजनके लहदंी ऄनवुाद ईपिब्ध न होने के कारण छपाइ का काम रुका हुअ ह।ै 

5) लजनका संशोधन लकया गया ह ैलकन्त ुसंशोधन का ऄनवुाद नहीं लकया गया ह।ै  
 

कें द्रीय सरकार के सभी मंत्रािय तथा लवभाग ऄपने तथा सम्बद और ऄधीनस्थ कायायियों और लनयंत्रणाधीन 

कंपलनयों, लनगमों, बैंकों अलद में िी जाने वािी लवभागीय तथा पदोन्नलत परीक्षाओ ंके लिए लजन कोडों, मैनऄुिों या 

दसूरी पसु्तकों अलद का प्रयोग लकया जाता ह ैईनका लहदंी ऄनुवाद शीघ्र करवाने की व्यवस्था करें। ईपिब्ध मैनऄुि, 
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subordinate offices and the companies, corporations and banks etc. controlled by them. 

Available codes, manuals and other Procedural Literature should be reviewed and sent for 

translation to the Central Translation Bureau. In case of the manuals, codes etc., which are 

either being compiled or revised, The Translation Bureau will accept such codes etc.. in 

parts or chapter wise for expeditious translation. The material sent would he translated by 

the Bureau in order of priority as indicated above. 
[O.M. No.F/11012 /2/72-O.L. (Unit Dt. 16-0-1972] 

 [O. M. No. 13017/2/88-O.L. (C) Dt.20/6/1988] 

 [O. M. No. 14012/11-87-O.L. (C) Dt.1/7/1988]  

 

8.1.1 Alternative Arrangement for completion of work related to Official Language.  

The Department of Official Language undertakes the responsibility of 

appointment/transfer etc of Official Language related posts (Junior/Senior Translation 

Officer, Assistant/Deputy/Joint Director and Director) of the participating 

Ministries/Departments/ Bodies/Offices/Organizations of Central Secretariat Official 

Language Service Cadre. Requests for filling up the vacancies/transfer at different levels 

in the cadre are received from time to time from participating offices and these requests 

are processed depending on the availability of officers. Still, some posts in the cadre 

remain vacant. 

2.  In this regard, alternative arrangements have been considered for the due 

implementation of the Official Language Policy of the Union Government, through which 

different participating   offices of the Official Language Service Cadre make their alternate 

arrangements according to their requirement and nature of work, relative to the vacant 

posts and till filling up the posts by the Department of Official Language on the regular 

basis. 

3. In view of the above, the following options are available for the 

Ministries/Departments/ Bodies/Offices/Organizations :- 

(a) The services of retired Central Government personnel may be obtained as consultants 

on contract basis. Department of Expenditure, Ministry of Finance Office Memorandum 

File No. 3-25/2020-E-IIIA dated 09 December, 2020 may be considered for payment of 

their services. 

(b) Outsourcing of desired services may be considered through a service provider/agency 

following the General Financial Rules, 2017 and guidelines issued by the Central 

Government from time to time. 

(c) The translation work can be got done on payment of fixed remuneration/honorarium. 

This system can also be adopted in those offices in which posts related to Official 

Language are not created. In this regard, the information related to the fixed rates of 

remuneration has been given in the Office Memorandum number 13011/1/2009-Rajbhasha 

(Policy) dated 11.11.2011, No.13034/2/2018/Rajbhasha/Policy dated 15.05.2018 and 

No.13034/2/2018/Rajbhasha/Policy dated 24.07.2018. These rates may be adopted 

considering the urgency and requirement of translation work in the concerned 

Ministries/Departments/Offices. 

(d) For the convenience of the participating Ministries/Departments/Offices a panel of 

translators has been prepared by the Department of Official Language in association with 

the Central Translation Bureau. The services of the empanelled translators can be availed 

after assessing their requirement and suitability of the translators. The Department of 

Official Language will have no role in relation to the quality of translator or translation 

work or terms of service/contract. In this regard, Office Memorandum No. 

12019/01/2021-Rajbhasha(Imp-2) has been issued by the Implementation-II Section of the 

Department of Official Language. 

No. 14013/09/2022-OL(Policy)
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कोड तथा ऄन्य प्रलक्रया संबंधी सालहत्य की समीक्षा कर िी जाए और ऄनवुाद के लिए कें द्रीय ऄनवुाद ब्यरूो को लभजवा 

दें। यलद लकसी नये बनाये जा रह ेया जो लक संशोलधत लकये जा रह ेमैनऄुि, कोड अलद को आकट्ठा ऄनवुाद के लिए भेजना 

संभव न हो तो एसी सामग्री चैप्टरवाआज भी भेजी जा सकती ह।ै भेजी गइ सामग्री का उपर बताए गए क्रम ऄनसुार 

प्राथलमकता के अधार पर ब्यरूो द्वारा ऄनवुाद लकया जाएगा।  

[का.ज्ञा.सं. इ-11012/2/72- रा.भा. एकक लदनांक 16-9-1972] 

 [का.ज्ञा.सं. 13017/2/88- रा.भा.(ग), लदनांक 20-6-1988] 

 [का.ज्ञा.सं. 14012/11/87- रा.भा.(ग), लदनांक 1-7-1988] 

 

8.1.1 राजभाषा सबंंधी कायों को पूरा करने के नलए वैकनल्पक व्यवस्था। 

राजभाषा लवभाग, कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा संवगय में शालमि मंत्राियों/लवभागों/ 

लनकायों/कायायियों/संगठनों में राजभाषा संबंधी पदों (कलनष्/ वररष् ऄनवुाद ऄलधकारी, सहायक/ ईप/ संयकु्त लनदशेक 

और लनदशेक) पर लनयलुक्त/ स्थानांतरण अलद का दालयत्व संभािता ह।ै संवगय में ऄिग-ऄिग स्तर के ररक्त पदों को भरने/ 

तैनाती करने के ऄनरुोध संवगय में शालमि कायायियों से समय-समय पर प्राप्त होते रहते हैं और ऄलधकाररयों की ईपिब्धता 

के अधार पर आन ऄनरुोधों पर कारयवाइ की जाती ह।ै लफर भी, संवगय के कुछ पद ररक्त रह जाते हैं। 

 

2. आस संबंध में संघ सरकार की राजभाषा नीलत के सम्यक् कायायन्वयन के लिए वैकलल्पक व्यवस्थाओ ंपर लवचार 

लकया गया लजससे राजभाषा सेवा संवगय के ऄिग-ऄिग भागीदार कायायिय, ऄपनी अवश्यकता और कायय की प्रकृलत 

के अधार पर, ररक्त पदों के सापेक्ष और राजभाषा लवभाग द्वारा पदों को लनयलमत रूप से भरे जाने तक, वैकलल्पक व्यवस्था 

कर सकते हैं। 

 

3. ईक्त के अिोक में मंत्राियों/ लवभागों/ लनकायों/कायायियों/ संगठनों के लिए लनम्नलिलखत व्यवस्थाएँ ईपिब्ध हैं- 

(क) कें द्र सरकार से सेवालनवतृ्त हुए कालमयकों की सेवाएं, संलवदा के अधार पर परामशयदाता के रूप में प्राप्त की जा सकती 

हैं। ईनकी सेवाओ ंके भगुतान के लिए व्यय लवभाग, लवत्त मंत्रािय के कायायिय ज्ञापन फाआि संख्या 3-25/2020-इ-

IIIए लदनांक 09 लदसंबर, 2020 को ध्यान में रखा जा सकता ह।ै 

(ख)  कें द्र सरकार द्वारा जारी सामान्य लवत्तीय लनयम, 2017 और समय समय पर जारी लदशा लनदशेों का पािन करते 

हुए, सेवा प्रदाता (service provider)/ एजेंसी के माध्यम से वांलछत सेवाएं प्राप्त करने (अईटसोसय करने) पर लवचार 

लकया जा सकता ह।ै 

(ग) ऄनवुाद कायय, लनयत पाररश्रलमक/ मानदये का भगुतान करके परूा कराया जा सकता ह।ै यह व्यवस्था ईन 

कायायियों में भी ऄपनाइ जा सकती ह ै लजनमें राजभाषा संबंधी पद सलृजत नहीं हैं। आस संबंध में राजभाषा लवभाग के 

कायायिय ज्ञापन संख्या 13011/1/2009-रा.भा. (नी.सं.) लदनांक 11.11.2011, संख्या-13034/2/2018/राजभाषा 

/नीलत लदनांक 15 मइ, 2018 तथा संख्या-13034/2/2018/राजभाषा/नीलत लदनांक 24 जिुाइ, 2018 में पाररश्रलमक की 

तय दरों की सचूना दी गइ ह।ै संबंलधत मंत्राियों/ लवभागों/ कायायियों में ऄनवुाद कायय की तात्कालिकता और 

अवश्यकता को दखेते हुए ये दरें ऄपनाइ जा सकती हैं। 

(घ) संवगय में शालमि मंत्राियों/ लवभागों/ कायायियों की सलुवधा के लिए, केन्द्रीय ऄनवुाद ब्यरूो के माध्यम से 

राजभाषा लवभाग ने ऄनवुादकों का एक पैनि तैयार कराया ह।ै पैनि में शालमि ऄनवुादकों से, ऄपनी अवश्यकता 

और ऄनवुादकों की ईपयकु्तता परखने के बाद, ऄनवुाद कायय कराया जा सकता ह।ै ऄनवुादक या ऄनवुाद कायय की 

गणुवत्ता या सेवा/संलवदा-शतों के संबंध में राजभाषा लवभाग की कोइ भलूमका नहीं होगी। आस संबंध में कायायन्वयन-II 

ऄनभुाग, राजभाषा लवभाग द्वारा कायायिय ज्ञापन संख्या 12019/01/2021-राजभाषा (का.-2) जारी लकया गया ह।ै 

 संख्या-14013/09/2022-राजभाषा(नीलत) 
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8.2 Hindi translation of non-statutory Procedural Literature  and coordination 

thereof 

Ministries/Departments should prepare a complete list of non-statutory Procedural 

Literature  published by them and other offices under their control. Publications which 

have been translated into Hindi should be published in bilingual form and remaining 

should be sent to the Central Translation Bureau (Dep. of (. L.) for translation. For this 

purpose. the responsibility for coordinating this work should be assigned to an 

administrative section so that the work may be attended to expeditiously and its progress 

can be watched. The Central Translation Bureau will correspond with the administrative 

section so nominated. 
[O.M. No. 26 16/71 O.L... Dated 7-12-1971] 

[O. M. No. E-11021/2/72-O.L.cell, Dated 16-9-1972] 

8.3 Arrangement for getting the translation work, done on honorarium basis where 

there is no staff for translation 

 

In the offices. where there is no post of Hindi Officer or Hindi Translator etc. the 

translation from English to Hindi or vice-versa. when necessary. may be got done through 

some competent person in the concerned offices by paying an honorarium. For translation 

from English to Hindi and Hindi to English honorarium may be paid at the rate of Rs. 15 

per thousand words for ordinary material and Rs. 20 per thousand words for technical 

material including manuals. codes, etc. Translation work can also be entrusted to 

employees of the other Central Govt. offices at the above rates. Non-officials should not 

however, be engaged for translation work. Such arrangement may remain in force till 

Hindi Officer or Hindi Translator(s) are appointed. 

 

8.3.1. It is necessary to guard against the misuse of the provision for the grant of such 

honorarium. The following points may be kept in mind while granting the honorarium:- 

 

(1) Honorarium may be granted in respect of the translation of papers related to 

inter-departmental inter-office correspondence. 

(2) The lead of Office should certify that the translation was absolutely necessary 

and that the number of words for which honorarium is being claimed were actually 

translated. 

(3) The person attending to this work on honorarium basis will be doing this work 

in addition to his normal official duties. 

(4) The office concerned will prepare from among its employees a panel of persons 

capable of doing such work. 

 

8.3.2 If in any office there is no such employee who has knowledge of both Hindi and 

English and could do translation work, a person who has knowledge of both the languages 

and who could do translation from one language to another may he appointed against a 

vacant post or taken on transfer from another office. Such employee may be imparted 

training in translation in Central Translation Bureau on priority basis. While sending their 

names to the Bureau, it should he clearly mentioned that he has been appointed under O. 

M. No. 13035/12/87, dated 15-9-1987. 
[O. M. No.-II/13017/13/75- O.L. (C) dated  21-7-76] 

 [O. M. No. 20013/2/77-  O.L. (C) dated 15-10-79] 

 [O.M.No.13035/12/87- O.L. (C) dated 15-9-1987] 

[O.M.No.13017/3/87- O.L. (C) dated 19-7-1988] 

 [O.M.No. II/13017/2/89- O.L. (C) dated 20-11-1991] 
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8.2 असांनवनधक कायानवनध सानहत्य का नहंदी अनवुाद और समन्वय 

 

 मंत्रािय/लवभाग ऄपने और ईनके ऄतंगयत अने वािे ऄन्य कायायियों द्वारा प्रकालशत ऄसांलवलधक काययलवलध 

सालहत्य की परूी सचूी तैयार कराएं। लजन प्रकाशनों का लहदंी ऄनुवाद हो चकुा ह,ै ईन्हें लद्वभालषक रूप में छपवाएँ और शेष 

को लहदंी ऄनवुाद के लिए कें द्रीय ऄनवुाद ब्यरूो (राजभाषा लवभाग) में भेजें। आस कायय के लिए समन्वय का काम लकसी 

प्रशासलनक ऄनभुाग को सौंप लदया जाए लजससे कायय शीघ्रता से हो और प्रगलत अंकी जा सके। कें द्रीय ऄनवुाद ब्यरूो 

नालमत लकए गए ऐसे प्रशासलनक ऄनभुाग से पत्र व्यवहार करेगा।    

[का.ज्ञा.सं. 26/46/71- रा.भा., लदनांक 7-12-1971] 

[का.ज्ञा.सं. इ-11021/2/72- रा.भा. एकक लदनांक 16-9-1972] 

 

8.3 जहां अनुवाद के नलए कोई कमाचारी नहीं है वहााँ मानदेय के आधार पर अनवुाद काया कराना 

  

 लजन कायायियों में लहदंी ऄलधकारी या लहदंी ऄनवुादक अलद का कोइ पद नहीं ह ैवहां जरूरत पड़ने पर ऄगं्रजेी 

से लहदंी या लहदंी से ऄंग्रजेी में ऄनवुाद, कायायिय के लकसी ऄन्य व्यलक्त से मानदये दकेर करवा लिया जाए। लहदंी से 

ऄगं्रजेी और ऄगं्रजेी से लहदंी में सामान्य प्रकार की सामग्री के ऄनवुाद के लिए 15 रुपये प्रलत एक हजार शब्द तथा 

तकनीकी प्रकार की सामग्री के लिए लजसमें मैनुऄि, कोड अलद सलम्मलित हैं, 20 रुपए प्रलत एक हजार शब्द की दर से 

मानदये लदया जाए। आस प्रकार का ऄनवुाद उपर लिलखत मानदये की दरों पर संबंलधत कायायिय के ऄलतररक्त ऄन्य कें द्रीय 

सरकार के कायायियों के कमयचाररयों से भी कराया जा सकता ह ैपरंत ुगैर-सरकारी व्यलक्तयों से न कराया जाए। यह प्रबंध 

तब तक लकया जाए, जब तक कायायिय में लहदंी ऄलधकारी या ऄनवुादक की लनयलुक्त नहीं हो जाती।  

 

8.3.1 यह दखेना जरूरी ह ैलक आस प्रकार लदए जाने वािे मानदये का दरुुपयोग न हो। मानदये दतेे समय लनम्नलिलखत बातें 

ध्यान में रखी जाएं :- 

 

(1) यह मानदये ऄतंलवयभागीय/ऄन्तरकायायियीन पत्राचार अलद से संबंलधत कागजातों के ऄनवुाद के लिए लदया 

जाए। 

(2) कायायिय का ऄध्यक्ष यह प्रमालणत करे लक ऄनवुाद कराना लबल्कुि जरूरी था और वास्तव में आतने शब्दों का 

ऄनवुाद लकया गया ह,ै लजसके लिए मानदये मांगा जा रहा ह।ै 

(3) जो व्यलक्त मानदये के अधार पर यह काम करेगा वह ईसके सामान्य सरकारी काम के ऄिावा होगा। 

(4) आसके लिए कायायिय में योग्य व्यलक्तयों का पैनि बनाया जाए जो ईसी कायायिय में काम करते हों।  
 

8.3.2  यलद कोइ ऐसा कमयचारी लकसी कायायिय में न हो लजसे लहदंी और ऄगं्रजेी दोनों भाषाओ ंका ज्ञान हो और ऄनवुाद 

का काम कर सके तो वहां के लकसी ररक्त पद पर एक ऐसे व्यलक्त को लनयकु्त कर लदया जाए या दसूरे कायायिय से 

स्थानांतरण पर िे लिया जाए जो ऄगं्रजेी और लहदंी दोनों भाषाएं जानता हो और एक भाषा से दसूरी भाषा में ऄनवुाद कर 

सकता हो। ऐसे कमयचाररयों को कें द्रीय ऄनवुाद ब्यरूो में ऄनवुाद का प्रलशक्षण प्राथलमक अधार पर लदया जाए। ब्यरूो को 

नाम भेजते समय यह स्पष्ट ईल्िेख लकया जाए लक ईसकी लनयलुक्त लदनांक 15-9-1987 के का. ज्ञा.  सं. 13035/12/87 

के ऄधीन की गइ ह।ै   

[का.ज्ञा.सं.-II/13017/13/75- रा.भा. (ग) लदनांक 21-7-76] 

 [का.ज्ञा.सं. 20013/2/77- रा.भा. (ग) लदनांक 15-10-79] 

 [का.ज्ञा.सं. 13035/12/87- रा.भा. (ग) लदनांक 15-9-1987] 

[का.ज्ञा.सं. इ-13017/3/87- रा.भा. (ग) लदनांक 19-7-1988] 

 [का.ज्ञा.सं. II/13017/2/89- रा.भा. (ग) लदनांक 20-11-1991] 
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8.3.3. Such persons who already know Hindi or have acquired the working knowledge of 

Hindi by virtue of having passed Hindi examinations should not normally require 

translation from Hindi to English. Attempt should be made to see that the letters required 

to he issued in Hindi are drafted originally in Hindi by the Hindi knowing staff and 

officers. It would be necessary to undertake the translation work only where there is 

difficulty in drafting originally in Hindi or when some letter, circular, memo. etc. is 

required to be issued both in English and Hindi. 

 
8.4  Regarding Remuneration / Honorarium for translation work from English to 

Hindi and vice-versa. 

Regarding payment of remuneration for translation work from English to Hindi and 

vice-versa, these orders are being issued in supersession of Department of Official 

Language's Office Memorandum No. 13017/2/96-O.L.(Policy/Coord) dated 25.02.2005. 

and OM No.13017/1/2010-O.L.( Policy/Coord) dated 21/26 July, 2010. According to the 

provisions of Official Language Act, 1963 and Official Language Rules, 1976 and orders 

issued under them from time to time, bilingualism is required for many tasks whereas 

many tasks are to be performed  in Hindi only. Due to the problem of translation in many 

offices, these orders are not being complied with smoothly. After considering various 

aspects of this problem, it has been decided that in Central Government offices where there 

are no translators or existing translators are not able to do the work due to excess 

translation work it should be got done on remuneration basis and the rates of remuneration 

should be kept attractive. The new rates of remuneration for all types of translation work 

including translation work of technical nature of codes, manuals, etc. will be Rs.250/- per 

thousand words. 

2 The following things should be kept in mind while sanctioning the remuneration/ 

honorarium:- 

(a) Translation work can be done by retired officers, or officers /employees of other 

offices. For this, it would be appropriate that each office should keep a panel of qualified 

persons ready. 

(b) The translation work should be entrusted with a view that it should not hamper the 

efficient discharge of their normal official duties and responsibilities persons concerned. 

(c) Translation work should not be got done on the basis of remuneration from the officials 

related to Hindi. 

(d) The Head of the Department should certify that it was necessary to get the translation 

done and that the number of words have actually been translated for which the 

remuneration is being sanctioned. 

(e) The expenditure on this remuneration / honorarium approved will be done by the 

concerned office from its approved budget. 

(f) Persons who already know Hindi or who have acquired a working knowledge of Hindi 

by passing the test of Hindi, should not ordinarily require translation from Hindi to 

English. Efforts should be made that the drafts of letters which are to be sent in Hindi 

should be prepared by Hindi-knowing officers and employees, originally in Hindi only. 

Where there is difficulty in doing so or if a letter, circular etc. is to be issued in both Hindi 

and English languages, then only translation should be resorted to. 
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8.3.3 जो व्यलक्त पहिे से ही लहदंी जानते हैं या लजन्होंने लहदंी की परीक्षा पास करके लहदंी का काययसाधक ज्ञान प्राप्त कर 

लिया ह,ै ईन्हें सामान्यत: लहदंी से ऄगं्रजेी ऄनवुाद की जरूरत नहीं पड़नी चालहए। कोलशश यह की जाए लक जो पत्र लहदंी में 

जाने हैं ईनके मसौदे लहदंी जानने वािे ऄलधकारी और कमयचारी मूि रूप से लहदंी में ही तैयार करें। जहां ऐसा करने में कोइ 

कलठनाइ हो या कोइ पत्र, पररपत्र, ज्ञापन अलद लहदंी और ऄगं्रजेी दोनों भाषाओ ंमें जारी करना हो तभी ऄनवुाद का सहारा 

िनेे की जरूरत पडे़गी।  

  

8.4 अंगे्रजी से नहंदी और नहंदी से अंगे्रजी में अनुवाद काया के नलए पाररश्रनमक / मानदेय के सबंंध में। 

         ऄगं्रजेी से लहदंी और लहदंी से ऄंग्रजेी में ऄनवुाद कायय के लिए पाररश्रलमक दनेे के संबंध में राजभाषा लवभाग के 

लदनांक 25.02.2005 के कायायिय ज्ञापन सं. 13017/2/96-रा.भा. (नी0स0) तथा 21/26 जिुाइ, 2010 के 

का.ज्ञा.सं.13017/1/2010-रा.भा.(नी.स.) का ऄलधक्रमण करते हुए ये अदशे जारी लकए जा रह ेहैं। राजभाषा ऄलधलनयम, 

1963 तथा राजभाषा लनयम, 1976 के प्रावधानों तथा आनके ऄंतगयत समय-समय पर जारी लकए गए अदशेों के ऄनसुार 

कइ कायों में लहदंी और ऄगं्रजेी दोनों ही भाषाओ ंका प्रयोग लकया जाना ह ैतथा कइ कायय केवि लहदंी में ही लकए जाने हैं। 

कइ कायायियों में ऄनवुाद की समस्या के कारण आन अदशेों का ऄनपुािन सचुारू रूप से नहीं हो पा रहा ह।ै आस समस्या 

के लवलभन्न पहिओु ंपर लवचार करने के बाद यह तय लकया गया ह ैलक केन्द्र सरकार के कायायियों, लजनमें ऄनवुादक के 

पद नहीं हैं या लजनमें ऄनवुाद कायय की ऄलधकता की वजह से ईपिब्ध ऄनवुादक ऄनवुाद कायय परूा नहीं कर पाते, वहां 

ऄनवुाद कायय पररश्रलमक के अधार पर करवाया जाए तथा पाररश्रलमक की दरें अकषयक रखी जाएं। संलहताओ,ं लनयम 

पसु्तकों, अलद के तकनीकी स्वरूप के ऄनवुाद कायय सलहत सभी प्रकार के ऄनवुाद कायय की पाररश्रलमक की नइ दरें 

300/- रुपए प्रलत हजार शब्द दये होगी। 

2.     पाररश्रलमक/मानदये स्वीकृत करते हुए लनम्नलिलखत बातें ध्यान में रखी जाए-ं 

(क) ऄनवुाद कायय सेवा लनवतृ्त या दसूरे कायायियों के ऄलधकाररयों/कमयचाररयों से करवाया जा सकता ह।ै आसके लिए 

ईलचत होगा लक प्रत्येक कायायिय ऄपने यहां योग्य व्यलक्तयों का पैनि तैयार रखें। 

(ख) ऄनवुाद कायय आस बात को ध्यान में रखते हुए सौंपा जाना चालहए लक यह संबंलधत व्यलक्तयों की सामान्य सरकारी 

ड्यटूी तथा ईत्तरदालयत्वों के कुशिता पवूयक लनवयहन में बाधक न हो। 

(ग) लहदंी से संबंलधत पदालधकाररयों से पाररश्रलमक के अधार पर ऄनवुाद नहीं करवाया जाए। 

(घ) लवभागाध्यक्ष यह प्रमालणत करें लक ऄनवुाद करवाना अवश्यक था और वास्तव में ईतने शब्दों का ऄनवुाद लकया 

गया लजसके लिए पाररश्रलमक स्वीकृत लकया जा रहा ह।ै 

(ड.) आस पाररश्रलमक/मानदये पर होने वािा खचय संबंलधत कायायिय द्वारा ऄपने स्वीकृत बजट से लकया जाएगा। 

(च) जो व्यलक्त पहिे से ही लहदंी जानते हैं या लजन्होंने लहदंी की परीक्षा पास करके लहदंी का काययसाधक ज्ञान प्राप्त कर 

लिया ह,ै ईन्हें सामान्यतः लहदंी से ऄगं्रजेी ऄनवुाद की अवश्यकता नहीं पड़नी चालहए। प्रयास यह लकया जाए लक जो पत्र 

लहदंी में जाने हैं ईनके मसौद ेलहदंी जानने वािे ऄलधकारी और कमयचारी मिू रूप से लहदंी में ही तैयार करें। जहां ऐसा करने 

में कलठनाइ हो या कोइ पत्र, पररपत्र अलद लहदंी-ऄगं्रजेी दोनों भाषाओ ंमें जारी होना हो तभी ऄनवुाद का सहारा लिया 

जाए। 
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(g) As per Department of Personnel and Training OM No. 17011/3/97-Estt.(Allowances) 

dated 17.07.1998. the maximum limit of honorarium is Rs.5000/- annually. 

3. Translation work can be got done by Translators employed in  the Central Translation 

Bureau, where translation of various non-statutory Procedural Literature  like manuals, 

codes and forms etc. of various Ministries/Departments/Bodies and Offices is done or by 

translators outside bureau like serving or retired Translators / Translation Officers / Hindi 

officers and experienced government and non-government persons related to translation 

work or translation training. If necessary, various Ministries / Departments / Offices can 

also make a panel of eligible persons / Non-government persons retired from Government 

service and get the translation done by paying remuneration at the above rate. 

4. The amount payable to retired eligible persons for translation work is not honorarium 

but remuneration, therefore, the honorarium limit of the Department of Personnel and 

Training Department's Office Memorandum dated 17.07.1998 will not be applicable on the 

amount given to retired eligible persons for translation work. 

5. This rate will be subject to the following guidelines:- 

(i) The rate of Rs.300/- per page will be as a reserve rate. If man power is required for 

translation work, it will be outsourced as per the provisions of GFR-2017. 

(ii) Availability of budget and permission of the competent authority will be taken. 

2. In view of the above, it is clarified that 300 words may be counted in a standard page. Rs. 

300/- per page translation rate includes translation, typing and Vetting work. 
   

[OM No 13017/2/89-O.L. (C), dated 29-12-1993] 

[OM No 13017/2/89-O.L. (C), dated 20-11-1994] 

[O.M. No. 13011/1/2009-O.L.(Policy/ Co-ord) dated the 11.11.2011] 

 [O.M. No. 13034/2/2018/O.L./Policy Dated the 15.5.2018] 

[O.M. No. 13034/2/2018/O.L./Policy Dated the 24.7.2018] 

 

 

 

8.5 Provision of compulsory training in translation for the staff engaged on 

translation work 

 

Three months Translation Training Course conducted by Central Translation 

Bureau is compulsory for all the employees of Ministries/ Departments of Central Govt. 

connected with translation work. All offices should send a list of the staff engaged on 

translation work to Director, Central Translation Bureau and get them trained in batches. 

Besides Delhi, arrangements for this training have also been made at Mumbai, Bangalore 

and Calcutta. As such employees can be got trained at a centre near to their place of work. 

Since the duration of training is more than 45 days, substitutes may be appointed against 

the vacant posts. All the officer and staff engaged in or connected with translation work in 

various Public Sector Undertakings and Nationalised Banks too, irrespective of their 

designation may be nominated for the translation training imparted by the Central 

Translation Bureau. 
[O.M. No. 11/13017/12/75-O.L.. (C). dated 5-5-1976] 

[OM No 11024/33/74-01. (C), dated 24-6-1976] 

[O.M. No. 13011/11/85-0.1. (C), dated 29-7-1985] 

[O.M. No. 13017/6/87-O.L.. (C), dated 18-11-1987] 
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(छ) कालमयक और प्रलशक्षण लवभाग के लदनांक 17.07.1998 के का.ज्ञा.सं. 17011/3/97-स्था. (भत्ते) के ऄनसुार मानदये 

की ऄलधकतम सीमा रालश 5000/-रु. प्रलतवषय ह।ै 

3.      कें द्रीय ऄनवुाद ब्यरूो, जहां लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों/लनकायों तथा कायायियों के मैनऄुिों, संलहताओ ंव फामों 

अलद के लवलवध ऄसांलवलधक कायय लवलध सालहत्य का ऄनवुाद लकया जाता ह,ै में ऄनवुाद कायय में काययरत तथा ब्यरूो के 

बाहर के ऄनवुादकों लजनमें काययरत तथा सेवा-लनवतृ्त ऄनवुादक/ऄनवुाद ऄलधकारी/लहदंी ऄलधकारी तथा ऄनवुाद कायय 

या ऄनवुाद प्रलशक्षण से संबद्ध ऄनभुवी सरकारी एवं गैर – सरकारी व्यलक्त हो सकते है, के द्वारा करवाया जा सकता ह।ै 

अवश्यकता होने पर लवलभन्न मतं्रािय / लवभाग / कायायिय भी सरकारी  सेवा से सेवा-लनवतृ्त योग्य व्यलक्तयों/गरै-सरकारी 

व्यलक्तयों का पैनि बना कर ईपयुयक्त दर से पाररश्रलमक दकेर ईनसे ऄनवुाद कायय करवा सकते हैं। 

4.      सेवालनवतृ्त योग्य व्यलक्तयों द्वारा ऄनवुाद कायय कराने पर ईनको दये रालश मानदये न होकर पाररश्रलमक ह ैऄतः 

सेवालनवतृ्त योग्य व्यलक्तयों को ऄनवुाद कायय के लिए दी जाने वािी रालश पर कालमयक और प्रलशक्षण लवभाग के कायायिय 

ज्ञापन लदनांक 17.07.1998 की मानदये सीमा िाग ूनहीं होगी। 

 

5. ऄनवुाद की दरें लनम्नलिलखत लदशा-लनदशेों के ऄधीन होगीः- 

i. रुपए 300/- प्रलत पषृ् की दर ररजवय दर के रूप में होगी। यलद ऄनवुाद कायय के लिए मैन पावर की अवश्यकता 

होती ह ैतो ईसे GFR – 2017 के प्रावधानों के ऄनुसार अईटसोसय लकया जाएगा। 

ii. बजट की ईपिब्धता तथा सक्षम प्रालधकारी की ऄनमुलत िी जाएगी। 

 

6.   एक मानक पषृ् में 300 शब्द लगने जाएं। रु. 300/- प्रलतपषृ् ऄनवुाद की दर में ऄनवुाद, टंकण और पनुरीक्षण कायय 

शालमि हैं। 

 [का.ज्ञा.सं. 13017/2/89- रा.भा. (ग) लदनांक 29-12-1993] 

[का.ज्ञा.सं. II/13017/2/89- रा.भा. (ग) लदनांक 20-11-94] 

का. ज्ञा. सं. 13011/1/2009-रा.भा.(नी.सं.) लदनांक 11.11.2011 

का.ज्ञा. सं. 13034/2/2018-रा.भा. /नीलत लदनांक 15.5.2018 

का. ज्ञा. सं. 13034/2/2018/रा.भा./नीलत लदनांक 24.7.2018 

 

8.5 अनुवाद से सबंंनधत कमाचाररयों/अनुवादकों के नलए अननवाया अनवुाद प्रनशक्षण  

 

 कें द्रीय ऄनवुाद ब्यरूो का 3 महीने का ऄनवुाद प्रलशक्षण पाठ्यक्रम कें द्रीय सरकार के मंत्राियों/लवभागों के 

ऄनवुाद से संबंलधत सभी कमयचाररयों के लिए ऄलनवायय ह।ै सभी कायायिय ऄनवुाद कायय से संबंलधत कमयचाररयों की सचूी 

लनदशेक, कें द्रीय ऄनवुाद ब्यरूो को भेजें और बारी-बारी ईन्हें प्रलशक्षण लदिवाएँ। आस प्रलशक्षण की व्यवस्था लदल्िी के 

ऄिावा मुंबइ, बैंगिौर व किकत्ता में भी कर दी गइ ह।ै आस प्रकार कमयचाररयों को ऄपने काययस्थान के लनकट कें द्र पर 

प्रलशक्षण लदिाया जा सकता ह।ै यलद प्रलशक्षण की ऄवलध 45 लदन से ऄलधक ह ैतो खािी जगहों पर एवजी लनयकु्त लकए 

जा सकते हैं। कें द्रीय ऄनवुाद ब्यरूो द्वारा लदए जा रह ेऄनवुाद प्रलशक्षण के लिए लवलभन्न सरकारी ईपक्रमों और राष्िीयकृत 

बैंकों में भी ऄनवुाद कायय में िगे हुए या ईससे जडेु़ हुए ऄलधकाररयों/कमयचाररयों को भी नालमत लकया जाए, चाह ेईनके 

पदनाम कुछ भी क्यों न हों।  

[का.ज्ञा.सं. II/13017/12/75- रा.भा. (ग) लदनांक 5-5-76] 

 [का.ज्ञा.सं. 11024/33/74- रा.भा. (ग) लदनांक 24-6-1976] 

[का.ज्ञा.सं. 13011/11/85- रा.भा. (ग) लदनांक 29-7-1985] 

[का.ज्ञा.सं. इ-13017/6/87- रा.भा. (ग) लदनांक 18-11-1987] 

[का.ज्ञा.सं. इ-13017/3/87- रा.भा. (ग) लदनांक 19-7-1988] 
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8.6 Condensed Training Course in translation 

The number of posts of translators in Central Government is continuously 

increasing but due to limited facilities for training in translation it will take quite a long 

time to get all the employees engaged on translation work trained in three months 

translation training course. Accordingly a condensed course in translation (Seven working 

days) is being conducted for those employees engaged on translation work who could not 

so far avail of the facility of three months training course for one reason or the other. In 

this course. employees are trained in the principles, processes and techniques of 

translation. functional language. noting and drafting etc. It will give the employee not only 

insight into the intricacies of translation but will also enable them to do the translation 

work more efficiently. Ministries/Departments should provide to the Director, Central 

Translation Bureau a list of such translators and translation officers engaged on translation 

work in their offices and their attached & subordinate offices. public undertakings etc. who 

are got to be trained and who could be spared for seven days condensed training course. 

On receipt of an intimation regarding a condensed course. they should nominate such 

employees for training. 
[O.M. No. 13011/11/85-0.1.. (C). dated 29-7-1985] 

 

8.7  Use of simple Hindi in official work-preparation of original drafts in Hindi 

 

Hindi to be used in official work should be simple and easily intelligible and not 

complex and cumbersome. It would be useful if the following points in this regard are 

borne in mind:- 

(1) Simple Hindi should be used in writing notes and letters so that it is easily understood 

by all. For communicating one's views to others it is not enough that the writer himself 

should understand what has been written, rather. it is more important that the reader should 

understand what the writer actually wishes to convey. 

(2) Only those words which are commonly understood should be increasingly used in 

official work and there should be no hesitation whatsoever in using popular words of other 

languages. 

(3) Wherever is felt that the reader may find it difficult to understand a particular technical 

word or designation in Hindi. it would be helpful if its English equivalent is also written in 

bracket. At times those who are well versed in Hindi. do not realise the difficulty of those 

who have acquired a medium of knowledge of Hindi only recently. They should fully 

appreciate the difficulties of newly trained persons and should resist the temptation of 

displaying their scholarship. 

(4) Instead of rendering artificial translation of English names of modern gadgets various 

components and other articles of the new era which are commonly understood, it may be 

in the interest of all concerned if for the present the original names are written in 

Devanagari script. As more and more people acquire greater proficiency in Hindi, the 

authorized terms, in the natural process, would of their own, gain fluency. 

(5) While writing Hindi, efforts should be made to write Hindi and not Sanskrit or English 

in Devanagari script. In other words, the syntax of Hindi should conform to its genius and 

it would not be proper if it becomes a collection of difficult compound words of Sanskrit 

or merely an inept translation of the original in English. Instead of preparing the draft in 

English in the first instance and then rendering its Hindi translation. it would be better if 

the draft is originally prepared in Hindi, and that too in conformity with the genius of 
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8.6 अनुवाद प्रनशक्षण का सनंक्षप्त पाठ्यिम 

 कें द्रीय सरकार में ऄनवुादकों के पदों की संख्या में लनरंतर वलृद्ध रही ह ैपरंत ुऄनवुाद प्रलशक्षण की सलुवधा सीलमत 

होने के कारण ऄनवुाद कायय में िगे सभी कमयचाररयों को तीन महीने के ऄनवुाद प्रलशक्षण काययक्रम में प्रलशक्षण दनेे में 

काफी समय िगेगा। ऄनवुाद में िगे जो कमयचारी लकसी वजह से तीन महीने के प्रलशक्षण पाठ्यक्रम का िाभ नहीं ईठा 

सके ईनके लिए कें द्रीय ऄनवुाद ब्यरूो द्वारा एक संलक्षप्त ऄनवुाद पाठ्यक्रम चािया जा रहा ह ैजो सात काययलदवसों का ह।ै 

आसमें कमयचाररयों को ऄनवुाद के लसद्धान्त, ईसकी प्रलक्रया, ईसकी तकनीकी, कायायियीन भाषा, लटप्पण तथा प्रारूपण 

अलद का प्रलशक्षण लदया जाता ह ैलजससे कमयचारी को ऄनवुाद कायय में लवशेष दृलष्ट लमिेगी व ऄपने ऄनवुाद कायय को 

ऄलधक कुशिता के साथ कर पाएगा। मंत्रािय/लवभाग ऄनवुाद कायय पर िगे ईनके कायायियों और ऄपने संबद्ध तथा 

ऄधीनस्थ कायायियों तथा सावयजलनक क्षेत्र के ईपक्रमों अलद से ऐसे ऄनवुादकों तथा ऄनवुाद ऄलधकाररयों की सचूी 

लनदशेक, कें द्रीय ऄनवुाद ब्यरूो को ईपिब्ध कराए लजन्होंने ऄभी तक ऄनवुाद प्रलशक्षण प्राप्त नहीं लकया ह ैऔर लजन्हें 7 

लदन के संलक्षप्त प्रलशक्षण पाठ्यक्रम के लिए काययमकु्त लकया जा सकता ह ैऔर ऐसे कमयचाररयों को लकसी संलक्षप्त पाठ्यक्रम 

के बारे में सचूना लमिने पर प्रलशक्षण के लिए नालमत करें।   

[का.ज्ञा.सं. 13011/11/85- रा.भा. (ग) लदनांक 29-7-1985] 

 

8.7 सरकारी कामकाज में सरल नहंदी का प्रयोग, मसौदे मूल रूप में नहंदी में तैयार करना  

 

 सरकारी कमकाज में आस्तेमाि की जाने वािी लहदंी सरि और सबुोध होनी चालहए, जलटि और बोलझि नहीं। 

आस संबंध में नीचे लिखे मदु्दों को ध्यान में रखना ईपयोगी होगा:- 

(1) क्या नोट लिखने में और पत्र लिखने में सरि लहदंी का ही प्रयोग लकया जाना चालहए तालक ईसे सभी असानी से 

समझ सके। ऄपनी बात दसूरों तक पहुचंाने के लिए लसफय  आतना ही काफी नहीं ह ैलक लिखने वािा खदु ही समझ सके 

लक ईसने क्या लिखा ह,ै जरूरी तो यह ह ैलक पढने वािे को भी समझ में अ जाए लक अलखर लिखने वािा कहना क्या 

चाहता ह।ै   

(2) सरकारी काम में अमफहम शब्दों का ज्यादा ईपयोग लकया जाना चालहए और लिखते वक्त दसूरी भाषाओ ंके 

प्रचलित शब्दों का ईपयोग करने में जरा भी लहचक नहीं होनी चालहए।  

(3) जहां कहीं भी यह िगे लक पढने वािे को लहदंी में लिखे लकसी तकनीकी शब्द या पदनाम (डेलजग्नेशन) को 

समझने में कलठनाइ हो सकती ह,ै वहां ईस शब्द या पदनाम के सामने कोष्क में ऄगं्रजेी रूपांतर भी लिख दनेा ईपयोगी 

होगा। लजन्हें ऄच्छी लहदंी अती ह ैवे कभी-कभी ईन िोगों की कलठनाइ नहीं समझ पाते लजन्होंने ऄभी हाि ही में थोड़ी 

बहुत लहदंी सीखी ह ैऐसे िोगों को आन नवलशलक्षतों की कलठनाइ का परूा ध्यान रखना चालहए और ऄपने "पांलडत्य के 

प्रदशयन" का िोभ संवरण करना चालहए।  

(4) अधलुनक यंत्रों, तरह-तरह के पजुों और नए जमाने की चीजों के जो ऄंग्रजेी के नाम प्रचलित हैं, ईनका कृलत्रम 

ऄनवुाद करने की बजाए ईन्हें लफिहाि मिू रूप में ही दवेनागरी लिलप से लिखना सभी के लहत में होगा। जैसे-जैसे िोग 

लहदंी में ऄलधक दक्ष होते जाएंगे, वैसे-वैसे एक स्वाभालवक प्रक्रम के ऄनसुार ऄलधकतम शब्द ऄपने अप प्रचलित होत े

चिे जाएंग।े  

 

(5) लहदंी लिखते वक्त लहदंी लिखने की कोलशश करें, न तो संस्कृत और दवेनागरी लिलप में ऄंग्रजेी ही। ऄथायत लहदंी 

का वाक्य लवन्यास ईसकी प्रकृलत के ऄनसुार ही होना चालहए और यह ठीक नहीं होगा लक वह संस्कृत के दरुूह समस्त 

पदों लक िड़ी हो या ऄगं्रेजी मिू का ऄटपटा ऄनवुाद मात्र। ऄंग्रजेी में मसौदा लिख कर ईसका लहदंी में ऄनवुाद करने के 

बजाए बेहतर यह होगा लक मसौदा मिू रूप से ही लहदंी में तैयार लकया जाए, और वह भी लहदंी की प्रकृलत के ऄनसुार। 

ऐसा करने से भाषा न लसफय  स्वाभालवक होगी और ईसमें रवानी अएगी, बलल्क बीच-बीच में नए या ऄनजाने शब्दों के 

आस्तेमाि के बावजदू वह सहज ही सभी की समझ में अ सकेगी। 
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Hindi. By doing this, the language would not only be natural and have fluency but it would 

be easily intelligible to all despite the use of some new or unfamiliar words 

(6) i) Bridge the gap between official Hindi and social Hindi.  

ii) Adopt appropriate words from other languages in Hindi. 

iii) Find ten good words from other Indian languages each and add to Hindi language 

 

iv) It should be ensured that the language of translation is kept simple. 

v) Measures should be taken to enrich Hindi with other languages of the country. 

 

(7) There is a great need to motivate the subordinate officers/employees to do 

official work in Hindi originally. While preparing the original draft, popular words 

of other languages like Urdu, English and other provincial languages should also be 

used in it as per the requirement so that Hindi can be easily understood by the 

common people. 

 
[O.M. No. 11/13034/23/75-O.L. (C). dated 17-3-1976] 

[OM No 13017/1/88-O.L.. (C). dated 27-4-1988] 

[D.O. Letter No. 14013/01/2020-O.L. (Policy) dated 17.9.2020] 

 

8.8 Uniformity in administrative and legal terminology 

 

(1) Hindi equivalents of administrative, scientific and technical terms should be taken from 

the glossaries prepared by the commission for scientific and technical terminology, 

Ramakrishna Puram. New Delhi under the Department of Education. Hindi equivalents for 

legal affairs may be taken from the glossaries prepared by the Legislative Department 

(Official Language wing) of the Ministry of Law 

 

(2) Hindi equivalents of technical terms which have not been included by the Commission 

for Scientific and Technical Terminology in any of their glossaries, may be evolved. With 

a view to co-ordinating different terminologies. directions have been issued that prior 

approval of the Commission should be obtained before issue of such terminologies. While 

doing so. only Ethos terms should he sent for approval of the Commission which have not 

been evolved by them earlier. instead of the whole compilation. If there is any practical 

difficulty in sending only the new terms separately. then such terms should be marked so 

that the suitability of only marked terms is considered by the Commission. This will result 

in early approval of the departmental terminology by the Commission and the process will 

save time of the concerned officers. TOM No 11014/3/76-R & A Unit, dated 27-4-1978, 
 

[OM No .: 11034/3/76-R & A Unit, dated 27-4-1978] 

 [OM No .: 11034/8/87-R & A Unit, dated 23-9-1987] 

[OM No 11034/8/87-R & A dt., 21-6-1988] 

 

8.9  Statutory translation by Public Sector Undertakings etc.—clarification 

 

While considering the recommendation regarding translation of statutory literature 

of Public Sector Undertakings, it was decided as per the Presidential order dated 30.12.88 

on the first volume of the Report of the Committee of Parliament on Official Language 

that the Official Language Wing of the Legislative Department is meant for translation 

of statutory material of Govt. Departments and Offices only. Banks, insurance companies 
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(6) i) सरकारी लहदंी और सामालजक लहदंी का ऄतंर कम करें। 

ii) दसूरी भाषाओ ंके ऄच्छे शब्दों को लहदंी में ग्रहण करें। 

iii) दसूरी भाषाओ ंसे दस-दस ऄच्छे शब्दों को खोजकर लहदंी भाषा में जोड़ें। 

iv) ऄनवुाद की भाषा सरि सलुनलित करनी चालहए।  

v) दशे की भाषाओ ंसे लहदंी को कैसे और समदृ्ध लकया जा सकता ह,ै ईसके ईपाय लकए जाएं। 

  

(7) सरकारी कामकाज को लहदंी में मूि रूप से करने के लिए ऄधीनस्थ ऄलधकाररयों/कमयचाररयों को पे्रररत करने की 

महती अवश्यकता ह।ै मिू रूप में मसौदा तैयार करते समय ईसमें ऄन्य भाषाओ ंजैसे ईदूय, ऄगं्रजेी और ऄन्य प्रांतीय 

भाषाओ ंके िोकलप्रय शब्द भी अवश्यकतानसुार प्रयोग में िाए जाएं तालक लहदंी अम जन के लिए असानी से समझ 

में अने वािी भाषा बन सके। 

[का.ज्ञा.सं. II/13034/23/75- रा.भा. (ग) लदनांक 17-3-1976] 

 [का.ज्ञा.सं. 13017/1/88- रा.भा. (ग) लदनांक 27-4-1985] 

ऄ.शा. पत्र सं. 14013/01/2020 रा.भा.(नीलत) 17-09-2020] 

 

8.8 प्रशासननक तथा नवनधक शब्दावली में एकरूपता  

 

(1) प्रशासलनक, वैज्ञालनक और तकनीकी शब्दों के लहदंी पयायय लशक्षा लवभाग के ऄधीन गलठत वैज्ञालनक और 

तकनीकी शब्दाविी अयोग, रामकृष्णपरुम, नइ लदल्िी द्वारा तैयार लकए गए शब्दकोशों से लिए जाएं। लवलध संबंधी कायों 

के लिए लहदंी पयायय लवलध मंत्रािय के लवधायी लवभाग (राजभाषा खंड) द्वारा तैयार लकए गए शब्दकोशों से लिए जाएं।  

 

(2) लजन तकनीकी शब्दों के लहदंी पयायय ऄभी वैज्ञालनक तथा तकनीकी शब्दाविी अयोग ने लकसी शब्दाविी में 

नहीं छपवाए हैं, ईनके लहदंी पयायय बनाए जा सकते हैं। लवलभन्न शब्दावलियों में समन्वय के ईद्दशे्य से यह लनदशे लदए गए हैं 

लक ऐसी शब्दावलियां जारी करने से पहिे वैज्ञालनक तथा तकनीकी शब्दाविी अयोग से ऄनमुोलदत करवा लिया जाए। 

ऐसा करते समय सारी शब्दाविी की बजाए केवि ईन्हीं शब्दों को अयोग से ऄनमुोलदत करवाने के लिए भेजा जाए जो 

अयोग द्वारा नहीं बनाए गए ह।ै यलद व्यावहाररक दृलष्ट से केवि नए शब्दों की सचूी भेजने में कोइ कलठनाइ हो तो लवभाग 

द्वारा बनाइ गइ शब्दाविी में ऐसे शब्दों पर कोइ लचन्ह िगा लदया जाए तालक अयोग में केवि ईन्हीं शब्दों की ईपयकु्तता 

पर लवचार लकया जाए। ऐसा करने से लवभागों द्वारा बनाइ जा रही शब्दावलियों का अयोग द्वारा ऄनमुोदन जल्दी हो सकेगा 

और अयोग में संबंलधत ऄलधकाररयों का समय भी व्यथय नष्ट नहीं होगा।   

 

[का.ज्ञा.सं. 11014/3/76- ऄ. लव. एकक,  लदनांक 27-4-1978] 

 [का.ज्ञा.सं. -11034/8/87- ऄ. लव. एकक,  लदनांक 23-9-1987] 

[का.ज्ञा.सं. 11034/8/87- ऄ. लव. एकक,  लदनांक 21-6-1988] 

8.9 सावाजननक उपिमों आनद िारा नवनधक अनवुाद—स्पिीकरण 

संसदीय राजभाषा सलमलत के प्रलतवेदन के प्रथम खंड पर लदनांक 30.12.1988 को जारी राष्िपलत जी के अदशेों 

में ईपक्रमों के लवलधक सालहत्य का ऄनवुाद लवषयक लसफाररश पर लवचार करते हुए यह लनणयय लिया गया लक लवधायी 

लवभाग का राजभाषा खंड केवि सरकारी लवभागों और कायायियों के लवलधक ऄनवुाद कायय के लिए ह।ै बैंकों, बीमा 

कंपलनयों और बडे़ ईपक्रमों को ऄपने लवलधक सालहत्य के ऄनवुाद की व्यवस्था स्वयं करनी चालहए। लवधायी लवभाग का 

राजभाषा खंड ईनके मागयदशयन के लिए कुछ मानक प्रारूप तैयार करके दगेा और लवलध ऄलधकाररयों के प्रलशक्षण के लिए 

भी ऄपना पणूय सहयोग प्रदान करेगा। छोटे ईपक्रम, लजनके लिए यह व्यवस्था स्वयं करना व्यावहाररक न हो, के लिए 
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and large undertakings should make their own arrangements for translation of statutory 

material. The Official Language Wing of Legislative Department will prepare and 

provide some standard drafts for their guidance and also extend its full co-operation for 

the training of law officers. For smaller undertakings, for whom it is not feasible to 

make this arrangement, the Bureau of Public Enterprises may make requisite 

arrangements through the Standing Conference on Public Enterprises or by some other 

means. 

 

2. The Official Language Wing of the Legislative Department was consulted on the 

subject as to how to certify the authenticity of Hindi translation of Legal documents 

rendered by the Public Sector Undertakings etc. Legislative Department have informed 

that the standard Hindi drafts on different statutory documents like agreements, 

contracts etc. have been published by them. These are the authentic Hindi translation and 

can be helpful in Hindi translation and vetting of different documents. Assistance will be 

provided by the Official Languages Wing of the Legislative Department for preparing 

Hindi text of such statutory documents, whose Hindi text can not be prepared with the 

help of the standard drafts already published. 

 

O.M. No. 13017/1/2000-O.L. (P&C), dated 2.5.2000 
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ईलचत व्यवस्था का प्रबंध िोक ईद्यम ब्यरूो, स्टेलडंग कांफ्रें स ऑन पलब्िक एंटरप्राआलजज के माध्यम से या लकसी और 

प्रकार से करे। 

2. सावयजलनक ईपक्रमों अलद में जो लवलधक दस्तावेज तैयार होते हैं, ईनके लहदंी ऄनवुाद की प्रामालणकता सत्यालपत कैसे 

की जाए, आस लवषय पर लवधायी लवभाग के राजभाषा खंड से परामशय लकया गया। लवधायी लवभाग द्वारा सलूचत लकया गया 

ह ैलक ईनके द्वारा लवलभन्न लवलधक दस्तावेजों जैसे करार, संलवदाओ ंअलद के मानक लहदंी प्रारूप प्रकालशत लकए गए हैं ये 

ऄलधप्रमालणत लहदंी ऄनवुाद ह।ै आनकी सहायता से लवलभन्न दस्तावेजों का लहदंी ऄनवुाद और लवधीक्षा की जा सकती ह।ै 

ऐसे लवलधक दस्तावेजों जो आनसे लबिकुि लभन्न प्रकार के हैं और लजनका लहदंी पाठ पवूय प्रकालशत मानक प्रारूपों की 

सहायता से तैयार नहीं लकया जा सकता, के लहदंी पाठ तैयार करने में लवधायी लवभाग के राजभाषा खंड द्वारा सहायता 

प्रदान की जाएगी। 

का.ज्ञा. स०ं 13017/1/2000-रा.भा (नीनत एवं समन्वय), नदनांक 2 मई, 2000 
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CHAPTER 9 

USE OF HINDI IN RECRUITMENT AND DEPARTMENTAL 

EXAMINATIONS 
 

9.1 Use of Hindi in in-service departmental and promotional examinations. 

The optional use of Hindi as alternative medium should be allowed and question 

papers be prepared in both the languages (Hindi and English) in all in service departmental 

and promotional examinations (including All India examinations) of all 

Ministries/Departments and their attached and subordinate offices and corporations. 

Undertakings. Banks etc. owned or controlled by the Central Government. Where an 

interview is to be held. Candidates may be allowed the option to answer in Hindi 
[OM No 14012/11/87-O.L. (C) dated 21-9-1987| 

 

9.2  Optional use of Hindi as medium of examination  for recruitment  

The optional use of Hindi as alternative medium in examinations conducted on 

regional or local basis for direct recruitment to Services and posts in the subordinate 

offices of the Govt. of India may be allowed in the manner indicated below: 

(a) In respect of examinations conducted for recruitment to non-technical subordinate 

posts under Central Government, candidates may be allowed the option to answer all 

papers either in Hindi or in English except the paper on General English 

(b) In respect of examinations for technical posts also candidates may be allowed to 

answer papers either in Hindi or in English. However. if same paper is on a highly 

technical subject and the concerned Ministries/Departments do not consider it feasible 

to allow the optional use of Hindi for answering the said paper. The final decision in 

those respect should be taken in consultation with the Department of Official Language.  

(c) There  should be a compulsory paper in English in all these examinations. 

(d) To begin with, The above decision may be made applicable to examinations for 

recruitment in Central Government offices located in Hindi speaking States. 

(e) Arrangements may be made for printing of question papers in these  area both in 

Hindi and English . 

(f) Where an interview or oral test is held for such post the candidates may be allowed 

the option to answer in Hindi.  

 

9.2.I. These orders shall also apply to the offices located in Hindi speaking states of all the 

Government undertakings, banks etc. owned or controlled by the Central Government. 
[OM No 1/14012/4/75-O.L. (C). dated 6-1-1976] 

[OM No 14012/6/87-011. (C), dated 21-5-1987] 

 

9.2.2 The optional use of Hindi be permitted in the examinations conducted on regional or 

local basis for direct recruitment to the services and the posts of the subordinate offices of 

the Central Government and Undertakings owned or controlled by the Central Govt. Banks 

etc. located in 'B' Region viz., the States of Gujarat, Maharashtra and Punjab and the 

Union Territory of Chandigarh, in the same way as is allowed for subordinate offices in 

Region 'A' vide O. M. dated 6th Jan. 1976. 
[OM No 14012/6/87-O.L.. (C) dated 16-2-1988] 
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अध्याय 9 

भती और नवभागीय परीक्षाओ ंमें नहंदी का प्रयोग 

 

9.1 सेवाकालीन नवभागीय तथा पदोन्ननत परीक्षाओ ंमें नहंदी का प्रयोग 

 कें द्रीय सरकार के सभी मंत्राियों/लवभागों तथा ईससे संबद्ध और ऄधीनस्थ कायायियों तथा कें द्रीय सरकार के 

स्वालमत्व में या लनयंत्रणाधीन लनगमों, ईपक्रमों, बैंकों अलद में सभी सेवाकािीन लवभागीय तथा पदोन्नलत परीक्षाओ ंमें 

(ऄलखि भारतीय स्तर की परीक्षाओ ंसलहत) ऄभ्यलथययों को प्रश्न-पत्रों के ईत्तर लहदंी में भी दनेे की छूट दी जाए। प्रश्न-पत्र 

दोनों भाषाओ ं(लहदंी और ऄगं्रेजी) में तैयार कराये जाएं। जहां साक्षात्कार लिया जाना हो, वहां भी प्रश्नों के ईत्तर लहदंी में 

दनेे की छूट दी जाए।  
[का.ज्ञा.सं. 14012/11/87-रा.भा. (ग), लदनांक 21-9-1987] 

 

9.2 भती परीक्षाओ ंमें नहंदी माध्यम का ऐनच्छक प्रयोग 

 भारत सरकार के ऄधीनस्थ कायायियों की सेवाओ ंऔर पदों में सीधी भती के लिए क्षेत्रीय या स्थानीय अधार 

पर िी जाने वािी परीक्षाओ ंमें वैकलल्पक माध्यम के रूप में लहदंी के ऐलच्छक प्रयोग की ऄनमुलत लनम्न प्रकार दी जाए :- 

(क)  कें द्रीय सरकार के गैर-तकनीकी ऄधीनस्थ पदों की भती परीक्षाओ ंमें परीक्षालथययों को लसफय  "जनरि आलंग्िश" 

का पचाय छोड़कर ऄन्य सभी पचों के ईत्तर लहदंी ऄथवा ऄंग्रजेी में दनेे का लवकल्प लदया जाए।  

(ख)  तकनीकी पदों की परीक्षाओ ंमें भी परीक्षालथययों को पचों के ईत्तर लहदंी ऄथवा ऄंग्रजेी में दनेे की ऄनमुलत दी 

जाए परंत ुयलद कोइ पचाय बहुत ही तकनीकी लवषय पर हो और संबंलधत मंत्रािय/लवभाग ईस पचे के ईत्तर के 

लिए लहदंी के वैकलल्पक प्रयोग की ऄनमुलत दनेा व्यवहायय न समझता हो तो आस संबंध में ऄलंतम लनणयय राजभाषा 

लवभाग की सिाह से लिया जाए।  

(ग) आन सभी परीक्षाओ ंमें ऄगं्रजेी का एक पचाय ऄलनवायय रूप से रहना चालहए।  

(घ) प्रारम्भ में, ईपयुयक्त लनणयय लहदंी भाषी राज्यों में लस्थत कें द्रीय सरकार के कायायियों की भती परीक्षाओ ंपर िाग ू

हो।  

(ङ) आन क्षेत्रों में प्रश्न-पत्रों को लहदंी और ऄगं्रजेी दोनों में छापने की व्यवस्था की जाए। 

(च) ऐसे पद के लिए जहां आटंरव्य ूलिया जाता ह ैया मौलखक परीक्षा होती ह ैवहां भी ईम्मीदवारों को लहदंी में ईत्तर दने े
की छूट दी जाए।  

 

9.2.1 ये अदशे कें द्रीय सरकार के लनयंत्रणाधीन या स्वालमत्व वािे सभी सरकारी ईपक्रमों, बैंकों अलद के लहदंी भाषी 

राज्यों में लस्थत कायायियों पर भी िाग ूहोंगे।  

[का.ज्ञा.सं. I/14012/4/75-रा.भा. (ग), लदनांक 6-1-1976] 

[का.ज्ञा.सं. 14012/6/87-रा.भा. (ग), लदनांक 21-5-1987] 

 

9.2.2 "ख" क्षेत्र में ऄथायत ्गजुरात, महाराष्ि और पंजाब राज्यों में तथा चंडीगढ संघ राज्य में लस्थत कें द्रीय सरकार के 

ऄधीनस्थ कायायियों तथा कें द्रीय सरकार के लनयंत्रणाधीन या स्वालमत्व वािे सभी सरकारी ईपक्रमों, बैंकों अलद की 

सेवाओ ंमें और पदों पर सीधी भती के लिए क्षेत्रीय या स्थानीय अधार पर िी जाने वािी सभी परीक्षाओ ंमें वैकलल्पक 

माध्यम के रूप में लहदंी के ऐलच्छक प्रयोग की ऄनमुलत ईसी प्रकार द ेदी जाए लजस प्रकार 6 जनवरी, 1976 के कायायिय 

ज्ञापन के ऄनसुार "क" क्षेत्र में लस्थत ऄधीनस्थ कायायियों के लिए दी जा रही ह।ै  

 

[का.ज्ञा.सं. 14012/6/87-रा.भा. (ग), लदनांक 16-2-1988] 
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9.3 Medium of examinations for recruitment to posts and services under the Central 

Govt.- Clarification while advertising vacancies 
 

While advertising vacancies in newspapers and Employment News etc. the 

following instructions must be specifically kept in mind :- 

 

(i) Vacancies should be advertised in both the language –Hindi and English. If 

advertisement is published in English in the English newspaper, its Hindi version must 

also be issued for publication in Hindi newspaper 

(ii) It must be clarified in the advertisements that option for the use of Hindi for answering 

all the question papers, Except English is available  

(iii)  it must be clarified in the advertisement that question papers. will be made available 

in both the languages.    

(iv) The advertisement must also specifically state that the candidate can apply either in 

Hindi or in English If proforma for application is published in the advertisement it must be 

in both Hindi and English languages. 

9.4 The above instructions may be kept in view while advertising. vacancies by the Union 

Public Service Commission and Staff Selection Commission for direct recruitment where 

option for the use of Hindi in examinations is available. 

[O.M. No. 14012/9/89-O.L (C), dated 27-6-1989]  
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9.3 कें द्रीय सरकार की सेवाओ ंमें या पदों पर भती के नलए ली जाने वाली परीक्षाओ ंका माध्यम - नवज्ञापन 

जारी करते समय स्पि उल्लेख  

 

 ररलक्तयों को समाचार पत्रों तथा रोजगार समाचार अलद में प्रकालशत करते समय लनम्नलिलखत बातों का लवशेष 

ध्यान रखा जाए :-  

(i) लवज्ञापन लहदंी तथा ऄगं्रजेी दोनों भाषाओ ंमें प्रकालशत लकए जाएं। यलद ऄगं्रजेी के समाचार पत्र में लवज्ञापन 

ऄगं्रजेी में लदए जाते ह ैतो साथ ही लहदंी के समाचार पत्रों में प्रकाशनाथय लवज्ञापन लहदंी में ही जारी लकए जाए।ं 

(ii) लवज्ञापनों में स्पष्ट रूप में लिखा जाए लक ऄंग्रजेी भाषा के प्रश्न पत्रों को छोड़कर ऄन्य सभी प्रश्न पत्रों के ईत्तर 
ऄगं्रजेी के ऄलतररक्त लहदंी में भी लदए जाने की छूट ईपिब्ध ह।ै  

(iii) लवज्ञापन में स्पष्ट लदया जाए लक प्रश्न पत्र दोनों भाषाओ ंमें ईपिब्ध कराए जाएंगे। 

(iv) लवज्ञापन में यह स्पष्ट बता लदया जाएं लक अवेदन कताय ऄपना अवेदन पत्र लहदंी या ऄगं्रजेी में भेज सकता ह।ै 

यलद लवज्ञापन में अवेदन पत्र का प्रोफ़ामाय छपवाया जाए तो यह प्रोफ़ामाय लहदंी और ऄंग्रजेी दोनों भाषाओ ंमें 

छपवाया जाना चालहए। 

 

9.4 संघ िोक सेवा अयोग तथा कमयचारी चयन अयोग द्वारा सीधी भती हते ुिी जाने वािी परीक्षाओ ंमें भी, जहां लहदंी 

में ईत्तर दनेे की छूट प्राप्त ह,ै लवज्ञापन दतेे समय उपर लदए गए लनदशेों को ध्यान में रखा जाए।  

 

[का.ज्ञा.सं. 14012/2/89-रा.भा. (ग), लदनांक 27-6-1989] 
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CHAPTER 10 

 

 CREATION OF POSTS FOR THE WORK RELATING TO OFFICIAL 

LANGUAGE - CRITERIA FOR MINIMUM NUMBER OF POSTS, WORK 

STANDARD, DUTIES OF OFFICERS & RATIO OF HINDI 

TYPISTS/STENOGRAPHERS 
 

10.1 Provision of posts for Official Language work while setting-up new offices 

While setting up new offices, provisions for Hindi posts should be made 

simultaneously with other posts for the work required to be done in Hindi in accordance 

with the Official Language Policy and for its implementation. This may also be kept in 

view while setting up a committee or commission so that their report and other papers 

could be prepared in Hindi and English simultaneously. 
[O.M. No. 11/13017/8/75-O.L. (C). dated 3-2-1976] 

 

10.2 Creation of minimum number of Hindi posts for implementation of Official 

Language Policy 

Availability of adequate number of Hindi posts (Senior Hindi Officers. Hindi 

Officers. Senior Hindi Translators, Hindi Translators. Hindi Typists) in the Ministries/ 

Departments of the Central Government and their attached and subordinate offices as also 

in the public sector undertakings, corporations, banks etc. is necessary for the 

implementation of Official Language Policy of the Central Government and to ensure 

strict compliance of the provisions of the Official Languages Act and Rules made 

thereunder, guidelines for the creation of minimum number of posts required in 

Ministries/Departments and in an Attached/Subordinate Offices were given in D.O.No. 

11015/73-O.L. Cell. dated 6-8-1973 and were circulated vide OM No 13035/3/80-O.L. 

(C), dated 27th April. 1981 by the Department of Official Language. However, the 

Ministry of Finance vide their O.M.No. F. 7/(1)E-(Coord.)/84 dated 13-1-1984 imposed a 

ban on the creation of new posts and on filling up vacancies. This ban was relaxed for 

posts which are absolutely necessary in most exceptional circumstances including posts 

required for fulfilling statutory requirements vide OM No F. 7 (1)E-(Coord.)/84 dated 20-

6-1984. Hindi notes required for ensuring compliance of the provisions of Official 

Languages Act and the Rules were covered by this relaxation.  

 In this connection the Ministry of Finance, Department of Expenditure OM No .10 

(4)-E (Coord.)85 dated 18th June, 1988 may also be referred to. vide which the Secretaries 

of the Administrative Ministries, in consultation with their Financial Advisers may 

exercise the powers with regard to proposals for sanction of posts to implement Official 

Language Policy, in accordance with the guidelines that are framed and issued in this 

regard by the Department of Official Language in consultation with the Ministry of 

Finance. 

 

New Norms :- 

The following guidelines may be followed about minimum number of Hindi posts for the 

implementation of the Official Language Policy :- 

1.1 For Ministries/Departments:— 

i. One Assistant Director (OL) in each Ministry and independent Department 

having a full-time Secretary. 

ii. One Deputy Director (OL) in each Ministry or Department having 100 or 
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अध्याय 10 

राजभाषा संबंधी काया के नलए पदों का सृजन, न्यूनतम पदों का मानदडं, काया के मानक, 

अनधकाररयों के काया तथा नहंदी िंककों/आशुनलनपकों का अनुपात 

 

10.1 नया कायाालय खोलते समय राजभाषा काया सबंंधी पदों का प्रावधान 

 नया कायायिय खोिते समय राजभाषा नीलत के ऄनसुार लहदंी में लकए जाने वािे कायों के लिए और राजभाषा 

नीलत के कायायन्वयन के लिए 'अवश्यकता' के ऄनसुार लहदंी संबंधी पदों का प्रावधान ऄन्य पदों के साथ-साथ लकया 

जाए। लकसी सलमलत या कमीशन को बनाते समय भी आसे ध्यान में रखा जाए लजससे ईनकी ररपोटय और ऄन्य कागज लहदंी 

या ऄगं्रजेी में साथ-साथ तैयार हो सकें ।  

[का.ज्ञा.सं. 11/13017/8/75- रा.भा. (ग) लदनांक 3-2-1976] 

] 

10.2 राजभाषा नीनत के कायाान्वयन के नलए न्यूनतम नहंदी पदों का सजृन  

 राजभाषा नीलत का कायायन्वयन तथा राजभाषा ऄलधलनयम और ईसके ऄतंगयत बनाए गए लनयमों के प्रावधानों 

का ऄनपुािन सलुनलित करने के लिए कें द्रीय सरकार के सभी मंत्राियों/लवभागों तथा ईनके सबंद्ध और ऄधीनस्थ 

कायायियों व सरकारी ईपक्रमों, लनगमों, बैंकों अलद में पयायप्त संख्या में लहदंी पदों (वररष् लहदंी ऄलधकारी, लहदंी ऄलधकारी, 

वररष् लहदंी ऄनवुादक, लहदंी ऄनवुादक, लहदंी टाआलपस्ट) का ईपिब्ध होना अवश्यक ह।ै राजभाषा लवभाग द्वारा कायायिय 

ज्ञापन सं. 13035/3/80-रा.भा.(ग), लदनांक 27 ऄपै्रि, 1981 जारी करके मंत्रािय/लवभाग तथा संबद्ध/ऄधीनस्थ 

कायायियों में ऄपेलक्षत लहदंी पदों की न्यनूतम संख्या संबंधी मागयदशी लसद्धान्त जो राजभाषा लवभाग के ऄ.शा. पत्र सं. 

11015/73/रा.भा. एकक लदनांक 6-8-1973 में लदए गए थे पररचालित लकए गए थे। तथालप लवत्त मंत्रािय के लदनांक 13-

1-1984 के का.ज्ञा. संख्या एफ़-7(1) इ (कोअडय)/84 द्वारा नए पदों के सजृन पर रोक िगा दी गइ। का.ज्ञा. संख्या एफ़-

7(1) इ (कोअडय)/84 लदनांक 20-6-1984 में सांलवलधक प्रावधानों की पलूतय के लिए ऄपेलक्षत पदों सलहत ऄत्यलधक 

अपवालदक पररलस्थलतयों में ऄलत अवश्यक पदों को आस रोक से मकु्त कर लदया गया। राजभाषा ऄलधलनयम तथा लनयमों 

के प्रावधानों का ऄनपुािन सलुनलित करने के लिए ऄपेलक्षत पद भी ईसमें सम्मलित हैं।  

  

 आस संबंध में लवत्त मंत्रािय, व्यय लवभाग का कायायिय ज्ञापन संख्या 10(4)-इ (कोअडय)/85 लदनांक 18 जनू 

1988 भी दखे लिया जाए लजसके तहत राजभाषा नीलत के कायायन्वयन के लिए पदों की मंजरूी के प्रस्तावों पर प्रशासलनक 

मंत्राियों के सलचव ऄपने लवत्त सिाहकारों के परामशय से, राजभाषा लवभाग द्वारा लवत्त मंत्रािय की सिाह से आस संबंध में 

तैयार और जारी लकए गए मागय-लनदशेों के ऄनसुार शलक्तयों का प्रयोग कर सकें गे।  

 

नए मानक :- 

  राजभाषा नीलत के कायायन्वयन के लिए पदों की न्यनूतम संख्या के बारे में लनम्नलिलखत मागयदशी 

लसद्धांत िाग ूलकए जाएँ :- 

1.1 मंत्रालयों/नवभागों के नलए 

(i) प्रत्येक मंत्रािय तथा स्वतंत्र लवभाग में, लजसका पणूयकालिक सलचव हो, एक सहायक लनदशेक (राजभाषा)। 

(ii) प्रत्येक ऐसे मंत्रािय या लवभाग में जहां 100 या 100 से ऄलधक ऄनसुलचवीय कमयचारी ह ैया लजसके ऄतंगयत 4 या 4 

से ऄलधक संबद्ध/ ऄधीनस्थ कायायिय या ईपक्रम ऐसे ह ै लजसमें हर एक में 100 या 100 से ऄलधक ऄनसुलचवीय 
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more ministerial employees or which has 4 or more attached/sub-ordinate offices or 

undertakings, each having 100 or more ministerial employees. This post may be in lieu of 

the post of Assistant Director or in addition to that, keeping in view the norms prescribed 

under Department of Official Language O.M. No. 13017/1/81-OL(C) dated 13th April, 

1987 for the quantum of work to be done by translators and vettors in the offices of the 

Government of India. A post of Joint Director (OL) in the pay scale of Rs. 12000-16500 

[Erstwhile Director (OL) in the same scale] may be allowed by taking into account the 

nature and quantum of work in Ministry/Department. 

iii. One Junior Translator for less than 50 ministerial employees, two Junior Translators for 

50 to 100 ministerial employees, three Junior Translators for 101 to 150 ministerial 

employees, three Junior Translators and one Senior Translator for 151 and more ministerial 

employees. 

 

1.2 For Attached/Subordinate Offices:— 

i) One Hindi Officer [Assistant Director (OL)] in each Attached/Subordinate office having 

100 or more ministerial employees. 

i (a) For offices located in Region 'A' (Excluding Offices of Defence Forces and Para-

Military Forces) one Junior Translator in an office having 18 to 125 ministerial employees, 

two Junior Translators for 126 or more ministerial employees. 

b. For offices located in Regions 'B' and 'C' 

1 One Junior Translator in an office having 18 to 75 ministerial employees, two Junior 

Translators for an office having 76 to 125 ministerial employees, three Junior 

Translators for an office having 126 to 175 ministerial employees, three junior 

Translators and one Senior Translator for an office having more than 175 ministerial 

employees. 

2 These norms will also apply to those offices of Defence Forces and Para-military Forces 

in Region 'A' which more from one region to another. 

3 One post of Hindi Typist may be provided in all those offices of the Central Government 

in Regions 'B' and 'C' which have at least 25 ministerial employees. A post of Hindi 

Typist may also be provided in offices which are newly created in Region 'A' provided 

they have at least 25 ministerial employees. The norms will also apply to those offices 

of Defence Forces and Paramilitary Forces in Region 'A' which move from one region 

to another. 

1.3 Other posts for implementation of Official Language Policy in Ministries/Departments 

and Attached/Subordinate Offices:— 

(i)  Apart from translation, there are several other items of work which are necessary for 

ensuring compliance of the Official Language Policy, such as circulation of orders, 

preparation of progress reports, preparation of agenda and minutes of meetings of Hindi 

Salahakar Samitis and Official Language Implementation Committees, nomination of 

employees for learning Hindi, organizing work-shops, etc. in Ministries/Departments 

and Attached/Subordinate Offices. The following posts are recommended to attend to 
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कमयचारी ह,ै एक वररष् लहदंी ऄलधकारी ऄथायत् ईप लनदशेक (राजभाषा) राजभाषा लवभाग के लदनांक 13.4.1987 के 

का.ज्ञा.सं. 13017/1/81-रा.भा.(ग) में लनधायररत नामयस को ध्यान में रखत ेहुए यह पद सहायक लनदशेक के पद के बदि े

या ईसके ऄलतररक्त हो सकता ह।ै मंत्रािय/लवभाग में कायय के स्वरूप और कायय की मात्रा के अधार पर 12000-

16500/- रुपए के वेतनमान में संयकु्त लनदशेक (राजभाषा) (आसी वेतनमान में पहिे लनदशेक) का पद बनाया जा सकता ह।ै  

(iii) 50 से कम ऄनसुलचवीय कमयचाररयों पर एक कलनष् ऄनुवादक, 50 से 100 ऄनसुलचवीय कमयचाररयों पर 2 कलनष् 

ऄनवुादक, 101 से 150 ऄनसुलचवीय कमयचाररयों पर 3 ऄनवुादक, 151 या आससे ऄलधक ऄनुसलचवीय कमयचारी होने 

पर 3 कलनष् ऄनवुादक तथा एक वररष् ऄनवुादक। 

1.2 सबंद्ध / अधीनस्थ कायाालयों के नलए 

(i) 100 या 100 से ऄलधक ऄनसुलचवीय कमयचाररयों वािे प्रत्येक संबद्ध ऄधीनस्य कायायिय में एक लहदंी ऄलधकारी 

सहायक लनदशेक (राजभाषा)] 

(i) (क) क क्षेत्र में लस्थत कायायियों के लिए (रक्षा सेनाओ ंऔर ऄधयसैलनक बिों कायायियों को छोड़कर)-18 से 125 

ऄनसुलचवीय कमयचाररयों वािे कायायिय में एक कलनष् ऄनवुादक, 126 से ऄलधक ऄनसुलचवीय कमयचाररयों के लिए दो-

कलनष् ऄनवुादक 

(ख) ख तथा ग के्षत्र में नस्थत कायाालयों के नलए 

(1) 18 से 75 तक ऄनसुलचवीय कमयचाररयों वािे कायायिय में एक कलनष् ऄनवुादक। 76 से 125 ऄनसुलचवीय 

कमयचाररयों वािे कायायियों के लिए दो कलनष् ऄनवुादक। 126 से 175 ऄनसुलचवीय कमयचाररयों वािे कायायिय के लिए 

तीन कलनष् ऄनवुादक। 175 से ऄलधक ऄनसुलचवीय कमयचाररयों वािे कायायिय के लिए तीन कलनष् ऄनवुादक तथा एक 

वररष् ऄनवुादक। 

(2) रक्षा सेनाओ ंऔर ऄथय सैलनक बिों के 'क' क्षेत्र में लस्थत कायायियों पर भी, जो एक क्षेत्र से दसूरे क्षेत्र में स्थानांतररत 

होते रहते ह,ै यही मानक िाग ूहोंगे। 

(3) 'ख' व 'ग' क्षेत्र में लस्थत कें द्रीय सरकार के ऐसे सभी कायायियों में जहां कम से कम 25 ऄनसुलचवीय कमयचारी हो, एक 

लहदंी टाआलपस्ट का पद लदया जाए। 'क' क्षेत्र में नए खोिे जाने वािे कायायियों में भी यलद कम से कम 25 ऄनसुलचवीय 

कमयचारी हों तो एक लहदंी टाआलपस्ट पद लदया जाए। 'क' क्षेत्र में लस्थत रक्षा सेनाओ ंऔर ऄधयसैलनक बिों के कायायियों, जो 

एक क्षेत्र से दसूरे क्षेत्र में स्थानांतररत होते रहते हैं, में भी वही मानक िाग ूहोंगे।  

1.3 मंत्रालयों/नवभागों और सबंद्ध/ अधीनस्थ कायाालयों में राजभाषा नीनत के अनुपालन के नलए अन्य पदेः 

(i) ऄनवुाद के ऄिावा ऄन्य कइ प्रकार का कायय ऐसा ह ैजो राजभाषा नीलत का ऄनपुािन सलुनलित करने के लिए 

अवश्यक ह,ै जैसे अदशेों का पररचािन करना, प्रगलत ररपोटय बनाना, लहदंी सिाहकार सलमलत, राजभाषा कायायन्वयन 

सलमलत की बैठकों को काययसचूी व काययवतृ तैयार करना, कमयचाररयों को लहदंी सीखने के लिए नालमत करना, 

काययशािाओ ंका अयोजन करना अलद। मंत्राियों/लवभागों और संबद्ध/ ऄधीनस्थ कायायियों में आस कायय के लिए 

लनम्नलिलखत पदों की ऄनशंुसा की जाती ह:ै-  

(क) ऄवर श्रेणी लिलपक (लहदंी टाआलपस्ट) का एक पद यह पद पहिे से ऄलस्तत्व में ह ैजैसालक राजभाषा लवभाग के लदनांक 

5.4.1989 के का.ज्ञा.सं. 13035/3/88-रा.भा. (ग) में ईलल्िलखत ह।ै 
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this work:— 

(a) One post of LDC (Hindi Typist) which already exists may continue as mentioned in 

Department of Official Language O.M. No. 13035/3/88-OL(C) Dated 5th April, 1989. 

(b) One post of Assistant in Ministries and independent Departments and one post of 

Assistant or its equivalent in Attached/Subordinate Offices, each having a strength of at 

least 310 ministerial employees (excluding Group 'D'). 

(c)  It may also be ensured that in the offices where a ministerial post such as Assistant 

or its equivalent has already been sanctioned for attending to these activities, no 

additional post is recommended. 

2. The term 'Ministerial Employees' means all employees (excluding Group 'D') who 

have been sanctioned for ministerial duties, irrespective of the fact that they are technical or 

scientific employees or officers. Further, the technical and scientific employees or 

officers, who have been entrusted with ministerial work (such as noting, drafting, letter 

writing, accounting, etc.) may also be taken into account for computing the number of 

Hindi posts. 

3. The number prescribed in these guidelines is the minimum so that these posts 

are provided on the basis of the number of employees and the Region, where the office is 

located, without any work study, so that the implementation of the Official Language 

Policy is not adversely affected. If more posts are justified in any office keeping in view 

the quantum and nature of work, these can be created on the basis of a work study. 

4. While conducting the work study, all items of work which are required to be done 

in Hindi or bilingually (in both Hindi and English) according to the requirements of the 

Official Languages Act, Rules, Annual Programme, etc., and not only those which are at 

present being done, should be taken into account. Needless to say, the work study should 

be done on a careful assessment of the quantum of workload and not on adhoc basis. 

5. It is clarified that the posts of Translators, etc., which have already been created 

in an office on the basis of the earlier norms shall not be abolished on the ground that 

those are more than the number required according to the revised guidelines. However, 

any additional demand should be adjusted against the surplus, if any, for the Ministry or 

Department as a whole including attached and subordinate offices. 

6. In the Training Institutions of the Central Government, necessary posts may be 

created for translating the training material on the basis of quantum of translation work 

for imparting training in Hindi medium. There is no need to prescribe any norms for 

minimum posts for this purpose. 

7. The norms laid down in this O.M. and the translation workload norms laid down 

in the Department of Official Language O.M. No. 13017/1/81-OL(C) dated 13th April, 

1987 (copy enclosed) would be the guidelines for the creation of posts required for 

implementation of the Official Language Policy. 

8. This Office Memorandum issues with the approval of Director (Staff Inspection 

Unit), Ministry of Finance under its 

U.O. reference No. 526/SIU/2003 dated 26.12.2003. 
 [D.O. No. E 11015/73-O.L.. (Cell), dt. 6-8-1973] 

[O.M. No. 13035/3/80-O.L.. (C). dt. 27-4-1981] 

[OM No 13035/4788-O.L.. (C). At. 12-7-1988] 

[OM No 13035/3/88-O.L. (C). dt. 5-4-1989] 

[OM No 12027/25/88-O.L.. (B-2). Jt. 29-7-1988] 

[O.M. No. 13035/3/95-O.L. (PC), dated 22.7.2004] 
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(ख) सहायक का एक पद, ईन मंत्राियों/लवभागों में तथा सहायक या ईसके समकक्ष पद ईन संबद्ध / ऄधीनस्थ कायायियों 

में जहां ऄनसुलचवीय कमयचाररयों की संख्या (ग्रपु 'डी' को छोड़कर) कम से कम 310 ह।ै 

(ii) यह सलुनलित कर लिया जाए लक जहां ईक्त कायों के लिए सहायक या समकक्ष पद पहिे से स्वीकृत ह,ै वहां ऄलतररक्त 

पद ऄनशंुलसत न लकया जाए। 

2. ऄनसुलचवीय कमयचाररयों से सभी कमयचाररयों से (श्रेणी ‘घ’ के कमयचाररयों को छोड़कर) ह ैलजनके पद लिलपक वगीय 

कायों के लिए मंजरू लकए गए हैं भिे ही वे तकनीकी या वैज्ञालनक कमयचारी या ऄलधकारी हो। आसके ऄलतररक्त लजन 

तकनीकी और वैज्ञालनक कमयचाररयों/ऄलधकाररयों को ऄनसुलचवीय कायय (जैसे लटप्पण, प्रारूपण, पत्र िेखन, िेखाकरण 

अलद) सौंपा गया ह ैईनको भी लहदंी पदों की गणना में शालमि लकया जाए। 

3. आन मागयदशी लसद्धांतों में लहदंी पदों को जो संख्या लनधायररत की गइ ह ैवह न्यनूतम ह ैतालक आनकी व्यवस्था, लबना कायय 

ऄध्ययन के केवि कायायिय के कमयचाररयों की संख्या और कायायिय लकस क्षेत्र में लस्थत ह,ै के अधार पर की जाए 

तालक राजभाषा नीलत के कायायन्वयन पर प्रलतकूि ऄसर न पडे़। काम की मात्रा और स्वरूप को ध्यान में रखते हुए लकसी 

भी कायायिय में आससे ऄलधक पदों का यलद औलचत्य हो तो ईनका सजृन कायय ऄध्ययन के अधार पर लकया जा सकता 

ह।ै 

4. कायय ऄध्ययन करते समय ईसी कायय को हो ध्यान में न लिया जाए जो आस समय लकया जा रहा ह ैबलल्क वे कायय की 

सारी मदें लहसाब में िी जाएँ जो राजभाषा ऄलधलनयम, लनयम, वालषयक काययक्रम अलद की ऄपेक्षाओ ंके ऄनसुार लहदंी में 

या दोनों भाषाओ ं(लहदंी और ऄगं्रजेी) में लकए जाने जरूरी ह।ै कहना न होगा लक कायय ऄध्ययन काययभार की मात्रा का 

ध्यानपवूयक मलू्यांकन करके ही लकया जाना चालहए न लक तदथय अधार पर। 

5. यह स्पष्ट लकया जाता ह ैलक लजन कायायियों में ऄनवुादक अलद के पद पवूय के मानकों के अधार पर पहिे से सलृजत 

लकए जा चकेु हैं ईन्हें आस अधार पर समाप्त नहीं लकया जाएगा लक संशोलधत मागयदशी लसद्धांतों के ऄनसुार लनधायररत संख्या 

से वे ऄलधक ह।ै तथालप, कोइ भी ऄलतररक्त मांग मंत्रािय/लवभाग तथा ईसके संबद्ध और ऄधीनस्थ कायायिय में समग्र रूप 

से फाित ूपाए जाने वािे पदों से समायोलजत की जाएं। 

6. कें द्रीय सरकार के प्रलशक्षण संस्थानों में लहदंी के माध्यम से प्रलशक्षण दनेे के लिए प्रलशक्षण सामग्री का ऄनवुाद करने के 

लिए ऄनवुाद कायय की मात्रा के अधार पर अवश्यक पदों का सजृन लकया जाना चालहए और आसके लिए न्यनूतम पदों 

का कोइ मानदडं बनाने की अवश्यकता नहीं ह।ै  

7. राजभाषा नीलत के कायायन्वयन के लिए ऄपेलक्षत पदों के सजृन के संबंध में आस कायायिय ज्ञापन में लनधायररत मानक और 

राजभाषा लवभाग के लदनांक 15 ऄपै्रि, 1987 के का.ज्ञा.सं. 13017/1/81रा.भा. (ग) प्रलत संिग्न) में पहिे से लनधायररत 

ऄनवुाद संबंधी काययभार के मानक मागयदशी लसद्धांत होंगे। 

8. यह कायायिय ज्ञापन लनदशेक (कमयचारी लनरीक्षण एकक) लवत्त मंत्रािय द्वारा ईनकी लदनांक 26.12.2003 की 

ऄन्तलवयभागीय लटप्पणी सं. 526 / एस.अइ.य.ू/ 2003 में लदए गए ऄनमुोदन से जारी लकया जाता ह।ै 

[ऄ. शा. पत्र सं. इ 11015/73- रा.भा. एकक, लदनांक 6-8-1973] 

[का.ज्ञा.सं. 13035/3/80- रा.भा. (ग) लदनांक 27-4-1981] 

[का.ज्ञा.सं. 13035/4/88- रा.भा. (ग) लदनांक 12-7-1988] 

[का.ज्ञा.सं. 13035/3/88- रा.भा. (ग) लदनांक 5-4-1989] 

[का.ज्ञा.सं. 12027/25/88- रा.भा. (ख-2) लदनांक 29-7-1988] 

का.ज्ञा.सं. 13035/3/95-रा.भा. (नीलत एवं समन्वय), लदनांक 22.7.2004  



 

129  

 

10.2.1 Problem in recruitment to the post of Junior Hindi Translator in 

various Subordinate Offices. 

 

Copy of Demi-Official Letter No. 10/3/2006 RHQ (Part) dated March 5, 2009 

received from Smt. Pratibha Mohan, Member, Staff Selection Commission regarding the 

problem being faced in recruitment to the post of Junior Hindi Translator in various 

subordinate offices of the Ministries/Departments of the Government of India is attached 

herewith.  Keeping in view the difficulties, the Commission has taken a policy decision 

not to make recruitments for the post of Junior Hindi Translator through selection method 

in respect of those offices where the recruitment rules for the said post are different from 

the recruitment rules of Central Secretariat Official Language Service. Therefore, the 

Commission has informed the Regional Directors not to accept the requisitions for 

recruitment to the post of Junior Hindi Translator through selection method. The 

Commission has also advised the Regional Directors to request the User Departments to 

amend the Recruitment Rules for the post of Junior Hindi Translator to make them at par 

with the Recruitment Rules of the Central Secretariat Official Language Service. 

 

2. Consequent upon the implementation of the recommendation of the Sixth Central Pay 

Commission, the Department of Expenditure has clarified vide its Office Memorandum 

No. 1/1/2008-IC dated 24th November, 2008 and 27th November, 2008. (copy attached) 

that in accordance with the recommendations of the Sixth Pay Commission accepted by 

the Government of India, the same pay scales have been sanctioned for the existing 

similar designated posts in various Subordinate Offices of the Central Government  

outside the Central Secretariat Official Language Service. 
3. In view of the above situation, all the Ministries/Departments are requested to advise 

their subordinate offices to amend the recruitment rules of the said post except those 

offices which have standard recruitment rules for the post of Junior Hindi Translator to 

enable the commission to recruit for the above mentioned post for them through open 

examination. This will not only facilitate the commission, but eligible candidates will 

also be made available to the subordinate offices in required number on time. 

 

O.M. No. 13034/20/2009-OL.(Policy Coordination), 6.4.2009 

 

10.2.2 Filling the vacant post of Junior Translator on alternative basis. 

Various Ministries/Departments request from time to time to fill the vacant posts of 

Junior Translators, but on many occasions, due to non-availability of any Junior 

Translators in the cadre, the Department of Official Language is not able to fill the vacant 

posts of Junior Translators immediately. As it is known that due to the procedural aspects 

laid down by the Staff Selection Commission in finalizing the appointments in this cadre 

like other cadres, it may take a year or more. Though the Department of Official 

Language takes advance action in view of the above fact, due to the lengthy process of 

appointment, till the time the appointment becomes fruitful, many selected candidates 

become unavailable due to alternative employment opportunities. 

 

2. In the light of the above-mentioned circumstances, all the Ministries/Departments are 

requested that if the post of Junior Translator in their office is vacant or is about to become 

vacant, then in such a situation, until the Department of Official Language does not deploy 

a Junior Translator on regular basis, you should make some alternative arrangement at your 
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10.2.1 नवनभन्न अधीनस्थ कायाालयों में कननि नहंदी अनुवादक के पद पर भती में समस्या। 

 

     भारत सरकार के मंत्राियों/लवभागों के लवलभन्न ऄधीनस्थ कायायियों के लिए कलनष् लहदंी ऄनवुादक के पद पर भती 

करने में अ रही समस्या के संबंध में श्रीमती प्रलतभा मोहन, सदस्य, कमयचारी चयन अयोग से प्राप्त तारीख 5 माचय, 2009 के 

ऄधय-शासकीय पत्र सं 10/3/2006 अर.एच.क्य ू(पाटय) की प्रलत संिग्न ह।ै अयोग ने कलठनाआयों को ध्यान में रखते हुए ईन 

कायायियों के संबंध में चयन पद्धलत के माध्यम से कलनष् लहदंी ऄनवुादक के पद पर भती न करने का नीलतगत लनणयय लिया 

ह ै लजनके ईक्त पद के भती लनयम, कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा के भती लनयमों से लभन्न ह।ै ऄतः अयोग ने क्षेत्रीय 

लनदशेकों को सलूचत लकया ह ैलक वे कलनष् लहदंी ऄनवुादक के पद पर चयन पद्धलत के माध्यम से भती करने के मांगपत्रों को 

स्वीकार न करे। अयोग ने क्षेत्रीय लनदशेकों को यह भी सिाह दी ह ैलक वे ईपयोगकताय लवभागों से कलनष् लहदंी ऄनवुादक के 

पद के भती लनयमों में संशोधन करने का ऄनरुोध करें तालक ईन्हें कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा के भती लनयमों के 

ऄनरुुप बनाया जा सके। 

 

2. छठे कें द्रीय वेतन अयोग की लसफाररश िाग ू लकए जाने के पररणामस्वरूप व्यय लवभाग ने ऄपने तारीख 24 नवम्बर, 

2008 एवं 27 नवम्बर, 2008 के कायायिय ज्ञापन सं. 1/1/2008 अइ.सी. (प्रलतलिलप संिग्न) के द्वारा स्पष्ट लकया ह ैलक 

भारत सरकार द्वारा स्वीकार की गइ छठे वेतन अयोग की लसफाररशों के ऄनसुार कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा से बाहर 

कें द्र सरकार के लवलभन्न ऄधीनस्थ कायायियों में लवद्यमान समान पदालभलहत पदों के लिए वही वेतनमान मंजरू लकए गए हैं 

जो कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा को प्रदान लकए गए हैं। 

 

3. ईपयुयक्त लस्थलत को दखेते हुए सभी मंत्राियों /लवभागों से ऄनरुोध ह ै लक वे ऄपने ईन कायायियों को छोड़कर, लजनमें 

कलनष् लहदंी ऄनवुादक के पद के लिए मानक भती लनयम हैं, ऄन्य ऄधीनस्थ कायायियों को ईक्त पद के भती लनयमों में 

संशोधन करने की सिाह दें तालक अयोग, खिुी परीक्षा के माध्यम से ईनके लिए ईपयुयक्त पद के लिए भती कर सकें । आससे 

न केवि अयोग को सलुवधा होगी बलल्क ऄधीनस्थ कायायियों को भी पात्र ऄभ्यथी पयायप्त संख्या में समय पर ईपिब्ध हो 

सकें गे। 

का.ज्ञा.सं. 13034/20/2009-रा.भा.(नी. स.) लदनांक 6.4.2009 

 

10.2.2 कननि अनुवादक के ररक्त पद को वैकनल्पक आधार पर भरना। 

  

           लवलभन्न मंत्रािय/लवभाग समय-समय पर कलनष् ऄनवुादकों के ररक्त पदों को भरने का ऄनरुोध करते हैं परन्त ुऄनेक 

ऄवसरों पर संवगय में कोइ कलनष् ऄनवुादक ईपिब्ध न होने के कारण राजभाषा लवभाग कलनष् ऄनवुादक के ररक्त पद को भरन े

में तत्काि समथय नहीं होता ह।ै जैसा लक लवलदत ह ै लक कमयचारी चयन अयोग द्वारा ऄन्य संवगों की भांलत आस संवगय में भी 

लनयलुक्तयों को ऄलंतम रूप दनेे में लनधायररत प्रलक्रयात्मक पक्षों के कारण कलतपय ऄवसरों पर एक वषय या ईससे ऄलधक का समय 

िग जाता ह।ै यद्यलप आस लस्थलत के दृलष्टगत राजभाषा लवभाग ऄलग्रम कारयवाइ करता ह ैतथालप लनयलुक्त की प्रलक्रया दीघय होने के 

कारण लनयलुक्त के फिीभतू होने तक ऄनेक चयलनत ऄभ्यथी रोजगार के वैकलल्पक ऄवसरों के कारण ऄनपुिब्ध हो जाते हैं। 

 

2. ईपयुयक्त वलणयत पररलस्थलतयों के अिोक में सभी मंत्राियों/लवभागों से ऄनरुोध ह ै लक यलद ईनके कायायिय में कलनष् 

ऄनवुादक का पद ररक्त ह ैया ररक्त होने वािा ह ैतो ईस लस्थलत में जब तक राजभाषा लवभाग लनयलमत अधार पर लकसी कलनष् 

ऄनवुादक की तैनाती नहीं कर देता ह,ै तब तक अप ऄपने स्तर से स्वयं कोइ वैकलल्पक व्य़वस्था कर िें। वैकलल्पक व्यवस्था में 

लनयमानसुार सेवा प्रदाता (service provider) के माध्यम से वांलछत सेवाएं सीलमत ऄवलध के लिए प्राप्त (अईटसोसय) करने पर 

लवचार लकया जा सकता ह।ै वकैलल्पक व्यवस्था करते हुए भारत सरकार द्वारा जारी लनयमों और लदशा लनदशेों का ऄनपुािन 
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own level. In an alternative arrangement, as per rules, through the service provider, the 

desired services can be considered (outsourced) for a limited period. While making 

alternative arrangements, the compliance of the rules and guidelines issued by the 

Government of India should be ensured and care should be taken that he cannot make any 

claim for regular appointment in the government service. 

 

3. As soon as the dossier of Junior Translators is received from the Staff Selection 

Commission, the officer will be nominated for posting on regular basis against the vacant 

post of Junior Translator in your office. 

These instructions are being issued with the approval of Secretary (Official Language). 
OM No.15/33/2010-O.L.(Services) dated 9.12.2010 

 

10.2.3 Regarding uniformity in the designation and pay scale of the cadre of Official 

Language 

As you may be aware that the Department of Expenditure, Ministry of Finance vide 

its Office Memorandum No. 1/1/2008-IC dated February 24, 2008 (copy enclosed) had 

ordered that the designation and pay scale of the posts of Official Language in the 

subordinate offices of the Government of India will be the same as that of the Central 

Secretariat Official Language Service Cadre. It has been brought to the notice of the 

Department of Official Language that the order of the Department of Expenditure has not 

yet been implemented in all the subordinate offices, due to which there is dissatisfaction 

among the Official Language Officers working there. 

I will be very grateful to you if you ensure compliance of the order of the Department of 

Expenditure to make the designation and pay scale of Official Language Officers equal to 

the designation and pay scale of the Central Secretariat Official Language Cadre in all the 

subordinate offices under your Ministry/Department and kindly inform the Official 

Language Department about the action taken in this regard. 
D.O. Letter No. 15/42/2013- O.L.(Service) dated 2.5.2013 

 

10.2.4  Uniformity in designation and pay scale of the posts of Official Language 

- Regarding 

I would like to draw your attention to the D.O. letter of even number dated 

19.10.2016 (copy enclosed) of the Department of Official Language in which it has been 

requested with reference to the Department of Expenditure, Ministry of Finance OM No. 

1/1/ 2008 IC dated 24.11.2008 that the designation and pay scale of the posts of Official 

Language in the subordinate offices of the Government of India will be the same as that of 

the Central Secretariat Official Language Service Cadre. 

 

Kindly be informed that the implication of the order of the year 2008 of the 

Ministry of Finance and D.O. letter dated 19.10.2016 of the then Secretary (O.L.) of the 

Department of Official Language, regarding the equivalence of designation and pay scale 

of the Central Secretariat, Official Language Service Cadre is, that the recruitment rules 

also (educational qualification etc.) of subordinate offices should be similar to those of the 

Central Secretariat Official Language Service Cadre 
D.O. letter No. 15/42/2013-O.L.(Services) dated 28.3.2017 

 

10.2.5 Re-determining the criteria of minimum Hindi posts in respect of 

autonomous bodies for compliance / implementation of the Official Language 

Policy of the Central Government. 

In order to ensure compliance of the Official Language Policy of the Central 

Government, the criteria for Hindi posts were circulated for the first time by the Official 



130 
 

सलुनलित कर लिया जाए और आस बात का ध्यान रखा जाए लक वह सरकारी सेवा में लनयलमत लनयलुक्त के लिए लकसी प्रकार का 

दावा ना कर सके। 

 

3.   कमयचारी चयन अयोग से कलनष् ऄनवुादकों के डोलजयर प्राप्त होते ही अपके कायायिय के कलनष् ऄनवुादक के ररक्त पद 

के लवरुद्ध लनयलमत अधार पर तैनाती के लिए ऄलधकारी को नालमत कर लदया जाएगा। 

        यह लनदशे सलचव (राजभाषा ) के ऄनमुोदन से जारी लकए जा रह ेहैं। 

 

का.ज्ञा.सं.15/33/2010-रा.भा.(सेवा) लदनांक 9.12.2010 

 

10.2.3  राजभाषा सवंगा के पदनाम तथा वेतनमान समान करने के सबंंध में। 

 

           व्यय लवभाग, लवत्त मंत्रािय ने ऄपने कायायिय ज्ञापन सं 1/1/2008 अइसी लदनांक 24 फरवरी, 2008 (प्रलतलिलप 

संिग्न) द्वारा यह अदशे लकया था लक भारत सरकार के ऄधीनस्थ कायायियों में राजभाषा के पदों का पदनाम एवं वेतनमान वही 

होगा जो लक कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा संवगय का ह।ै राजभाषा लवभाग के संज्ञान में यह िाया गया ह ैलक व्यय लवभाग का 

अदशे ऄभी तक सभी ऄधीनस्थ कायायियों में िाग ूनहीं हुअ ह ैलजससे लक वहां काययरत राजभाषा ऄलधकाररयों में ऄसंतोष 

व्याप्त ह।ै 

           ऄपने मंत्रािय/लवभाग के ऄधीन सभी ऄधीनस्थ कायायियों में राजभाषा ऄलधकाररयों के पदनाम तथा वेतनमान को 

कें द्रीय सलचवािय राजभाषा संवगय के पदनाम तथा वेतनमान के समान करने के व्यय लवभाग के अदशे का ऄनपुािन सलुनलित 

कराने का कष्ट करें तथा आस संबंध में की गइ कारयवाइ से राजभाषा लवभाग को शीघ्र ऄवगत कराने का कष्ट करें। 

 

ऄ.शा.पत्र.सं. 15/42/2013-रा.भा. (सेवा) लदनांक 2.5.2013  

 

10.2.4 राजभाषा के पदों के पदनाम व वेतनमान में समानता 

  

         मैं अपका ध्यान राजभाषा लवभाग के लदनांक 19.10.2016 के समसंख्यक ऄ.शा.पत्र (प्रलत संिग्न) की ओर 

अकलषयत करना चाह गंा लजसमें व्यय लवभाग, लवत्त मंत्रािय के लदनांक 24.11.2008 के कायायिय ज्ञापन सं. 1/1/2008 अइसी 

का ईल्िेख करते हुए ऄनरुोध लकया गया ह ै लक भारत सरकार के ऄधीनस्थ कायायियों में राजभाषा के पदों का पदनाम एवं 

वेतनमान वही होगा जो लक कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा संवगय का ह।ै 

         ऄवगत कराना ह ै लक कें द्रीय सलचवािय, राजभाषा सेवा संवगय के पदनाम व वेतनमान की साम्यता संबंधी लवत्त 

मंत्रािय के वषय 2008 के अदशे व राजभाषा लवभाग के तत्कािीन सलचव (रा.भा) के लदनांक 19.10.2016 के ऄ.शा.पत्र सं. 

का तात्पयय यह ह ैलक ऄधीनस्थ कायायियों के भती लनयम (शैक्षलणक योग्यता अलद) भी कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा संवगय 

के समान होने चालहए । 

 

ऄ.शा.पत्र संख्या 15/42/2013-रा.भा.(सेवा) लदनांक 28.3.2017 

 

10.2.5  कें द्रीय सरकार की राजभाषा नीनत के अनुपालन /कायाान्वयन के  नलए न्यूनतम नहंदी पदों के मानक स्वायत्त 

ननकायों के सबंंध में पुन: ननधााररत करना। 

  

         कें द्रीय सरकार की राजभाषा नीलत का ऄनपुािन सुलनलित करने के लिए पहिी बार लहदंी पदों का मानक राजभाषा 

लवभाग के लदनांक 27 ऄपै्रि 1981 के कायायिय ज्ञापन सं 13035/3/80-रा.भा.(ग) द्वारा पररचालित लकए गए थे। ये मानक 



 

131  

Language Department's Office Memorandum No. 13035/3/80-O.L.(C) dated April 27, 

1981. These criteria were amended and circulated vide OM No.13035/3 / 88- OL(C) dated 

5.4.1989.  

2. These criteria were restructured and circulated vide O.M. No. 13035/3/95-

O.L.(Policy/Coordination) dated 22.7.2004 modifying OM No. 13035/3/95-O.L.(Policy 

and Coordination) dated 22.7.2004. Therefore in points 1.2 and 1.3 of O.M. No. 

13035/3/95-O.L.(Policy/Coordination) dated 22.7.2004, the words ‗Autonomous Bodies‘ 

may also be read with the words Ministries/Departments and Attached/Subordinate 

Offices. Rest of the terms of the office memorandum will remain the same. 

3. This issues with the approval of the Ministry of Finance, Department of Expenditure 

vide Diary No. 240339/2015 DS (E-Coordination-1) dated 19.01.2016.  
O.M.No. 13035/01/2013-O.L.(Policy) dated the 16.2.2016 

 

10.3 Norms for translation work 

It has been decided in consultation with the Ministry of Finance (Staff Inspection Unit) 

that the translation work may be categorised as ordinary and technical and work norms 

may be fixed as under: 

 Ordinary Technical 

 

 

Translation 1750 words per day 

 

1350 words per day For the week of 5 

working 

days 

Vetting 5800 words per day 4000 words per day  

 

Considering the special nature of work in the Central Translation Bureau, the norms for 

translator in that Bureau will be 1300 words per translator. The translation material may be 

categorised as under: 

Ordinary 

(a) Annual administrative reports. 

(b) General orders, directives, circulars, etc. 

(c) Parliamentary work-Parliament Questions. Assurances, Calling Attention Notices, etc 

 (d) Routine Correspondence. 

(e) Reports of various Commissions/Committees, etc. 

Technical 

(a) Reports on policy matters, such as Import-Export Policy. 

(b) White papers. 

(c) Scientific and technical literature of various Ministries. 

(d) Scientific and technical reports, such as reports of Planning Commission and Water 

Commission. 

(e) Manuals, Codes and other Procedural Literature . 

10.3.1 In case of dispute as to which material falls in Ordinary or Technical' category. the 

decision of the Senior Hindi Officer/Hindi Officer in the Ministry/Department shall be 

final, but where 25% or more of translatable work of a Department is categorised as 

'Technical', study by the Internal Work Study Unit shall be necessary 

10.3.2 The nature of work in the Official Language Wing of the legislative Department of 

the Ministry of Law and Justice is different from translation work in other 

Ministries/Departments and therefore. these norms will not apply to the translators and 

vettors in that Wing. 
[OM No 13017/1/81-0.1.. (C). dated 13-4-1987| 
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संशोलधत करके लदनांक 5.4.1989 के का.ज्ञा.सं 13035/3/88-रा.भा.(ग) द्वारा पररचालित लकए गए थे। ये मानक लदनांक 

22.7.2004 को कायायिय ज्ञापन सं. 13035/3/95-रा.भा. (नीलत/समन्वय) द्वारा पनु: लनधायररत एवं पररचालित लकए गये थे। 

2.     लदनांक 22.7.2004 को कायायिय ज्ञापन सं. 13035/3/95-रा.भा. (नीलत/समन्वय)के कायायिय ज्ञापन में अंलशक 

संशोधन करते हुए आन मानकों को स्वायत्त लनकायों के लिए भी िाग ूलकया गया ह।ै ऄतएव लदनांक 22.7.2004 को कायायिय 

ज्ञापन सं. 13035/3/95-रा.भा. (नीलत एवं समन्वय) के मद संख्या 1.2 एवं 1.3 में मंत्राियों/लवभागों और संबंद्ध /ऄधीनस्थ 

कायायियों के साथ ‘स्वायत्त लनकायों’ शब्द भी पढा ऺ जाए। कायायिय ज्ञापन की शेष शतें पवूयवत रहेंगी। 

3.      आसे लवत्त मंत्रािय, व्यय लवभाग के डायरी सं. 240339/2015 डी एस (इ समन्वय-1) लदनांक 19.01.2016 के 

ऄनमुोदन से जारी लकया जाता ह।ै  

का.ज्ञा.सं. 13035/01/2013-रा.भा. (नीलत) लदनांक 16.2.2016 

10.3 अनुवाद काया के मानक  

 लवत्त मंत्रािय (कमयचारी लनरीक्षक एकक) की सिाह पर यह लनणयय लिया गया ह ै लक ऄनवुाद कायय को 

"साधारण और तकनीकी" रूप में वगीकृत लकया जाए तथा कायय मानक लनम्न प्रकार तय लकए जाएं :- 

 साधारण तकनीकी   

ऄनवुाद 1750 शब्द प्रलतलदन 

 

1350 शब्द प्रलतलदन 5 कायय लदवसीय सप्ताह के 

लिए 

पनुरीक्षण 5800 शब्द प्रलतलदन 4000 शब्द प्रलतलदन  

 

कें द्रीय ऄनवुाद ब्यरूो में ऄनवुाद कायय की लवशेष प्रकृलत को दखेते हुए ईस ब्यरूो में ऄनवुादकों के लिए प्रलत ऄनवुादक 

1300 शब्दों का मानक होगा। ऄनवुाद की सामग्री का वगीकरण लनम्न प्रकार से लकया जाए :- 

सामान्य 

(क)  वालषयक प्रशासलनक ररपोटय  
(ख) सामान्य अदशे, ऄनदुशे, पररपत्र अलद 

(ग) संसदीय कायय-संसद प्रश्न, अश्वासन, ध्यान अकषयण प्रस्ताव अलद 

(घ) नेमी पत्राचार 
(ङ)  लवलभन्न अयोगों/कलमलटयों अलद की ररपोटय 

 

तकनीकी  

(क)  नीलत लवषयक ररपोटय जैसे अयात-लनयायत नीलत  

(ख)  श्वेत-पत्र  

(ग) लवलभन्न मंत्राियों का वैज्ञालनक तथा तकनीकी सालहत्य 

(घ) वैज्ञालनक तथा तकनीकी "ररपोटय" जैसे योजना अयोग, कें द्रीय जि अयोग की ररपोटय 

(ङ) मैनऄुि, कोड तथा ऄन्य काययलवलध सालहत्य। 

10.3.1 कोइ सामग्री सामान्य ह ैया तकनीकी, आस बारे में वररष् लहदंी ऄलधकारी/लहदंी ऄलधकारी का लनणयय ऄलंतम माना 

जाएगा। परंत ुयलद लकसी लवभाग की ऄनवुादनीय सामग्री का 25% या ऄलधक भाग "तकनीकी" श्रेणी में रखा जाता ह ैतो 

अंतररक कायय ऄध्ययन एकक द्वारा ऄध्ययन अवश्यक होगा। 

10.3.2 लवलध और न्याय मंत्रािय के लवधायी लवभाग के राजभाषा खंड द्वारा जो कायय लकया जाता ह ै वह ऄन्य 

मंत्राियों/लवभागों से लभन्न प्रकार का होता ह।ै आसलिए ये मानक ईस खंड में कायय कर रह ेऄनवुादकों और पनुरीक्षकों पर 

िाग ूनहीं होंग।े  

 [का.ज्ञा.सं. 13017/1/81- रा.भा. (ग) लदनांक 13-4-1987] 
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10.4 Duties of Hindi Translators 

The posts of Senior Translators and Junior Translators have been created mainly for 

translation work and their services should normally be utilised for the same purpose. 

Though it is necessary to have an adequate number of translators to ensure compliance of 

section 3(3) of the Official Languages Act and other rules etc.. the work connected with 

the implementation of Official Language Policy. compliance of directions/ instructions 

issued by the Deptt. of O. L. from time to time in this regard, convening the meetings of 

the Official Language Implementation Committees etc. should be done at the level of 

Senior Hindi Officers/Hindi Officers and other higher officers. At the same time in offices. 

where the number of posts for such work is not adequate, these should be created there. On 

special occasions (like the meetings of Hindi Salahkar Samiti, the Official Language 

Implementation Committee) the help of the Junior Translators/ Senior Translators may be 

sought. Senior Translators may also be asked to help in the implementation work, provided 

it does not come in the way of the translation work. The work relating to the 

implementation has special significance and officers of appropriate level should pay due 

attention to it, Efforts should be made wherever necessary, to create additional posts for 

this purpose. 
[OM No 13016/1/80-0.1. (C). dated 6-12-1980. 

 [OM No 13035/84-O.L. (C). dated 8-9-19871 

 

10.5 Duties of Hindi Officers and to entrust them only the prescribed work 

In order to fulfil the requirements for which Hindi Officers' posts have been created 

it would be proper to entrust the following duties to the Hindi Officers:- 

(1) The translation work from English to Hindi and vice-versa and vetting thereof 

(2) To acquaint the officers and staff of the concerned departments with the provisions of 

the O. L. Act, Government rules & orders relating to Official Language and Hindi training 

and to help them in implementing the same. 

(3) To ensure proper compliance of the provisions of the Official Languages Act and the 

orders pertaining to Hindi Teaching Scheme and Official Language Policy in their 

department and subordinate offices. sections, companies and corporations etc. 

(4) To work as the Secretary of the Official Language Implementation Committee of their 

department/office and to convene its meetings from time to time, to prepare the agenda and 

minutes of the meetings and to co-ordinate the action taken on the decisions taken in the 

meetings. 

(5) To make suggestions from time to time for promoting the progressive use of Hindi and 

to keep liaison with the Department of Official Language through proper channel. 

(6) To prepare the reference and help literature to organise Hindi workshops and to assist 

the officers and staff in learning Hindi and using Hindi in official business. 

(7) The services of the Hindi Officers/ Translators should, as far as possible, be utilised for 

translation and Official Language Implementation work only for which these posts have 

been created. In case in any office the required Hindi work is completed in accordance 

with the targets of the Annual Programme only them the officers/employees working 

against Hindi posts should, provided they get time, be entrusted any other work in addition 

to the work pertaining to translation and implementation of Official Language Policy. 
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10.4 नहंदी अनुवादकों के कताव्य 

 

 वररष् ऄनवुादक और कलनष् ऄनवुादक के पद मखु्यत: ऄनवुाद कायय के लिए सलृजत लकए गए ह ैऔर ईनसे 

सामान्यत: वही कायय कराया जाना चालहए। जहां एक ओर राजभाषा ऄलधलनयम की धारा 3(3) और ऄन्य लनयमों अलद 

का ऄनपुािन सलुनलित करने के लिए ऄनवुादकों की पयायप्त व्यवस्था अवश्यक ह ैवहां दसूरी ओर राजभाषा नीलत के 

कायायन्वयन, आस संबंध में समय-समय पर जारी लकए गए लनदशेों/ऄनदुशेों के ऄनपुािन, राजभाषा कायायन्वयन सलमलत की 

बैठकों के अयोजन अलद से संबंलधत कायय वररष् लहदंी ऄलधकारी/लहदंी ऄलधकारी तथा ऄन्य ईच्च ऄलधकाररयों के स्तर 

पर लकया जाना चालहए। साथ ही लजन कायायियों में आन कायों के लिए समलुचत पद नहीं हैं वहां ईनका सजृन लकया जाना 

चालहए। लवलशष्ट ऄवसरों पर (लहदंी सिाहकार सलमलत, लहदंी कायायन्वयन सलमलत अलद की बैठकों के समय) कलनष् 

ऄनवुादकों/ वररष् ऄनवुादकों की सहायता िी जा सकती ह।ै साथ ही आन ऄनवुादकों से कायायन्वयन संबंधी कायय में भी 

सहायता िी जा सकती ह ैबशतें लक आससे ऄनवुाद कायय की ऄवहिेना न हो। कायायन्वयन संबधंी कायय का लवशेष महत्व 

ह ैऔर समलुचत स्तर के ऄलधकाररयों द्वारा आस ओर पयायप्त ध्यान लदया जाना चालहए। जहां अवश्यकता समझी जाए 

ऄलतररक्त पदों के सजृन के लिए भी प्रयास लकए जाने चालहए।   

[का.ज्ञा.सं. 13016/1/80- रा.भा. (ग) लदनांक 6-12-1980] 

[का.ज्ञा.सं. 13035/84 रा.भा. (ग) लदनांक 8-9-1987] 

 

10.5 नहंदी अनधकाररयों के कताव्य तथा उनसे ननधााररत काया ही नलया जाना  

 लजन अवश्यकताओ ंकी पलूतय के लिए लहदंी ऄलधकाररयों के पद बनाए गए ह ैईनके ऄनसुार यह ईलचत होगा लक 

लहदंी ऄलधकाररयों को लनम्नलिलखत कतयव्य सौंपे जाने चालहए :- 

(1) ऄगं्रजेी से लहदंी और लहदंी से ऄंग्रजेी ऄनवुाद का काम और ईसकी वैंलटंग। 

(2) लवभाग के ऄलधकाररयों और कमयचाररयों को राजभाषा ऄलधलनयम के ईपबंधों तथा लहदंी प्रलशक्षण और 

राजभाषा संबंधी अदशेों की जानकारी कराना और ईनके कायायन्वयन में मदद करना।  

(3) राजभाषा ऄलधलनयम ईपबंधों के तथा लहदंी प्रलशक्षण और राजभाषा संबंधी अदशेों का ऄपने लवभाग और 

ईसके ऄधीन कायायियों, ऄनभुागों, कंपलनयों अलद में यथोलचत रूप से ऄनपुानि कराना। 

(4) लवभाग या कायायियों के राजभाषा कायायन्वयन सलमलत के सलचव के रूप में काम करना और ईसकी बैठक 

समय-समय पर बिुाना, ईन बैठकों की काययसचूी और कायय वतृ्त तैयार करना तथा बठैक में लिए गए लनणययों पर 

की गइ कारयवाइ का समन्वय करना। 

(5) लहदंी के प्रगामी प्रयोग को बढावा दनेे के लिए समय-समय पर ईलचत सझुाव दनेा और आस बारे में राजभाषा 

लवभाग से ईलचत माध्यम द्वारा सम्पकय  रखना। 

(6) सहायक और संदभय सालहत्य तैयार करना, लहदंी काययशािाओ ं का प्रबंध करना और ऄलधकाररयों एवं 

कमयचाररयों को लहदंी सीखने तथा सरकारी कामकाज में ईसका आस्तेमाि करने में मदद दनेा। 

(7) लहदंी ऄलधकाररयों/ ऄनवुादकों से केवि ऄनवुाद तथा राजभाषा के कायायन्वयन का ही काम लिया जाए  लजसके 
लिए वे पद स्वीकृत लकये गए हैं। यलद लकसी कायायिय में लहदंी का लनधायररत काम परूी तरह से वालषयक काययक्रम 

के िक्ष्य ऄनसुार कर लिया जाता ह,ै ईसके बाद भी यलद लहदंी पदों पर िगे ऄलधकाररयों/कमयचाररयों को समय 

लमिे तब ही ईन्हें लहदंी ऄनवुाद तथा राजभाषा नीलत के कायायन्वयन के ऄलतररक्त कोइ ऄन्य कायय लदया जाए। 
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10.5.1 The responsibility of implementation of orders pertaining to Hindi has been vested 

with Senior Officers of the departments and this responsibility will continue as such. The 

services of Hindi officers should be utilised for rendering assistance in the discharge of 

that responsibility. 

[OM No 11/13019/75-O.L. (C), dated 31-12-1975] 

[OM No 13035/11/87-O.L. (C), dated 8-9-1987] 

[OM No 13017/4/88-O.L. (C). dt. 8-6-1988] 

 

10.6 Norms pertaining to the quantum of work of Hindi typists and comparers 

 

After studying the Hindi typewriting work being done in the various 

Ministries/Departments/Offices of the Govt. of India and various problems connected 

therewith it has been decided in consultation with the Ministry of Finance (Staff Inspection 

Unit. Department of Expenditure) that the following norms he fixed for Hindi typists and 

comparers: 

 

(1) Standard of workload for Hindi Typists 

(a) Taking the minimum typing speed of 25 words per minute and after making an 

allowance for factors like breaks, interruptions, fatigue, subsidiary process etc.. a Hindi 

typist should give an output of 5400 words per day. 

(b) In the case of letters etc., the number of words in the body of the letter should be 

counted. An addition of 60 words may be made for addresses and salutation etc.. in respect 

of each letter. 

(c) The above standard would apply to straight typing for running matter. To en in flip 

convert other kinds of typing on this mime basis, the following allowances may be 

(i) Cutting Stencils 25% ( 100 words to be treated as 125 

words). 

(ii) When three or more copies have to be 

taken out by inserting  carbon papers. 

25% 

(iii) Manuscript matter 25% 

(iv) Statements 100% 

Note :- For newly recruited typists a norms of 5000 words per day may be adopted for the 

first year of their service. The same norms may also be adopted for typists engaged in 

English & Hindi Typing simultaneously. 

(2) Comparison of typed matter 

Two compares may be allowed for every three typists. 

[OM No 11034/9/73-011. Cell. dated 10-1-1975] 

10.7 Utilisation of services of Hindi typists and Hindi stenographers 

The services of the trained Hindi Typists/ Trained Typists in stenography/trained 

stenographers should be utilised in Hindi work regularly so that they could maintain their 

practice and the use of Hindi could be promoted. 

[O.M. No. 12017/12/78-O.L.. (A-1). dated 16-8-1978] 

10.8 Responsibility to do work of Hindi Typing/ Stenography by the employees 

trained in Hindi Typing/Hindi Stenography 

 Some employees trained in Hindi Typing/ Hindi stenography avoid to take dictation in 

Hindi or avoid to do typing work in Hindi. A lot of Government expenditure is involved in 
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10.5.1 लहदंी संबंधी अदशेों के कायायन्वयन की लजम्मेदारी लवभाग के वररष् ऄलधकाररयों पर रही ह,ै ईनकी यह लजम्मेदारी 

अगे भी बनी रहगेी। लहदंी ऄलधकाररयों अलद की सेवाओ ंका ईपयोग ईस लजम्मेदारी को परूा करने में सहायता िेने की 

दृलष्ट से लकया जाना चालहए।  

[का.ज्ञा.सं. 11/13019/75- रा.भा. (ग) लदनांक 31-12-1975] 

[का.ज्ञा.सं. 13035/11/87- रा.भा. (ग) लदनांक 8-9-1987] 

[का.ज्ञा.सं. 13017/4/88- रा.भा. (ग) लदनांक 8-6-1988] 

 

10.6 नहंदी िाइनपस्िों तथा नमलानकत्तााओ ंके काया की मात्रा के मानक  

 

 भारत सरकार के लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों/कायायियों में लकए जा रह े टाआलपंग के काम और ईससे संबंलधत 

लवलभन्न समस्याओ ंका ऄध्ययन करने के बाद लवत्त मंत्रािय (कमयचारी लनरीक्षक एकक, व्यय लवभाग) के परामशय से यह 

लनणयय लिया गया ह ैलक लहदंी टाआलपस्टों और लमिान करने वािों के लिए लनम्नलिलखत मानक लनधायररत लकए जाएं :- 

(1) नहंदी िाइनपस्िों के नलए काम के मानक  

(क)  प्रलत लमनट 25 शब्द की टाआप की न्यनूतम गलत को मानक और व्यवधान और रुकावट, थकान, 

अनषुलंगक प्रलक्रयाएं अलद कारणों के लिए छूट दतेे हुए लहदंी टाआलपस्ट को प्रलतलदन 5400 शब्द टाआप 

करने चालहए।  

(ख)  पत्र अलद के लिए, पत्र में अए हुए शब्दों की संख्या ही लगनी जानी चालहए। पते, सम्बोधन अलद के लिए 

हर पत्र में 60 शब्द जोड़ लदए जाएं। 

(ग) सामान्य सामग्री से लकये जाने वािे सीधे टाआलपंग के लिए ही ईपयुयक्त मानक िाग ूहोगा। ऄन्य प्रकार की 
सामग्री को आस अधार पर पररवलतयत करने के लिए लनम्नलिलखत प्रकार की छूट और दी जाए :- 

(i) स्टेंलसि काटना 25% प्रलतशत (ऄथायत 100 शब्दों को 125 शब्द माना 

जाए) 

(ii) काबयन िगाकर तीन या ऄलधक प्रलतलिलपयां तैयार 

करने पर 

25% 

(iii) पांडुलिलप या हस्तलिलखत सामग्री 25% 

(iv) लववरण 100% 

लटप्पणी :- नए भती लकए गए टाआलपस्ट के लिए ईनकी सेवा के प्रथम वषय में 5000 शब्द प्रलतलदन का मानक रखा जाए। 

लजन टाआलपस्टों को ऄंग्रजेी और लहदंी टाआलपंग साथ-साथ करनी होती ह ैईनके लिए भी यही मानक रखा जाए।  

(2) िाइप की हुई सामग्री का नमलान 

हर तीन टाआलपस्टों के लिए दो लमिान करने वािे रखे जाएं।  

[का.ऻा.सं. 11034/9/73-या.बा. तायीख 10-1-1975] 

10.7 नहंदी िाइनपस्िों और नहंदी आशुनलनपकों की सेवाओ ंका प्रयोग 

 लहदंी टाआलपंग/अशलुिलप में प्रलशलक्षत टाआलपस्टों/ अशलुिलपकों की सेवाओ ंका ईपयोग लकया जाए और ईनसे 

लनयलमत रूप से लहदंी का काम लिया जाए तालक ईनका ऄभ्यास बना रह ेऔर लहदंी का प्रयोग बढे।  

[का.ज्ञा.सं. 12017/12/78- रा.भा. (क-1) लदनांक 16-8-1978] 

10.8 नहंदी िाइनपंग/आशुनलनप में प्रनशनक्षत कमाचाररयों िारा नहंदी िाइनपंग/आशुनलनप में काम करने की 

नजम्मेदारी 

 कुछ लहदंी टंकण/लहदंी अशलुिलप में प्रलशलक्षत कमयचारी लहदंी में लडक्टेशन िेने/ लहदंी टाआलपंग का काम करने में 

अनाकानी करते हैं। लहदंी लशक्षण योजना के ऄतंगयत कें द्रीय सरकार के ऄंग्रजेी टाआलपस्टों/अशलुिलपकों को लहदंी 

अशलुिलप/लहदंी टंकण का प्रलशक्षण दनेे पर सरकार का काफी खचय होता ह।ै यह प्रलशक्षण सरकारी समय में ही लन:शलु्क 
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imparting training in Hindi typing and Hindi stenography under Hindi Teaching Scheme to 

English typists/stenographers. The training is imparted free of cost during office hours 

only and the trained employees are also given incentives at prescribed rates. A few 

Typists, Stenographers are recruited only on the basis of qualifying Hindi 

typing/stenography test. Thus. it is the duty of the employees trained in Hindi 

Typing/stenography not to refuse the Hindi typing/stenography work whenever asked. It is 

the duty of an employee who is trained in Hindi Typing/Stenography as well as English 

Typing) Stenography to perform the job allotted to him irrespective of the fact whether it is 

in Hindi or in English. Any employee trained in Hindi Typing Stenography has no right to 

say that he will not do Hindi Typing/Stenography work. According to the Rule No. 8 (1) of 

the Official Language Rules. 1976, employees have the option to write any note or minute 

in Hindi or in English, but they do not have the option of not doing Hindi typing or 

stenography work inspite of being trained in Hindi typing or stenography.  

 

10.8.1 If there are a few such typists in a particular Government Office who had undergone 

training in Hindi Typing long ago and due to lack of practice have lost the acquired 

knowledge then in such circumstances the concerned office would spare some Hindi 

typewriters separately for such employees and after making their list would ask them to 

practice in Hindi Typing during stipulated period of 5-6 days. Afterwards these employees 

will do the Hindi typing work as allotted to them. 
[O.M. No. 21034/23/87-O.L. (D), dated 21-9-1987] 

10.9 To introduce condition to the effect that the possession of the knowledge of a 

regional language would be a desirable qualification in the recruitment rules 

pertaining to the posts of Hindi Translators 

The question of amending the recruitment rules for the posts of Hindi Translator 

for introducing a condition to the effect that the possession of the knowledge of a regional 

language be a "desirable qualification" should be considered. This condition may not be 

applicable where such posts are filled by promotion or departmental examination etc.  
[OM No 11034/11/74-O.L. (C), dated 21-6-1974] 

[O.M. No. 11034/11/74-O.L. (C), dated 27-6-1975] 

10.10 Minimum qualification regarding language for Translators. 

It is compulsory for a Translator to possess knowledge of Hindi and English at least 

at Graduation level, so that he can discharge his duties efficiently. In consultation with the 

Department of Official Language, the Department of Personnel and Training has already 

issued model recruitment rules for Translators and Hindi Officers. Even in these rules the 

minimum qualification prescribed for translators is not less than Graduation. 

It has been brought to the notice of the Department of Official Language that in 

some of the Central Government Offices/Undertakings, persons having qualifications 

lower than that of  Graduation level have been appointed as Translator(s). This is improper. 

Therefore, all the Ministries/Departments of Central Government are requested to ensure 

that the Translators to be appointed in their Attached/Subordinate Offices, nationalised 

banks, undertakings etc. possess knowledge of Hindi and English languages at least at 

Graduation level. While formulating Recruitment Rules for Hindi posts, the Model 

Recruitment Rules issued by the Department of Personnel and Training in this regard 

may please be adhered to. 
O.M. No. 13035/2/96-O.L. (Policy & Coord.), dated 12.6.1996 

10.11 Facilities for Sr. Hindi Officers/Hindi Officers 

To encourage Hindi as Official Language and keeping in view the importance of the work 

done by Senior Hindi Officers/Hindi Officers should he considered sympathetically to 
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लदया जाता ह ै तथा प्रलशक्षण प्राप्त कमयचाररयों को लनधायररत दरों पर प्रोत्साहन भी लदये जाते ह।ै कुछ टाआलपस्टों, 

अशलुिलपकों की भती ही लहदंी टंकण/अशलुिलप के टेस्ट में पास होने के अधार पर की जाती ह।ै आस प्रकार जो भी 

कमयचारी लहदंी टंकण/अशलुिलप में प्रलशलक्षत ह,ै  ईनका यह कतयव्य ह ैलक जब भी ईन्हें लहदंी टंकण/अशलुिलप का काम 

करने को कहा जाए तो वे आससे आकंार न करें। जो कमयचारी लहदंी और ऄगं्रजेी दोनों के टंकण/लहदंीअशलुिलप में प्रलशलक्षत 

ह ैईनका यह कतयव्य ह ैलक वे ऄगं्रजेी या लहदंी लकसी भाषा में टंकण/अशलुिलप का जो काम लदया जाए, ईसे करें। लकसी 

कमयचारी को, जो लहदंी टंकण/अशलुिलप में प्रलशलक्षत ह ैयह कहने का ऄलधकार नहीं ह ैलक वह लहदंी टंकण या अशलुिलप 

का काम नहीं करेगा। राजभाषा लनयम, 1976 के लनयम 8(1) के ऄनसुार केवि कमयचाररयों को यह छूट ह ैलक वे लकसी 

लटप्पणी या काययवतृ्त को लहदंी या ऄगं्रजेी में लिख सकते हैं। यह छूट नहीं ह ैलक वे लहदंी टाआलपंग या अशलुिलप में प्रलशलक्षत 

होने के बावजदू लहदंी टंकण या अशलुिलप का काम न करें।  

 

10.8.1 यलद कुछ ऐसे टाआलपस्ट लकसी कायायिय लवशेष में  हैं लजन्होंने बहुत समय पहिे लहदंी टंकण का प्रलशक्षण लिया 

था तथा वे ऄभ्यास की कमी से ऄपना ऄलजयत ज्ञान भिू गए हैं तो ऐसी दशा में संबंलधत कायायिय कुछ लहदंी के 

टाआपराआटर ऐसे कमयचाररयों के लिए ऄिग से रख िें तथा ऐसे कमयचाररयों की सचूी बनाकर ईन्हें 5-6 लदन के लनधायररत 

समय में लहदंी टंकण का ऄभ्यास करने के लिए कहें। ईसके पिात वे लहदंी टंकण का जो काम ईन्हें सौंपा जाए ईसे करेंगे।  

[का.ज्ञा.सं. 21034/23/87- रा.भा. (घ), लदनांक 21-9-1987] 

 

10.9 नहंदी अनुवादकों के पदों के भती ननयमों में एक के्षत्रीय भाषा के ज्ञान को वांछनीय अहाता के रूप में 

रखना  

  

 लहदंी ऄनवुादकों अलद के पदों पर सीधी भती के लिए लकसी एक क्षेत्रीय भाषा का ज्ञान "वांछनीय ऄहयता" के 

रूप में रखने के लिए ईन पदों की भती लनयमों में संशोधन करने के बारे में लवचार लकया जाए। पदोन्नलत द्वारा ऄथवा 

लवभागीय परीक्षाओ ंअलद के अधार पर पदों के भरने में ऐसा करना अवश्यक नहीं।   

 [का.ज्ञा.सं. 11034/11/74- रा.भा. (ग) लदनांक 21-6-1974] 

 [का.ज्ञा.सं. 11034/11/74- रा.भा. (ग) लदनांक 27-6-1975] 

10.10 अनुवादकों के नलए भाषा सबंंधी न्यूनतम योग्यता 

ऄनवुादक के लिए कम से कम स्नातक स्तर का लहदंी व ऄंग्रजेी भाषा का ज्ञान ऄलनवायय ह,ै तालक वह ऄपने पद 

के कतयव्यों का कुशितापवूयक लनवायह कर सके। राजभाषा लवभाग के परामशय से लहदंी ऄनवुादकों व लहदंी ऄलधकाररयों के 

लिए माडि भती लनयम, कालमयक व प्रलशक्षण लवभाग द्वारा जारी लकए गए हैं। आनमें भी ऄनवुादकों के लिए स्नातक स्तर से 

कम योग्यता का प्रावधान नहीं हैं। 

कें द्र सरकार के सभी मंत्रािय/ लवभाग यह सलुनलित करें लक ईनके संबद्ध, ऄधीनस्थ कायायियों, राष्िीयकृत 

बैंकों, ईपक्रमों अलद में लनयकु्त लकए जाने वािे ऄनवुादकों के पास कम से कम स्नातक स्तर का लहदंी व ऄगं्रजेी भाषा का 

ज्ञान हो। लहदंी पदों के भती लनयम बनाते समय कालमयक व प्रलशक्षण लवभाग द्वारा जारी माडि भती लनयमों को ध्यान में 

रखा जाए।  

[का.ज्ञा.सं 13035/2/96- रा.भा. (नीलत एवं समन्वय), लदनांक 12.6.1996] 

 

10.11 वररि अनधकाररयों/नहंदी अनधकाररयों को सनुवधाए ं 

 

 राजभाषा के रूप में लहदंी की प्रगलत को बढावा दनेे के लिए वररष् लहदंी ऄलधकाररयों/ लहदंी ऄलधकाररयों को 

ईनके कायय की महत्ता को दखेते हुए कायायिय और घर पर टेिीफोन की सलुवधा प्रदान करने के लिए सहानभुलूतपवूयक 
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provide then with telephone facility at office as well as at residence. Keeping in view that 

they have to be on duty in late nights during Parliament session it would be appropriate to 

allot them quarters in a centrally located place. It would also be beneficial if staff car is 

made available to them at night during Parliament Sessions. 

[OM No 19/10/84-O.L.. (Service). dated 21-11-1984] 

10.12 Ratio of Devanagari typewriters (ordinary, pin point, bulletin, portable and 

electric) Hindi typists and Hindi stenographers (as compared to the total number) 

 

Region ‗A‘ 

(a) Ministries/Departments      - 45% 

(b) Other offices (including portions. banks etc.   - 75% 

 

In accordance with the resolution No. 12015/34/87-O.L.(Tech.), dated 29-3-1990 issued by 

the Deptt. of O.L. the number, at the end of 1991-95 should be- 

(I) Devanagari typewriters      - 90% 

2900 

[-) Hindi typists/stenographers     - 20% 

 

Region 'B' 

Ministries/Departments/Central Offices including corporations, undertakings banks etc.) 

In accordance with the resolution No. 12015/34/87-0.1 

(Tech.), dated 29-3-1990 issued by the Dept. of O L. the number, at the end of 994-95 

should be. 

(1) Devanagari typewriters       - 45% 

(2) Hindi typists/stenographer     - 66%% 

[-20% increase every year.) 

 

Region 'C' 

Ministries/Departments/Central Offices (including corporations, undertakings, banks etc.)- 

18% 

 

(In accordance with the resolution No. 12015/34/87-O.L. (Tech.), dated 29-3-1990 issued 

by the Deptt. of O. L. the number, at the end of 1994-95 should be- 

 

(1) Devnagari typewriters      - 25% 

(2) Hindi typists/stenographers     (20% increase every year.) 

2. The above proportion of the stenographers knowing Hindi typing/stenography should be 

achieved by making recruitment of the candidates knowing Hindi typing/stenography and 

by imparting training in Hindi stenography to the English typists/stenographers. So long as 

the Hindi knowing typists/stenographers are not available in prescribed number in an 

office, only Hindi typing/stenography knowing candidates should be recruited on the posts 

of typists/ stenographers. at the time of new recruitment. provided. such candidates are 

available. 
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लवचार लकया जाए। संसद सत्र में दरे रात तक की जाने वािी ड्यलूट को ध्यान में रखते हुए ईन्हें कें द्रीय स्थिों में क्वाटयर 

एिाट करना ईलचत होगा और संसद सत्रों के दौरान रात के समय स्टाफ कार ईपिब्ध कराना भी िाभकारी होगा।  

[का.ज्ञा.सं. 19/10/84- रा.भा. (सेवा) लदनांक 21-11-1984] 

 

10.12 देवनागरी िाइपराइिरों, (साधारण, नपनपाईि, बुलेनिन, पोिेबल तथा नबजली चनलत) नहंदी िंककों और 

नहंदी आशुनलनपकों का अनपुात (कुल की तुलना में) 

 

'क' के्षत्र : 

 (क) मंत्रािय/लवभाग        - 45% 

(ख)  ऄन्य कायायिय (लनगमों, ईपक्रमों, बैंकों अलद सलहत)    - 75% 

 

 (राजभाषा लवभाग द्वारा जारी लदनांक 29-3-1990 के संकल्प सं. 12015/34/87-रा.भा.(त.क.) के ऄनसुार वषय 

1994-95 के ऄतं तक - 

(1) दवेनागरी के टाआपराआटर        - 90% 

(2) लहदंी टंककों/ लहदंी अशलुिलपकों की संख्या में 20% वलृद्ध प्रलत वषय होनी ह ै    -  20% 

 

'ख' के्षत्र :  

मंत्रािय/लवभाग/कें द्रीय कायायिय (लनगमों, ईपक्रमों, बैंकों अलद सलहत)     - 45% 

 

(रा.भा. लवभाग द्वारा जारी लदनांक 29-3-1990 के संकल्प संख्या 12015/34/87-रा.भा.(त.क.) के पररप्रेक्ष्य में वषय 

1994-95 के ऄन्त तक - 

(1) दवेनागरी टाआपराआटरों की संख्या        - 45% 

(2) लहदंी टाआलपस्टों/ अशलुिलपकों की संख्या में 20% वलृद्ध प्रलत वषय होती ह।ै   - 66% 

 

'ग' के्षत्र :  

 मंत्रािय/लवभाग/कें द्रीय कायायिय (लनगमों, ईपक्रमों, बैंकों अलद सलहत)     - 18% 

 

(रा.भा. लवभाग द्वारा जारी लदनांक 29-3-1990 के संकल्प संख्या 12015/34/87-रा.भा.(त.क.) के ऄनसुार  वषय 1994-

95 तक - 

(1) दवेनागरी टाआपराआटरों की संख्या                  - 25% 

(2) लहदंी टाआलपस्टों/ अशलुिलपकों की संख्या में 20% वलृद्ध प्रलत वषय होती ह।ै    

 

 2. लहदंी टंकण/अशलुिलप जानने वािे टंककों/अशलुिलपकों के ऄनपुात को टंककों/ अशलुिलपकों की नइ भती 

में लहदंी टंकण/अशलुिलप जानने वािे ईम्मीदवारों की भती करके और ऄंग्रजेी टंकण/अशलुिलप जानने वािे 

टंककों/अशलुिलपकों को लहदंी टंकण/अशलुिलप का प्रलशक्षण लदिाकर परूा करना होगा। जब तक लहदंी टंकण/अशलुिलप 

जानने वािे अशलुिलपक लकसी कायायिय में ईपरोक्त लनधायररत ऄनपुात के ऄनसुार नहीं तो जाते तब तक नइ भती में यलद 

लहदंी टंकण/अशलुिलप जानने वािे टंकण/अशलुिलप ईपिब्ध हो तो केवि लहदंी टंकण/अशलुिलप के माध्यम से चनुे गए 

ईम्मीदवारों को ही टंकक/अशलुिलप के पद पर लनयकु्त लकया जाये।  
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3. The above mentioned proportion of the Hindi Typists/Stenographers is minimum. 
According to the demand of an office, an increased number of Hindi typists/stenographers 

(which is more than the prescribed limit) can be appointed by direct recruitment. Even 

after the completion of the prescribed proportion, the English typing/stenography knowing 

typists/ stenographers should continue to be trained in Hindi typing/stenography, till all 

typists/stenographers acquire the knowledge in Hindi typing/ stenography. 

 

4. It is necessary to ensure that the prescribed percentages of the Hindi stenographers/ 

typists are achieved and it should be taken care of at the time of new recruitment too. 

Action should please he taken against the officers who violate these orders, as laid down in 

this Department's OM No 12019/3/89-0.1. (Int.) dated 22-8-1989 
[OM No 14012/7/87-O.L. (C), dt. 20-8-1987] 

[O.M. No. 14012/7/87-O.L. (C). dt. 28-1-1988] 

[O.M. No. 14012/14/87-O.L. (C), di. 1-2-1988] 

[Resolution No. 12015/34/87-O.L (Tech.), dt. 29-3-1990] 

[O.M. No. 14012/6/92-O.L. (C). dt. 12-2-1992] 

[O.M No. 14012/6/92-O.L (C), dt. 19-5-1992] 

 

10.13 Arranging typists in Hindi Cells of Central Govt. Offices 

As far as possible at least one typist, who can , type in English as well as in Hindi 

may be posted in Hindi Cell. If this is not possible. some other alternative should be 

evolved so that Hindi cells may not have to face difficulty in getting their matter typed in 

English and attached/sub-ordinate offices, undertaking etc. should also be advised to take 

similar action. 

[O.M. No. 13035/7/87-O.L. (C), dt. 23-3-1988] 

 

10.14 Implementation of the Government's decision taken on the recommendations 

made by the Committee of Parliament on Official Language in its Report (Part-Il)-

Regarding 

The following steps have been ensured by the Central Hindi Training Institute for 

implementation of the decisions taken in the Resolution relating to further strengthening of 

the existing arrangements for training in Hindi Typing and Hindi Stenography: 

(1) The untrained manpower in various fields is being utilised strengthening the 

training programmes. 

(2) Full-time and Part-time training Centres under the programme for expansion in 

training are being opened as per demand. 

(3) Arrangements exist in few cities for training in Hindi Typing and Hindi 

Stenography in the State Governments and private institutions. 

(4) Crash-Courses for intensive training in Hindi Typing and Hindi Stenography are 

being run at few selected centres like Bangalore. Hyderabad. Calcutta. Mumbai and 

New Delhi and this facility is also being extended in Chennai. 

2. For training of the Central Government employees in Hindi Stenography and Hindi 

Typing in private institutions like Private Commercial Institutes and the reimbursement of 

the expenditure incurred thereon to the employee by the concerned Office. it is clarified 

that there is a provision for payment of lump sum award on passing the examinations of 

the Hindi Teaching Scheme after seeking training in Hindi Typing and Hindi Stenography 

through one's own efforts. This Department's OM No 12016/3/76-OL(D) dated 31-8-1977. 

also provides for payment of interest free advance out of the lump sum award. 
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 3. लनधायररत ऄनपुात लहदंी टंकण/अशलुिलप जानने वािे टंककों/अशलुिलपकों के लवलभन्न कायायियों के लिए 

न्यनूतम ऄनपुात ह ैयलद लकसी कायायिय में आनसे ज्यादा लहदंी में प्रलशलक्षत टंककों/अशलुिपकों की अवश्यकता हो, तो 

ईस ऄनपुात से ज्यादा भी लहदंी टंकण/अशलुिलप जानने वािे ईम्मीदवारों को सीधी भती द्वारा लिया जा सकता ह।ै 

ईपरोक्त लनधायररत ऄनपुातों के परूा हो जाने के बाद भी ऄंग्रजेी टंकण/अशलुिलप जानने वािे टंककों/अशलुिलपकों को तब 

तक लहदंी टंकण/अशलुिलप का प्रलशक्षण लदया जाना जारी रखना चालहए जब तक सभी टंकक/अशलुिलपक लहदंी टंकण/ 

अशलुिलप का ज्ञान प्राप्त नहीं कर िेते।  

 

 4. यह सलुनलित करना अवश्यक ह ैलक लहदंी अशलुिलपकों टंककों लक लनधायररत प्रलतशतता प्राप्त की जाए और 

नइ भती के समय आसका समलुचत ध्यान रखा जाए। जो ऄलधकारी आन अदशेों का ईल्िंघन करते हैं ईनके लवरुद्ध रा.भा. 

लवभाग के लदनांक 22-8-1989 के का.ज्ञा. 12019/3/89-रा.भा. (भा.) के ऄनसुार कारयवाइ की जाए।   

[का.ज्ञा.सं. 14012/7/87- रा.भा. (ग), लदनांक 20-8-1987] 

[का.ज्ञा.सं. 14012/7/87- रा.भा. (ग), लदनांक 28-1-1988] 

 [का.ज्ञा.सं. 14012/14/87- रा.भा. (ग), लदनांक 1-2-1988] 

 [संकल्प सं. 12015/34/87- रा.भा. (त.क.), लदनांक 29-3-1990] 

[का.ज्ञा.सं. 14012/6/92- रा.भा. (ग), लदनांक 12-2-1992] 

[का.ज्ञा.सं. 14012/6/92- रा.भा. (ग), लदनांक 19-5-1992] 

 

10.13 कें द्रीय सरकार के कायाालयों में नहंदी कक्षों के नलए िाइनपस्ि उपलब्ध कराना  

  लहदंी कक्ष में कम से कम एक टंकक ऐसा िगाया जाए जो लहदंी टंकण के साथ ऄंग्रजेी टंकण का भी काम कर 

सक। यलद यह संभव न हो तो कोइ ऐसा और ईपाय लकया जाए लजसमें लहदंी कक्ष को ऄपने ऄगं्रजेी टंकण का काम 

करवाने में लदक्कत न हो। सम्बद्ध और ऄधीनस्थ कायायियों, ईपक्रमों अलद को भी आसी प्रकार कारयवाइ करने का सझुाव 

लदया जाए।  

[का.ज्ञा.सं. 13035/7/87- रा.भा. (ग) लदनांक 23-3-1988] 

 

10.14 ससंदीय राजभाषा सनमनत की ररपोिा (भाग-2) में की गई नसफाररशों पर सरकार के ननणाय को 

नियानन्वत करने के सबंंध में  

लहदंी टंकण तथा लहदंी अशुलिलप में प्रलशक्षण की वतयमान व्यवस्था को और सदुृढ लकये जाने के संबंध में संकल्प में 

लिए गए लनणययों के ऄनपुािन में कें द्रीय लहदंी प्रलशक्षण संस्थान द्वारा लनम्नलिलखत कारयवाइ सलुनलित की गइ ह ै:- 

(1) लवलभन्न क्षेत्रों में प्रलशक्षण के लिए बनी कालमयक शलक्त का प्रलशक्षण काययक्रम को सदुृढ करते हुए ईपयोग लकया 
जा रहा ह।ै 

(2) प्रलशक्षण लवस्तार काययक्रम के ऄतंगयत पणूय-कालिक था ऄशंकालिक प्रलशक्षण कें द्र मांग के ऄनसुार खोिे जा 
रह ेह।ै  

(3) कुछ नगरों में राज्य सरकार एवं लनजी संस्थाओ ंमें लहदंी टंकण तथा लहदंी अशलुिलप के प्रलशक्षण का प्रबंध ह।ै 

(4) कुछ चनुे हुए केन्द्रों जैसे बेंगिोर, हदैराबाद, किकत्ता, बम्बइ एवं नइ लदल्िी में लहदंी टंकण तथा लहदंी 

अशलुिलप के गहन प्रलशक्षण के के्रश-कोसय अयोलजत लकए जा रह ेहैं तथा मद्रास में भी यह व्यवस्था प्रारम्भ की 

जा रही ह।ै  

2. सरकारी कमयचाररयों को लहदंी-अशलुिलप तथा लहदंी टंकण का प्रलशक्षण लनजी संस्थाओ ंद्वारा जैसे प्राआवेट कमलशययि 

आसं्टीट्यटू में कराये जाने तथा आस प्रलशक्षण पर कमयचारी द्वारा लकये गये व्यय की प्रलतपलूतय संबंलधत कायायिय द्वारा लकए 

जाने के संबंध में यह स्पष्ट लकया जाता ह ैलक लनजी प्रयत्नों से लहदंी-टंकण एवं लहदंी अशलुिलप का प्रलशक्षण प्राप्त कर लहदंी 

लशक्षण योजना की परीक्षा ईत्तीणय करने पर एक मशु्त परुस्कार रालश लदए जाने का प्रावधान ह।ै लवभाग के कायायिय ज्ञापन 
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3. All the Ministries/Departments may please ensure that every Office should have at least 

one-typist trained in Hindi Typing. Wherever it is feasible and it is necessary to do so. the 

trained typist should be used for training other untrained employees in Hindi Typing and 

for doing this additional work. the lead of Office should give them honorarium in 

accordance with this Department's OM No 11015/1/86- OL(D) dated 25-2-1987. 
[OM. No. 28/1/94 HITS (Hqs). dt. 13-1-95] 

Resolution No. 12015/34/87-OL (TC), dt. 29-3-90] 

 

10.14.1 Implementation of Government's decisions taken on the recommendations 

made by the Committee of Parliament on Official Language in its Report (Part-II)-

Regarding 

 

In this connection the following actions have been taken :- 

(1) The syllabus for Hindi Typing and Hindi Stenography is reviewed from time to 

time. 

(2) All the Ministries/Departments, etc. can give the training on electronic 

typewriters to their employees by contacting the concerned Regional Deputy 

Director. Office of the Hindi Teaching Scheme. For the offices located at Delhi, the 

Deputy Director (Hindi Typewriting & Stenography), Hindi Teaching Scheme, 

Janpath 'A' barracks Ist Floor, Janpath, New Delhi-110 001, can be contacted. 

(3) Training for telex and teleprompter operators on bilingual (Hindi-English) 

machines is being run at selected places by the Department of telecommunications. 

The Department of Telecommunications is responsible for organizing Refresher 

Courses also. It is not possible to make arrangements for such Refresher Courses by 

the Central Hindi Training Institute. 
[OM No 28/1/94 HTS (Hqrs), dt. 5-1-95] 

[Resolution No. 12015/34/87-OL (TC), dt. 5-1-95] 

 

10.15 Refixation of proportion of Devanagari typewriters/Hindi typists/Hindi 

stenographers and consolidation of orders issued so far in this regard 

 

For ensuring compliance of the Official Languages Act, 1963 and the provisions of 

the Official Language (Use for official purposes of the Union) Rules, 1976, it is necessary 

that Devanagari typewriters/Hindi typists/Hindi stenographers should be available in 

adequate number in every office of the Central Government. The Department of Official 

Language has from time to time made this clear vide various orders issued in this regard as 

to what should be the proportion of Devanagari typewriters/Hindi typists/Hindi 

stenographers in every office of the Central Government. This order is being issued by 

consolidating all the orders* issued so far on this subject. The Devanagari 

typewriters/Hindi typists/Hindi stenographers in the following minimum proportions 

should be available in all the offices of Government of India with effect from 1-4-1994 : 

(a) All the offices of the Central Government located in "A" region  -   90% 

(b) All the offices of the Central Government located in "B" region  -   66%  

(c) All the offices of the Central Government located in ―C‖ region               -   25% 

 

2. The following instructions should be kept in view for achieving these proportions :- 

(a) At least one typewriter may be purchased in those offices of Government of 

India where not even a single Devanagari typewriter is available. 
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संख्या - 12016/3/75-रा.भा., लदनांक 31-8-1977 के ऄनसुार एक मशु्त परुस्कार रालश में से लबना ब्याज के ऄलग्रम लदये 

जाने का प्रावधान भी ह।ै    

3. सभी मंत्रािय/लवभाग यह सलुनलित करें लक प्रत्येक कायायिय में कम-से-कम एक टंकक लहदंी-टंकण में प्रलशलक्षत 

ऄवश्य हो। जहां कहीं अवश्यक तथा सम्भव हो, आस प्रकार के प्रलशलक्षत टंकक को ऄन्य ऄप्रलशलक्षत कमयचाररयों को 

लहदंी के टंकण के प्रलशक्षण के लिए प्रयोग लकया जाये और यह ऄलतररक्त कायय करने के लिए कायायिय ऄध्यक्ष ईन्हें 

राजभाषा लवभाग के कायायिय ज्ञापन संख्या - 11015/1/66-रा.भा.(घ), लदनांक 25-2-1987 के ऄनसुार मानदये का 

भगुतान करे।  
[का.ज्ञा. सं. 28/6/94-लह.लश.यो. (मु.) लद 13-1-95] 

[संकल्प संख्या 12015/54-87(रा.भा.)तक लद. 29-3-1990] 

 

10.14.1 ससंदीय राजभाषा सनमनत की ररपोिा (खण्ड-2) में की गई नसफ़ाररशों पर सरकार के ननणाय को 

नियानन्वत करने के सबंंध में  

आस संबंध में लनम्नलिलखत कारयवाइ की गयी ह-ै 

(1) लहदंी टंकण तथा लहदंी अशुलिलप के पाठ्यक्रमों का समय-समय पर पनुरीक्षण लकया जाता ह।ै 

(2) मंत्रािय/लवभाग अलद संबंलधत क्षेत्रीय ईपलनदशेक, लहदंी लशक्षण योजना के कायायिय से सम्पकय  का रैपने 

कमयचाररयों को आिेक्िोलनक टाआपराआटर पर प्रलशक्षण लदिवा सकते हैं। लदल्िी लस्थत कायायियों के लिए ईप 

लनदशेक (लहदंी टंकण/अशलुिलप), लहदंी लशक्षण योजना, जनपथ 'ए' बैरेक्स प्रथम ति, जनपथ, नइ लदल्िी - 

110001 से सम्पकय  स्थालपत कर सकते ह।ै  

(3) दरूसंचार लवभाग, चनुे हुए केन्द्रों पर टेिेक्स तथा टेिीलपं्रटर प्रचािकों के लिए लद्वभालषक (लहदंी-ऄगं्रजेी) मशीनों 

पर कायय करने का प्रलशक्षण संचालित कर रहा ह।ै पनुियाय पाठ्यक्रम के अयोजन का दालयत्व भी दरूसंचार 

लवभाग का ही ह।ै कें द्रीय लहदंी प्रलशक्षण संस्थान द्वारा पनुियाय पाठ्यक्रमों की व्यवस्था करना संभव नहीं ह।ै 

[का.ज्ञा. सं. 28/1/94 लह. लश. यो. (म.ु) लद. 5-1-1995] 

[संकल्प सं. 12015/34/87-रा.भा.(तक) लद. 29-3-90] 

 

10.15 देवनागरी िाइपराइिरों/नहंदी िाइनपस्िों/ नहंदी आशुनलनपकों के अनुपात का पुन: ननधाारण तथा इस 

सबंंध में अब तक जारी आदेशों को समेनकत करना  

 राजभाषा ऄलधलनयम, 1963 तथा ईसके ऄतंगयत जारी लकए गर राजभाषा (संघ के सरकारी प्रयोजनों के लिए 

प्रयोग) लनयम, 1976 के ईपबंधों का पािन करने के लिए यह अवश्यक ह ैलक कें द्रीय सरकार के प्रत्येक कायायिय में 

दवेनागरी टाआपराआटर/लहदंी टाआलपस्ट /लहदंी अशलुिलपक पयायप्त संख्या में ईपिब्ध हों। राजभाषा लवभाग द्वारा समय-समय 

पर अदशे जारी करके यह स्पष्ट लकया जाना रहा ह ै लक कें द्र सरकार के प्रत्येक कायायिय में लकस ऄनपुात में दवेनागरी 

टाआपराआटर/लहदंी टाआलपस्ट/लहदंी अशलुिलपक ईपिब्ध हों। लदनांक 1-4-94 से कें द्र सरकार के सभी कायायियों में कम से 

कम लनम्नलिलखत ऄनपुात में दवेनागरी टाआपराआटर/लहदंी टाआलपस्ट/ लहदंी अशलुिलपक होने चालहए :- 

 

(क)  "क" क्षेत्र में लस्थत कें द्रीय सरकार के सभी कायायिय   90 प्रलतशत 

(ख)  "ख" क्षेत्र में लस्थत कें द्र सरकार के सभी कायायिय   66 प्रलतशत 

(ग)  "ग" क्षेत्र में लस्थत कें द्रीय सरकार के सभी कायायिय   25 प्रलतशत 

 

2. आन ऄनपुातों को प्राप्त करने के लिए लनम्नलिलखत ऄनदुशे ध्यान में रखे जाएं :- 

(क)  कें द्र सरकार के लजन कायायियों में एक भी दवेनागरी टाआपराआटर नहीं ह,ै ईनमें कम से कम एक दवेनागरी 

टाआपराआटर खरीद लिया जाए। 
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(b) Until the above mentioned proportions are fully achieved in any office of the Central 

Government only Devanagari typewriters should be purchased and only Hindi 

stenographers and Hindi typists should he appointed. 

(c) The officer ordering the purchase of typewriters will be responsible to ensure that only 

Devanagari typewriters are purchased till the prescribed targets are achieved. 

Similarly. the officer signing the requisition for filling up the posts of Hindi 

typists/Hindi stenographers will he responsible to ensure that unless Hindi 

typists/Hindi stenographers in the aforesaid proportion become available. the 

requisitions re sent for filling up these posts only from Hindi typists/Hindi 

Stenographers 

(d) Bilingual (Hindi English) electronic typewriters will not be deemed to be included in 

the total number of typewriters 

(e) In case an office feels the need for purchasing Devanagari Typewriters more than the 

prescribed limit it may purchase them even in excess of the said proportion as per is 

requirements. Similarly in case an office finds it necessary to have Hindi typists/Hindi 

stenographers more than the minimum prescribed limits mentioned above. it may do 

so. 

(f) The training in Hindi stenography/ Hindi typing to the English stenographers/English 

typists and training in English stenography English typing to the Hindi stenographers 

Hindi typists, as per the requirements of work will continue as before 

 

3. Office of the Central Government means any Ministry/Department of Central 

Government (2) any Commission appointed by Central Government or (3) any 

Corporation or any office of Company owned or controlled by Central Government. Hindi 

typist means Lower Division Clerk working in the offices of Central Government or the 

posts known by various designations having equivalent pay scales. Similarly, Hindi 

stenographers means the stenographer known by various grades and different designations 

and who knows Hindi stenography. 

 

4. All the Ministries/Departments of Central Government are requested to ensure 

compliance of these instructions and request all their Attached and Subordinate offices, 

Corporations, Undertakings, Banks etc. to ensure compliance thereof. 
[O.M. No. 14012/2/94 O.I.(C). dt. 15-4-94] 

 

 

10.16 Presidential order on   the recommendation of the Parliamentary  Committee on 

Official Language regarding Hindi Training  
So whereas a Committee on Official Language consisting of twenty members of 

the House of People and ten members of the Council of States was constituted in 

accordance with the provisions of section 4 of the Official Languages Act. 1963 (19 of 

1963) (hereinafter referred to as the said Act to review the progress made in the use of 

Hindi for the Official purpose of the Union and submit a report to the President making 

recommendations thereon: 

 

Whereas the Committee on Official Language submitted Part-3 (Chapter 1 to 18 

and annexure) of its report to the President in 1989 inter alia recommending that training in 

Hindi should be obligatory for such Officers and employees of the industrial 

establishments who are required to do the desk work: 
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(ख) ऄब तक लकसी कें द्र सरकार के कायायिय में ईपयुयक्त ऄनपुात परेू नहीं हो जाते, तब तक, ईनमें केवि दवेनागरी 

टाआपराआटर ही खरीदें जाए,ं लहदंी अशलुिलपक व लहदंी टाआलपस्ट ही लनयकु्त लकए जाएं।  

(ग) जो ऄलधकारी टाआपराआटरों की खरीद का अदशे दतेा ह ैईसका यह ईत्तर दालयत्व होगा लक यह सलुनलित करे लक 

जब तक ईपयुयक्त लनधायररत िक्ष्य प्राप्त न हो जाए तब तक केवि दवेनगरी टाआपराआटर ही खरीद ेजाएं। आसी 

प्रकार जो ऄलधकारी लहदंी टाआलपस्टों/लहदंी अशलुिलपकों के पदों को भरने  के लिए मांग पत्र पर हस्ताक्षर करता 

ह ैईसका यह ईत्तरदालयत्व होगा लक वह सलुनलित करे लक जब तक उपर दशायये गए ऄनपुात में लहदंी टाआलपस्ट/ 

लहदंी अशलुिलपक ईपिब्ध नहीं हो जाते तब तक केवि लहदंी के टाआलपस्टों / अशलुिलपकों से पदों को भरने 

के लिए मांगपत्र भेजे जाएं। 

(घ)  कुि टाआपराआटरों लक संख्या में लद्वभाषी (ऄंग्रजेी-लहदंी) आिेक्िोलनक टाआपराआटरों की संख्या को नहीं जोड़ा 
जाएगा।  

(ङ)  यलद लकसी कायायिय में ईपयुयक्त लनधायररत िक्ष्य से ऄलधक संख्या में दवेनागरी टाआपराआटरों की अवश्यकता 

महससू की जाती ह ैतो वे अवश्यकतानसुर ईक्त ऄनपुात से ऄलधक भी दवेनागरी टाआपराआटर खरीद सकते ह।ै 

आसी प्रकार यलद लकसी कायायिय में ईपयुयक्त लनधायररत िक्ष्य से ऄलधक लहदंी टाआलपस्टों/ लहदंी अशलुिलपकों की 

अवश्यकता महससू की जाती ह ैतो वे ईक्त ऄनपुात से ऄलधक लहदंी टाआलपस्ट/लहदंी अशलुिलपक के पद भर 

सकते ह।ै  

(च) कायय की अवश्यकता के ऄनसुार ऄगं्रजेी अशलुिलपकों/ टाआलपस्टों को लहदंी अशलुिलप तथा टाआलपंग का तथा 

लहदंी अशलुिलपकों/ लहदंी टाआलपस्टों को ऄगं्रजेी अशलुिलप/ ऄगं्रेजी टाआलपंग का प्रलशक्षण पहिे की तरह लदया 

जाता रहगेा।  

 

 3. कें द्रीय सरकार के कायायिय का अशय ह ै(1) कें द्र सरकार का कोइ मंत्रािय/लवभाग (2) कें द्र सरकार द्वारा 

लनयकु्त कोइ अयोग, या (3) कें द्र सरकार के स्वालमत्व में या लनयंत्रण के ऄधीन कोइ लनगम या कम्पनी का कोइ कायायिय। 

लहदंी टाआलपस्ट का अशय कें द्र सरकार के कायायियों में काययरत ऄवर श्रेणी लिलपक या आसके समक्ष वेतनमान वािे 

लवलभन्न पदनामों से पकुारे जाने वािे पदों से ह।ै आसी प्रकार लहदंी अशलुिलपकों का तात्पयय लवलभन्न श्रेलणयों व लवलभन्न 

पदनामों से पकुारे जाने वािे ईन अशलुिलपकों से ह ैजो लहदंी अशलुिलप जानते हैं।  

 

 4. कें द्र सरकार के सभी मंत्राियों/लवभागों से ऄनरुोध ह ै लक आन ऄनदुशेों का पािन सलुनलित करें और ऄपन े

सभी सम्बद्ध और ऄधीनस्थ कायायियों, लनगमों, ईपक्रमों, बैंकों अलद से भी आन ऄनदुशेों का ऄनपुािन सलुनलित करने के 

लिए ऄनरुोध करें।  

[का.ज्ञा. सं. 13012/2/94-रा.भा.(ग) लद. 15-4-94] 
 

10.16  नहंदी में प्रनशक्षण के नलए संसदीय राजभाषा सनमनत की ससं्तुनत पर आदेश   

एक राजभाषा सलमलत, लजसमें िोक सभा के बीस सदस्य और राज्य सभा के दस सदस्य हैं। राजभाषा ऄलधलनयम, 1963 

(1963 का 19) लजसे आसमें आसके पिात ईक्त ऄलधलनयम कहा गया ह ैकी धारा 4 के ईपबंधो के ऄनसुार संघ के राजकीय 

प्रयोजनों के लिए लहदंी के प्रयोग में हुइ प्रगलत के पनुलवयिोकन के लिए और ईस पर राष्िपलत को एक ररपोटय ऄपनी 

लसफ़ाररशों सलहत प्रस्ततु करने के लिए गलठत की गइ थी।   

 राजभाषा सलमलत ने राष्िपलत को ऄपनी ररपोटय का भाग 3 (ऄध्याय 1 से 18 और ईपबंध 1989 में प्रस्ततु लकया 

लजसमें ऄन्य बातों के साथ-साथ यह लसफ़ाररश की थी की औद्योलगक स्थापनों के ऐसे ऄलधकाररयों और कमयचाररयों के 

लिए लजनसे डेस्क कायय की ऄपेक्षा की जाती ह ैलहदंी में प्रलशक्षण प्राप्त करना अवशयक होना चालहए।  

 ईक्त ऄलधलनयम की धारा 4 की ईप धारा (3) के ईपबंधों के ऄनुसार ईस ररपोटय को क्रमश: 13 ऄकू्तबर 1969 

और 17 लदसंबर 1989 को संसद के दोनों सदनों के समक्ष रखा गया था और ररपोटय की प्रलतयां सभी राज्य/संघ राज्य क्षेत्र 
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And whereas in accordance with the provision of sub-section (3) of section 4 of 

the said Act the report was laid before both Houses of Parliament on 13th October and 

27th December, 1989 respectively and copies of the report were also sent to all the 

State/Union Territory Governments. Since the recommendations of the Committee are 

related to the arrangements to be made for Hindi Training of the Central Government 

employees and for imparting training through the Hindi medium, opinion of various 

Ministries/Departments was also obtained; 

And whereas the views expressed by the State/Union Territory (governments and 

various Ministries/Departments in this regard were considered and Resolution accepting 

this recommendation in principle was issued on the 4thNovember 1991. 

Now. therefore in exercise of the powers conferred by sub-section (4) of section 4 

of the said Act the President hereby directs that- 

(a) training in Hindi may be made compulsory for the employees of the Industrial 

establishments owned or controlled by the Central Government. This will however not 

apply to (i) employees below Group C Grade (comparable with the Central Government 

employees classification). (ii) work-charged staff and (iii) employees for whom no 

academic qualifications have been prescribed and who are mainly engaged on 

manual/mechanical work in industrial/commercial establishments and mines: 

(b) no penalty shall be imposed for failure to obtain the prescribed standard: 

(c) facilities for Hindi training may be provided free of cost to the trainees: and 

(d) the concerned industrial establishments owned or controlled by the Central 

Government will bear the expenses of the training of their employees. However. subject 

to spare capacity being available in the Hindi classes run under the Hindi Teaching 

Scheme as well as in the courses run by the Central Hindi Training Institute and in its 

Sub-Institutes such employees will be admitted to these classes without demanding the 

reimbursement of the cost of training from the industrial establishment. owned or 

controlled by the Central Government. 

 

[O.M.No. 11016/5/76-OL(D). dated the 23-3-93] 

 

10.17 -Regarding granting Modified Assured Career Progression Scheme (MACPS) 

to the officers of Central Secretariat Official Language Service Cadre. 

 

Please refer to the Department of Personnel and Training's Office Memorandum 

No. 35037/3/2008-Estt.(d) dated 19.5.2009 regarding the above concerned subject. 

Accordingly, the recommendations of the 6th Central Pay Commission of the Central 

Government have been accepted and the same with further amendments have been 

accepted with three financial enhancements under MACPS at the interval of continuous 

regular service of 10, 20 and 30 years. The scheme will be known as Modified Assured 

Career Progression Scheme (MACPS) of Central Government Civilian Employees. This 

scheme is in replacement of the previous ACP Scheme and the clarifications issued 

thereunder and will be applicable to the Civilian Employees of Central Government in A 

& B & C Services other than the officers of Organized Group A Services.  

A Steering Committee will be constituted in each Ministry/Department to consider the 

matter of providing financial updates under this scheme. This committee will have a 

chairman and two members. The members of the committee shall be one level above the 

grade for which MACP is being considered and shall be of the same rank as an Under 

Secretary to the Government. The Chairman shall ordinarily be one grade above the 

members of the Committee. 
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सरकारों को भी भेजी गइ थी। चूंलक सलमलत की ये लसफाररशें, कें द्रीय सरकार के कमयचाररयों को लहदंी प्रलशक्षण दनेे के लिए 

लकए जाने वािे प्रबंधों से और लहदंी माध्यम से प्रलशक्षण लदए जाने से संबंलधत ह,ै ऄत: लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों की राय 

भी प्राप्त की गइ थी।  

 राज्य/संघ राज्य सरकारों तथा लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों द्वारा आस संबंध में व्यक्त मतों पर लवचार लकया गया ह ै

और आस लसफ़ाररश को लसद्धान्त रूप से स्वीकार करते हुए 4 नवंबर, 1991 को संकल्प जारी लकया गया।  

 

 ऄत: राष्िपलत, ईक्त ऄलधलनयम की धारा (4) की ईपधारा (4) द्वारा प्रदत्त शलक्तयों का प्रयोग करते हुए, 

लनम्नलिलखत लनदशे दतेे ह ै:-  

(क)  कें द्रीय सरकार के स्वालमत्वाधीन या लनयंत्रणाधीन औद्योलगक स्थापनों के कमयचाररयों के लिए लहदंी में प्रलशक्षण 

को ऄलनवायय लकया जाए। तथालप (i) कें द्रीय सरकारी कमयचाररयों के वगीकरण के समतुल्य (समहू 'ग' से नीचे 

की श्रेणी के कमयचाररयों) (ii) लनधायररत कमयचारीवनृ्द (काययप्रभारी कमयचारी) और (iii) ऐसे कमयचारी लजनके 

लिए कोइ शैक्षलणक ऄहयताएँ लवलहत नहीं की गइ ह ैऔर जो औद्योलगक/वालणलज्यक स्थापनों या खानों में मखु्य 

रूप से शारीररक/यांलत्रक कमय में िगे हुए ह,ै िाग ूनहीं होगा।  

(ख) लवलहत मानक प्राप्त करने में ऄसफि रहने पर कोइ शलक्त ऄलधरोलपत नहीं की जाएगी।  
(ग) प्रलशक्षणालथययों को लहदंी प्रलशक्षण की सलुवधाएं लन:शलु्क प्रदान की जाएं, और  

(घ) कें द्रीय सरकार के स्वालमत्वाधीन या लनयंत्रणाधीन संबद्ध औद्योलगक स्थापन ऄपने कमयचाररयों के प्रलशक्षण के 

खचय स्वयं वहन करेंगे। तथालप लहदंी लशक्षण योजना के ऄधीन चिाइ जाने वािी लहदंी कक्षाओ ंमें तथा कें द्रीय 

लहदंी प्रलशक्षण संस्थान और ईनके ईप-संस्थानों द्वारा चिाये जा रह ेपाठयक्रमों में ईपिब्ध ऄलतररक्त स्थानों के 

होने पर ऐसे कमयचाररयों को ऐसी कक्षाओ ंमें प्रवेश लदया जाएगा और कें द्रीय सरकार के स्वालमत्वाधीन या 

लनयंत्रणाधीन औद्योलगक स्थापनों से प्रलशक्षण के व्यय की प्रलतपलूतय के लिए कोइ मांग नहीं की जाएगी।  

[सं. 11016/5/76-रा.भा.(घ), लदनांक 23-2-93] 

 

10.17  कें द्रीय सनचवालय राजभाषा सेवा सवंगा के अनधकाररयों को मोनडफाइड एस्योडा कैररयर प्रोगे्रशन स्कीम 

(एमएसीपीएस) देने के सबंंध में। 

 

           ईपयुयक्त लवषय से संबंलधत कालमयक और प्रलशक्षण लवभाग के लदनांक 19.5.2009 के कायायिय ज्ञापन सं 

35037/3/2008-स्थापना (घ) का ऄविोकन करें। आसके ऄनुसार कें द्रीय सरकार ने छठे कें द्रीय वेतन अयोग की लसफाररशें 

मान िी हैं और ईसे और ज्यादा संशोधन के साथ 10,20,30 वषों की सतत लनयलमत सेवा के ऄतंराि पर एमएसीपीएस के 

ऄधीन तीन लवत्तीय वलृद्धयों के साथ स्वीकार कर लिया ह।ै स्कीम कें द्र सरकार के लसलवलियन कमयचाररयों के मोलडफाआड एस्योडय 

कैररयर प्रोग्रशेन स्कीम(एमएसीपीएस) के नाम से जानी जाएगी। यह स्कीम लपछिे एसीपी स्कीम और आसके ऄधीन जारी 

स्पष्टीकरण के प्रलतस्थापन में ह ैऔर संगलठत ग्रपु क सेवा के ऄलधकाररयों के ऄिावा कें द्रीय सरकार के लसलवलियन कमयचाररयों 

‘क’ और ‘ख’ तथा ‘ग’ सेवा में िाग ूहोगी। 

       आस स्कीम के ऄधीन लवत्तीय ऄद्यतन प्रदान करने के मामिे में लवचार करने के लिए प्रत्येक मंत्रािय/लवभाग में एक 

संचािन सलमलत गलठत की जाएगी। आस सलमलत में एक ऄध्यक्ष और दो सदस्य होंगे। सलमलत के सदस्य लजस ग्रडे के लिए 

एमएसीपी पर लवचार लकया जा रहा ह ैईससे एक स्तर उपर होंगे और  सरकार में ऄवर सलचव के समान पद के होंगे। ऄध्यक्ष 

सामान्यत: सलमलत के सदस्यों से एक ग्रडे उपर का होगा। 
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The recommendations of this committee will be placed before the secretary for 

approval or in those cases where a committee will be constituted in the 

ministry/department, the main/competent officer of the organization. This committee will 

meet twice in a year in the first week of January and first week of July to take decisions 

on mature matters. 

The Department of Personnel and Training's Office Memorandum No. 35037/3/2008-

Estt. (d) dated 19.5.2009 can be accessed on the website of that department at 

www.persmin.nic.in. The Competent Authority has directed the undersigned to say that 

all the Ministries/ Departments should dispose themselves of all the matters related to 

MACPS of the officers of the Central Secretariat Official Language Service Cadre 

working in their Ministry/ Department and copy of the order issued by the Office be sent 

to the Department of Official Language.  

All Ministries/Departments are requested to bring this scheme to the notice of all officers 

of Central Secretariat Official Language Service Cadre. 
[O.M. No. 5/16/2009-O.L.(Services) dated 29.10.2009] 

 
10.17.1 Providing financial benefits under the ACP/MACP scheme to the officers of 

the Central Secretariat Official Language Service Cadre. 

Kindly refer to this Department's Office Memorandum of even number dated 

29.10.2009 on the above subject. Taking a policy decision, the Department of Official 

Language has given the authority to take action on all matters related to ACP/MACP of 

officers of the Central Secretariat Official Language Cadre to the concerned Ministry/ 

Department where the officer is posted. Some offices have been seeking clarification 

from the Department of Official Language from time to time whether old cases related to 

ACP have to be taken again, along with the MACP of the officers of the Central 

Secretariat Official Language Service Cadre. 

2. All the Ministries/Departments are requested to settle the matters related to 

ACP/MACP of officers of Official Language Service cadre at their own level. The 

Ministry/Department should take up the matters related to the ACP/MCP of the officers 

of the Central Secretariat Official Language Service Cadre before the committee 

constituted by them on this subject and the Ministry should provide financial benefits to 

the officials of the Official Language Service Cadre, in the same way as the Ministry 

provides financial benefits under the ACP/MACP to their other officers/ employees.  
[O.M.No. 5/16/2009-O.L.(Services) dated 14.05.2010] 

 

10.18 Regarding the relieving of the officers/employees of the Central Secretariat 

Official Language Service Cadre after their resignation.. 

It is to be mentioned on the above subject that many Ministries/Departments 

accept the resignation of the officers/employees of the Central Secretariat Official 

Language Service cadre and relieve them, without informing this department which is not 

according to the rules. In this regard, the undersigned is directed to say that the approval 

of this department should be obtained before accepting the resignation tendered by any 

officer/employee of the Central Secretariat Official Language Service cadre and relieving 

him. 
[O.M.No. 7/16/2013-O.L.(Services) Dated 9.9.2013] 

10.19 With regard to providing uniformity in the designations and pay scales of 

various posts related to the Official Language outside the Central Secretariat 

Official Language Service Cadre. 

The undersigned is directed to say on the subject mentioned above that on the 

basis of letters received from various Ministries/Departments, the proposal regarding the 

grant of pay scale to the officers/employees related to the Official Language working in 

http://www.persmin.nic.in/
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        आस सलमलत की लसफाररशें सलचव या ईन मामिों जहाँ मंत्रािय/लवभाग में सलमलत गलठत की जायेंगी, संगठन के प्रमखु 

ऄलधकारी के समक्ष ऄनमुोदन हते ुरखी जायेंगी। यह सलमलत पररपक्व मामिों पर लनणयय िेने के लिए वषय में जनवरी के प्रथम 

सप्ताह और जिुाइ के प्रथम सप्ताह में दो बार बैठक अयोलजत करेगी। 

      कालमयक और प्रलशक्षण लवभाग के लदनांक 19.5.2009 के कायायिय ज्ञापन सं 35037/3/2008-स्थापना (घ) की प्रालप्त ईस 

लवभाग की वेबसाआट सं www.pers.min.nic.in पर की जा सकती ह।ै सक्षम प्रालधकारी द्वारा ऄधोहस्ताक्षरी को यह कहने का 

लनदशे हुअ ह ै लक सभी मंत्रािय /लवभाग ऄपने मंत्रािय/लवभाग में काययरत कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा संवगय के 

ऄलधकाररयों के एमएसीपीएस से संबंलधत सभी मामिों का लनपटारा स्वयं करें तथा कायायिय द्वारा जारी लकए गए अदशे की 

प्रलत राजभाषा लवभाग को भेज दी जाए। 

       सभी मंत्रािय / लवभागों से ऄनरुोध ह ैलक आस स्कीम को कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा संवगय के सभी ऄलधकाररयों की 

जानकारी में िायें। 

का.ज्ञा.सं. 5/16/2009-रा.भा.(सेवा) लदनांक 29.10.2009 

 

10.17.1 कें द्रीय सनचवालय राजभाषा सेवा सवंगा के अनधकाररयों को ए.सी.पी./एमएसीपी स्कीम के तहत नवत्तीय 

लाभ प्रदान करना। 

           ईपयुयक्त लवषय़ पर आस लवभाग के लदनांक 29.10.2009 के समसंख्यक कायायिय ज्ञापन का संदभय िें। राजभाषा 

लवभाग ने नीलतगत लनणयय िेते हुए कें द्रीय सलचवािय राजभाषा संवगय के ऄलधकाररयों के एसीपी/एमएसीपी से संबंलधत सभी 

मामिों पर कारयवाइ का ऄलधकार संबंलधत मंत्रािय/लवभाग को द ेलदया ह ैजहां ऄलधकारी की तैनाती ह।ै कुछ कायायिय समय-

समय पर राजभाषा लवभाग से स्पष्टीकरण मांगते रह ेहैं लक कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा संवगय के ऄलधकाररयों के एमएसीपी 

के साथ -साथ क्या एसीपी से संबंलधत परुाने मामिों पर भी पनु: कारयवाइ करनी ह।ै 

  

2. सभी मंत्राियों/लवभागों से ऄनरुोध ह ैलक वह राजभाषा सेवा संवगय के ऄलधकाररयों के एसीपी/एमएसीपी से संबंलधत मामिों 

का लनपटारा ऄपने स्तर से करें। कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा संवगय के ऄलधकाररयों के एसीपी/एमएसीपी  से संबंलधत 

मामिों को मंत्रािय/लवभाग आस लवषय पर ऄपने यहां गलठत सलमलत के समक्ष रखें और जैसे मंत्रािय के ऄन्य 

ऄलधकाररयों/कमयचाररयों के एसीपी/एमएसीपी के तहत लवत्तीय िाभ प्रदान करता ह ैईसी तरह से कें द्रीय सलचवािय राजभाषा 

सेवा संवगय के ऄलधकाररयों को भी लवत्तीय िाभ प्रदान करें। 

का.ज्ञा.सं. 5/16/2009-रा.भा.(सेवा) लदनांक 14.05.2010 

 

10.18 कें द्रीय सनचवालय राजभाषा सेवा सवंगा के अनधकाररयों /कमाचाररयों िारा नदए गए त्यागपत्र के तहत 

उन्हें कायामुक्त नकए जाने के सबंंध में । 

         ईपरोक्त लवषय पर ईल्िेख लकया जाना ह ै लक कइ मंत्रािय/लवभाग आस लवभाग को सूलचत लकए लबना कें द्रीय 

सलचवािय राजभाषा सेवा संवगय के ऄलधकाररयों/कमयचाररयों के त्यागपत्र को स्वयं स्वीकृत करते हुए ईन्हें काययमकु्त कर 

दतेे हैं जो लनयमानसुार नहीं ह।ै आस संबंध में ऄधोहस्ताक्षरी को यह कहने का लनदशे हुअ ह ै लक कें द्रीय सलचवािय 

राजभाषा सेवा संवगय के लकसी भी ऄलधकारी/कमयचारी द्वारा लदए गए त्यागपत्र को स्वीकार करने एवं ईसे काययमकु्त करने से 

पवूय आस लवभाग की स्वीकृलत प्राप्त करें। 

का.ज्ञा.सं. 7/16/2013-रा.भा.(सेवा) लदनांक 9.9.2013 

10.19  कें द्रीय सनचवालय राजभाषा सेवा सवंगा के बाहर के राजभाषा सबंंनधत नवनभन्न पदों के पदनामों तथा 

वेतनमानों में एकरूपता प्रदान करने के सबंध में। 

           ईपयुयक्त लवषय पर ऄधोहस्ताक्षरी को यह कहने का लनदशे हुअ ह ै लक लवलभन्न मंत्रािय/लवभागों से प्राप्त पत्रों के 

अधार पर ईनके ऄधीनस्थ स्वायत्तशासी लनकायों में काययरत राजभाषा से संबंलधत ऄलधकाररयों/कमयचाररयों को कें द्रीय 
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the autonomous bodies subordinate to them at the same level as the Central Secretariat 

Official Language Service Cadre, was sent to the Department of Expenditure, Ministry of 

Finance. The Department of Expenditure, Ministry of Finance has mentioned on the 

relevant subject that the Office Memorandum issued by them on 24.11.2008 does not 

directly and automatically apply to autonomous bodies (copy attached). Therefore, the 

concerned Department may take necessary action according to the guidelines issued by 

the Department of Expenditure, Ministry of Finance. 
[No.13/63/2013-O.L.(Service) dated the 10.2.2014] 

 

10.20  With reference to the application for transfer deputation/direct recruitment 

of officers/personnel of Central Secretariat Official Language Service Cadre. 

The undersigned is directed to say on the subject mentioned above that Central 

Secretariat Official Language Service Officers/Personnel usually send their applications 

for transfer/deputation/direct recruitment directly to the Department of Official Language, 

which is not proper. All officers / personnel working in various Ministries / Departments 

of the Central Secretariat Official Language Service Cadre are directed to send their 

applications for transfer / deputation / direct recruitment to the Department of Official 

Language through proper channel in future. Only those applications will be accepted in 

the Department of Official Language which are received through proper channel. 

Disciplinary action under CCS(Conduct) Rule 6(14) may be taken against 

officers/personnel who correspond directly or send correspondence through political 

interference to the Department of Official Language and not through their office where 

they have been posted.  
[O.M.No. 05/5/2019-O.L.(Services) Part 1 Dated 16.1.2020] 

 

10.21 Opportunities for promotion on the posts of the OL cadre 

All the Ministries/Deptts. may immediately initiate forming their respective cadres 

of the posts relating to the Official Language in their Subordinate 

Deptts/Offices/Organisations and Corporations. In this exercise, not only the 

requirements and the nature of work relating to the Official Language should be kept in 

view, but it should be seen that opportunities for promotion on the posts of the cadre are 

also available 

You are, therefore, requested to take immediate action on the above decision of the 

Central Hindi Implementation Committee and intimate this Department about the action 

taken in this regard 
D.O. Letter No. 9/2/97-O.L. (S), dated 15.4.1997 

10.22  The opportunities for promotion to the officers/employees working on Hindi 

posts in the subordinate offices/ undertakings under the control of various 

Ministries/Deptts. of Govt. of India-steps/measures regarding. 

Instructions had been issued vide this Department's O.M. dt. 13th Nov., 1990 and 

25th Apr. 1991 and D.O. letter of 15th April, 1997, that all the Ministries/Deptts. should 

consider forming separate cadre for the Officers/Employees working on Hindi posts in 

subordinate offices/undertakings etc. and wherever the formation of cadre is possible, it 

may be formed and where there are less opportunities for the promotion of staff and it is 

not possible to form a cadre, the promotion avenues of the staff may be examined and if 

found inadequate; steps may be taken to increase such avenues.  

 The Ministries/Deptts. which have not yet initiated any action in this regard, may 

also do so at the earliest and inform this Department accordingly. 
O.M. No. 9/2/97-O.L. (S), dated 23.3.1999 
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सलचवािय राजभाषा सेवा संवगय के समान वेतनमान लदए जाने के संबंध में प्रस्ताव व्यय लवभाग, लवत्त मंत्रािय को भेजा गया 

था। व्यय लवभाग, लवत्त मंत्रािय ने प्रासंलगक लवषय पर ईल्िेख लकया ह ैलक ईनके द्वारा लदनांक 24.11.2008 को जारी कायायिय 

ज्ञापन स्वायत्त लनकायों पर प्रत्यक्ष रुप में एवं स्वयंमेय िाग ूनहीं होता (प्रलतलिलप संिग्न) ऄत: संबंलधत लव भाग व्यय लवभाग, 

लवत्त मंत्रािय जारी लदशा लनदशेों के ऄनसुार ऄपेलक्षत कारयवाइ करें। 

  

सं.13/63/2013-रा.भा.(सेवा) लदनांक 10.2.2014 

 

10.20  कें द्रीय सनचवालय राजभाषा सेवा सवंगा के अनधकाररयों/कानमाकों के स्थानांतरण प्रनतननयुक्त /सीधी 

भती हेतु आवेदन पत्र के सदंभा में।  

         ईपरोक्त लवषय पर ऄधोहस्ताक्षरी को यह कहने का लनदशे हुअ ह ै लक कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा 

ऄलधकारी/कालमयक प्राय: ऄपने स्थानांतरण /प्रलतलनयलुक्त/सीधी भती हते ुअवेदन पत्र स्वयं ही सीधे राजभाषा लवभाग को 

भेज दतेे हैं जो लक ईलचत नही ह।ै कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा संवगय के लवलभन्न मंत्राियों /लवभागों में काययरत सभी 

ऄलधकाररयों/कालमयकों को लनदशे लदया जाता ह ैलक भलवष्य में वे ऄपने स्थानांतरण /प्रलतलनयुल्क्त /सीधी भती हते ुअवेदन 

ईलचत माध्यम से ही राजभाषा लवभाग को भेजें। राजभाषा लवभाग में वही अवेदन स्वीकार लकए जाएंगे जो ईलचत माध्यम 

से प्राप्त होंगे। 

         राजभाषा लवभाग से लकसी भी प्रकार का पत्राचार ऄपने कायायिय जहां पर तैनाती की गइ ह ैईनके माध्यम से न 

करके सीधे पत्राचार करने व राजनीलतक हस्तक्षेप के माध्यम से पत्राचार करने पर ऄलधकाररयों /कालमयकों के लवरुद्ध 

सीसीएस(कंडक्ट) रूि 6(14) के ऄतंगयत ऄनशुासनात्मक कारयवाइ की जा सकती ह।ै 

  का.ज्ञा.सं. 05/5/2019-रा.भा .(सेवा) पाटय 1 लदनांक 16.1.2020 

10.21 राजभाषा सबंंधी पदों पर पदोन्ननत के अवसर 

"सभी मंत्रािय/लवभाग ऄपने ऄधीनस्थ लवभागों कायायियों/संगठनों तथा लनगम में राजभाषा संबंधी पदों का 

समालस्थलत संवगीकरण का कायय तरुन्त प्रारम्भ करें। आस कायय में न केवि राजभाषा संबंधी कायय अवश्यकताओ ंएव ं

काययस्वरूप को ध्यान में रखा जाए ऄलपत ुसंवगीकृत पदों पर पदोन्नलत के ऄवसर भी ईपिब्ध करवाए जाएं।" 

ऄतः ऄनरुोध ह ै लक अप कें द्रीय राजभाषा कायायन्वयन सलमलत के ईपरोक्त लनणयय पर अवश्यक कारयवाइ कृपया शीघ्र 

करवाने का कष्ट करें। 

ऄ.शा. पत्र सं 9/2/97-रा.भा. (सेवा), लदनांक 15.4.1997 

10.22 भारत सरकार के नवनभन्न मंत्रालयों/नवभागों के ननयतं्रणाधीन अधीनस्थ कायाालयों व उपिमों में नहंदी 

पदों पर कायारत कमाचाररयों/ अनधकाररयों को पदोन्ननत के अवसर उपलब्ध कराने के प्रयास/उपाय करना। 

आस लवभाग के लदनांक 13 नवम्बर, 1990 एवं 25 ऄपै्रि, 1991 के कायायिय ज्ञापन एवं 15 ऄपै्रि, 1997 के ऄश पत्र 

द्वारा ऄनदुशे जारी लकए गए थे लक सभी मंत्रािय/लवभाग ऄपने ऄधीनस्थ कायायियों व ईपक्रमों अलद में लहदंी पदों पर 

काययरत ऄलधकाररयों/कमयचाररयों के ऄिग-ऄिग संवगय गलठत करने के बारे में लवचार करें तथा जहां-जहां संवगय का गठन 

संभव हो वहां संवगय बनाया जाए तथा जहां स्टाफ की पदोन्नलत के लिए ऄवसर कम हो और संवगय बनाना संभव न हो 

वहां स्टाफ की पदोन्नलत के लिए ऄवसरों की जांच की जाए यलद वे ऄपयायप्त पाए जाएं तो ईन्हें बढाने के ईपाय लकए जायें।  

लजन मंत्राियों/लवभागों द्वारा कोइ काययवाही ऄभी तक अरम्भ नहीं की गइ ह,ै वे आस लवषय पर काययवाही जल्द अरम्भ 

करके आस लवभाग को ऄवगत कराने का कष्ट करें। I  

का.ज्ञा.सं. 9/2/97 रा.भा. (सेवा), लदनांक 23.3.1999 
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10.23 Forming cadre for the post relating to the Official Language in the 

Departments / Offices / Organizations and  Corporations—regarding. 

 It is necessary to form separate cadres for various Ministries/Deptts. so that 

adequate avenues for promotion are made for the Officers/Employees working in the 

subordinate offices. 

 It is, therefore, again requested that the formation of cadre may be initiated 

without any further delay and this Department may be informed about the action taken in 

this regard. 
[O.M. No. 9/2/97-OL (S), dated 14.8.1997] 

 

10.24  Forwarding of applications of the personnel belonging to Central Secretariat 

Official Language Service for ex- cadre posts—instructions regarding. 

The cadre units of the Central Secretariat Official Language Service viz 

Ministries/Departments and the attached offices themselves shall, henceforth forward 

applications of the personnel belonging to Central Secretariat Official Language Service 

for ex-cadre post after ascertaining eligibility etc. Thereafter a copy of the application 

may be forwarded to this Department for cadre clearance. 
[No. 7/97/98-OL (S), dated 23.2. 2000] 

 

10.25  Minimum Hindi Posts in Ministries/Departments/Offices. 

In the meeting of Screening Committee held on 27.1.2005 following decision was taken: 

"So far as minimum Hindi Posts are concerned respective Ministries/  

Departments/Offices may consider these posts in their respective Screening Committee 

meetings. These minimum posts are of utmost necessity for the implementation of 

Official Language policy of the Union, hence these should be saved from cut, as far as 

possible.‖ 

All Ministries/Departments are requested to consider filling up of minimum Hindi 

posts in their respective Screening Committee meetings and these posts should be saved 

from cut enforced vide DOPT's above Office Memorandum, as far as possible, since these 

posts have been created to meet out constitutional requirements for implementation of 

Official Language policy of the Union. This procedure should also be followed by 

Ministries/Departments for their attached/ subordinate offices including undertakings, 

banks and institutions. 

[O.M. No. 15/4/2005-O.L. (S), dated 22.2.2005] 

10.26 Provision of Rajbhasha Cadre in subordinate/attached 

offices/undertakings/establishments for promotion. 

The Committee of Parliament on Official Language in 6th part of its report recommended 

the following:— 

"Recommendation No. 11.10.14: Official Language Cadre has been formed at the 

level of Ministries of the Central Govt. as a result of which a Junior Hindi Translator 

may reach upto the post of Director (O.L.), but there is no provision of Official 

Language Cadre in the Subordinate/Attached/Undertakings/Institutes/Offices of the 

Govt. of India. As a result, the Officers/Employees working in the Official Language 

Section are deprived of the departmental promotion because they are doing the work of 
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10.23 नवभागों/कायाालयों/सगंठनों तथा ननगमों में राजभाषा सबंंधी पदों का सवंगीकरण करने के सबंंध में। 

लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों के ऄधीनस्थ कायायियों में कायय कर रह ेऄलधकाररयों/कमयचाररयों को पदोन्नलत के 

पयायप्त ऄवसर ईपिब्ध करवाने हते ुईनके ऄिग-ऄिग संवगय का गठन करना अवश्यक ह।ै 

ऄतः पनुः संवगीकरण का कायय लबना और लकसी लविम्ब के अरंभ लकया जाए तथा की गइ कारयवाइ से आस 

लवभाग को ऄवगत कराया जाए। 

का.ज्ञा.सं. 9/2/97-रा.भा. (सेवा), लदनांक 14.8.1997  

10.24 कें द्रीय सनचवालय, राजभाषा सेवा सवंगा के अनधकाररयों/कमाचाररयों के सवंगा बाह्य पदों हेतु आवेदन 

पत्र अगे्रनषत करने के सबंंध में।  

संबंलधत मंत्रािय/ लवभाग और संबद्ध कायायिय जो कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा में शालमि हैं, कें द्रीय 

सलचवािय राजभाषा सेवा संवगय के ऄलधकाररयों/ कमयचाररयों के सवंगय बाह्य पदों हते ुअवेदन पत्रों की पात्रता आत्यालद की 

जाँच करके स्वयं ऄग्रेलषत करें, तत्पिात राजभाषा लवभाग को क्िीयरेंस के लिए प्रलत ऄग्रलेषत करें। 

का.ज्ञा.सं. 7/97/98-रा.भा. (सेवा), लदनांक 23.2.2000  

10.25 मंत्रालयों/नवभागों/कायाालयों के न्यूनतम नहंदी पद 

आस लवभाग को स्क्रीलनंग कमेटी 27.1.2005 की बैठक में लनम्नलिलखत लनणयय लिया गया:- 

"जहां तक न्यनूतम लहदंी पदों का संबंध ह,ै संबंलधत मंत्रािय /लवभाग /कायायिय ऄपनी स्क्रीलनंग कमेटी की 

बैठक में आन पदों की गणना करें जहां तक संभव हो ईन्हें कटौती से बचायें क्योंलक ये न्यनूतम लहदंी पद ह ैजोलक राजभाषा 

नीलत के कायायन्वयन के लिए लनतांत अवश्यक ह।ै 

तदनसुार मंत्राियों/लवभागों से ऄनरुोध ह ैलक न्यनूतम लहदंी पदों को भरने के बारे में संबंलधत मंत्राियों आत्यालद की 

स्क्रीलनंग कमेटी की बैठक में लवचार लकया जाए और जहाँ तक संभव हो आन पदों को कालमयक और प्रलशक्षण लवभाग के 

ईपयुयक्त कायायिय ज्ञापन के ऄन्तगयत होने वािी कटौती से बचाया जाए क्योंलक ये पद राजभाषा नीलत के कायायन्वयन के 

लिए संवैधालनक अवश्यकताओ ंको परूा करने के लिए बनाये गए ह।ै यह प्रलक्रया मंत्रािय/ लवभाग ईनके संबद्ध ऄधीनस्थ 

कायायिय, ईपक्रम, बैंक संस्थान सलहत सभी कायायियों के लिए ऄपनाइ जाए। यह कायायिय ज्ञापन राजभाषा लवभाग की 

वेबसाइट पर भी ईपिब्ध ह।ै 

का.ज्ञा.सं. 15/4/2005-रा.भा. (सेवा), लदनांक 22.2.2005  

10.26 अधीनस्थ सबंद्ध उपिमों/प्रनतिानों में पदोन्ननत के नलए राजभाषा सवंगा की व्यवस्था। 

संसदीय राजभाषा सलमलत ने ऄपने प्रलतवेदन के छठे खंड में लनम्नलिलखत लसफाररश की ह ै:- 

"संस्तलुत सं. 11.10.14 कें द्रीय सरकार के मंत्रािय स्तर के लिए तो राजभाषा कैडर बना ह ैलजसके कारण एक 

कलनष् ऄनवुादक लनदशेक (रा.भा) के पद तक पहुचं जाता ह,ै लकन्त ु भारत सरकार के ऄधीनस्थ संबद्ध / 

ईपक्रमों/प्रलतष्ानों में राजभाषा कैडर की व्यवस्था नहीं ह।ै आस कारण राजभाषा ऄनभुाग में कायय करने वािे 

ऄलधकारी/कमयचारी लवभागीय पदोन्नलत से आस कारण वंलचत रह जाते हैं लक वह राजभाषा लहदंी में कायय कर रहा ह।ै ऄतः 

ईक्त कायायिय में राजभाषा कैडर के अधार पर पदोन्नलत होनी चालहए ऄथवा ईनके लवभाग में ईनकी वरीयता के अधार 

पर पदोन्नलत की जानी चालहए। एक मंत्रािय के ऄधीन लजतने ईपक्रम/ प्रलतष्ान ऄधीनस्थ संबद्ध कायायिय ह ै ईनका 

राजभाषा कैडर बनाया जाए।" 
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Official Language Hindi. Therefore, in the above offices, the promotion should be made 

on the basis of Official Language Cadre or they may be promoted on the basis of 

seniority in their Department. Formation of a separate cadre of Official Language Service in 

the Undertakings/ Institutes/Subordinate/Attached offices falling under one Ministry 

should be considered." 

 

2. This recommendation of the Committee has been accepted vide Resolution No. 

12021/02/2003-II O.L. (Service), Dt. 17.09.2004 of this Department. Following orders 

have also been issued in this regard earlier. 

 1 .  O.M. No. 17/5/88-O.L. (Service), Dt. 6.4.1988 

 2 .  O.M. No. 9/5/90-O.L. (Service), Dt. 13.11.1990 and 25.4.1991 

 3 .  O.M. No. 9/2/97-O.L. (Service), Dt. 14.8.1997 and 23.3.1999 

 4 .  O.M. No. 9/5/99-O.L. (Service), Dt. 28.9.1999 

All Ministries/Departments were requested to take necessary action along with their 

Attached/Subordinate Offices and undertakings under their control. 

3. All Ministries/Departments are again requested to take necessary action regarding 

constitution of Cadre for Hindi Officers/Employees working in their subordinate 

offices/undertakings and organizations etc. so that they may be provided sufficient avenues 

of promotion. 

4. Action taken in this regard may also be intimated to the Department of Official 

Language. 

 
[O.M. No. 15/6/2005-OL (S), dated 07.04.2005] 
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2. सलमलत की यह संस्तलुत आस लवभाग कोs संकल्प सं 12021/02/2003-11 राभा (सेवा), लदनांक 17.9.2004 के 

ऄन्तगयत स्वीकायय कर िी गइ ह।ै आस बारे में पहिे भी लनम्नलिलखत कायायिय ज्ञापन जारी लकए गए थे:- 

 1. कायायिय ज्ञापन सं. 17/5/88- रा.भा.(सेवा) लदनांक 6.4.1988 

2. का.ज्ञा.सं. 9/5/1990- रा.भा.(सेवा) लदनांक 13.11.1990 और 25.4.1991 

3. का.ज्ञा.सं. 9/2/97-रा.भा. (सेवा) लदनांक 14.8.1997 और 23.3.1999 

 4. का.ज्ञा.सं. 9/5-99-रा.भा. (सेवा) लदनांक 28.9.1999  

सभी मंत्राियों/लवभागों/संबंध व ऄधीनस्थ कायायिय व ईनके लनयंत्रणाधीन ईपक्रमों से अवश्यक काययवाही 

करने का ऄनरुोध लकया गया था। 

3. सभी मंत्राियों/लवभागों से पनुः ऄनरुोध ह ैलक वे ऄपने लनयंत्रणाधीन ऄधीनस्थ कायायियों/ईपक्रमों और संगठनों अलद 

में काययरत लहदंी- ऄलधकाररयों/कमयचाररयों के संवगय गलठत करने के लिए काययवाही करें, तालक राजभाषा से जडेु़ कलमययों 

को पदोन्नलत के पयायप्त ऄवसर ईपिब्ध हो सके। 

4. आस लवषय में की गइ काययवाही से राजभाषा लवभाग को भी ऄवगत कराया जाए। 

का.ज्ञा.सं. 15/6/2005- रा.भा. (सेवा) लदनांक 7.4.2005 
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CHAPTER 11 

MAGAZINES AND JOURNALS 

 
11.1 Publication of Government Magazines & Journals in Hindi 

 

In cases where magazines or journals are brought out by the Central Government 

offices in English only. It is incumbent on them that they bring out these magazines or 

journals in Hindi also. In case it is not possible to bring out such magazines in Hindi and 

English separately, then articles in both Hindi and English languages should be published 

in one single publication. In such cases it should be ensured that proportion of pages 

containing  Hindi articles is in no way less than those of English articles.  

 

11.1.1 In cases where magazines and journals are brought  out in Indian languages other  

than Hindi and English. Hindi version of such publications should also be brought out. 

Number of copies of such publications can be determined on the basis of requirement. 

 

11.1.2 All Ministries Departments and Government Undertakings should invariably send a 

copy each of the magazine published by them to Secretary/ Joint Secretary Department of 

Official Language. 

[OM No E-11015/43/73-O.L. dated 27-8-1973] 

[OM No 20034/3/79-Patrika Unit dated 18-7-1985] 

 

11.2 Publication of  Statistical Pocket Books bilingually (Diglot). 

Pocket Books containing Statistical information should be published bilingually (Diglot). 

The descriptive portions could be printed in diglot forms that is the Hindi and English 

versions should face each other and the tables may have the headings in English and Hindi 

so that the bulk of the pocket books does not increase unnecessarily and there is economy 

in paper also. If the size of these pocket books are likely to become bulky, separate Hindi 

and English versions may be published.  

 [O.M. No. 11020/18/73-O.L. dated 3-10-1973] 

 

 11.3 Use of Standard alphabets and spellings in newspapers and magazines 

published in Hindi 

 

All Ministry/Departments should use in there publications alphabets and spellings 

etc. given in. "Devanagari Lipi Tatha Hindi Vartani Ka Manakikaran" published by 

Central Hindi Directorate. West Block 7. Ramakrishana Puram, New Delhi. 

Government Presses and Foundaries should be instructed to arrange new Type Phases of 

standard alphabets and to make use of them only in their publications. 

 

[OM No 11034/7/77-R & A Unit. dated 13-12-1978] 

[O M. No. 11034/11/87-R & A Unit, dated 19-10-1987] 
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अध्याय 11 

पत्र-पनत्रकाएाँ 

 

11.1 सरकारी पत्र-पनत्रकाओ ंका नहंदी में प्रकाशन 

 

 कें द्रीय सरकार के कायायियों द्वारा यलद केवि ऄंग्रजेी में पत्र या पलत्रकाओ ंका प्रकाशन लकया जाता ह ैतो यह 

अवश्यक ह ैलक लहदंी में भी पत्र या पलत्रका का प्रकाशन लकया जाए। यलद लकसी कारण से ऐसी पलत्रका का प्रकाशन लहदंी 

तथा ऄगं्रजेी में ऄिग-ऄिग संभव न हो तो वहां एक ही प्रकाशन में लहदंी तथा ऄगं्रजेी दोनों भाषाओ ंमें िेख अलद का 

प्रकाशन लकया जाए। यह भी सलुनलित लकया जाए लक आस प्रकार लहदंी में प्रकालशत िेखों या रचनाओ ंकी पषृ् संख्या का 

ऄनपुात ऄगं्रजेी के िेखों या रचनाओ ंसे लकसी प्रकार कम न हो।  

 

11.1.1 जहां लहदंी या ऄंग्रजेी के लसवाय लकसी दसूरी भारतीय भाषाओ ंमें पत्र-पलत्रकाओ ंका प्रकाशन लकया जाता ह ैतो 

ईसका लहदंी रूपान्तर भी प्रकालशत लकया जाए। आस प्रकार प्रकालशत रूपान्तर की प्रलतयों की संख्या अवश्यकतानसुार तय 

की जा सकती ह।ै  

 

11.1.2 सभी मंत्रािय, लवभाग एवं सरकारी ईपक्रम छप रही पलत्रकाओ ंकी एक प्रलत सलचव/संयकु्त सलचव राजभाषा 

लवभाग को ऄवश्य भेजें।  

[का.ज्ञा.सं. इ. 11015/43/73-रा.भा., लदनांक 27-8-1973] 

[का.ज्ञा.सं. 20034/13/79- पलत्रका एकक, लदनांक 18-7-1985] 

 

11.2 सांनख्यकीय जेबी पुस्तकों का निभानषक (नडगलाि) रूप में प्रकाशन  

 सांलख्यकीय सचूना वािी जेबी पसु्तकें  लद्वभालषक (लडगिाट) रूप में प्रकालशत की जाएं। वणयन संबंधी ऄकं 

लद्वभालषक रूप (लडगिाट फामय) में छापे जा सकते ह ैलजसमें लहदंी तथा ऄंग्रजेी रूपांतर एक दसूरे के अमने-सामने हों और 

सारलणयों के शीषयक ऄगं्रेजी तथा लहदंी में हों तालक ये जेबी पसु्तकें  (पॉकेट बकु्स) ऄनावश्यक रूप में बोलझि न होने पाए 

और साथ ही कागज की भी बचत हो सके। यलद आन जेबी पसु्तकों का अकार ज्यादा बडा हो जाने की अशंका हो तो 

लहदंी और ऄगं्रजेी रूपान्तर ऄिग-ऄिग पलुस्तकाओ ंके रूप में प्रकालशत लकये जा सकते हैं।  

   [का.ज्ञा.सं. 11020/18/73 - रा.भा., लदनांक 3-10-1973] 

 

11.3 नहंदी में प्रकानशत की जाने वाली पत्र-पनत्रकाओ ंमें मानक वणामाला और वतानी का प्रयोग 

 सभी मंत्रािय/लवभाग ऄपने प्रकाशनों में कें द्रीय लहदंी लनदशेािय, पलिमी खंड 7, रामकृष्णपरुम, नइ लदल्िी द्वारा 

प्रकालशत "दवेनागरी लिलप तथा लहदंी वतयनी का मनकीकरण" पलुस्तका में दी गइ वणयमािा और वतयनी अलद का ही प्रयोग 

करें। 

 सरकारी प्रेसों और फाईन्ड्री वािों को लनदशे लदए जाए ं लक वे मानक वणयमािा के ऄनसुार ही नए टाआप फेस 

बनवाएँ और प्रकाशनों में ईन्हीं का आस्तेमाि करें।  

   [का.ज्ञा.सं. 11034/7/77- रा.भा. एकक, लदनांक 13-12-1978] 

   [का.ज्ञा.सं. 11034/11/87 - रा.लव. एकक, लदनांक 19-10-1987] 
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11.4 Providing adequate staff for Journals in Hindi and other Indian Languages and 

granting them Pay-scales similar to those admissible to staff engaged for Journals in 

English 

There should be no discrimination in the pay-scales designation and other 

conditions of service of the staff engaged for the editorial work in Hindi and other Indian 

Languages as compared to the staff engaged on the same or similar type of work in 

English and necessary steps may be taken to bring about uniformity in this regard. Staff 

provided should be same as provided for the similar journals in English. 
[O.M. No .11034/15/79-Patrika Unit, dated 20-7-1978] 

 

11.5 Material for quarterly Magazine and monthly Bulletin published by the Deptt, 

of Official Language 

Statements of important decisions and activities relating to the use and 

development of Hindi may be sent for publication in the Quarterly magazine "Raj Bhasha   

Bharati" published by the Department of Official Language. 

(Now Monthly Bulletin named "Raj Bhasha-Pushp Mala" has also been started.) 
[OM No 11034/15/78-Parika Unit, dated 20-7-1978] 

 

11.6 Making magazines and journals brought out in Hindi more useful and effective 

The magazines/journals brought out for the propagation of Hindi should include 

articles on the following topics or the same should be highlighted in editorial:-- 

(1) Summary of important orders issued by the Department of Official Language or 

complete orders. 

(2) Information about important decisions of Hindi Salahkar Samiti of concerned Ministry 

Official Language implementation committees of concerned offices. 

(3) Noting, Drafting. Inspection reports, Scientific/Technical reports pertaining to the 

concerned office. 

(4) Inspiring articles. depicting the importance of Hindi especially as Official Language 

and highlighting its role in the context of national integration. 

(5) In magazines and journals relating to Official Language, published from a particular 

state. material including the similarity and proximity of Hindi and the regional language. 

(6) Review of the use of Hindi in recruitment/promotional examinations & interviews. 

(7) Information regarding use of Hindi in higher training/refresher courses. 

(8) Details of progress made in the implementation of Hindi as Official Language and the 

work being done in Hindi. 

(9) Details of the Award & Incentive schemes and mention of names of award winning 

employees etc. 

(10) Original articles written by the officers working in the offices on technical/ 

scientific/industrial/financial subjects. 

(11) Photo specimen of practical work being done in the concerned Department (excluding 

confidential and Secret material). 

(12) Other useful material considered appropriate. 
[OM No 20034/13/88-O. L. (Patrika),dated 15-2-1988 

] 

11.7 Scientific and Technical periodicals and magazines published in Hindi  

Comprehensive efforts be made to encourage the publicity and spread of all 

available scientific and technical literature published in Hindi. Arrangements may be made 

to purchase scientific and technical magazines/journals published in Hindi for the libraries 

according to need.  
[O. M. No. 20034/2/87-O. L. Patrika, dated 22-6-1987] 

[O. M. No. 20034/6/88-O.L. Patrika, dated 19-7-1988]  
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11.4 नहंदी और अन्य भारतीय भाषाओ ं की पत्र-पनत्रकाओ ं के नलए समुनचत स्िाफ उपलब्ध कराना और 

अंगे्रजी पनत्रकाओ ंके समान वेतनमान देना  

 लवलभन्न पत्र-पलत्रकाओ ंके संपादकीय लवभागों में लहदंी तथा ऄन्य भारतीय भाषाओ ंका जो स्टाफ काम करता ह ै

ईसके तथा समान प्रकार के ऄंग्रेजी में काम करने वािे स्टाफ के वेतनमन, पदनाम तथा ऄन्य सेवा शतों में कोइ भेदभाव न 

लकया जाए, और आस बारे में एकरूपता िाने के लिए अवश्यक ईपाय लकए जाए। स्टाफ भी ईतना ऄवश्य रखा जाए 

लजतना समकक्ष ऄगं्रेजी की पत्र-पलत्रकाओ ंके लिए रखा गया हो।  

   [का.ज्ञा.सं. 11034/15/79- पलत्रका एकक, लदनांक 20-7-1978] 

 

11.5 राजभाषा नवभाग िारा प्रकानशत तै्रमानसक पनत्रका और मानसक बुलेनिन के नलए सामग्री  

  लहदंी के प्रयोग और लवकास से संबंलधत प्रमखु लनणययों तथा काययकिापों का लववरण राजभाषा लवभाग 

द्वारा प्रकालशत की जाने वािी त्रैमालसक पलत्रका "राजभाषा भारती" में प्रकाशन के लिए भेजा जाए।   

 (ऄब मालसक बिुेलटन भी "राजभाषा पषु्पमािा" नाम से शरुू लकया गया ह)ै। 

      [का.ज्ञा.सं. 11034/15/78-पलत्रका एकक, लदनांक 20-7-1978] 

 

11.6 नहंदी में प्रकानशत पत्र-पनत्रकाओ ंको और अनधक उपयोगी और प्रभावशाली बनाना  

प्राप्त सझुावों पर लवचार करने के बाद यह लनणयय लिया गया लक भलवष्य में राजभाषा के प्रचार-प्रसार हते ुप्रकालशत 

पत्र-पलत्रकाओ ंमें लनम्नलिलखत लवषयों में भी िेख हों ऄथवा संपादकीय में प्रधानता दी जाए - 

(1) राजभाषा लवभाग द्वारा जारी लकए गए महत्त्वपणूय अदशेों का सारांश या परूा अदशे। 

(2) संबंलधत मंत्रािय को लहदंी सिाहकार सलमलतयों और संबंलधत कायायियों की राजभाषा कायायन्वयन सलमलतयों में 

लिए गए महत्वपणूय लनणययों की सूचनाएं। 

(3) संबंलधत कायायिय लवषयक लटप्पलणयाँ, प्रारूप िेखन, लनरीक्षण ररपोटय वैज्ञालनक/तकनीकी ररपोटय। 

(4) लहदंी के महत्व को लवशेष रूप से ईसके राजभाषा के रूप में महत्व और राष्िीय एकता के संदभय में भलूमका लवषयक 

पे्ररणा दनेे वािे िेख।  

(5) प्रदशे लवशेष से प्रकालशत होने वािी राजभाषा संबंधी पत्र-पलत्रका में लहदंी और क्षेत्रीय भाषा की साम्यता और 

लनकटता दशायने वािी सामग्री। 

(6) भती/प्रोन्नलत परीक्षाओ ंतथा साक्षात्कारों में लहदंी प्रयोग की समीक्षा।  

(7) ईच्च प्रलशक्षण/पनुियाय पाठ्यक्रमों में लहदंी प्रयोग संबंधी सचूनाएं।  
(8) राजभाषा के रूप में लहदंी के कायायन्वयन की प्रगलत, लहदंी में हो रह ेकामकाज का लववरण अलद। 

(9) परुस्कार और प्रोत्साहन योजनाओ ंका लववरण तथा समय-समय पर परुस्कृत कमयचाररयों का नामोल्िेख अलद।  

(10) कायायिय में काययरत ऄलधकाररयों द्वारा लिलखत तकनीकी/वैज्ञालनक / औद्योलगक/ अलथयक लवषयों  पर मौलिक 

िेख। 

(11) संबंलधत लवभाग में हो रह ेव्यावहाररक कामकाज के फोटो नमनूे। (गोपनीय और गपु्त सामग्री को छोड़कर)।  

(12) ऄन्य ईपयोगी सामग्री जो ईलचत समझी जाए।  
   [का.ज्ञा.सं. 20034/13/1988-रा.भा. (पलत्रका),लदनांक 15-2-1988] 

 

11.7 नहंदी में प्रकानशत वैज्ञाननक और तकनीकी पत्र-पनत्रकाएाँ  

 लहदंी में ईपिब्ध वैज्ञालनक तथा तकनीकी सालहत्य के प्रचार-प्रसार को हर संभव प्रोत्साहन लदया जाए।  

पसु्तकाियों के लिए लहदंी में प्रकालशत वैज्ञालनक, तकनीकी पत्र/पलत्रकाओ ंको अवश्यकता के ऄनसुार मंगवाने की 

व्यवस्था की जाए।  

   [का.ज्ञा.सं. 20034/2/87- पलत्रका एकक, लदनांक 22-6-1987] 

   [का.ज्ञा.सं. 20034/6/88-रा.भा. (पलत्रका), लदनांक 19-7-1988] 
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11.8 Suggestions for improving the quality and maintaining high standard of Official 

Language In-House magazines 

Main objective of the in-house magazines, published by various offices/ 

organizations of the Central Government, is to enable and encourage the employees to 

work in Hindi and to increase the knowledge of their officers/employees about the 

activities of their organization.  

The Department of Official Language suggests that while publishing the in-house 

magazines, the following points should be kept in mind to achieve this purpose -  

i. Articles related to the work area of the organization should be included in maximum 

number in the magazine so that the officers /employees can become more and more 

familiar with the terminology related to the work of the organization. 

ii. Preference should be given to those articles in the magazine which are helpful in 

increasing the knowledge of Hindi being used in the office. 

iii. More and more articles of the internal officers/employees should be included in the 

magazine 

iv. Efforts made by Non-Hindi speakers in writing articles for the magazine should be 

promoted. 

v. Articles related to literature of other Indian languages should also be included. 

vi. To make the magazine interesting, contemporary articles in simple language, literature, 

health, tourism, travelogue etc. should be included. 

 vii. To make the magazine classy and attractive, attention should be paid to the design and 

quality of the magazine 

viii. Efforts should be made to make the magazine available on the website of the institute 

so that it is available widely.  

[OM No. 11014/34/2014-RS(P) dated 21.1.2015] 

11.9 Honorarium for the articles published in Rajbhasha Bharti, the magazine of the 

Department of the Official Language. 

The Office Memorandum No. 11014/32/93-O.L.(Magazine) dated June 16, 1994 and O.M. 

No. 11015/32/99-O.L.( magazine) dated 16th August 1999 related to the the amount of 

honorarium for the articles published in Rajbhasha Bharati, the magazine of the 

Department of Official Language has been modified to increase the honorarium payable to 

the authors, to maintain the  quality of articles published in the department's quarterly 

magazine ―Rajbhasha Bharati‖, The new rates of honorarium have been fixed as under: 

1. Regular article published in the magazine - Rs 3000 / - (Three thousand only)  

2. Articles published in the special issue - Rs 5000 / - (Rs. Five thousand only) 

New rates will be effective from 01 July 2016. This office memo is being issued with  the 

concurrence of Internal Finance Division (Home) vide their Diary No. 335370/ A. S. & F. 

A. (H)/2016 dated 27-05-2016. These rates will be valid only for articles published in 

Rajbhasha Bharti  

O.M. No. 11014/32/2015-O.L.(P)  Date 17.6.2016 

 

11.10 Publication of In-House magazines in the form of e-magazine. 

In continuation to the office memorandum of even number dated 21.07.2020 issued by 

the Department of Official Language regarding publication of Hindi in-house magazines 
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11.8 राजभाषा गृह पनत्रकाओ ंकी गुणवत्ता में उच्च स्तर को बनाने के नलए सझुाव 

 

कें द्र सरकार के लवलभन्न कायायियों /संगठनों द्वारा प्रकालशत होने वािी गहृ पलत्रका का प्रमखु ईद्दशे्य कालमयकों को 

लहदंी में काम करने के लिए सक्षम बनाना व प्रोत्सालहत करना तथा ऄपने संगठन की गलतलवलधयों से ऄपने 

ऄलधकाररयों/कमयचाररयों का ज्ञानवधयन करना ह।ै 

 राजभाषा लवभाग का सझुाव ह ै लक आस ईद्दशे्य की प्रालप्त के लिए गहृ पलत्रका में प्रकालशत करते समय लनम्न 

लबंदओु ंपर ध्यान में रखा जाए- 

        i. पलत्रका में संगठन के काययक्षेत्र संबंधी िेख ऄलधकालधक मात्रा में शालमि लकए जाएं तालक ऄलधकारी /कमयचारी 

संगठन के कायय से एवं ईससे संबंलधत शब्दाविी से ऄलधक से ऄलधक पररलचत हो सकें । 

      ii.  पलत्रका में ईन िेखों को प्राथलमकता दी जाए जो कायायिय में प्रयोग में िाइ जा रही लहदंी के ज्ञानवधयन में सहायक हो। 

    iii.   पलत्रका में ऄलधक से ऄलधक िेख अंतररक ऄलधकाररयों /कमयचाररयों के शालमि लकए जाएं। 

    iv.   पलत्रका में िेख लिखने में लहदंीतर भालषयों द्वारा लकए गए प्रयासों को बढावा लदया जाए। 

      v.  ऄन्य भारतीय भाषाओ ंके सालहत्य संबंधी िेख भी शालमि लकए जाएं।  

    vi.   पलत्रका को रुलचकर बनाने के लिए सरि भाषा में सामलयक िेख, सालहत्य, स्वास्थ्य, पययटन, यात्रा वतृांत अलद को 

शालमि लकया जाए। 

  vii.    पलत्रका को स्तरीय और अकषयक बनाने के लिए पलत्रका की साजसज्जा एवं गुणवत्ता पर ध्यान लदया जाए। 

viii.    पलत्रका को संस्थान की वेबसाआट पर ईपिब्ध कराने पर प्रयास लकए जाए तालक आसकी ईपिब्धता व्यापक हो सके। 

का.ज्ञा.सं. 11014/34/2014-रा.भा.(प) लदनांक 21.1.2015 

 

11.9 राजभाषा नवभाग की पनत्रका राजभाषा भारती में प्रकानशत लेखों के नलए मानदेय 

 

 राजभाषा लवभाग की पलत्रका राजभाषा भारती में प्रकालशत िेखों के लिए मानदये से संबंलधत राजभाषा लवभाग 

के लदनांक 16 जनू 1994 के कायायिय ज्ञापन संख्या 11014/32/93-राभा(प) लदनांक 16 ऄगस्त 1999 के कायायिय 

ज्ञापन संख्या 11015/32/99-राभा.(प) में संशोधन करते हुए लवभाग की त्रैमालसक पलत्रका राजभाषा भारती में प्रकालशत 

िेखों की गणुवत्ता बनाए रखने के लिए िेखकों को दी जाने वािी मानदये की रालश बढा दी गइ ह।ै मानदये की नइ दरें 

लनम्नानसुार लनधायररत की गइ हैं : 

1.    पलत्रका में प्रकालशत लनयलमत िेख ₹ 3,000   (रु तीन हजार मात्र) 

2.    लवशेषांक में प्रकालशत िेख ₹ 5,000  (रु पांच हजार मात्र) 

नइ दरें 1 जिुाइ 2016 से प्रभावी होंगी। यह कायायिय ज्ञापन अंतररक लवत्त लवभाग (गहृ) के डायरी संख्या 

3353704 ए.एस.एवं एफ.ए. (एच)/ 2016 लदनांक 27/05/2016 की सहमलत से जारी लकया जा रहा ह।ै यह दरें केवि 

राजभाषा भारती में प्रकालशत िेखों के लिए मान्य होंगी । 

का.ज्ञा.संख्या 11014/32/2015-रा.भा.(प) लदनांक 17.6.2016 

 

11.10 गृह पनत्रकाओ ंका ई-पनत्रका के रूप में प्रकाशन। 

  लहदंी गहृ पलत्रकाओ ंको लडलजटि/ इ-पलत्रका के रूप में ईपिब्ध कराए जाने से संबंलधत लवषय पर राजभाषा 

लवभाग द्वारा जारी लदनांक 21.07.2020 के समसंख्यक कायायिय ज्ञापन के ऄनकु्रम में ईल्िेखनीय ह ैलक कें द्र सरकार के 

16 संस्थानों (कायायियों/ईपक्रमों/नराकास/बैंक अलद) ने ऄपनी गहृ पलत्रकाओ ंको इ पलत्रका के रूप में ऄपिोड लकया 

ह।ै सचूना प्रौद्योलगकी के वतयमान यगु में ऐसा करना ऄत्यंत अवश्यक ह।ै आससे न लसफय  कायायियों द्वारा ऄपिोड की गइ 

लहदंी पलत्रकाओ ंके पाठकों की संख्या में वलृद्ध होगी बलल्क आटंरनेट पर लहदंी की लवषय-वस्त ुभी बढेगी। कुछ संस्थानों द्वारा 

पलत्रका का सीधा लिंक न दतेे हुए नराकास/ब्िॉग/गगूि लिंक दशायया गया ह ैतथा आस लिंक पर जाने पर भी पलत्रका पढने 
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digital / e-magazine format, it is noteworthy that 16 organizations (Offices / Undertakings / 

TOLICS / Banks) etc.) have uploaded their home magazines as e-magazines. It is very 

essential in the present age of information technology. This will not only increase the 

readership of Hindi magazines uploaded by the offices but also increase the content of 

Hindi on the Internet. Some organisations have not provided direct link to the magazine, 

but have displayed TOLIC/ Blog / Google link where the magazine has not been made 

available for reading. All the organizations are requested to provide direct link of the 

magazine only in order to enable the readers a direct access to the magazine for reading. 

 

2. The Department of Official Language is soon making available a link/tab named ―e-

magazine library‖ on the main page of its website, on which all these e-magazines will be 

displayed.  

 

3. Please read 'Rajbhasha Gaurav Puraskar' as 'Rajbhasha Kirti Puraskar' mentioned at 

serial number 7 of Office Memorandum of even number dated 21.07.2020.  

 

4. In order to and spread Hindi through Information, Communication and Technology 

(ICT), it is requested that more and more in-house magazines should be published in the 

form of e-magazine. 
O.M.. No. 12024/01/2020-O.L.(Impl.2) , dated  7.9.2020 
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हते ुईपिब्ध नहीं कराइ गइ ह।ै सभी संस्थानों से ऄनरुोध ह ैलक केवि पलत्रका का ही लिंक दें तालक पाठक सीधा लिंक के 

माध्यम से पलत्रका दखे कर पढ पाएं। 

  

2. राजभाषा लवभाग द्वारा शीघ्र ही ऄपनी वेबसाआट के मखु्य पषृ् पर ‚इ-पलत्रका पसु्तकािय‛ नामक लिंक/टैब ईपिब्ध 

कराया जा रहा ह ैलजस पर आन सभी इ-पलत्रकाओ ंको दशायया जाएगा। 

  

3. कृपया लदनांक 21.07.2020 के समसंख्यक कायायिय ज्ञापन के क्रम सं 7 में ईलल्िलखत 'राजभाषा गौरव परुस्कार' को 

'राजभाषा कीलतय परुस्कार' पढें। 

  

4. सचूना, सम्पे्रषण एवं प्रौद्योलगकी (ICT) के माध्यम से राजभाषा लहदंी का प्रयोग एवं प्रसार करने के ईद्दशे्य से ऄनरुोध ह ै

लक गहृ पलत्रकाओ ंका इ-पलत्रका के रूप में ऄलधकालधक प्रकाशन करना सलुनलित करें। 

  

 का.ज्ञा. सं. 12024/01/2020-रा.भा. (का.2) लदनांक : 7.9.2020 
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CHAPTER 12 

PURCHASE OF LITERATURE, HINDI BOOKS RELATING TO 

OFFICIAL LANGUAGE AND PRICE FIXATION OF HINDI 

PUBLICATIONS 
 

12.1 Arrangement for Hindi reference literature and books in libraries 
 Adequate reference literature in Hindi should be made available in libraries. At 

least 25% of library grant should be spent for the purchase of Hindi books and if possible 

this should be raised to 50% when suitable books in Hindi on various subjects are available 

in the market. Hindi Officer may be co-opted as a Member Secretary of the 

selection/purchase committees of the libraries. 

Maximum benefit should be taken out of the funds spent on purchase of Hindi books for 

the implementation of Official Language policy of the Govt. keeping this in view. the 

purchase of following types of books will generally be useful:- 

(1) Reference books such as dictionaries, glossaries for doing work in Hindi and 

Hindi books etc. relating to the subject concerning the work of the department/ office. 

(2) Books written on interesting subjects in simple language or simple and popular 

newspapers, magazines, journals etc. so as to inspire the employees to read and write Hindi 

and so that they could also perform their official work in simple Hindi without any 

hesitation. 

(3) Books, magazines, journals etc. written in simple and interesting language, so 

that by reading them the employees having working knowledge of Hindi could maintain 

their knowledge and they might not become out of touch with the passage of time. 

(4) In the Ministries/Departments, Scientific and Technical offices where books in 

scientific and technical subjects are not available in sufficient number, glossaries, 

Karyalaya Sahayika, reference books should be purchased in those offices to achieve the 

prescribed target. 

(5) Awarded and published books under the schemes for writing original books. in 

Hindi being run by various Ministries/Departments. 
[O. M. No. 11020/21/73-O. L. dated 19-6-1974] 

[O. M. No. 20034/6/85-O. L. Patrika, dated 4-5-1988] 

 

12.2 Arrangement for the reference literature and dictionaries 

Good Hindi-English and English-Hindi dictionaries, glossaries and other allied literature 

should be procured and provided to the employees. Only those dictionaries should be 

purchased in which the terminology approved by ne Commission for Scientific and 

Technical Terminology has been used. Dictionaries should be selected by the 

Ministry/Department itself. But if necessary, Department of Official Language may be 

consulted. "Samekit Prashasan Shabdavali" published by the Commission for Scientific 

and Technical Terminology and "Karyalaya Sahayika" published by Kendriya Sachivalaya 

Hindi Parishad and its publications on noting and drafting and other literature which is 

useful for the concerned offices should be procured in adequate number and kept in the 

libraries of the offices and provided to the employees doing work in Hindi 

Following arrangements should be made in order to increase the use of Hindi:- 

(1) Standard dictionaries of Hindi-English and English-Hindi glossaries and allied 

literature be procured for the libraries and the same should be made available to the 

employees for appropriate use. 

(2) The decision regarding purchase of dictionaries etc. may be taken by the 

Ministries/Departments themselves. 
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अध्याय 12 

राजभाषा संबंधी सानहत्य, नहंदी पुस्तकों की खरीद और नहंदी प्रकाशनों का मूल्य 

ननधाारण 

 

12.1 पुस्तकालयों में नहंदी सदंभा सानहत्य और पुस्तकें  उपलब्ध कराना 

 

 पसु्तकाियों में लहदंी संदभय सालहत्य काफी मात्रा में ईपिब्ध कराया जाए। पसु्तकािय ऄनदुान का कम से कम 

25% भाग लहदंी की पसु्तकों की खरीद पर व्यय लकया जाए और बाजार में लवलभन्न लवषयों पर लहदंी में ईपयकु्त पसु्तक 

ईपिब्ध होने पर हो सके तो यह रकम बढाकर 50% कर दनेी चालहए। लहदंी ऄलधकारी को पसु्तकाियों की चयन और 

क्रय सलमलतयों में सदस्य सलचव के रूप में सहयोलजत लकया जाए।  

लहदंी पसु्तकों की खरीद पर लकए जाने वािे खचय से भारत सरकार की राजभाषा नीलत के कायायन्वयन के लिए परूा िाभ 

ईठाया जाना चालहए। आस दृलष्टकोण से अम तौर पर लनम्नलिलखत प्रकार की पसु्तकें  खरीदना ईपयोगी होगा :- 

(1)  लहदंी में काम करने के लिए संदभय ग्रथं जैसे शब्दकोश, शब्दाविी, लवभाग/कायायिय के काम से संबलधत लवषयों 

पर लहदंी में पसु्तकें  अलद। 

(2)  ऐसी पसु्तकें  जो सरि भाषा में और रोचक लवषयों पर लिखी हो या सरि और िोकलप्रय समाचार पत्र, पलत्रकाएँ 

अलद लजनसे कमयचाररयों को लहदंी में पढने-लिखने की रुलच पैदा हो और वे सरि भाषा में लबना लझझक सरकारी कामकाज 

में लहदंी का प्रयोग कर सकें । 

(3)  सरि और रोचक भाषा में लिखी पसु्तकें , पलत्रकाएँ, रसािे अलद लजन्हें पढकर लहदंी का काययसाधक ज्ञान प्राप्त 

करने वािे कमयचाररयों का ज्ञान बना रह ेऔर वे समय के साथ आसे भिू न जाएँ। 

(4)  मंत्राियों/लवभागों, वैज्ञालनक एवं तकनीकी कायायियों में जहां वैज्ञालनक और तकनीकी प्रकार की लहदंी में पयायप्त 

संख्या में पसु्तकें  ईपिब्ध नहीं हैं, वे लनधायररत िक्ष्य परूा करन ेके लिए लहदंी की शब्दावलियों/ कायायिय सहालयका/ संदभय 

ग्रधं अलद को खरीदें। 

(5)  लवलभन्न मंत्राियों/लवभागों द्वारा चिाइ जा रही मौलिक पसु्तक िेखन योजनाओ ं के ऄतंगयत परुस्कृत और 

प्रकालशत पसु्तकें ।   

   [का.ज्ञा.सं. 11020/21/73- रा.भा., लदनांक 19-6-1974] 

   [का.ज्ञा.सं. 20034/6/85-रा.भा. (पलत्रका), लदनांक 4-5-1988] 

 

12.2 सदंभा सानहत्य और शब्दकोशों की व्यवस्था 

लहदंी-ऄगं्रजेी और ऄंग्रजेी-लहदंी के ऄच्छे शब्दकोश, शब्दावलियां और सहायक सालहत्य मंगाकर कमयचाररयों 

को ईपिब्ध कराया जाए। ऐसे शब्दकोश ही खरीद े जाएँ लजनमें वैज्ञालनक और तकनीकी शब्दाविी अयोग द्वारा 

ऄनमुोलदत शब्दाविी हो। कोशों का चयन मंत्रािय/लवभाग स्वयं करें, पर यलद अवश्यकता हो तो राजभाषा लवभाग से 

परामशय कर लिया जाए। वैज्ञालनक व तकनीकी शब्दाविी अयोग द्वारा प्रकालशत "समेलकत प्रशासन शब्दाविी" और 

कें द्रीय सलचवािय लहदंी पररषद द्वारा प्रकालशत "कायायिय सहालयका" संबंलधत कायायियों के लिए ईपयोगी लटप्पलणयों 

और प्ररूपों के प्रकाशन और ऄन्य सालहत्य भी पयायप्त संख्या में मंगाकर कायायियों के पसु्तकाियों में रखे जाए ंऔर लहदंी 

में काम करने वािे कमयचाररयों को ईपिब्ध कराए जाएं। 

लहदंी का प्रयोग बढाने के लिए लनम्नलिलखत व्यवस्था की जाए - 

(1) पसु्तकाियों में लहदंी-ऄगं्रजेी और ऄगं्रजेी-लहदंी के ऄच्छे शब्दकोश, शब्दावलियां और संबंलधत सालहत्य मंगाकर 

रखा जाए और कमयचाररयों को समलुचत ईपयोग के लिए ईपिब्ध कराया जाए। 

(2) शब्कोश अलद खरीदने के बारे में लनणयय मंत्राियों/लवभागों अलद द्वारा स्वयं लिया जाए। 
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(3) For the purpose of bringing uniformity in the Language, such dictionaries should be 

purchased which contain the terminologies approved by the Commission for Scientific and 

Technical Terminology. 
 [O. M. No. 12015/9/75-O. L. (B), dated 20-4-1976] 

 [O. M. No. 11015/48/72-O. L., dated 5-6-197] 

 [O. M. No. 20034/6/88-O. L., (Patrika) dated 26-8-1988] 

[O. M. No. 20034/53/92-O. L. (R & A).dated 17-7-1992] 

12.2.1 Purchase of   latest  dictionaries 

 All Ministries/Department are, requested to purchase latest and modern 

dictionaries and glossaries for their Libraries. They may also review and update their 

departmental glossaries from time to time by way of coining new words for current 

concepts. The Commission for Scientific and Technical Terminology may be consulted 

before coining the meanings of new words so that new Hindi words/concepts could be 

standardized. Further, with a view to encouraging the officers/employees to work in 

Hindi and enhancing their knowledge of Hindi language some new English words (say 

50) relating to the subjects allotted to the Ministries/Departments along with their Hindi 

meaning and about 10-15 concepts with their Hindi meaning and definitions, may be 

published in each issue of their in-house Hindi magazine. A copy of the in-house 

magazine may be sent regularly to the Director, Central Translation Bureau, 8th Floor, 

Paryavaran Bhavan, CGO, Complex, Lodi Road, New Delhi - 110 003. 

2. All Ministries/Departments are requested to bring the contents of this Office 

Memorandum to the notice of their Attached/Subordinate Offices/PSUs/Autonomous 

bodies/Bank etc. so that they may purchase latest/modern Hindi-English, English-Hindi 

dictionaries and glossaries and ensure making them available to their employees for doing 

Hindi work as per requirement. 
O.M. No. 13011/8/2001-O.L (Policy & Coord.), dated 1.5.2001 

 

12.2.2 Purchase of Dictionaries, Glossaries and reference literature  

Out of the total funds made available to the libraries, 50% of the money left after the 

purchase of journals and reference literature may be spent on the purchase of Hindi books. It is 

obligatory to purchase all the books mentioned in the list of Standard Hindi books circulated by 

the Department of Official Language. A list of Standard Hindi books will be made available 

to all Ministries/Departments from time to time by the Department of Official Language. 

O.M. No. 11011/14/2005-O.L.(Research), dated 16.3.2005 

 

12.3 Price Fixation of Hindi Publications 

 

Hindi publications should have the same price as their English versions. The 

manuscript of both the languages should be sent simultaneously for publication. The 

publications to be brought out in diglot form would contain the Hindi and English material 

in the same volume. There would, therefore, be no problem in fixation of price in their 

case. In respect of other publications, the following procedure would be adopted :- 

 

(1) In case the Hindi and English manuscripts of publications are to be printed in the same 

press, their price will be worked out and fixed by the press by dividing the total 

expenditure by the total number of books. 

(2) In case the publications are allotted to two different presses for printing, the Directorate 

of Printing will direct either of the two presses to jointly fix the price thereof. That press 

will accordingly ascertain the cost of printing from the other press and then will fix their 
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(3) भाषा में एकरूपता िाने की दृलष्ट से ऐसे शब्दकोश खरीद ेजाएं लजनमें भारत सरकार के वैज्ञालनक और तकनीकी 

शब्दाविी अयोग द्वारा ऄनमुोलदत शब्दावलियों का आस्तेमाि लकया गया हो।  

     [का.ज्ञा.सं. 12015/9/75-रा.भा. (ख), लदनांक 20-4-1976] 

   [का.ज्ञा.सं. 11015/48/72-रा.भा., लदनांक 5-6-1973] 

   [का.ज्ञा.सं. 20034/6/88-रा.भा. (पलत्रका), लदनांक 26-8-1988] 

   [का.ज्ञा.सं.20034/53/92-रा.भा. (अ.लव.), लदनांक 17-7-1992] 

12.2.1 शब्दकोशों की खरीद  

 

सभी मंत्राियों/लवभागों अलद से ऄनरुोध ह ै लक वे ऄपने-ऄपने पसु्तकाियों में ऄद्यतन और अधलुनक 

शब्दकोशों की खरीद करवाएं। ऄपनी लवभागीय शब्दावलियों की भी समय-समय पर समीक्षा करें और ईनमें अवश्यक 

पररवतयन करते हएु नइ संकल्पनाओ ंके लिए नए शब्दों का समावेश करें। ऐसा करने से पहिे वैज्ञालनक एवं तकनीकी 

शब्दाविी अयोग, नइ लदल्िी से संपकय  ऄवश्य कर लिया जाए तालक लहदंी में नए शब्दों संकल्पनाओ ंका मानकीकरण 

हो सके। आसके ऄलतररक्त ऄलधकाररयों कमयचाररयों के लहदंी भाषा के ज्ञान में वलृद्ध के लिए तथा ईन्हें लवभागीय कायय लहदंी 

में करने में सलुवधा प्रदान करने के लिए प्रत्येक मंत्रािय/लवभाग द्वारा लनकािी जा रही लहदंी पलत्रका के प्रत्येक ऄकं में 

ऄपने मंत्रािय/लवभाग से संबंलधत लवषयों के कुछ (यथा 50 ) ऄगं्रजेी के नए शब्द ईनके लहदंी पयाययों सलहत प्रकालशत 

करें। साथ ही 10-15 संकल्पनाओ ंके लहदंी पयायय और ईनकी पररभाषा भी प्रकालशत करें। प्रकालशत पलत्रकाओ ंकी एक-

एक प्रलत लनदशेक, कें द्रीय ऄनवुाद ब्यरूो, 8वां ति, पयायवरण भवन, सी-जी-ओ- कॉप्िेक्स, िोदी रोड, नइ लदल्िी को 

लनयलमत रूप से लभजवाएं। 

3. सभी मंत्राियों/लवभागों से यह भी ऄनरुोध ह ै लक वे ऄपने संबद्ध/ ऄधीनस्थ कायायियों/सावयजलनक ईपक्रमों/स्वायत्त 

लनकायों/बैंकों को भी समुलचत लनदशे लभजवा दें तालक वे भी अवश्यकतानसुार ऄपने कायायियों में अधलुनक / ऄद्यतन 

शब्दकोशों की खरीद करें और यह सलुनलित करें लक लहदंी कायय के लिए तैनात हर कमयचारी ऄलधकारी को ऄंग्रजेी लहदंी 

लहदंी-ऄगं्रजेी शब्दकोष और शब्दावलियां ईपिब्ध हों। 

का.ज्ञा.सं. 13011/8/2001 [रा.भा (नीलत एवं समन्वय), लदनांक 1.5.2001 

 

12.2.2 शब्दकोश, शब्दावली, सहायक तथा सदंभा सानहत्य और अन्य नहंदी पुस्तकों की खरीद  

पसु्तकाियों के लिए ईपिब्ध धनरालश में से जनयि व संदभय सालहत्य की खरीद लकए जाने के बाद बची रालश का 

50% लहदंी पसु्तकों की खरीद पर खचय लकया जाए। राजभाषा लवभाग द्वारा पररचालित लहदंी की स्तरीय पसु्तकों की सचूी 

में ईलल्िलखत सभी पसु्तकों को खरीदना अवश्यक ह।ै राजभाषा लवभाग समय-समय पर लहदंी की स्तरीय पसु्तकों की एक 

सचूी सभी मंत्राियों/लवभागों को ईपिब्ध करवाएगा। 

का.ज्ञा.सं. 11011/4/2005- रा.भा.(ऄनु), लदनांक 16.3.2005 

 

12.3 नहंदी प्रकाशनों का मूल्य ननधाारण  

लहदंी प्रकाशनों का वही मलू्य होना चालहए जो ऄंग्रजेी रूपांतरों का हो। दोनों भाषाओ ंकी पांडुलिलपयाँ एक साथ 

ही प्रकाशन के लिए भेजी जाएं। जो प्रकाशन लडगिाट रूप में छपवाए जाएं ईनमें लहदंी और ऄगं्रजेी की सामग्री एक ही 

लजल्द में होगी। आसलिए ईनके मूल्य लनधायरण में कोइ समस्या नहीं होगी। ऄन्य प्रकाशनों के बारे में लनम्नलिलखत प्रलक्रया 

ऄपनाइ जाए।  

(1)  लजन प्रकाशनों की लहदंी और ऄगं्रजेी पांडुलिलपयां साथ-साथ एक ही प्रेस में छपने वािी हों तो ईसी प्रेस द्वारा दोनों 

रूपों पर होने वािे व्यय को सभी पसु्तकों पर समान रूप से बांटकर मलू्य तय कर लदया जाए।  

(2) जो प्रकाशन दो लभन्न-लभन्न पे्रसों में छपेंगे ईनके लिए मदु्रण लनदशेािय लकसी एक पे्रस को अदशे दगेा लक ईन 

प्रकाशनों का मलू्य लनधायरण संयकु्त रूप से करे। वह पे्रस दसूरे पे्रस से छपाइ का व्यय पछू कर दोनों प्रकाशनों के लिए 

जोड़कर ईसे दोनों भाषाओ ंपर समान रूप से बांटकर मलू्य तय करेगा।  
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price by pooling together the costs of both the versions and dividing the same by the total 

number of books of both the languages. 

(3) For printing in both the languages, the manuscripts of both the languages will generally 

be sent simultaneously to the Directorate of Printing. If these are sent one after the other 

the particulars of the date etc. of the manuscript earlier sent, would positively be intimated 

in the requisition form and, if possible the No. and date of the reference of the Directorate 

of Printing under which the job was earlier assigned to a press, would be mentioned. 
[O. M. No. 11015/114/73-O.L. (B), dated 4-4-1977]  

 

12.4 Purchase of Hindi books in the libraries of Central Govt. offices 

 

So far as the question of purchase of literature is concerned, it has been decided 

that lists of books will be supplied to the Ministries/Departments/Offices etc. for purchase 

of standard books and that the purchase of literature should be restricted to those lists only. 

Department of Official Language have constituted a committee for this purpose, consisting 

of members of various departments/institutions connected with books publishing and 

literary figures. The lists of books selected by said committee will be made available to all 

the Ministries/ Departments etc. as early as possible. 

Standard works of other modern literary figures and writers may be purchased besides 

literary works of authors mentioned in the memo. dated 5-3-1990 till the lists of books, are 

prepared by the selection committee. But it should please be ensured that none of the 

books purchased should be of low standard. 

Regarding purchase of Hindi books, a minimum 50% of the total library grant 

allocated for purchasing of books, is required to be spent on purchase of Hindi books. This 

target has also been reflected in the Annual Programmes. However, inspite of these orders, 

proposal are being received from Ministries/Departments and Central Govt. Offices to 

seek relaxation from these orders. It is again reiterated, that as clarified earlier, there is no 

scope of giving relaxation from these orders. 
[O. M. No. 20034/6/90-O. L. (Patrika), dated 5-3-1990] 

[O. M. No. 20034/6/90-O.L. (Patrika), dated 30-11-1990] 

[O.M. No. 11011/15/2002-O.L.(Research), dated 14.11.2003] 

[O.M. No. 11011/14/2005-O.L.(Research), dated 16.3.2005] 

 

12.5 Purchase of books in other Indian languages alongwith Hindi books-clarification 

regarding 

 

A fifty percent of the total budgetary grant allocated for the purchase of books for 

libraries of Ministries/Departments etc. is required to be spent on purchase of Hindi books 

and a status quo therein may be maintained. There is, however, no objection in the 

remaining amount being spent on purchasing books in other Indian languages specified in 

the Eighth Scheduled of Indian Constitution alongwith books in English language. The 

Ministries/Departments etc. are themselves competent to purchase books in English as also 

the books in other Indian languages. 
 

[O. M. No. II/20015/21/94-O. L. (Policy 2),dated 6-1-1995] 
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(3) दोनों भाषाओ ंमें छपने के लिए पांडुलिलप मदु्रण लनदशेािय को अम तौर पर दोनों भाषाओ ंमें साथ-साथ भेजी जाए। 

एक दसूरे के बाद भेजे जाने पर हस्तलिलप (पांडुलिलप) के साथ ही मांग-पत्र में पहिे भेजी गइ सामग्री की तारीख 

अलद की सचूना ऄवश्य दो जाए और हो सके तो मदु्रण लनदशेािय का नम्बर और तारीख लजसके द्वारा जॉब पहि े

लकसी पे्रस को सौंपा गया ह,ै लदया जाए।  

   [का.ज्ञा.सं.  11015/114/73-रा.भा. (ख), लदनांक 4-4-1977] 

 

12.4 सरकारी कायाालयों के पुस्तकालयों में नहंदी पुस्तकों की खरीद   

जहां तक िलित सालहत्य की खरीद का प्रश्न ह,ै राजभाषा लवभाग द्वारा समय-समय पर सभी 

मंत्राियों/लवभागों/कायायियों अलद को स्तरीय पसु्तकों की खरीद हते ु सलूचयां ईपिब्ध करवाइ जाएंगी तथा िलित 

सालहत्य की खरीद ईन्हीं पसु्तक सलूचयों तक सीलमत रखी जाए। आस लवषय में राजभाषा लवभाग द्वारा पसु्तक प्रकाशन से 

सम्बद्ध लवभागों, संस्थाओ,ं सालहत्यकारों की सलमलत गलठत की गइ है। ईक्त सलमलत द्वारा चयलनत पसु्तकों की सचूी यथा-

समय सभी मंत्राियों/लवभागों अलद को लभजवा दी जाएंगी।  

चयन सलमलत द्वारा पसु्तक सलूचयां बनाने तक, लदनांक 5 माचय, 1990 के कायायिय ज्ञापन में ईलल्िलखत 

सालहत्यकारों की कृलतयों के साथ-साथ ऄन्य अधलुनक सालहत्यकारों/िेखकों की भी ऄच्छी कृलतयाँ खरीदी जा सकती हैं, 

परंत ुयह सलुनलित लकया जाए लक आनमें से कोइ भी पसु्तक घलटया स्तर की न हो।  

 

पसु्तकाियों के लिए पसु्तकों की खरीद हते ुलनधायररत कुि ऄनदुान रालश का कम से कम 50% लहदंी पसु्तकों 

की खरीद पर व्यय लकया जाना ऄपेलक्षत ह।ै वालषयक काययक्रमों में भी यह िक्ष्य स्पष्ट लकया गया ह।ै लकंत ुआन अदशेों के 

बावजदू मंत्राियों/लवभागों/कें द्र सरकार के कायायियों से आन अदशेों में छूट के प्रस्ताव यदा-कदा प्राप्त होते रहते हैं। जैसा 

लक पवूय में स्पष्ट लकया जा चकुा ह ैआन अदशेों में लकसी प्रकार की छूट की गुंजाआश नहीं ह।ै 

  

  [का.ज्ञा.सं. 20034/6/90-रा.भा. (पलत्रका), लदनांक 5-3-1990] 

   [का.ज्ञा.सं.20034/6/90-रा.भा.(पलत्रका), लदनांक 30-11-1990] 

का.ज्ञा.सं. 11011/15/2002- का.ज्ञा.सं. (ऄन)ु, लदनांक 14.11.2003 

का.ज्ञा.सं. 11011/14/2005- रा.भा.(ऄन)ु, लदनांक 16.3.2005 

 

 

12.5 सरकारी कायाालयों के पुस्तकालयों में नहंदी पसु्तकों के साथ अन्य भारतीय भाषाओ ंकी पुस्तकें  खरीदने 

के सबंंध में स्पिीकरण  

 मंत्राियों/लवभागों अलद के बजट में पसु्तकाियों के लिए पसु्तकों की खरीद हते ु लनधायररत कुि ऄनदुान रालश 

का 50 प्रलतशत लहदंी पसु्तकों की खरीद पर व्यय लकया जाना ऄपेलक्षत ह ैऔर ईसे यथावत रखा जाए। परंत ु शेष 50 

प्रलतशत ऄगं्रजेी पसु्तकों के साथ-साथ भारतीय संलवधान की अठवीं ऄनसुचूी में लनलदयष्ट ऄन्य भारतीय भाषाओ ंकी 

पसु्तकों की खरीद पर खचय करन ेपर कोइ अपलत्त नहीं ह।ै पसु्तक खरीद के समय ऄगं्रजेी के साथ-साथ ऄन्य भाषाओ ंकी 

पसु्तकें  खरीदने के लिए मंत्रािय/लवभाग स्वयं सक्षम हैं।  

   [का.ज्ञा.सं. II/20015/21/94-रा.भा.(क-2), लदनांक 6-1-1995] 
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CHAPTER 13 

HINDI/INDIAN NAMES OF ORGANISATIONS/OFFICES/POSTS 

 

13.1 Naming of Govt. Offices/Organizations/ Institutions in Hindi in Indian form 

A beginning may be made in giving Hindi names to the existing Central Govt. 

Offices/ Organizations/Institutions in addition to the present English names. New offices 

of Central Govt. should be given Hindi/Indian names from the very beginning. 

Commission for Scientific and Technical Terminology (Deptt. of Education) 

Block-VII, Ramakrishna Puram, New Delhi, should be consulted while selecting a name. 
[O. M. No. 12/23/61-O. L., dated 27-3-196] 

 [O. M. No. 5/1/65-O. L., dated 1-1-1965, No. 165] 

[O. M. No. 12021/4/83-O. L. (B-1). dated 1-12-1986] 

[O. M. No. 12021/4/1983-O L. (B-1) dated 12-3-1991] 

13.1.1 Naming of Central Govt. owned Companies in Hindi 

New companies to be set up by the Govt. should be given Hindi or Indian names 

from the very beginning and these names should be transliterated in English. In case, 

names of companies are already in English. it should be left to them whether they desire to 

change their names in Hindi. If they desire to change their English names, action should be 

taken under clause 21 of the Companies Act, 1956. If an existing company desires to 

change it's name due to some reason new name must be given in Hindi. 
[O. M. No. 5/34/64-O. L. dated 11-4-1965] 

 [O. M. No. 1/14013/14/87-O. L. (A-1). dated 5-1-1988] 

13.1.2 Naming of new Govt. buildings & their complexes, Govt. programmes and 

projects etc.in Hindi or in Indian languages 

New Government buildings and their newly created complexes should be given 

Hindi or Indian names from the very beginning. Indian words should be selected for places 

like ―industrial Area‖ etc. various Govt. programmes and projects etc. may also be given 

Hindi or Indian names from the very beginning because Indian names are easily 

understood by the general public.  

[O. M. No. 1/14034/3/85-O. L. (A-1), dated 29-10-1985] 

 13.2 Procedure of writing Hindi names of Central Govt. offices and designations of 

officers in Hindi 

Hindi names of Central Govt. offices and designations of officers working therein 

may be used in notes, correspondence and official papers. When used in English 

documents these will be written in Roman script. The designations of Ministers and the 

names of Ministries/ Departments etc. would be first written in English followed by Hindi 

in Roman Script within parenthesis. Thus the designation of the Minister of External 

Affairs and the Ministry of External Affairs, would for example, be shown as under 

(a) Minister of, External Affairs (Videsh Mantri) 

(b) Ministry of External Affairs (Videsh Mantralaya). 
[O. M No. 16/11/69-O. L. dated 8-10-1969] 

 [O. M. No. 74/2/71-C. F, dated 28-5-1971] 
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अध्याय 13 

संगठनों/कायाालयों/पदों आनद के नहंदी/भारतीय नाम 

 

13.1 सरकारी कायाालयों/सगठनों/ससं्थाओ ंका नहंदी में भारतीय रूप में नामकरण 

  

मौजदूा कें द्रीय सरकारी कायायियों/संगठनों/संस्थानों अलद के प्रचलित ऄगं्रजेी नामों के ऄलतररक्त लहदंी में/भारतीय 

भाषाओ ंमें नाम दनेे की शरुुअत की जाए/ नए कायायियों अलद के नाम प्रारम्भ से ही लहदंी में/ भारतीय रूप में रखें जाएं। 

नाम चनुते समय वैज्ञालनक एवं तकनीकी शब्दाविी अयोग (लशक्षा लवभाग), पलिमी खंड-7, रामकृष्णपरुम, नइ लदल्िी से 

परामशय लकया जाए। 

   [का.ज्ञा.सं. 12/23/61-रा.भा. लदनांक 27-3-1962] 

   [का.ज्ञा.सं. 5/1/65-रा.भा. लदनांक 1-1-1965,] 

   [का.ज्ञा.सं. 12021/4/83-रा.भा. (ख-1), लदनांक 1-12-1986] 

[का.ज्ञा.सं. 12021/4/83-रा.भा. (ख-1), लदनांक 12-3-1991] 
 

13.1.1 कें द्रीय सरकार की कंपननयों का नहंदी में नामकरण 

  

सरकार द्वारा स्थालपत की जाने वािी नइ कंपलनयों के नाम अरंभ से ही लहदंी में रखे जाएं और ऄगं्रेजी में ईनका लिप्यंतरण 

लकया जाए। लजन कंपलनयों के नाम पहिे से ही ऄंग्रजेी में रखे गए हैं, ईनके नाम लहदंी में बदिने का प्रश्न संबंलधत कंपनी पर 

छोड़ लदया जाए। यलद वे ऄगं्रजेी के नाम को बदिना चाहते ह ैतो ईसके लिए कंपनी ऄलधलनयम, 1956 की धारा 21 के 

ऄतंगयत कारयवाइ की जाए। यलद पहिे स्थालपत की गइ कोइ कंपनी लकसी कारण से ऄपना नाम बदिना चाहती ह ैतो नया 

नाम ऄवश्य लहदंी में रखा जाए। 

[का.ज्ञा.सं. 5/34/64-रा.भा।, लदनांक 11-4-1965] 

[का.ज्ञा.सं. I/14013/14/87-रा.भा.(क-1), लदनांक 5-1-1988] 

13.1.2 नए सरकारी भवनों, उनके पररसरों, सरकारी कायािमों और पररयोजनाओ ंआनद का नहंदी या भारतीय 

भाषाओ ं

 में नामकरण 

 नए सरकारी भवनों तथा ईन भवनों के लिए बने नए पररसरों का नामकरण शरुू से ही लहदंी तथा भारतीय 

भाषाओ ंमें लकया जाए। लजन स्थानों के नाम "आडंलस्ियि एररया" आत्यालद लदए गए ह ैईनके लिए भारतीय शब्दों का चयन 

लकया जाना चालहए। लवलभन्न प्रकार के सरकारी काययक्रमों, पररयोजनाओ ंअलद के लिए भी प्रारम्भ से ही लहदंी या भारतीय 

नाम रखे जाए,ं क्योंलक भारतीय नाम अम जनता की समझ में असानी से अते हैं।  

[का.ज्ञा.सं. I/14034/3/85-रा.भा.(क-1), लदनांक 29-10-1985] 

 

13.2 कें द्रीय सरकार के कायाालयों/अनधकाररयों के नहंदी पदनाम नलखने और पद्धनत 

कायायियों के नाम और ऄलधकाररयों के पदनामों के लहदंी नाम, लटप्पण, पत्र व्यवहार और सरकारी कागजों में 

प्रयोग लकए जाए। जब ऄगं्रजेी कागजात में आनका प्रयोग लकया जाए तो ये रोमन लिलप में लिखे जाएंगे। मंलत्रयों के पदनाम 

और मंत्राियों/लवभागों अलद के नाम पहिे ऄगं्रजेी में और ईसके बाद कोष्कों के बीच लहदंी भाषा में लिखे जाएंगे। 

ईदाहरण के लिए लवदशे मंत्री का पदनाम और लवदशे मंत्रािय का नाम आस प्रकार लिया जाएगा - 

(क)  Minister of External Affairs (Videsh Mantri) 

(ख) Ministry of External Affairs (Videsh Mantralay) 

[का.ज्ञा.सं. 16/11/69-रा.भा., लदनांक 18-10-1969] 

[का.ज्ञा.सं. 74/2/71-सी.एफ़., लदनांक 28-5-1971] 
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 13.3 Registration of telegraphic addresses of Central Government offices in Hindi 

Telegraphic addresses of various Ministries and offices of the Govt. of India may 

be registered in Hindi also Hindi telegraphic addresses should either be taken from a list 

circulated by Central Hindi Directorate or that Directorate be consulted about the 

suitability of the Hindi telegraphic addresses for adoption. 

[O.M. No 11/1/62-O. L. dated 20-3-1962]  
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13.3 कायाालयों के तार-पत्रों का नहंदी में पंजीयन  

  

लवलभन्न मंत्राियों और कायायियों के तारों के पते का लहदंी में भी पंजीयन लकया जाए। तारों के लहदंी पते या तो 

कें द्रीय लनदशेािय द्वारा पररचालित सचूी से लिए जाएं या ईनकी ईपयकु्तता के बारे में आस लनदशेािय से परामशय कर लिया 

जाए।  

[का.ज्ञा.सं. 711/1/62-रा.भा., लदनांक 20-3-1962] 
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CHAPTER  14 

MISCELLANEOUS SUBJECTS – HINDI  DAY / WEEK 
 

14.1   Organizing HINDI  DAY /WEEK   

 

All offices organize Hindi week day every year on 14
th

 September and Hindi week 

beginning from that day  in accordance with the guideline issued by the department of 

Official Language. If 14
th

 September happens to be a holiday, next working day may be 

observed as Hindi Day and Hindi Week may be organized beginning from that day. 

Voluntary  organization engaged in the propagation end spread of  Hindi should also be 

associated with these function. Various  Ministries /Department /Attached offices 

/subordinate offices /Undertakings /Banks /Corporation etc. can organize Hindi Day /Hindi 

week on the basis of the programmes mentioned below and such other programmes as they 

may deem suitable according to their particular circumstances:-   

i. To  acquaint the employees with the Official  languages Act, 1963 .the Official 

Language Rules. 1976 , the Official Languages resolution ,1968 and instruction 

issued by the Department of Official Language from time to time regarding 

Official Language policy .  

ii. To organise programmes for practicing Hindi noting drafting, typewriting and 

shorthand in connection with the official work : 

iii.  To issue appeal by the higher officers in a meeting of the employees /officers  for 

the purpose of inspiring, them to work in Hindi. Problem encountered in 

implementation of the instruction regarding progressive use of Hindi may also be 

discussed in the meeting.  

iv. To distribute and exhibit publicity material with a view to increasing the use of 

Hindi in the official work.  

v. To organize exhibitions of books, glossaries and magazines published in Hindi  

relating to official matters. In these exhibitions. specimens of the work done or 

being done in Hindi viz. cheques, drawing, nothing, charts etc. in Hindi can also be 

exhibited. Use of bilingual electronic typewriters, word processors, computers etc. 

can also be exhibited 

vi. To organize competition for officers and employees  in drafting  noting, typing 

stenography, declamation debates essays. Poetry etc. in Hindi.  

vii. To organize progrmmes  of plays dramas. Songs etc. of good taste in Hindi.   

viii. To organize programmes of giving necessary information to officers and 

employees regarding periodical reports relating to use of Hindi as Official 

Language.  

ix. To give awards. Certificates etc. to officers and employees who do commendable 

work in conducting their official work in Hindi.  

x. Displaying the use of bilingual mechanical/electronic equipment like typewriter 

word processor, computers etc.  

 

14.1.1   Various steps taken to ensure progressive use of Hindi in official work are parts of 

the normal official work. Expenditure involved in various activities for progressive use of 

Hindi in official  work  will, therefore, be managed by the concerned ministries/ 

departments/officers  / undertaking   etc. in the same manner as they do for their other 

activities.   
[O M No.1/14034/2/87-O. L.  (A-1), dated 21-4-1987] 

[O M. No. 1/14034/2/87-O.L. (A- 1) dated  23-9-1987] 
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अध्याय 14 

नवनवध नवषय - नहंदी नदवस/सप्ताह 

 

14.1 नहंदी नदवस/सप्ताह का आयोजन 

 

  सभी कायायिय राजभाषा लवभाग द्वारा जारी लकए गए मागयदशी रूपरेखा के ऄनसुार हर वषय 14 लसतम्बर को लहदंी 

लदवस तथा ईस लदन से शरुू करके लहदंी सप्ताह मनाएं। यलद 14 लसतम्बर को छुट्टी हो तो ईसके ऄगिे लदन लहदंी लदवस 

मनाया जाए या लहदंी सप्ताह अरंभ लकया जाए। तत्संबंधी अयोजनों में लहदंी के प्रचार-प्रसर में िगी स्वयंसेवी संस्थाओ ं

को भी शालमि लकया जाए। लवलभन्न मंत्रािय/लवभाग/संबद्ध कायायिय/ऄधीनस्थ कायायिय/ईपक्रम/बैंक/लनगम अलद नीच े

लिखे काययक्रमों के ऄिावा ऄपनी लवशेष पररलस्थलतयों के ऄनसुार और काययक्रमों के अधार पर लहदंी लदवस/लहदंी सप्ताह 

अयोलजत कर सकते ह ै:- 

(i) राजभाषा ऄलधलनयम, 1963 : राजभाषा लनयम, 1976 : राजभाषा संकल्प, 1968 तथा राजभाषा लवभाग द्वारा 

समय-समय पर जारी लकए गए राजभाषा नीलत संबंधी ऄनदुशेों से कमयचाररयों को पररलचत कराना।  

(ii) सरकारी कायय से संबंलधत लहदंी में लटप्पण, अिेखन, टंकण और अशलुिलप के ऄभ्यास के लिए काययक्रम 

अयोलजत करना।  

(iii)  लहदंी में काम करने के लिए ऄलधकाररयों/कमयचाररयों को प्रेररत करने के ईद्दशे्य से ईच्च पदालधकाररयों द्वारा 
ऄलधकाररयों/कमयचाररयों की बैठक में ऄपीि जारी करना। लहदंी के ईत्तरोतर प्रयोग संबंधी लनदशेों के कायायन्वयन में 

अने वािी कलठनाआयों पर भी आस बैठक में लवचार-लवमशय लकया जा सकता ह।ै  

(iv)  लहदंी में काम बढाने की दृलष्ट से प्रचार सामग्री का लवतरण तथा प्रदशयन। 
(v) लहदंी में प्रकालशत कायायियीन लवषयों से संबंलधत पसु्तकों, शब्दवलियों और पलत्रकाओ ं अलद की प्रदशयनी 

अयोलजत करना। आन प्रदशयलनयों में लहदंी में हुए या हो रह ेकामकाज के नमनूों जैसे लहदंी में चैकों, ड्राआगंों, नोलटंग 

चाटों अलद का भी प्रदशयन लकया जा सकता ह।ै लद्वभाषी आिेक्िालनक टाआपराआटर, वडय-प्रोसेसर, कम्प्यटूर अलद के 

प्रयोग का भी प्रदशयन लकया जा सकता ह।ै  

(vi) ऄलधकाररयों तथा कमयचाररयों के लिए लहदंी में अिेखन, लटप्पण, टंकण, अशलुिलप, भाषण, वादलववाद, लनबन्ध, 

कलवतापाठ अलद प्रलतयोलगताएं अयोलजत करना। 

(vii) लहदंी में सरुुलचपणूय ऄलभनय, नाट्य, गीत अलद काययक्रम अयोलजत करना। 

(viii) राजभाषा लहदंी से संबंलधत अवलधक ररपोटों के संबंध में ऄलधकाररयों तथा कमयचाररयों को अवश्यक जानकारी 

दनेे के लिए काययक्रम अयोलजत करना।  

(ix)  लहदंी में सराहनीय शासकीय कायय करने वािे ऄलधकाररयों तथा कमयचाररयों को परुस्कार, प्रमाणपत्र अलद प्रदान 

लकया जाना।  

(x) लद्वभाषी यांलत्रक/आिैक्िोलनक ईपकरणों जैसे टाआपराआटर, वडय-प्रोसेसर, कम्प्यटूर अलद के प्रयोग का प्रदशयन।  

 

14.1.1 राजभाषा लहदंी में शासकीय कायय को बढावा दनेे से संबंलधत कायय कायायियीन कायों के ही ऄगं हैं। आसलिए लजस 

प्रकार मंत्रािय/लवभाग/कायायिय/ईपक्रम अलद द्वारा ऄन्य कायायियीन कायों के लिए खचय की व्यवस्था की जाती ह ै

ईसी प्रकार लहदंी के राजभाषा के तौर पर ईत्तरोत्तर प्रयोग से संबंलधत कायों के लिए भी वे खचे की व्यवस्था करेंगे।  

[का.ज्ञा.सं. I/14034/2/87-रा.भा.(क-1), लदनांक 21-4-1987] 

[का.ज्ञा.सं. I/14034/2/87-रा.भा.(क-1), लदनांक 23-9-1987] 
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14.1.2  Organizing of Hindi fortnight  

 

Department of Official Language issued detailed guidelines on the subject vide their 

OM NO 1/14034/2/87-OL(A-1), dated the 21-041987 and 23-09-1987. All the Ministries/ 

Departments are again requested to organize the following programmes  in their 

Ministry/Department/Offices during Hindi  fortnight (14 September  to 28 September), in 

addition to the programs enumerated in the above mentioned office memoranda :- 

1. Hindi fortnight celebrations may start from 14 September and culminate on 29 

September.  

2. On  14 September, the message of Hon‘ble Prime Minister/ Minister of  Home 

Affairs must be read out in all the Ministries/Department/offices which will be sent 

to them in due course by the Department of Official Language.  

3. Hindi Day should be given importance as a day of developing harmony amongst 

Indian Languages.  

4. As far as possible, on 14
th

September cent per cent attendance in offices may be 

ensured.  

5. All the Ministries/Department must ensure that by 14 September. The prescribed 

number of the meeting of the Hindi Salahkar Samitis  and of Official Language 

Implementation committees are completed and pendency is cleared.  

6. ―In House magazine ‖etc. to be published during the fortnight, may be brought out 

as special issue on Official Language and its copy may also be sent  to the 

department of Official Language.  

7. Emphasis may be laid on the contribution made by Hindi scholars and that made by 

non-Hindi speaking people in the development of Hindi and other Indian 

Languages. Programmes, seminars etc. may be organized for this purpose. 

Competitions. Pertaining to Official Language may be organized and Official 

Language Awards br distributed the fortnight.  

8. All these programmes should not be restricted to one day only but these should be 

celebrated throughout the fortnight and it should be ensured that the Ministers and 

senior officers of the ministries/department must be associated with these 

programmes.  

9. All personnel should be made aware of the constitutional provisions related to 

Official Language, Official Languages Act, 1963, Official Language, Rules, 1976, 

Official Language Resolution, 1968 and the guidelines issued from time to time by 

the Official Language Department related to Official Language Policy. Along with 

this, special emphasis should be laid on the use of simple and easy Hindi in official 

work. The Official Language Policy, which is based on inspiration, encouragement 

and goodwill, should be discussed in the meeting of senior officials. 

Officers/personnel should be encouraged for maximum use of indigenous software 

Kanthastha 2.0. 
[O.M.NO.1/14034/5/94-OL(A-1), dated 20-7-94] 

D.O.No.-11034/07/2021-O.L.(Policy)  dated : 10.8.2021 

D.O.No.-11034/06/2023- O.L.(Policy)  dated: 01.6.2023 

 

 

14.2 Organising Hindi Workshops. 

Instructions have been issued to organize Hindi Workshops to overcome the difficulties 

faced by various offices in doing the official work in Hindi. The main objective of these 

workshops is to overcome the hesitation of those government employees who have 

knowledge of Hindi Language in doing their work in Hindi. In these workshops, the main 
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14.1.2 नहंदी पखवाड़ा का आयोजन 

 

 आस लवषय पर राजभाषा लवभाग द्वारा कायायिय ज्ञापन सं. I/14034/2/87-रा.भा. (क-1) लदनांक 21-4-1987 तथा 

23-9-1987 के ऄतंगयत लवस्ततृ मागयदशी लनदशे जारी लकए गए थे। पनु: सभी मंत्राियों/लवभागों से ऄनरुोध ह ैलक वे 

ईपयुयक्त कायायिय ज्ञापनों में वलणयत काययक्रमों के ऄलतररक्त लहदंी पखवाडे़ (14 लसतम्बर से 28 लसतम्बर) के दौरान 

ऄपने मंत्राियों/लवभागों/कायायियों अलद में लनम्नलिलखत काययक्रम अयोलजत कराएं :- 

 

(1) लहदंी लदवस का शभुारंभ 14 लसतम्बर को और समापन 29 लसतंबर को हो। 

(2) 14 लसतम्बर को माननीय प्रधान मंत्री जी/गहृ मंत्री जी का संदशे सभी मंत्राियों/लवभागों/कायायियों में पढा जाए जो 
ईन्हें राजभाषा लवभाग द्वारा यथा समय भेजा जाएगा।  

(3) लहदंी लदवस को भारतीय भाषाओ ंके सौहादय लदवस के रूप में महत्व दें।  

(4) 14 लसतम्बर को कायायियों में हालजरी यथासंभव शत प्रलतशत हो। 
(5) सभी मंत्रािय/लवभाग यह सलुनलित करें लक 14 लसतम्बर तक ईनके यहां लहदंी सिाहकार सलमलत तथा राजभाषा 

कायायन्वयन सलमलतयों की कोइ बैठक बाकी न रह।े  

(6) आस पखवाडे़ के दौरान प्रकालशत की जाने वािी "आन हाईस मैगजीन" अलद को राजभाषा लवशेषांक का रूप लदया 

जाए और ईसकी प्रलत राजभाषा लवभाग को भी भेजी जाए।  

(7) लहदंी एवं ऄन्य भारतीय भाषाओ ंके लवकास में योगदान दनेे वािे लहदंी व लहदंीत्तर िोगों के योगदान पर जोर लदया 

जाए। आसके लिए प्रोग्राम, चचाय अलद करें। पखवाडे़ के दौरान राजभाषा संबंधी प्रलतयोलगताएँ करवाइ जाएं तथा 

राजभाषा परुस्कार लवतररत लकए जाएं।  

(8) ये सब काययक्रम एक लदन मनाकर संतषु्ट न हों ऄलपत ुपरेू पखवाडे़ के दौरान आन्हें मनाया जाए और आन काययक्रमों के 

अयोजन में मंत्राियों/लवभागों के वररष् ऄलधकाररयों तथा मंलत्रयों की भागीदारी सलुनलित की जाए।  

(9) सभी मंत्राियों लवभागों द्वारा सभी कालमयकों को राजभाषा से संबंलधत संवैधालनक प्रावधानों, राजभाषा ऄलधलनयम, 
1963, राजभाषा, लनयम, 1976, राजभाषा संकल्प, 1968 और समय-समय पर राजभाषा लवभाग द्वारा राजभाषा 

नीलत से संबंलधत जारी लदशालनदशेों से ऄवगत करवाया जाए। साथ ही सरकारी कायय में सरि और सहज लहदंी के 

प्रयोग पर लवशेष  बि लदया जाए। वररष् ऄलधकाररयों की बैठक में राजभाषा नीलत, जो लक प्रेरणा, प्रोत्साहन और 

सद्भावना पर अधाररत ह,ै के संबंध में चचाय की जाए। ऄलधकाररयों/कालमयकों को स्वदशेी सॉफ्टवेयर कंठस्थ 2.0 के 

ऄलधकालधक प्रयोग के लिए प्रोत्सालहत लकया जाए। 

[का.ज्ञा. सं. I/14034/5/94 रा.भा. (क-1), लदनांक 20-7-94] 

ऄ.शा.पत्र सं.-11034/07/2021-रा.भा.(नीलत)  लदनांक : 10.8.2021 

ऄ.शा.पत्र सं.-11034/06/2023-रा.भा.(नीलत)  लदनांक : 01.6.2023 

 

14.2 नहंदी कायाशालाओ ंका आयोजन 

 

         राजभाषा लवभाग द्वारा लवलभन्न कायायियों को लहदंी में कायय करने में अ रही कलठनाआयों को दरू करने के लिए 

काययशािाएँ अयोलजत करने के लनदशे लदए गए हैं। आन काययशािाओ ंका मखु्य ईद्दशे्य लहदंी भाषा का ज्ञान रखने वािे 

सरकारी कालमयकों की लहदंी में काम करने की लझझक को दरू करना ह।ै आन काययशािाओ ंमें मखु्य रुप से सरकारी काम 

लहदंी में लकए जाने का ऄभ्यास करवाया जाना चालहए। यह ऄभ्यास संबंलधत कालमयकों के रोजमराय के कायय से संबंलधत 

होना चालहए। 
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emphasis should be on actual practice of doing the official work in Hindi. The exercises 

should be related to the routine work of the concerned employees. 

2. Instructions were issued by the department on this subject on 01.10.1973 and 

29.10.1984. Now the following guidelines will come into effect forthwith, in supersession 

of all the office memoranda/guidelines regarding the organisation of Hindi Workshops. 
 

i. The duration of the workshop should be minimum of one working day. Minimum 

two third of the time of the workshop shall be devoted to the actual practice of doing the 

official work in Hindi on the subjects related to that office.  

 

ii. The ―Karyashala Sandarshika‖ prepared by the Department of Official Language 

is now available on the website. The headquarters of Ministries/Departments 

Banks/Undertakings are requested to use this to prepare their own ―Karyashala 

Sandarshika‖ as per their requirements. To facilitate the employees to work in Hindi after 

the training, the subjects related to their own domain may be added and it should be 

ensured that the work of each and every division/section / vertical etc. has been 

incorporated in it.  

iii. The workshop should be conducted by competent officers, having expertise in 

their subjects. The guest faculty may also be invited as per the requirement. 

iv. These workshops should be so arranged as to ensure that every employee is able 

to participate at least once in two years and the number of workshops in a year may be 

fixed accordingly. Special emphasis should be given to the participation of higher officers 

in these workshops. Post training assessment of the work being done in Hindi by the 

employees trained in these workshops should be done and if needed the employee can be 

nominated again.  

v. Feedback, regarding the utility of workshop, may be obtained from the trained 

officers/employees at the end of the workshop.  

vi. Small offices, which are not able to conduct workshops individually, may 

organize the workshops jointly with other offices. In this regard, necessary co-ordination 

shall be done by the Town Official Language Implementation Committees. 

vii. Honorarium to be paid to officers imparting training to government personnel in 

workshops is fixed as per following rules:  

(a) Serving officers/officials of Central/State government will be paid Rs. 500/- per 

session of 75 minutes as honorarium/remuneration. In no case honorarium/remuneration of 

more than Rs. 5000/- will be given to any lecturer in a financial year.  

(b) Guest lecturers other than serving officers/officials of Central/State government 

will be paid Rs. 1000/- per session of 75 minutes as honorarium/remuneration. The limit of 

Rs. 5000/- in a financial year will not be applicable to this category. 

 

The head of offices will ensure that the workshops are organized as per the above 

guidelines. 
 

 

[O.M. No. 12019/81/2015-O.L.(Impl-2) Part 2 Dated 29.2.2016] 

[O.M. No. 12019/81/2015-O.L.(Impl-2) Part 2 Dated 16.6.2016]
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2. लवभाग द्वारा 01.10.1973 तथा 29.10.1984 में आस संबंध में आसी लवषय पर लनदशे जारी लकए गए थे। 

काययशािाओ ंका अयोजन करने के संबंध में लवभाग द्वारा ऄब तक जारी लकए गए सभी कायायिय ज्ञापनों/लदशा-लनदशेों 

का ऄलधक्रमण करते हुए तत्काि प्रभाव से लनम्नलिलखत लदशा-लनदशे प्रभावी होंगें। 

 

i. काययशािा की न्यनूतम ऄवलध 1 कायय लदवस की होगी। काययशािा में न्यनूतम दो लतहाइ समय कायायिय से 

संबंलधत लवषयों पर लहदंी में कायय करने का ऄभ्यास करवाने में िगाया जाए। 

 

ii. राजभाषा लवभाग द्वारा काययशािा में प्रयोग हते ु काययशािा संदलशयका वेबसाआट पर ईपिब्ध करवाइ गइ ह।ै 

प्रत्येक   मंत्रािय/लवभाग/बैंक/ईपक्रम अलद के मखु्यािय आस संदलशयका का ईपयोग करते हुए ऄपनी 

अवश्यकता के ऄनसुार नइ काययशािा संदलशयका का लनमायण करें। आसमें ऄपन ेकायय क्षेत्र से संबंलधत लवषयों का 

समावेश करें तथा कायायिय के लवलभन्न ऄनभुागों/प्रभागों अलद के कामकाज को ध्यान में रखते हुए ईपयोगी 

सामग्री तैयार की जाए तालक प्रलशक्षण के पिात कालमयकों को ऄपना कामकाज लहदंी में करना सुलवधाजनक हो। 

iii.      काययशािा में प्रलशक्षण सक्षम ऄलधकाररयों द्वारा लदया जाए जो ऄपने लवषय के लवशेषज्ञ हों। अवश्यकतानसुार 

बाहरी लवषय लवशेषज्ञों को भी अमंलत्रत लकया जा सकता ह।ै 

   iv.      हर कालमयक को प्रत्येक 2 वषय में कम से कम एक बार काययशािा में भाग िेने का ऄवसर ऄवश्य प्रदान लकया जाए 

और तदनसुार ही वषय में होने वािी काययशािाओ ं की संख्या लनधायररत की जाए। काययशािाओ ं में ईच्च 

ऄलधकाररयों की प्रलतभालगता सलुनलित करने पर लवशेष बि लदया जाए। प्रलशक्षण के ईपरांत समय-समय पर 

काययशािाओ ंमें प्रलशलक्षत कालमयकों द्वारा लहदंी में लकए गए कायय का मलू्यांकन लकया जाए तथा अवश्यकता पड़न े

पर ईन्हें काययशािा में पनुः नालमत लकया जाए। 

v.       काययशािा के ईपरांत प्रलशलक्षत ऄलधकाररयों /कमयचाररयों से काययशािा की ईपयोलगता पर फीडबैक भी लिया 

जाए। 

vi.    लजन छोटे-छोटे कायायियों में काययशािा का अयोजन संभव नहीं हो पाता ह ैवहां ऄन्य कायायियों के साथ संयकु्त 

रुप से काययशािाओ ं का अयोजन लकया जाए। आस संबंध में समलुचत समन्वयन नगर राजभाषा कायायन्वयन 

सलमलतयों द्वारा लकया जाएगा। 

vii.  सरकारी कालमयकों के लहदंी में कायय करने के लिए अयोलजत की जाने वािी काययशािाओ ंमें  प्रलशक्षण दनेे वािे 

ऄलधकाररयों के लिए मानदये रालश लनम्नानसुार लनधायररत की जाती ह।ै 

 

क.  कें द्र/राज्य सरकार के सेवारत ऄलधकाररयों/कमयचाररयो के लिए 75 लमनट के प्रलत सत्र के लिए 500/- रुपए का 

पाररश्रलमक /मानदये दये होगा। लकसी भी वक्ता को एक वषय में पाररश्रलमक /मानदये के रूप में दये रालश 5000/- रुपए 

से ऄलधक नहीं होगी। 

 

ख. कें द्र/राज्य सरकार के सेवारत ऄलधकाररयों /कमयचाररयों को छोड़कर ऄन्य ऄलतलथ वक्ताओ ंको 75 लमनट के प्रलत 

सत्र के लिए 1000/- रुपए का पाररश्रलमक /मानदये दये होगा। 5000 रुपए प्रलत वषय दये पाररश्रलमक /मानदये की सीमा 

आस श्रेणी पर िाग ूनही होगी। 

 

      कायायिय प्रमखु यह सलुनलित करें लक लहदंी काययशािाएं ईपयुयक्त लनदशेों के ऄनसुार अयोलजत हों। 

 

का.ज्ञा. सं. 12019/81/2015-रा.भा. (का-2) पाटय 2 लदनांक 29.2.2016 

का.ज्ञा.सं. 12019/81/2015-रा.भा.( का.) पाटय -2 लदनांक 16.6.2016 

 



 

156  

14.2.1 Organisation of Hindi Language Workshops for capacity-building of  officers 

and officials by CHTI – increase in the amount of remuneration per session.  

Consequent upon the implementation of the Sixth Central Pay Commission's 

recommendations, it has been decided to increase the amount of remuneration to be paid to 

the Guest Speakers and Central Government Officers/Officials for delivering lectures in 

Hindi workshops organized by the Central Hindi Training Institute (CHTI), as per the rates 

given below:  

a) A remuneration of Rs.500/- (Rupees five hundred only) per session of seventy-

five minutes will be payable to serving Central/State Government Officers/Officials. The 

amount payable to a single speaker by way of remuneration in a year will not exceed 

Rs.5000/-.  

b) A remuneration of Rs.1000/- (Rupees One thousand only) per session of seventy-

five minutes will be payable to the Guest Speakers other than the serving Central/State 

Government Officers/Officials. The ceiling of payable remuneration of Rs.5000/ per 

annum will not be applicable to this category.  
O.M. No.21034/11/2010-OL(Trg.)  Dated: 22.7.2011  

 

14.2.2 Organizing Hindi workshops: Clarification regarding honorarium. 

The Department of Official Language had issued an Office Memorandum of even 

number dated 29th February, 2016 regarding organizing Hindi Workshops. It is mentioned 

in Para 2(6) of the said memorandum that honorarium will be given as per DoPT OM. No. 

13024/01/2009-Training dated 23.09.2014. In continuation of the same, on the basis of 

approval obtained from the Ministry of Finance (Department of Expenditure) (Diary No. 

331763, dated 14/06/2016) honorarium to be paid to officers imparting training to 

government personnel in workshops is fixed as per following rules:  

(a) Serving officers/officials of Central/State government will be paid Rs. 500/- per session 

of 75 minutes as honorarium/remuneration. In no case honorarium/remuneration of more 

than Rs. 5000/- will be given to any lecturer in a financial year.  

(b) Guest lecturers other than serving officers/officials of Central/State government will be 

paid Rs. 1000/- per session of 75 minutes as honorarium/remuneration. The limit of Rs. 

5000/- in a financial year will not be applicable to this category.  
O.M.No. 12019/81/2015-O.L.(Impl-2) Part-2, dated 16.6.2016 

 

 

14.3  Extension of facility of various training programmes to officer of the central 

secretariat  official  Language service  

 

It has been observed that the Official Language service are often deputed to 

training only in programmes  relating to the art of translation and this practice restricts 

their knowledge to officers do not become alone. Consequently these officers do not 

become familiar with the emerging trends in disciplines of modern  knowledge and are 

deprived of making use of that knowledge in increasing their work efficiency. Computer 

Appreciation, Advanced course on Financial Management, Structured systems Analysis 

and design effective use of computers in administration. Appreciation course in 

parliamentary processes and procedures and management in government are some of the 
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14.2.1 कें द्रीय नहंदी प्रनशक्षण ससं्थान िारा अनधकाररयों तथा कमाचाररयों की क्षमता ननमााण के नलए नहंदी 

भाषा कायाशालाओ ंका आयोजन- प्रनत सत्र पाररश्रनमक की रानश में वृनद्ध। 

 

         छठे कें द्रीय वेतन अयोग की लसफाररशों के कायायन्वयन के पररणामस्वरूप, कें द्रीय लहदंी प्रलशक्षण संस्थान द्वारा 

अयोलजत लहदंी काययशािाओ ंमें व्याख्यान दनेे के लिए ऄलतलथ वक्ताओ ंतथा कें द्र सरकार के ऄलधकाररयों/कमयचाररयों 

को भगुतान लकए जाने वािे पाररश्रलमक की रालश को लनम्नलिलखत दरों के ऄनसुार बढाने का लनणयय लिया गया हःै- 

  (क)        कें द्र/राज्य सरकार के सेवारत ऄलधकाररयों/कमयचाररयों के लिए 75 लमनट के प्रलत सत्र के लिए 500/- 

(पांच सौ रुपए मात्र) का पाररश्रलमक दये होगा। लकसी भी वक्ता को एक वषय में पाररश्रलमक के रूप में 

दये रालश 5000/- रुपए से ऄलधक नहीं होगी। 

 (ख)         कें द्र/राज्य सरकार के सेवारत ऄलधकाररयों/कमयचाररयों से लभन्न ऄन्य ऄलतलथ वक्ताओ ंको 75 लमनट 

के प्रलत सत्र के लिए 1,000/- रुपए (एक हजार रुपए मात्र) का पाररश्रलमक दये होगा। 5,000/-रुपए 

प्रलत वषय के दये पाररश्रलमक की सीमा आस श्रेणी पर िाग ूनहीं होगी। 

         

 कायायिय ज्ञापन संख्या 21034/11/2010-रा.भा.(प्रलश0) लदनांक 22.7.2011 

 

 

14.2.2  नहंदी कायाशालाओ ंका आय़ोजन: मानदेय के सबंधं में स्पिीकरण। 

 

         राजभाषा लवभाग द्वारा काययशािाओ ंके अयोजन के संबंध में लदनांक 29 फरवरी, 2016 को एक समसंख्यक 

कायायिय ज्ञापन जारी लकया गया था। ईक्त कायायिय ज्ञापन के पैरा 2 (6) में कालमयक और प्रलशक्षण लवभाग के लदनांक 

23.09.2014 के कायायिय ज्ञापन सं 13024/01/2009 प्रलशक्षण के ऄनसुार मानदये लदए जाने का ईल्िेख लकया गया 

ह।ै आसी क्रम में लवत्त मंत्रािय (व्यय लवभाग) से प्राप्त ऄनमुोदन (डायरी संख्या 3317673 लदनांक 14.6.2016) के अधार 

पर सरकारी कालमयकों के लहदंी में कायय करने के लिए अयोलजत की जाने वािी काययशािाओ ंमें  प्रलशक्षण दनेे वािे 

ऄलधकाररयों के लिए मानदये रालश लनम्नानसुार लनधायररत की जाती ह।ै 

 

क.  कें द्र/राज्य सरकार के सेवारत ऄलधकाररयों/कमयचाररयो के लिए 75 लमनट के प्रलत सत्र के लिए 500/- रुपए का 

पाररश्रलमक /मानदये दये होगा। लकसी भी वक्ता को एक वषय में पाररश्रलमक /मानदये के रूप में दये रालश 5000/- रुपए 

से ऄलधक नहीं होगी। 

 

ख. कें द्र/राज्य सरकार के सेवारत ऄलधकाररयों /कमयचाररयों को छोड़कर ऄन्य ऄलतलथ वक्ताओ ंको 75 लमनट के प्रलत 

सत्र के लिए 1000/- रुपए का पाररश्रलमक /मानदये दये होगा। 5000 रुपए प्रलत वषय दये पाररश्रलमक /मानदये की सीमा 

आस श्रेणी पर िाग ूनही होगी। 

का.ज्ञा.सं. 12019/81/2015-रा.भा.( का.) पाटय -2 लदनांक 16.6.2016 

 

14.3 कें द्रीय सनचवालय राजभाषा सेवा के अनधकाररयों को नवनभन्न प्रनशक्षण कायािमों का लाभ नदलाना   

 

ऐसा दखेने में अया ह ै लक कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा के ऄलधकाररयों को प्रलशक्षण संस्थानों में केवि 

ऄनवुाद किा से संबंलधत काययक्रमों में ही नालमत लकया जाता ह ैऔर आससे ईनका ज्ञान एक लवलशष्ट क्षेत्र तक ही सीलमत 

रह जाता ह।ै पररणाम यह होता ह ैये ऄलधकारी अधलुनक ज्ञान-लवज्ञान के ईभरते नए अयामों से पररलचत नहीं हो पाते और 

ऄपनी काययक्षमता बढाने के लिए ईस ज्ञान के ईपयोग करने से वंलचत रह जाते हैं। कंप्यटूर एलप्रलशएशन, लवत्तीय प्रबंध पर 
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training programmes in which Officers at the level of Director, Deputy Director and 

Assistant Director the of Central Secretariat Official Language Service can also be 

nominated.  

 

2.    The ministry of Agriculture etc. are requested to keep in view the officers of Central 

Secretariat Official Language Service also while nominating officers for training in various 

programmes in training institutes and relieve them for training if selected so that they are 

also exposed to the training programmes for refinement of their personality.  
         [O.M.No. 12/2/90-O.L.(S), dated 26-2-92] 

 

14.4 Working in Hindi by the officers who are on deputation to the Central 

Government offices from region ‗A‘   

  

Orders issued in behalf from time to time by this department stipulate that ministries 

/Departments should provide support and facilities by organizing workshops etc. and 

implementing various incentive schemes in order to facilitate and encourage officers 

desirous of doing their work in Hindi. All Ministry /department are once again requested to 

take adequate effective step to ensure that the above mentioned officers do their work in 

Hindi.  
 [O.M.NO.1/14013/7/94-O.L.(A-1). Dated  18-5-94]  

  

 

14.5  Assistance by members of central  secretariat Official Language service to other 

official in their work in Rajbhasha Hindi  

 

1. The implementation of Official Language related provisions of the Constitution of 

India, Official Languages Act,1963, Official Languages Rules, 1976 AND orders issued 

there under from time to time is of utmost importance. According to Official Language 

policy, substantial amount of work in Union Government offices  is required to be 

transacted only in Hindi and quite a bit bilingually (in Hindi and English ). For work 

requiring bilingually, papers are often prepared first in English and are subsequently 

translated in Hindi. Under the influence of translated Hindi, the language in papers 

originally written in Hindi at times lack ease and spontaneity. yet  it is important that Hindi 

in official use is kept simple and natural and easy to read and understand.  

 

2. Sufficient number of officers of officers/official of central secretariat Official Language 

service have been posted in Ministries/Departments and attached offices. Similary. Hindi 

officers and translators as needed, are also available in subordinate offices, Public Sector 

Banks and Govt. Corporations/Autonomous bodies. All these officers/officials have 

capacity to help in bringing about ease of working in Hindi without neglecting their 

normal work disposal and responsibilities of increasing the use of Hindi in official  work 

quantitatively. On the other hand, a sufficient number of employees in Organisation/ 

offices are unable to take initiative to commence their work in Hindi either due to some 

hesitation or minor difficulties that they have with Hindi language. The members of central 

Secretariat Official Language Service can play an important role in helping these 

employees to overcome their hesitation, in resolving their Hindi related difficulties that 

they have with Hindi language. The members of central Secretariat Official Language 

Service can play an important role in helping these employees to overcome their Hindi 

related difficulties and in encouraging them to do official work in Hindi. Acting thus, if all 

Hindi officers and translators become a source of help for those inquisitive and keen 

towards Hindi, the use of Hindi in official work will expand and Hindi used in official 
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ईन्नत पाठ्यक्रम, सरंचना पद्धलत लवशे्लषण तथा लडजाआन, प्रशासन में कंप्यटूर का प्रभावी प्रयोग, संसदीय प्रलक्रया और 

पद्धलत का एलप्रलशएशन काययक्रम और सरकार में प्रबधं व्यवस्था कुछ ऐसे प्रलशक्षण काययक्रम हैं लजनमें कें द्रीय ,लचवािय 

राजभाषा सेवा के लनदशेक, ईप लनदशेक और सहायक लनदशेक स्तर के ऄलधकाररयों को भी नालमत लकया जा सकता है।  

 

 2. कृलष मंत्रािय आत्यालद से ऄनरुोध ह ै लक वे प्रलशक्षण संस्थानों में लवलभन्न प्रकार के प्रलशक्षण काययक्रमों में 

ऄलधकाररयों को नालमत करते समय कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा के ऄलधकाररयों को भी नालमत करने हते ुध्यान में 

रखें और चयन होने पर ईन्हें प्रलशक्षण के लिए भेजें तालक ईन्हें भी ऄपने व्यलक्तत्व को पररकृष्त करने में प्रलशक्षणों का िाभ 

लमि सके।  

[का.ज्ञा. सं 12/2/90-रा.भा. (सं.) लदनांक 26-2-92] 

14.4 "क" के्षत्र से कें द्र सरकार में प्रनतननयुनक्त पर आने वाले अनधकाररयों िारा नहंदी में काया नकया जाना  

 

 राजभाषा लवभाग द्वारा समय-समय पर अदशे जारी करके मंत्राियों/लवभागों से ऄनरुोध लकया जाता रहा ह ैलक 

वे ऄपने यहां ऄलधकाररयों/कमयचाररयों को लहदंी में ऄलधक से ऄलधक कायय करने में सुलवधा प्रदान करने के लिए ऄपने 

यहां लहदंी काययशािाओ ंका अयोजन करें तथा प्रोत्साहन योजनाएँ िाग ूकरें। सभी मंत्राियों/लवभागों से पनु: ऄनरुोध 

लकया जाता ह ैलक आस लदशा में प्रभावकारी कदम ईठाये ँऔर ईपररलिलखत श्रेणी के ऄलधकाररयों द्वारा लहदंी में काम कराने 

के लिए लवशेष रूप से ध्यान दें।  

[का.ज्ञा. सं 14013/7/94-रा.भा. (क-1), लदनांक 18-5-94] 

 

14.5 कें द्रीय सनचवालय राजभाषा सेवा के सदस्यों िारा अपने कायाालयों के अनधकाररयों/कमाचाररयों को 

नहंदी में काया करने में सहयोग देना     

 

राजभाषा संबंधी सांलवधालनक ईपबंधों, राजभाषा ऄलधलनयम, 1963, राजभाषा लनयम-1976 तथा समय-समय 

पर आनके ऄतंगयत जारी अदशेों का ऄनपुािन अवश्यक ह।ै राजभाषाइ व्यवस्था के ऄनसुार कें द्रीय सरकार के कायायियों 

में कइ कायय केवि लहदंी में तथा कइ लद्वभाषी रूप में लकये जाने ऄपेलक्षत हैं। लद्वभाषी कायों में ऄक्सर पहिे कागजात 

ऄगं्रजेी में तैयार लकये जाते हैं और बाद में ईनका लहदंी ऄनवुाद लकया जाता ह।ै ऄनवुादी लहदंी के प्रभाव से लहदंी भाषायी 

मिू िेखन भी कइ बार सहज नहीं बन पाता। यह अवश्यक ह ैलक कायायियीन लहदंी सरि तथा स्वाभालवक हो तालक वह 

पढने व समझने के लिए असान हो।  

 

 2. कें द्रीय सरकार के हर मंत्रािय/लवभाग तथा सम्बद्ध कायायिय में पयायप्त मात्रा में कें द्रीय सलचवािय राजभाषा 

सेवा के कमयचारी/ऄलधकारी तैनात ह।ै सरकार के ऄधीनस्थ कायायियों, सावयजलनक क्षेत्र के बैंकों तथा सरकारी 

लनगमों/स्वायत्व संस्थाओ ं में भी अवश्यकतानसुार राजभाषा ऄलधकारी तथा ऄनवुादक ईपिब्ध हैं। ये सभी 

ऄलधकारी/कमयचारी राजभाषा लहदंी में कायय को लनपटने तथा बढाने के साथ-साथ आसी कायय में सुगमता िाने में महत्वपणूय 

योगदान दनेे का सामथ्यय रखते हैं। दसूरी ओर दखेने में अया ह ै लक संगठनों/कायायियों में ऐसे बहुत से कमयचारी हैं जो 

चाहते हुए भी लझझक या कुछेक भाषाइ नकु्तों की कलठनाआयों के कारण राजभाषा लहदंी में काम करने की पहि नहीं कर 

पाते। कमयचाररयों के आस समहू को ऄपनी लझझक से लनपटने, छोटे-मोटे भाषाइ नकु्तों को समझने तथा राजभाषा लहदंी में 

काम शरुू करने के लिए पे्रररत करने के लिए राजभाषा ऄलधकारी/ऄनवुादक महत्वपणूय भलूमका लनभा सकते ह।ै यलद सभी 

राजभाषा ऄलधकारी एवं ऄनवुादक लहदंी के प्रलत लजज्ञासा तथा रुझान रखने वाि ेकमयचाररयों के लिए पे्ररणा एवं सहायता 

का स्त्रोत बन जाएं तो केवि राजभाषा लहदंी के प्रगामी प्रयोग में बढोतरी होगी ऄलपत ुसरि कायायियी भाषा का प्रयोग व 

प्रसार भी होगा और लहदंी में मिूत: कायय करने का माहौि सधुरेगा।  
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work will also become natural and easy .The  environment for doing official work 

originally in Hindi will also improve.  

3. Therefore, it is suggested to all Ministries/Department that for purpose mentioned 

above. above. they should consider utilizing service of Officers/officials of Rajbhasha 

Service and issue necessary orders appropriate to their requirements/ circumstance. These 

officers can perhaps provide assistances to other during pre-determined hours everyday or 

thrice a week. Also, the Hindi officers can themselves take initiative, as convenient to lend  

help  and instructions related to use of Hindi Language to those employees who are keen 

on using Hindi in  their official work. The aim of arrangement made in this behalf should 

be to establish informal relationship between Hindi Officers/translators and the other 

employees so that they are able to get help and co-operation for their work in Hindi. It is 

also requested that such arrangement be set up in all attached and subordinate 

organization.  
[O.M No. 13034/25/95-OL(P&C), dt. 24-4-1995] 

 

14.6 Making the use of Official Language Hindi compulsory by Government of 

India in Social Media 

It has come to notice that only English is being used in official accounts maintained by 

the officials of all the Ministries/Departments/Subordinate Offices/ Undertakings/ 

Corporations/ Banks of the Government of India on social media such as Twitter, 

Facebook, Blogs, Google, YouTube etc. and the Official Language Hindi is being 

completely disregarded. 

 The undersigned is directed to say that Official Language Hindi or bilingual form 

(Hindi and English) should be used in official accounts maintained by all the Ministries/ 

Departments/ Subordinate Offices/ Undertakings/ Corporations/ Banks and Officials of the 

Government of India on social media such as Twitter, Facebook, Blogs, Google, YouTube 

etc. in which Hindi should be placed on top/first. 

Therefore, all the Ministries/Departments of the Central Government are requested to 

issue necessary instructions regarding all their attached subordinate offices/ undertakings 

etc. located in the region A. 
[O.M. No.  12019 /03/2014 O.L. (Complaint) Date – 10.3.2014] 

 

 

14.7  Regarding complaints received in the grievance cell of the Department of 

Official Language. 

In the Department of Official Language, 20% to 25% of the complaints are being 

received related to the publication of advertisements in English in Hindi newspapers. 

2. For the implementation of the provisions relating to the Official Language in the 

Constitution, the provisions of the Official Languages Act 1963 and the Official Languages 

Rules, 1976, the use of Hindi as the Official Language of the Union is required. Letters in 

the defined area 'A' are to be answered in Hindi only.  

3. Therefore, all the Ministries and Departments are advised to advertise in Hindi, in 

Hindi newspaper and English in English newspaper. When an English advertisement is 

given in an English newspaper, it must be mentioned at the end of the advertisement that 

the Hindi version of the notification/advertisement/vacancy circular is available on the 

website (full link to be given)  
O.M. No.  12019/35/2013-O.L.(Complaint) dated 17.7.2014 
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 3. ऄत: कें द्रीय सरकार के मंत्राियों/लवभागों को सझुाव लदया जाता ह ै लक वे उपरकलथत प्रयोजन के लिए 

राजभाषा सेवा के ऄलधकाररयों से कायय िेने के बारे में लवचार कर अवश्यकतानसुार लनदशे दें। कदालचत ये ऄलधकारी 

प्रलतलदन या सप्ताह में तीन बार एक पवूय लनधायररत समयावलध में ऄन्य कमयचाररयों को लहदंी संबंधी सहायता द ेसकते हैं। 

राजभाषा ऄलधकारी स्वयं पहि करते हुए राजभाषा के प्रलत रुझान रखने वािे कमयचाररयों को सलुवधानसुर यथावश्यक 

भाषाइ जानकारी भी द े सकते हैं। आ कारयवाइ को प्रयोजन मात्र यह होना चालहए लक कमयचाररयों एवं राजभाषा 

ऄलधकाररयों/ऄनवुादकों के बीच अदान-प्रदानमखुी ऄनौपचाररक सम्पकय  बना रह ेतालक राजभाषा लहदंी में कायय करने के 

लिए सभी कमयचाररयों को सहयोग व सहायता लमिते रह।े यह भी ऄनरुोध ह ैलक ऐसी व्यवस्था ऄपने सभी सम्बद्ध एव ं

ऄधीनस्थ संगठनों में िाने की कृपा की जाए।  

[का.ज्ञा. सं. 13034/25/95- रा.भा.(जी.व स.) लदनांक 24-4-95]    

 

 

14.6 भारत सरकार िारा सोशल मीनडया में प्रयोग में राजभाषा नहंदी का प्रयोग अननवाया नकया जाना 

ऐसा लवलदत हुअ ह ैलक भारत सरकार के सभी मंत्राियों /लवभागों/ऄधीनस्थ कायायियों/ ईपक्रमों /लनगमों/बैंक 

के पदालधकाररयों द्वारा सामालजक माध्यमों जैसे लक ट्लवटर, फेसबकु ब्िॉग, गगूि, यट्ूयबू अलद पर बनाए गए 

अलधकाररक खातों में केवि ऄंग्रजेी का प्रयोग ही लकया जा रहा ह ैऔर राजभाषा लहदंी की सवयथा ऄवहिेना की जा रही 

ह ै  

 ऄधोहस्ताक्षरी को यह कहने का लनदशे हुअ ह ै लक भारत सरकार के सभी मंत्राियों/ लवभागों/ ऄधीनस्थ 

कायायियों /ईपक्रमों / बैंकों और पदालधकाररयों द्वारा सामालजक माध्यमों जैसे लक ट्लवटर, फेसबकु, ब्िॉग, गगूि, यट्ूयबू 

अलद पर बनाए गए अलधकाररक खातों में राजभाषा लहदंी ऄथवा लद्वभाषी ( लहदंी व ऄगं्रजेी) का प्रयोग लकया जाए लजसमें 

लहदंी को उपर पहिे रखा जाए। 

 ऄतः कें द्र सरकार के सभी मंत्राियों लवभागों से ऄनरुोध ह ै लक वह ‘क’ क्षेत्र में लस्थत ऄपने सभी संबंद्ध 

ऄधीनस्थ कायायियों /ईपक्रमों अलद को आस संबंध में अवश्यक लनदशे जारी करें 

[का.ज्ञा. सं. 12019 /03/2014-रा.भा.(लशका.) लदनांक 10.03.2014 

 

 

14.7 राजभाषा नवभाग के नशकायत कक्ष में प्राप्त होने वाली नशकायतों के सबंंध में 

राजभाषा लवभाग में प्राप्त होने वािी लशकायतों में 20% से 25% लशकायतें लहदंी के समाचार पत्रों में ऄंग्रजेी में 

लवज्ञापन प्रकाशन से संबंलधत प्राप्त हो रही हैं। 

2. संलवधान में राजभाषा से संबंलधत ईपबंधों, राजभाषा ऄलधलनयम, 1963 के ईपबंधों तथा राजभाषा लनयम, 1976 के 

कायायन्वयन के लिए संघ की राजभाषा के रूप में लहदंी का प्रयोग करना ऄपेलक्षत ह।ै पररभालषत ‘क’ क्षेत्र में केवि लहदंी में 

ही पत्रोत्तर करना ह।ै 

3.  ऄतः सभी मंत्राियों /लवभागों को सिाह दी जाती ह ै लक लहदंी के ऄखबार में लहदंी का लवज्ञापन तथा ऄगं्रजेी के 

ऄखबार में ऄगं्रजेी का लवज्ञापन दें। जब ऄगं्रजेी के ऄखबार में ऄगं्रजेी में लवज्ञापन लदया जाए तो लवज्ञापन के ऄतं में यह 

ऄवश्य ईल्िेख कर दें लक ‚ऄलधसचूना/लवज्ञापन/ररलक्त संबंधी पररपत्र का लहदंी रूपांतर वेबसाआट पर ईपिब्ध ह‛ै (पणूय 

लिंक दी जाए) 

[का.ज्ञा. सं. 12019 /35/2013-रा.भा.(लशका.) लदनांक 17.7.2014 
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14.8:- Public Grievances Published in Newspaper Columns- Need to take prompt action 

An effective grievance redressal mechanism is the priority of the government. It is 

the responsibility of the government to make the administration more responsive and 

establish an institutional mechanism for prompt and sympathetic attention to public 

grievances. 

2. It is, therefore, reiterated that all the Ministries/Departments should regularly check the 

complaints column of newspapers to see the matters falling under their jurisdiction and 

take prompt action to redress the grievances in a time bound manner. The citizen should be 

immediately informed about the action taken for redressal of the grievance within the time 

limit of 2 months. Where redressal of the complaint is likely to take longer, an interim 

reply should be sent to the citizen mentioning the steps taken and an assurance that further 

action is being taken in the matter.  

3. In addition to the above, it is further requested that the names of the Director Public 

Grievances of the concerned Ministry/Department may also be kept updated on 

report.gov.in. 
OM No. 12019/03/2016-O.L.(Complaint) Dated the 11.2.2016 

 

14.9 Violation of Official Language Rules 

 

         All the complaints received in the year 2015 have been analysed and, it has come to 

the fore that the following Official Language rules are being violated. 

1. Advertisement in Hindi newspapers in English. 

2. Website not bilingual. 

3. Answering Hindi letters in English. 

4. Non-achievement of targets of Annual Programme set by Department of Official 

Language. 

5. Neglecting Hindi in the work of government offices. 

6. Banks / Insurance /Companies not having bilingual form. 

It is the duty of the Chief Administrative Officer of every Ministry/Department to ensure 

that the rules of Official Language are followed, so everyone is requested to take interest 

and get the work done in Hindi as per rules. 
O.M.No. 12019/03/2016-O.L.(Complaint) Misc.-1 Dated the 29.2.2016 

 

 

14.10 Regarding advertisement in newspapers 

All the Ministries/Departments/Offices of the Government of India are expected to 

ensure strict compliance of the orders/ instructions issued by the Department of Official 

Language from time to time. An analysis of the complaints received in the Grievances 

Section has revealed that most of the cases are related to the advertisement of English in 

Hindi newspapers. 

According to the circular no. 12019/35/2013-O.L.(Complaint) dated 22.07.2014 

issued by the Department of Official Language, advertisements should be given in Hindi 

newspapers only in Hindi and not in English. But it has come to notice that this 

requirement is not given enough attention and advertisements in Hindi newspapers are 
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14.8 समाचार पत्रों के कॉलम में प्रकानशत लोक नशकायत में शीघ्र कायावाही करने की आवश्यकता 

एक कारगर लशकायत लनवारण तंत्र सरकार की प्राथलमकता ह।ै यह सरकार का दालयत्व ह ैलक प्रशासन को और 

ऄलधक ऄनलुक्रयाशीि बनाएं तथा िोक लशकायतों पर शीघ्र और सहानभुलूत पणूय रुप से ध्यान दनेे के लिए संस्थागत 

व्यवस्था स्थालपत करे। 

2.   ऄतः यह दोहराया जाता ह ैलक सभी मंत्राियों/लवभागों को ईनके कायय क्षेत्र के ऄतंगयत अने वािे मामिों को दखेने 

के लिए समाचार पत्रों के लशकायत कॉिम की लनयलमत रूप से जांच करनी चालहए और समयबद्ध तरीके से लशकायतों का 

लनवारण करने के लिए शीघ्र कारयवाइ करनी चालहए। नागररक को 2 माह की समय सीमा के ऄंदर लशकायत के लनवारण 

हते ुकी गइ कारयवाइ के बारे में ऄलविंब सलूचत लकया जाना चालहए। जहां लशकायत का लनवारण करने में ऄलधक समय 

िगने की संभावना हो तो नागररक को ईठाए गए कदमों के बारे में ईल्िेख करते हुए एक ऄतंररम जवाब भेजा जाना 

चालहए तथा यह अश्वासन दनेा चालहए लक आस मामिे में अगे कारयवाइ की जा रही ह।ै 

  

3.   ईपयुयक्त के ऄलतररक्त, अगे यह ऄनरुोध लकया जाता ह ैलक संबंलधत मंत्रािय/लवभाग के लनदशेक िोक लशकायत के 

नाम भी report.gov.in पर ऄद्यतन रखा जाए। 

[का.ज्ञा. सं. 11019/4/2015-(लशका.) लदनांक 11.2.2016 

 

14.9 राजभाषा ननयमों का उल्लंघन 

 वषय 2015 में प्राप्त सभी लशकायतों का लवशे्लषण लकया गया ह।ै लवशे्लषण से यह लस्थलत सामने अइ ह ैलक प्रायः 

लनम्नलिलखत राजभाषा संबंधी लनयमों का ईल्िंघन हो रहा ह ै: 

1.        लहदंी के समाचार पत्रों में लवज्ञापन ऄगं्रजेी में दनेा। 

2.        वेबसाआट लद्वभाषी नहीं होना 

3.        लहदंी पत्रों के ईत्तर ऄंग्रेजी में दनेा। 

4.        राजभाषा लवभाग द्वारा लनधायररत वालषयक काययक्रमों के िक्ष्यों को प्राप्त नहीं करना। 

5.        सरकारी कायायियों के कायों में लहदंी की ईपेक्षा। 

6.        बैंकों /बीमा कंपलनयों के फामय लद्वभाषी नहीं होना। 

राजभाषा के लनयमों का पािन सलुनलित करवाना प्रत्येक मंत्रािय/लवभाग के प्रमखु प्रशासलनक ऄलधकारी का कायय ह।ै 

ऄतः सभी से ऄनरुोध ह ैलक रुलच िेकर लहदंी में कायय लनयमानसुार करवाएं 

फा.सं. 12019/03/2016-रा.भा.(लशका.)लवलवध-1 लदनांक 29.2.2016 

 

14.10 समाचार पत्रों में नवज्ञापन नदए जाने के सबंंध में 

 

भारत सरकार के सभी मंत्राियों/ लवभागों/ कायायियों से यह ऄपेक्षा ह ैलक वे राजभाषा लवभाग द्वारा समय-समय 

पर जारी लकए गए अदशेों /ऄनदुशेों का सख्ती से ऄनपुािन सलुनलित कराएं। लशकायत ऄनुभाग से प्राप्त होने वािी 

लशकायतों के लवशे्लषण से यह लस्थलत सामने अइ ह ैलक ऄलधकांश मामिे लहदंी समाचार पत्रों में ऄगं्रजेी के लवज्ञापन लदए 

जाने से संबंलधत हैं। 

 राजभाषा लवभाग द्वारा जारी लदनांक 22.07.2014 के पररपत्र संख्या 12019/35/2013 –रा.भा.(लशकायत) के 

ऄनसुार लहदंी के समाचार पत्रों में लहदंी में ही लवज्ञापन लदए जाने चालहए न लक ऄगं्रजेी में। परंत ुयह दखेने में अया ह ैलक 

आस ऄपेक्षा की ओर पयायप्त ध्यान नहीं लदया जाता ह ैऔर लहदंी समाचार पत्रों में लवज्ञापन ऄगं्रजेी में लदए जा रह ेहैं। आस 

राजभाषायी अदशेों की ऄवहिेना की जा रही ह ै
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being given in English. In this way the orders of the Official Language are being 

disregarded. 

With a view to sensitize the officers/employees to the Official Language orders, it is 

necessary that this point should be included in the agenda of the meetings of the Official 

Language Implementation Committee to be held by the administrative head of the 

Ministries/Departments/Offices and it should be discussed and strict compliance 

instructions should also be given. 

Therefore, it is again advised that advertisements in Hindi newspapers should be 

given in Hindi only and English advertisements should be given in English newspapers. 

When English advertisements are given in English newspapers, it must be mentioned at the 

end of the advertisement that the Hindi version of the Notification / Advertisement / 

Vacancy circular is available on the website. Full link should also be given for this. 

 All the Ministries/Departments of the Union Government are requested to issue 

necessary instructions in this regard to all their Attached/ Subordinate 

Offices/Undertakings etc. at the earliest. 

[OM No. 12019/03/2016-O.L.(complaint)Miscellaneous 18.5.2016] 

14.11 On-line demand and distribution of Official Language publicity material. 

In pursuance of the Official Language Policy of the Union, the Department of Official 

Language creates various types of promotional materials so as to increase the use of 

Official Language in the offices of the Central Government, and encourage more and more 

officials to use Official Language Hindi in day to day government work through the 

inspiration and encouragement. In order to distribute the publicity material smoothly, it has 

been decided that the concerned Head of the Department will get the publicity material, 

deemed necessary by his department, in the requisition slip available on the website of the 

Department of Official Language and send the verified printout of the requisition slip 

through his authorized representative to the Department of Official Language. 

 The time and date fixed by the Department of Official Language for receiving the 

publicity material will be given to them on the e-mail provided by them in the requisition 

slip. The purpose is to provide speedy dissemination and publicity material as per the 

requisition slip. URL of indent http://pracharsamagri.rajbhasha.nic.in  

[O.M. No. 11011/06/2016- O.L.(Research) Dated 17.4.2017] 

 

14.12  Entries in Annual Confidential Report of the officers of the Central Secretariat 

Official Language Service Cadre— regarding their knowledge of modern electronic 

equipment. 

Keeping in view the use/importance of modern Devanagri electronic equipment in 

implementation of Official Language Policy of the Government of India, it has been decided 

to add a new column in the existing A.C.R. proforma of Director (O.L.), Deputy Director 

(O.L.) & Asst. Director (O.L.) of the Central Secretariat Official Language service 

regarding their knowledge of modern Devanagari electronic equipment. Accordingly, in 

existing ACR proforma of the officers of the said category the following entry may be 

added in column 11 under the column of training in Reporting Officer's part:— 

http://pracharsamagri.rajbhasha.nic.in/
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राजभाषाइ अदशेों के प्रलत ऄलधकाररयों/कमयचाररयों को सुग्राही बनाने की दृलष्ट से यह अवश्यक ह ै लक 

मंत्राियों/लवभागों/कायायियों के प्रशासलनक प्रधान द्वारा िी जाने वािी राजभाषा कायायन्वयन सलमलत की बैठकों की 

काययसचूी में आस लबंद ुको शालमि लकया जाए और आस पर चचाय की जाए एवं दृढतापवूयक ऄनुपािन के लनदशे भी लदए 

जाएं 

ऄतः पनुः सिाह दी जाती ह ैलक लहदंी के समाचार पत्रों में लहदंी में ही लवज्ञापन लदए जाएं तथा ऄगं्रजेी समाचार 

पत्रों में ऄगं्रजेी में लवज्ञापन लदए जाएं। जब ऄगं्रजेी समाचार पत्रों में ऄगं्रजेी के लवज्ञापन लदए जाते हैं तो लवज्ञापन के ऄतं में 

यह ऄवश्य ईल्िेख कर लदया जाए लक ऄलधसचूना /लवज्ञापन/ ररलक्त संबंधी पररपत्र का लहदंी रूपांतर वेबसाआट पर ईपिब्ध 

ह।ै आस हते ुपणूय लिंक भी लदया जाए। 

 संघ सरकार के सभी मंत्राियों/ लवभागों से ऄनरुोध ह ैलक वे सभी संबद्ध/ऄधीनस्थ कायायियों /ईपक्रमों अलद 

को आस संबंध में ऄपनी तरफ से अवश्यक लनदशे शीघ्र जारी करें। 

का.ज्ञा.सं. 12019/03/2016-रा.भा.(लशका.)/लवलवध 2 लदनांक 18.5.2016 

 

14.11 राजभाषा प्रचार सामग्री की ऑनलाइन मांग एवं नवतरण 

 

संघ की राजभाषा नीलत के ऄनुसरण में कें द्र सरकार के कायायियों में राजभाषा का प्रयोग बढाने के लिए पे्ररणा 

और प्रोत्साहन के माध्यम से ऄलधकालधक कालमयकों को रोजमराय के सरकारी कामकाज में राजभाषा लहदंी का प्रयोग करने 

के लिए लवलभन्न प्रकार की प्रचार सामग्री का सजृन राजभाषा लवभाग द्वारा लकया जाता ह।ै प्रचार सामग्री का लवतरण 

सचुारू रूप से करने के लिए यह लनणयय लिया गया ह ैलक संबंलधत लवभाग ऄध्यक्ष ऄपने लवभाग द्वारा अवश्यक समझी 

गइ प्रचार सामग्री को राजभाषा लवभाग की वेबसाआट पर ईपिब्ध मांग पत्र में दजय करवा कर ऄपने ऄलधकृत प्रलतलनलध के 

द्वारा मांग पत्र का सत्यालपत लपं्रट अईट राजभाषा लवभाग को भेजें।  

राजभाषा लवभाग द्वारा ईन्हें सामग्री िेने के लिए लनधायररत समय और लतलथ की सचूना ईनके द्वारा मांग पत्र में 

लदए गए इ मेि पर दी जाएगी। आसका ईद्दशे्य मांग पत्रानसुार शीघ्र प्रसार एवं प्रचार सामग्री ईपिब्ध कराना ह।ै मांग पत्र का 

यअूरएि http://pracharsamagri.rajbhasha.nic.in 

 

 का.ज्ञा.सं. 11011/06/2016-रा.भा.(ऄनसंुधान) लदनांक 17.4.2017 

14.12 कें द्रीय सनचवालय राजभाषा सेवा सवंगा के अनधकाररयों के एसी-आर में आधुननक इलैक्रॉननक 

उपकरणों के ज्ञान के सबंंध में प्रनवनि 

भारत सरकार की राजभाषा नीलत के कायायन्वयन में अधलुनक दवेनागरी आिेक्िॉलनक ईपकरणों के ईपयोग महत्व 

को ध्यान में रखते हुए यह लनणयय लिया गया ह ैलक कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा के लनदशेक (रा.भा.) ईप लनदशेक 

(सहायक लनदशेक (रा.भा) के वतयमान एसी-अर प्रोफामाय में अधलुनक दवेनागरी आिैक्िॉलनक ईपकरणों के ज्ञान के संबंध 

में एक नइ प्रलवलष्ट जोड़ दी जाए। आसके ऄनसुार सेवा के ‚क‛ श्रेणी के ऄलधकाररयों के वतयमान एसी-अर प्रोफामे में 

ररपोलटिंग ऄलधकारी के भाग में प्रलशक्षण के कािम के ऄतंगयत कृपया कािम में लनम्नलिलखत जोड़ा जाए। 

"अधलुनक ईपकरणों के प्रलत जागरूकताः 

आसमें ऄलधकारी दवेनागरी लिलप वािे अधलुनक कायायियी ईपकरणों के संबंध में रुझान /जान, ईनके प्रयोजन में लवस्तार 

एवं सधुार तथा ऄन्य को ईनके प्रलत पे्रररत करने की लदशा में लकए गए प्रयासों का ब्यौरा दें। 

http://pracharsamagri.rajbhasha.nic.in/


 

161  

 "Awareness about modern equipment: 

Give details herein regarding inclination/knowledge of the officer in respect of 

modern office equipment with Devanagri Script, extending/improving application 

thereof and efforts made in this direction to motivate others." 

2. A revised copy of ACR proformas of Director (O.L.), Deputy Director (O.L.) and 

Asst. Director (O.L.) of the Central Secretariat Official Language Service is being 

enclosed as specimen. Various Ministries/Departments/Attached offices included in 

Central Secretariat Official Language Service are requested to prepare copies of the same 

in sufficient number so that they may be used in future. It may also be ensured that A.C. 

Reports of the above officers for the year 1995-96 are made available to this Department 

in the new proforma only. If ACR of any officer for the year 1995-96 is not sent in the new 

proforma, it will not be treated as valid. 

3. It would be appropriate to make provisions for an entry regarding knowledge of the 

concerned officer in respect of modern electronic equipment also in ACR proforma of 

the officers working on equivalent posts in all the Ministries/ Departments and their 

Attached/Subordinate Offices etc. of the Govt. of India. All the Ministries/Departments 

are, therefore, requested to ensure that a similar entry is made in ACRs of the equivalent 

officer in their Attached/Subordinate Offices/ Autonomous Bodies/ Banks/ 

Undertakings/ Training Institutes/Training Centres etc. 

[O.M. No. 8/1/96 O.L. (S), dated 13.3.1996] 

14.13 Mention in the Annual Confidential Reports of officers/staff about the 

commendable work done by them in Hindi - clarification regarding. 

Kindly refer to the Department of Official Language D.O. letter of even no. dated 

the 11th November, 2002 on the above subject, wherein it has been stated that 

commendable work, done in Official Language Hindi by officers/staff of Group 'A', 'B' and 

'C' (including the All India Services Officers), may be mentioned in the column 

"Communication Skill" in their Annual Confidential Reports. 

2. In this connection, some Ministries/Departments have sought clarification from the 

Department of Official Language that in the case of absence of "Communication Skill" 

column in the format of Annual Confidential Reports of Group 'B' and 'C' employees, in 

which column such entry may be made? 

3. After due consideration in the Department of Official Language, it has been 

decided that in Part-III, Column 7(c)- "Quality of Noting and Drafting" of the ACR for 

Assistants and in Part-III, Column 5- "Proficiency in work, namely, maintenance of 

prescribed registers and charts etc." of the ACR for clerks (LDCs and UDCs), a mention 

may be made regarding the commendable work done by them in Hindi. 

4. Joint Secretaries (Administration) of all Ministries/Departments are requested to 

bring it to the notice of their attached and subordinate offices also. 

[O.M. No. I/14013/3/94-O.L. (P-1), dated 13.5.2003] 

[O.M. No. 11014/32/2015- O.L. (P-1), dated 17.6.2016] 

14.14  Prescribing requirement of possession of knowledge of Hindi during the period of 

probation-Implementation of  the recommendation of  the Committee of Parliament on 

Official Language. 

The undersigned is directed to invite the attention of Ministries/Departments of the 

Government of India to the Department of Personnel and Training O.M.No. 

21011/1/96-Estt. (C) Dated 13th August, 2004 on the above mentioned subject 
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2. कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा में लनदशेक (रा.भा), ईप लनदशेक (रा.भा) तथा सहायक लनदशेक (रा.भा) के एस 

अर प्रोफामय की एक संशोलधत प्रलत नमनूे के लिए संिग्न की जा रही ह।ै कें द्रीय सलचवािय राजभाषा सेवा में सलम्मलित 

लवलभन्न लवभागों संबध कायायियों से ऄनरुोध ह ैलक वे कृपया आसकी पयायप्त मात्रा में प्रलतयाँ तैयार कर के आन्हीं का प्रयोग 

लकया जाए यह भी कृपया सलुनलित कर िें लक ईपरोक्त  ऄलधकाररयों की वषय 1995-96 की गोपनीय ररपोटय केवि ये 

प्रोफॉमे में ही भर कर आस लवभाग को ईपिब्ध करवाइ जायें। यलद लकसी ऄलधकारी की वषय 1995-96 की गोपनीय ररपोटय 

आस प्रोफॉमे के ऄनसुार नहीं भेजी जाएगी तो ईसे मान्य नहीं समझा जाएगा। 

3. अधलुनक आिैक्िॉलनक ईपकरणों के संबंध में ऄलधकारी के जान की जानकारी की व्यवस्था भारत सरकार के सभी 

मंत्राियों/लवभागों और ईनके संबद्ध ऄधीनस्य कायायियों अलद के समकक्ष पदों पर काययरत ऄलधकाररयों के एसीअर 

प्रोफामय में की जानी होगी ऄतः सभी मंत्रािय लवभाग कृपया यह सलुनलित कर िें ऄपने यहां तथा ऄपने संबद्ध ऄधीनस्थ 

कायायियों स्वायत लनकाय बैंक ईपक्रम प्रलशक्षण संस्थानों प्रलशक्षण कें द्रों आत्यालद में समकक्ष ऄलधकाररयों को एसीअर में 

भी ऐसी प्रलवलष्ट करता ह।ै 

का.ज्ञा. सं. 8/1/96-रा.भा. (सेवा), लदनांक 13.3.1996 

14.13 अनधकाररयों/कमाचाररयों को वानषाक गोपनीय ररपोिों में नहंदी में नकए जाने वाले सराहनीय काया का 

उल्लेख करने के सबंंध में स्पिीकरण। 

ईपयुयक्त लवषय पर राजभाषा के लदनांक 11.11.2002 के समसंख्यक ऄ.शा. पत्र का कृपया ऄविोकन करें 

लजसमें यह कहा गया ह ैलक कें द सरकार के सभी 'क', 'ख' तथा 'ग' श्रेणी के ऄलधकाररयों कमयचाररयों (ऄलखि भारतीय 

सेवाओ ंके ऄलधकाररयों सलहत) द्वारा राजभाषा लहदंी में लकए गए सराहनीय कायय का ईल्िेख ईनके वालषयक गोपनीय ररपोटय 

के पत्र व्यवहार में कुशिता (Communication Skills) संबंधी कॉिम में लकया जाए।  

2. संदलभयत लवषय पर कुछ मंत्राियों/लवभागों ने राजभाषा लवभाग से यह स्पष्टीकरण मांगा ह ै लक 'ख' तथा 'ग' वगय के 

कालमयकों की वालषयक गोपनीय ररपोटय के प्रपत्र में पत्र व्यवहार में कुशिता' शीषयक वािा कोइ कॉिम न होने की लस्थलत में 

ईक्त प्रलवलष्ट लकस कॉिम में की जाए? 

3. आस संबंध में राजभाषा लवभाग में लवचार करने के पिात ्यह लनणयय लिया गया ह ै लक सहायक की वालषयक गोपनीय 

ररपोटय के भाग-111, कािम 7 (ग) लटप्पणी और मसौद ेलिखने की कोलट" में तथा लिलपकों (ऄवर श्रेणी तथा प्रवर श्रेणी) 

के संबंध में भाग-111, कॉिम 5." कायय ऄथायत ्लनधायररत रलजस्टरों तथा चाट्यस अलद के रख-रखाव में ईनके द्वारा लहदंी में 

लकए गए सराहनीय कायय का ईल्िेख लकया जाए। 

4. सभी मंत्राियों/लवभागों के संयकु्त सलचव (प्रशासन) से ऄनरुोध ह ैलक ये आसे ऄपने संबद्ध तथा ऄधीनस्थ कायायियों 

अलद की जानकारी में भी िा दें। 

1/14013/03/94 राभा (नीलत-1), लदनांक 13.5.2003 

का. ज्ञा.सं. 11014/32/2015-राभा(प) लदनांक 17.6.2016 

14.14 परीवीक्षा अवनध के दौरान नहंदी का ज्ञान प्राप्त करने सबंंधी जरूरत का ननधाारण-ससंदीय राजभाषा 

सनमनत की नसफाररश का कायाान्वयन । 

 भारत सरकार के मंत्राियों/लवभागों का ध्यान कालमयक तथा प्रलशक्षण लवभाग के लदनांक 13 ऄगस्त 2004 के का.ज्ञा.सं. 

सं. 21011/1/96 स्थापना (ग) की ओर अकृष्ट लकया जाता ह,ै लजसके ऄधीन संसदीय राजभाषा सलमलत की ररपोटय ( 

भाग- III) के पैरा 22 (घ) में की गइ लनम्नलिलखत लसफाररश को स्वीकृत लकए जाने की सचूना दी गइ ह:ै- 
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conveying the acceptance of the Government to the following recommendations made by 

the Committee of Parliament on Official Language in para 22(G) of its report (Part III):— 

"According to the Official Language Resolution, 1968 passed by the Parliament, 

recruitment rules of all posts should be reviewed with a view to examining whether it is 

necessary to have the knowledge of English or Hindi or both at the time of recruitment. 

Where for a particular post, the knowledge of a particular language is not essential, the 

option of English or Hindi should be given to the candidate and if at the time of 

recruitment he does not have the knowledge of Hindi, a provision should be made in the 

rules requiring him to acquire the same during his probation period." 

2. Some Ministries have sought clarifications about the standard upto which Central 

Government employees should  acquire the knowledge of Hindi during the probation 

period. In this regard it is clarified that this Department, vide O.M. No. 3/18/68-H dated 

21st September 1968, have issued instructions laying down the following broad principles to 

be kept in view:— 

(i) The Central Government employees for whom educational qualification prescribed is 

matriculation or below and who are not required to do any ministerial work in offices, write 

notes or deal with correspondence (e.g. staff car and engine drivers, record sorters, electricians, 

fitters, gestetner operators, postmen, telephone operators, etc.) may qualify in 'Prabodh' 

examination only. 

(ii) The Central Government employees who are generally not required to do any ministerial 

work themselves but have to be conversant with Hindi to be able to attend to 

correspondence and reports etc. in that language (e.g. Doctors, Scientists, Supervisory staff 

in workshops and laboratories, etc.) may qualify upto 'Praveen' examinations only. 

(iii) The Central Government employees, who have to do ministerial work,  record notes or 

deal with correspondence must qualify upto 'Pragya' examination. 
3. It is requested that all Ministries/Departments may review the duties of various posts under 

their control, keeping in view the above guidelines, so as to prescribe the course of study in 

Hindi, which each category of staff should qualify during the probation period. The action taken 

in this regard may please be intimated to Central Hindi Training Institute, a subordinate office of 

this Department (at the address: Director, Central Hindi Training Institute, 7th floor, 

Paryavaran Bhawan, C.G.O. Complex, Lodi Road, New Delhi-110003). 

[O.M. No. 13015/1/91-O.L.(D), dated 5.1.2005] 

14.15 Regarding giving Indian names to all the companies/bodies/undertakings 

etc. and thereafter to get them registered. 
The Committee of Parliament on Official Language in the Sixth part of its report has made 

a recommendation along with others that there should be Indian names of all the 

companies/bodies, undertakings, authorities etc. and they may be registered. The following 

orders were issued on this recommendation vide Department of Official Language resolution 

No. 12021/02/2003-O.L. (Imp-2), dated 17.9.2004:— 

"Directions already exist that names of the offices/institutions of Central Government 

should be written in Hindi or in Indian languages. These instructions may be reiterated by 

the Department of Official Language to ensure their strict compliance." 

2. In this regard, orders had already been issued by the Department of Official Language vide 

Office Memorandum No. 1/14013/14/87-O.L. (A-1), dated 5.1.1988. All the 

Ministries/Departments of the Government of India are again requested that all the companies, 

bodies, undertakings, authorities etc. owned or controlled by the Central Government may be 

given Indian names and must be written in Hindi. 
O.M. No. 1/20012/09/2004-O.L. (P-1), dated 7.4.2005 
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"संसद द्वारा पाररत राजभाषा संकल्प, 1968 के ऄनसुार आस बात की जांच करने के लिए लक क्या भती के समय ऄगं्रजेी 

ऄथवा लहदंी ऄथवा दोनों भाषाओ ंका ज्ञान होना अवश्यक ह,ै सभी पदों के भती लनयमों की समीक्षा की जानी चालहए। 

जहां लकसी पद लवशेष के लिए, लकसी लवशेष भाषा का ज्ञान ऄलनवायय नहीं ह ैवहां ईम्मीदवार को ऄगं्रजेी ऄथवा लहदंी का 

लवकल्प लदया जाना चालहए और यलद भती के समय ईसे लहदंी का ज्ञान नहीं ह,ै तो लनयमों में आस अशय का प्रावधान 

लकया जाना चालहए लक ऄपनी पररवीक्षा ऄवलध के दौरान ईम्मीदवार को लहदंी का ज्ञान प्राप्त करना जरूरी ह।ै" 

2. कुछ मंत्राियों द्वारा स्पष्टीकरण मांगा गया था लक कें द्र सरकार के कमयचाररयों को पररवीक्षा ऄवलध के दौरान लहदंी के 

लकस स्तर का ज्ञान होना चालहए। आस संबंध में आस लवभाग द्वारा लदनांक 21 लसतम्बर 1968 को जारी लकए गए 

का.ज्ञा.सं. 3/18/68-एच के ऄनसुार लनम्नलिलखत सामान्य लसद्धान्त ध्यान में रखे जा सकते हैं:- 

(i) लजन कें द्रीय सरकारी कमयचाररयों के लिए लवलहत लशक्षा का स्तर मैलिकुिेशन या ईससे कम हो और लजनको कायायियों 

में कोइ सलचवाियी काम करने, लटप्पलणयों लिखने या पत्र व्यवहार करने की अवश्यकता नहीं होती (जैसे स्टाफ कार 

तथा आलंजन ड्राइवर, ररकाडय साटयर, आिेक्िीलशयन, लफटर, गैस्टेंटेनर अपरेटर, डालकया, टेिीफोन अपरेटर अलद) वे केवि 

प्रबोध परीक्षा पास कर िें। 

(ii)लजन कें द्रीय सरकारी कमयचाररयों को सामान्यतः स्वयं कोइ सलचवाियीन काम करने की अवश्यकता नहीं होती, परंत ु

लजनके लिए लहदंी में पत्र व्यवहार तथा ररपोटय अलद का काम करने के लिए लहदंी का ज्ञान अवश्यक हो (जैसे डाक्टर, 

वैज्ञालनक, वकय शाप तथा प्रयोगशािाओ ंअलद के पययवेक्षक कमयचारी) वे केवि प्रवीण परीक्षा तक पास कर सकते हैं। 

(iii) लजन कें द्रीय सरकारी कमयचाररयों को सलचवाियीन कायय करना, लटप्पलणयां लिखना तथा पत्र-व्यवहार करना पड़ता 

ह,ै लजनके लिए प्राज्ञ परीक्षा ऄलनवायय ह।ै 

3. सभी मंत्राियों/लवभागों से ऄनरुोध ह ैलक ईपरोक्त लसद्धांतों को ध्यान में रखते हुए लवलभन्न पदों के भती लनयमों में आस अशय का 

एक प्रावधान लकया जाए लक ईम्मीदवार को ऄपनी पररवीक्षा ऄवलध के दौरान लहदंी का ज्ञान प्राप्त करना जरूरी ह।ै आस संबंध में की 

गइ काययवाही से राजभाषा लवभाग के ऄधीनस्थ कायायिय कें द्रीय लहदंी प्रलशक्षण संस्थान को (लनदशेक, कें द्रीय लहदंी प्रलशक्षण 

संस्थान, 7वां ति, पयायवरण भवन, िोदी रोड, नइ लदल्िी-110003 के पते पर) ऄवगत कराया जाए । 

का.ज्ञा. सं० 13015/1/91-रा.भा. (घ), लदनांक 5.1.2005 

14.16 सभी कंपननयों/ननकाय/ उपिमों आनद के भारतीय नाम रखना और पंजीकृत कराया जाना 

संसदीय राजभाषा सलमलत ने ऄपने प्रलतवेदन के छठे खंड में ऄन्य संस्तलुतयों के साथ एक संस्तलुत यह भी की ह ैलक सभी 

कम्पलनयों/लनकाय, ईपक्रमों, प्रालधकाररयों अलद के भारतीय नाम रखे जाएं और ईन्हें पंजीकृत कराया जाए। संस्तलुत पर 

राजभाषा लवभाग के लदनांक 17.9.2004 के संकल्प 12021/02/2003 - राभा (का-2) के तहत लनम्नलिलखत अदशे 

जारी हुए:- 

" आस बारे में लनदशे पहिे से ही लवद्यमान ह ै लक कें द्रीय सरकार के कायायियों/ संस्थानों के नाम लहदंी ऄथवा 

भारतीय भाषाओ ंमें लदए जाएं। आन लनदशेों का दृढतापवूयक ऄनुपािन सलुनलश्त करवाने हते ु राजभाषा लवभाग द्वारा आन 

अदशेों की पनुरावलृत्त की जाए।" 

2. आस संदभय में राजभाषा लवभाग के अदशे का ज्ञा से 1/14013/14/87-भा (क-1) लदनांक 5.1.1988 के तहत पवूय में 

भी जारी लकए गए थे। भारत सरकार के सभी मंत्राियों/लवभागों से पनुः ऄनरुोध ह ै लक वे कें द्र सरकार के सभी 

कम्पलनयों/लनकायों, ईपक्रमों, प्रालधकरणों अलद केभारतीय नाम रखे तथा ईन्हें लहदंी में लिखें। 

का .ज्ञा सं० 1 / 20012/09/2004 रा.भा. (नीलत-1), लदनांक 7.4.2005 
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14.16 Providing Hindi Prabodh, Praveen Pragya and also Hindi Typewriting and 

Stenography text books free of cost to the employees of PSUs/Banks/Autonomous 

Organisations/Corporations etc. owned or controlled by the Government of India. 

In-service training of Hindi Language and Hindi Typewriting and Hindi Stenography 

is compulsory for all the Central Government employees including employees of the 

public sector undertakings, banks, autonomous organizations, corporations etc. owned 

or controlled by the Government of India. The text books for Hindi Prabodh, Praveen 

Pragya and also Hindi Typewriting and Stenography training courses conducted by 

Hindi Teaching Scheme/Central Hindi Training Institute are being provided free of cost 

to the Central Government employees only. 

2. it has now been decided that the text books of Hindi Prabodh, Praveen, Pragya 

and also of Hindi Typewriting and Stenography and other training material shall be 

provided free of cost to the employees of the public sector undertakings, banks, 

autonomous organizations, corporations etc. owned or controlled by the Government of 
India also, who attend the training courses conducted under Hindi Teaching 

Scheme/Central Hindi Training Institute and shall not be taken back after completion of 

the training. 

3. This Office Memorandum is being issued with the concurrence of the Finance 

Division of the Ministry of Home Affairs vide their Note Dy. No. 10888/AS & FA(H), 

dated 11.3.2005. 

[O.M. No. 12013/1/2005-O.L. (Trg.), dated 8.4.2005] 
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14.17 भारत सरकार के स्वानमत्वाधीन या उसके ननयंत्रणाधीन सरकारी उपिमों/बैंकों/स्वायत्त सगंठनों/ननगमों 

आनद के कमाचाररयों को नहंदी प्रबोध, प्रवीण, प्राप्त और नहंदी िेकण एवं आशुनलनप की पाठ्यपसु्तकें  

ननेःशुल्क उपलब्ध कराना। 

 कें द्र सरकार के सभी कमयचाररयों तथा भारत सरकार के स्वालमत्वाधीन या ईसके लनयंत्रणाधीन सरकारी ईपक्रमों, बैकों, 

स्वायत्त संगठनों, लनगमों अलद के सभी कमयचाररयों के लिए लहदंी भाषा और लहदंी टंकण एवं लहदंी अशलुिलप का 

सेवाकािीन प्रलशक्षण ऄलनवायय ह।ै लहदंी लशक्षण योजना कें द्रीय लहदंी प्रलशक्षण संस्थान द्वारा संचालित लहदंी, प्रवोध, 

प्रवीण, प्राज्ञ और लहदंी टंकण एवं अशलुिलप प्रलशक्षण पाठयक्रमों को पाठ्य पसु्तकें  केवि कें द्र सरकार के कमयचाररयों को 

लनःशलु्क ईपिब्ध कराइ जा रहीं ह ै। 

2. ऄब यह लनणयय लिया गया ह ै लक भारत सरकार के स्वालमत्वाधीन या ईसके लनयंत्रणाधीन सरकारी ईपक्रमों, बैंकों, 

स्वायत संगठनों लनगमों अलद के जो कमयचारी लहदंी लशक्षण योजना कें द्रीय प्रलशक्षण संस्थान द्वारा प्रलशक्षण पाठयक्रम में 

भाग िेते हैं, ईन्हें भी लहदंी प्रबोध, प्रवीण, प्राज्ञ और लहदंी टेकण एवं अशलुिलप की पाठ्य-पसु्तकें  तथा ऄन्य प्रलशक्षण 

सामग्री लनःशलु्क ईपिब्ध कराइ जाएंगी और प्रलशक्षण की समालप्त पर वापस नहीं िी जाएंगी। 

3. यह कायायिय ज्ञापन लव प्रभाग, गहृ मंत्रािय की लदनांक 11.3.2005 की डायरी संख्या 10388 /2- एस-एवं एफ. ए. 

(एच) द्वारा दी गइ सहमलत से जारी लकया जा रहा ह।ै 

का.ज्ञा. सं 12013/1/2005- रा.भा. (प्रलश), लदनांक 8.4.2005 
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APPENDIX I 

CONSTITUTIONAL PROVISIONS REGARDING OFFICIAL 

LANGUAGE 

Official Language Policy of the Union 

CONSTITUTION OF INDIA—Part V (120), Part VI (210) and Part XVII 

Part V 

Language to be used in Parliament  

120. (1) Notwithstanding anything in Part XVII, but subject to the provisions of article 348, 

business in Parliament shall be transacted in Hindi or in English:  

Provided that the Chairman of the Council of States or Speaker of the House of the People, 

or person acting as such, as the case may be may permit any member who cannot adequately 

express himself in Hindi or in English to address the House in his mother tongue.  

(2) Unless Parliament by law otherwise provides, this article shall, after the expiration of a 

period of fifteen years from the commencement of this Constitution, have effect as if the 

words "or in English" were omitted therefrom.  

Part VI 

Language to be used in the Legislature  

210.(1) Notwithstanding anything in Part XVII, but subject to the provisions of article 348, 

business in the Legislature of a State shall be transacted in the Official Language or, 

Languages of the State or in Hindi or in English:  

Provided that the Speaker of the Legislative Assembly or Chairman of the Legislative 

Council, or person acting as such, as the case may be, may permit any member who cannot 

adequately express himself in any of the languages aforesaid to address the House in his 

mother tongue. (This article is not applicable to Jammu & Kashmir)  

(2) Unless the Legislature of the State by law otherwise provides, this article shall, after the 

expiration of a period of fifteen years from the commencement of this Constitution, have 

effect as if the words "or in English" were omitted therefrom:  

Provided that in relation to the Legislatures of the States of Himachal Pradesh, Manipur, 

Meghalaya and Tripura this clause shall have effect as if for the words "fifteen years‖ 

occurring therein, the words ―twenty-five years‖ were substituted.  

Provided further that in relation to the Legislature of the States of Arunachal Pradesh, Goa 

and Mizoram, this clause shall have effect as if for the words ―fifteen years‖ occurring 

therein, the words ―forty years‖ were substituted. 

 

Official Language of the Union  

343. (1) The Official Language of the Union shall be Hindi in Devanagari script.  

The form of numerals to be used for the official purposes of the Union shall be the 

international form of Indian numerals.  

(2) Notwithstanding anything in clause (1), for a period of fifteen years from the 

commencement of this Constitution, the English Language shall continue to be used for all 

the official purposes of the Union for which it was being used immediately before such 

commencement:  
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पररनशि 1  

राजभाषा सबंंधी संवैधाननक उपबंध 

 

सघं की राजभाषा नीनत 

भारत का संलवधान-भाग 5 (120), भाग 6 (210) और भाग 17 

 

भाग 5 

ससंद में प्रयुक्त होने वाली भाषा 

 120. (1) भाग 17 में लकसी बात के होते हुए भी, लकन्त ुऄनचु्छेद 348 के ईपबंधों के ऄधीन रहते हुए संसद में 

कायय लहदंी में या ऄगं्रजेी में लकया जाएगा : 

 

 परंत,ु यथालस्थलत, राज्य सभा का सभापलत या िोक सभा का ऄध्यक्ष ऄथवा ईस रूप में कायय करने वािा 

व्यलक्त लकसी सदस्य को, जो लहदंी में या ऄगं्रजेी में ऄपनी पयायप्त ऄलभव्यलक्त नहीं कर सकता ह,ै ऄपनी मात-ृभाषा में सदन 

को संबोलधत करने की ऄनजु्ञा द ेसकेगा । 

 (2) जब तक संसद लवलध द्वारा ऄन्यथा ईपबंध न करे तब तक आस संलवधान के प्रारम्भ से 15 वषय की कािावलध 

की समालप्त के पिात यह ऄनचु्छेद ऐसे प्रभावी होगा मानो लक "या ऄगं्रेजी में" ये शब्द ईसमें से िुप्त कर लदए गए हैं। 

 

भाग 6  

नवधान-मण्डल में प्रयुक्त होने वाली भाषा 

210. (1) भाग 17 में लकसी बात के होते हुए भी, लकंत ुऄनुच्छेद 348 के ईपबंधों के ऄधीन रहते हुए, राज्य के लवधान-

मंडि में कायय राज्य की राजभाषा या राजभाषाओ ं में या लहदंी में या ऄंग्रजेी में लकया जाएगा 

 परंत,ु यथालस्थलत, लवधान सभा का ऄध्यक्ष या लवधान पररषद का सभापलत ऄथवा ईस रूप में कायय करने वािा व्यलक्त 

लकसी सदस्य को, जो पवूोक्त भाषाओ ंमें से लकसी भाषा में ऄपनी पयायप्त ऄलभव्यलक्त नहीं कर सकता ह,ै ऄपनी मातभृाषा 

में सदन को संबोलधत करने की ऄनजु्ञा द ेसकेगा । 

(2) जब तक राज्य का लवधान-मंडि लवलध द्वारा ऄन्यथा ईपबंध न करे तब तक आस संलवधान के प्रारंभ से पंद्रह वषय की 

ऄवलध की समालप्त के पिात यह ऄनचु्छेद ऐसे प्रभावी होगा मानो ‚ या ऄगं्रेजी में ‛ शब्दों का ईसमें से िोप कर लदया 

गया हो : 

‚परंत ुलहमाचि प्रदशे, मलणपरु, मेघािय और लत्रपरुा के राज्य लवधान-मंडिों के संबंध में यह खंड आस प्रकार प्रभावी होगा 

मानो लक ईसमें अने वािे "पंद्रह वषय" शब्दों के स्थान पर "पच्चीस वषय" शब्द रख लदए गए हों‛।  

परंत ुयह और लक ऄरूणाचि प्रदशे, गोवा और लमजोरम राज्यों के लवधान-मंडिों के संबंध में यह खंड आस प्रकार प्रभावी 

होगा मानो आसमें अने वािे ‚ पंद्रह वषय ‛ शब्दों के स्थान पर ‚ चािीस वषय ‛ शब्द रख लदए गए हों । 

 

सघं की राजभाषा 

 343 (1) संघ की राजभाषा लहदंी और लिलप दवेनागरी होगी।  

संघ के शासकीय प्रयोजनों के लिए प्रयोग होने वािे ऄकंों का रूप भारतीय ऄकंों का ऄतंरराष्िीय रूप होगा। 

 

 (2) खंड (1) में लकसी बात के होते हुए भी, आस संलवधान के प्रारम्भ से पंद्रह वषय की ऄवलध तक संघ के ईन 

शासकीय प्रयोजनों के लिए ऄंग्रजेी भाषा का प्रयोग लकया जाता रहगेा लजनके लिए ईसका ऐसे प्रारम्भ से ठीक पहि े

प्रयोग लकया जा रहा था:  
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Provided that the President may, during the said period, by order authorise the use of the 

Hindi Language in addition to the English Language and of the Devanagari form of 

numerals in addition to the international form of Indian numerals for any of the official 

purposes of the Union.  

  

(3) Notwithstanding anything in this article, Parliament may by law provide for the use, after 

the said period of fifteen years of  

(a) the English language, or  

(b) the Devanagari form of numerals, for such purpose as may be specified in the law.  

 

Commission and Committee of Parliament on Official Language 

 

344.(1) The President shall, at the expiration of five years from the commencement of this 

Constitution and therafter at the expiration of ten years from such commencement, by order 

constitute a Commission which shall consist of a Chairman and such other members 

representing the different languages specified in the Eighth Schedule as the President may 

appoint, and the order shall define the procedure to be followed by the Commission.  

(2) It shall be the duty of the Commission to make recommendations to the President as to  

 

(a) the progressive use of the Hindi language for the official purposes of the Union;  

(b) restrictions on the use of the English language for all or any of the official purposes of 

the Union;  

(c) the language to be used for all or any of the purposes mentioned in article 348;  

(d) the form of numerals to be used for any one or more specified purposes of the Union;  

(e) any other matter referred to the Commission by the President as regards the Official 

Language of the Union and the language for communication between the Union and a State 

or between the State and another and their use.  

(3) In making their recommendations under clause (2), the Commission shall have due 

regard to the industrial, cultural and scientific advancement of India, and the just claims and 

the interests of persons belonging to the non-Hindi speaking areas in regard to the public 

services.  

(4) There shall be constituted a Committee consisting of thirty members, of whom twenty 

shall be members of the House of the People and ten shall be members of the Council of 

States to be elected respectively by the members of the House of the People and the 

members of the Council of States in accordance with the system of proportional 

representation by means of the single transferable vote.  

(5) It shall be the duty of the Committee to examine the recommendations of the 

Commission constituted under clause (1) and to report to the President their opinion 

thereon.  

(6) Notwithstanding anything in article 343 the President may after consideration of the 

report referred to in clause (5), issue directions in accordance with the whole or any part of 

that report.  

REGIONAL LANGUAGES 

Official Language or Languages of a State  
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परंत ु राष्िपलत ईक्त ऄवलध के दौरान, अदशे द्वारा संघ के शासकीय प्रयोजनों में से लकसी के लिए ऄगं्रजेी भाषा के 

ऄलतररक्त लहदंी भाषा का और भारतीय ऄकंों के ऄतंरराष्िीय रूप के ऄलतररक्त दवेनागरी रूप का प्रयोग प्रालधकृत कर 

सकेगा। 

(3) आस ऄनचु्छेद में लकसी बात के होते हुए भी, संसद ईक्त पंद्रह वषय की ऄवलध के पिात लवलध द्वारा - 

 

(क)  ऄगं्रजेी भाषा का, या  
(ख)  ऄकंों के दवेनागरी रूप का, 

 

 ऐसे प्रयोजनों के लिए प्रयोग का ईपबन्ध कर सकेगी जो ऐसी लवलध में लवलनलदयष्ट लकए जाएं।  

 

राजभाषा के नलए आयोग और ससंद की सनमनत 

 

 344. (1) राष्िपलत, आस संलवधान के प्रारम्भ से पाँच वषय की समालप्त पर और तत्पिात ऐसे प्रारम्भ से दस वषय की समालप्त 

पर अदशे द्वारा एक अयोग गलठत करेगा जो एक ऄध्यक्ष और अठवीं ऄनसुचूी में लवलनलदयष्ट लवलभन्न भाषाओ ंका प्रलतलनलधत्व 

करने वािे ऐसे ऄन्य सदस्यों से लमिकर बनेगा लजनको राष्िपलत लनयकु्त करे और अदशे में अयोग द्वारा ऄनसुरण की जाने 

वािी प्रलक्रया पररलनलित की जाएगी।  

 

(3) अयोग का यह कतयव्य होगा लक वह राष्िपलत को – 

(4)  
(क)  संघ के शासकीय प्रयोजनों के लिए लहदंी भाषा के ऄलधकालधक प्रयोग : 
(ख)  संघ के सभी या लकन्हीं शासकीय प्रयोजनों के लिए ऄगं्रेजी भाषा के प्रयोग पर लनबयन्धनों : 
(ग) ऄनचु्छेद 348 में ईलल्िलखत सभी या लकन्हीं प्रयोजनों के लिए प्रयोग की जाने वािी भाषा : 
(घ) संघ के लकसी एक या ऄलधक लवलनलदयष्ट प्रयोजनों के लिए प्रयोग लकए जाने वािे ऄकंों के रूप : 
(ङ) संघ की राजभाषा तथा संघ और लकसी राज्य के बीच या एक राज्य और दसूरे राज्य के बीच पत्रालद की भाषा और ईनके 

प्रयोग के संबंध में राष्िपलत द्वारा अयोग को लनलदयष्ट लकए गए लकसी ऄन्य लवषय के बारे में लसफ़ाररश करे।  

 

(3) खंड (2) के ऄधीन ऄपनी लसफ़ाररशें करने में, अयोग भारत की औद्योलगक, सांस्कृलतक और वैज्ञालनक ईन्नलत का और 

िोक सेवाओ ंके संबंध में ऄलहदंी भाषी क्षेत्रों के व्यलक्तयों के न्यायसंगत दावों और लहतों का सम्यक ध्यान रखेगा।  

(4) एक सलमलत गलठत की जाएगी जो तीस सदस्यों से लमिकर बनेगी लजनमें से बीअइएस िोक सभा के सदस्य होंगे और 

दस राज्य सभा के सदस्य होंगे जो क्रमश: िोक सभा के सदस्यों और राज्य सभा के सदस्यों द्वारा अनपुालतक प्रलतलनलधत्व 

पद्धलत के ऄनसुार एकि संक्रमणीय मत द्वारा लनवायलचत होंगे।  

(5) सलमलत का यह कतयव्य होगा लक वह खंड (1) के ऄधीन गलठत अयोग की लसफ़ाररशों की परीक्षा करें और राष्िपलत को 

ईन पर ऄपनी राय के बारे में ररपोटय दें। 

(6) ऄनचु्छेद 343 में लकसी बात के होते हुए भी, राष्िपलत खंड (5) में लनलदयष्ट ररपोटय पर लवचार करने के पिात ईप सम्पणूय 

ररपोटय के या ईसके लकसी भाग के ऄनसुार लनदशे जारी कर सकेगा।  

प्रादेनशक भाषाए ं 

राज्य की राजभाषा या राजभाषाए ं  

345: ऄनचु्छेद 346 और ऄनचु्छेद 347 के ईपबंधों के ऄधीन रहते हुए, लकसी राज्य का लवधान-मंडि, लवलध द्वारा, ईस 

राज्य में प्रयोग होने वािी भाषाओ ंमें से लकसी एक या ऄलधक भाषाओ ंको या लहदंी को ईस राज्य के सभी या लकन्हीं 

शासकीय प्रयोजनों के लिए प्रयोग की जाने वािी भाषा या भाषाओ ंके रूप में ऄगंीकार कर सकेगा। 
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345. Subject to the provisions of articles 346 and 347, the Legislature of a State may by law 

adopt any one or more of the languages in use in the State or Hindi as the language or 

languages to be used for all or any of the official purposes of that State :  

Provided that, until the Legislature of the State otherwise provides by law, the 

English language shall continue to be used for those official purposes within the State for 

which it was being used immediately before the commencement of this Constitution.  

Official Language for communication between one State and another or between State 

and the Union  

346. The language for the time being authorised for use in the Union for official purposes 

shall be the official language for communication between one State and another State and 

between a State and the Union :  

Provided that if two or more States agree that the Hindi language should be the 

Official Language for communication between such States, that language may be used for 

such communication.  

Special provision relating to language spoken by a section of the population of a State  

347. On a demand being made in that behalf the President may, if he is satisfied that a 

substantial proportion of the population of a State desire the use of any language spoken by 

them to be recognised by that State, direct that such language shall also be officially 

recognised throughout that State or any part thereof for such purpose as he may specify.  

 

LANGUAGE OF THE SUPREME COURT, HIGH COURTS, ETC. 

Language to be used in the Supreme Court and in the High Courts and for Act, Bills 

etc.  

 

348.(1) Notwithstanding anything in the foregoing provisions of this part, until Parliament 

by law otherwise provides—  

(a) all proceedings in the Supreme Court and in every High Court,  

(b) the authoritative texts—  

(i) of all Bills to be introduced or amendments thereto to be moved in either House of 

Parliament or in the House or either House of the Legislature of a State.  

(ii) of all Acts passed by Parliament or the Legislature of a State and of all Ordinances 

promulgated by the President or the Governor of a, State, and  

(iii) of all orders, rules, regulations and bye-laws issued under this Constitution or under any 

law made by Parliament or the Legislature of a State,  

shall be in the English language.  

(2) Notwithstanding anything in sub-clause (a) or clause (1), the Governor*** of a State 

may, with the previous consent of the President, authorise, the use of the Hindi language or 

any other language used for any official purposes of the State, in proceedings in the High 

Court having its principal seat in that State:  

Provided that nothing in this clause shall apply to any judgment, decree or order passed or 

made by such High Court.  
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परंत ुजब तक राज्य का लवधान-मंडि, लवलध द्वारा ऄन्यथा ईपबंध न करे तब तक राज्य के भीतर ईन शासकीय 

प्रयोजनों के लिए ऄगं्रजेी भाषा का प्रयोग लकया जाता रहगेा लजनके लिए ईसका आस संलवधान के प्रारम्भ से ठीक पहिे 

प्रयोग लकया जा रहा था। 

 

एक राज्य और दूसरे राज्य के बीच में अथवा राज्य और सघं के बीच में सचंार के नलए राजभाषा 

 

346 संघ में शासकीय प्रयोजनों के लिए प्रयोग लकए जाने के लिए तत्समय प्रालधकृत भाषा, एक राज्य और दसूरे राज्य के 

बीच तथा लकसी राज्य और संघ के बीच पत्रालद की राजभाषा होगी :  

 

 परंत ुयलद दो या ऄलधक राज्य यह करार करते हैं लक ईन राज्यों के बीच, पत्रालद की राजभाषा लहदंी भाषा होगी 

तो ऐसे पत्रालद के लिए ईस भाषा का प्रयोग लकया जा सकेगा।  

 

नकसी राज्य के जनसमुदाय के नकसी भाग िारा बोली जानेवाली भाषा के सबंंध में नवशेष उपबंध 

 

347 यलद आस लनलमत्त मांग लकए जाने पर राष्िपलत का यह समाधान हो जाता ह ैलक लकसी राज्य की जनसंख्या का पयायप्त 

भाग यह चाहता ह ैलक ईसके द्वारा बोिी जाने वािी भाषा को राज्य द्वारा मान्यता दी जाए तो वह लनदशे द ेसकेगा लक ऐसी 

भाषा को भी ईस राज्य में सवयत्र या ईसके लकसी भाग में ऐसे प्रयोजन के लिए जो वह लवलनलदयष्ट करे, शासकीय मान्यता दी 

जाए।  

 

उच्चतम न्यायालय और उच्च न्यायालयों आनद की भाषा 

 

उच्चतम न्यायालय और उच्च न्यायालयों में तथा अनधननयमों, नवधेयकों आनद में प्रयोग की जाने वाली भाषा 

348 (1) आस भाग के पवूयगामी ईपबंधों में लकसी बात के होते हुए भी, जब तक संसद लवलध द्वारा ऄन्यथा ईपबंध न करे 

तब तक - 

(क)  ईच्चतम न्यायािय और प्रत्येक ईच्च न्यायािय में सभी काययवालहयाँ : 

(i)  संसद के प्रत्येक सदन या लकसी राज्य के लवहानमंडि के सदन या प्रत्येक सदन में परु: स्थालपत लकए जाने वािे 

सभी लवधेयकों या प्रस्तालवत लकए जाने वािे ईनके संशोधनों के,  

(ii) संसद या लकसी राज्य के लवधान-मंडि द्वारा पाररत सभी ऄलधलनयमों के और राष्िपलत या लकसी राज्य के 

राज्यपाि 
 
द्वारा प्रख्यालपत सभी ऄध्यादशेों के, और 

(iii) आस संलवधान के ऄधीन ऄथवा संसद या लकसी राज्य के लवधान मंडि द्वारा बनाइ गइ लकसी लवलध के ऄधीन 

जारी लकए गए सभी अदशेों, लनयमों, लवलनयमों और ईपलवलधयों के : 

"या राजप्रमखु संलवधान" (सप्तम संशोधन) ऄलधलनयम, 1956, धारा 29 और ऄनसुचूी द्वारा िपु्त कर लदए गए।  

 प्रालधकृत पाठ ऄगं्रजेी भाषा में होंगे।  

 (2) खंड (1) के ईपखंड (क) में लकसी बात के होते हुए भी, लकसी राज्य का राज्यपाि 
 
राष्िपलत की पवूय सहमलत 

से ईस ईच्च न्यायािय की काययवालहयों में लजसका मखु्य स्थान ईस राज्य में ह,ै लहदंी भाषा का या ईस राज्य के शासकीय 

प्रयोजनों के लिए प्रयोग होने वािी लकसी ऄन्य भाषा का प्रयोग प्रालधकृत कर सकेगा : 

 परंत ुआस खंड की कोइ बात ऐसे ईच्च न्यायािय द्वारा लदए गए लनणयय, लडक्री या अदशे को िाग ूनहीं होगी।  

 (3) खंड (1) के ईपखंड (ख) में लकसी बात के होते हुए भी, जहां लकसी राज्य के लवधान-मंडि ने, ईस लवधान-

मण्डि में परु:स्थालपत लवधेयकों या ईसके द्वारा पाररत ऄलधलनयमों में ऄथवा ईस राज्य के राज्यपाि
 
 द्वारा प्रख्यालपत 

ऄध्यादशेों में ऄथवा ईस ईपखंड के पैरा (iii) में लनलदयष्ट लकसी अदशे, लनयम, लवलनयम या ईपलवलध में प्रयोग के लिए 
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(3) Notwithstanding anything in sub-clause (b) of clause (1) where the Legislature of a State 

has prescribed any language other than the English language for use in Bills introduced in, 

or Acts passed by the Legislature of the State or in Ordinances promulgated by the 

Governor*** of the State or in any order, rule, regulation or bye-law referred to in paragraph 

(iii) of that sub-clause, a translation of the same in the English language published under the 

authority of the Governor*** of the State in the Official Gazette of that State shall be 

deemed to be the authoritative text thereof in the English language under this article.  

Special procedure for enactment of certain laws relating to language  

349. During the period of fifteen years from the commencement of this Constitution, no Bill 

or amendment making provision for the language to be used for any of the purposes 

mentioned in clause (1) of article 348 shall be introduced or moved in either House of 

Parliament without the previous sanction of the President, and the President shall not give 

his sanction to the introduction of any such Bill or the moving of any such amendment 

except after he has taken into consideration the recommendations of the Commission 

constituted under clause (1) of article 344 and the report of the Committee constituted under 

clause (4) of that article.  

Special Directives 

350. Language to be used in representations for redress of grievances—Every person 

shall be entitled to submit a representation for the redress of any grievance to any officer or 

authority of the Union or a State in any of the languages used in the Union or in the State, as 

the case may be.  
 

350A. Facilities for instruction in mother-tongue at primary stage-It shall be the 

endeavour of every State and of every local authority within the State to provide adequate 

facilities for instruction in the mother-tongue at the primary stage of education to children 

belonging to linguistic minority groups; and the President may issue such directions to any 

State as he considers necessary or proper for securing the provision of such facilities.  

 

350B. Special Officer for linguistic minorities-  

There shall be a Special Officer for linguistic minorities to be appointed by the 

President.  

It shall be the duty of the Special Officer to investigate all matters relating to the safeguards 

provided for linguistic minorities under this Constitution and report to the President upon 

those matters at such intervals as the President may direct, and the President shall cause all 

such reports to be laid before each House of Parliament, and sent to the Government of the 

States concerned. 

Directive for development of the Hindi language  

 

351. It shall be the duty of the Union to promote the spread of the Hindi language to 

develop it so that it may serve as medium of expression for all the elements of the composite 

culture of India and to secure its enrichment by assimilating without interfering with its 

genius, the forms, style and expressions used in Hindustani and in other languages of India 

specified in the eighth Schedule, and by drawing, wherever necessary or desirable, for its 

vocabulary, primarily on Sanskrit and secondarily on other languages.  
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ऄगं्रजेी भाषा से लभन्न कोइ भाषा लवलहत की ह ैवहां ईस राज्य के राजपत्र में ईस राज्य के राज्यपाि
 
 के प्रालधकार से 

प्रकालशत ऄंग्रजेी भाषा में ईसका ऄनवुाद आस ऄनचु्छेद के ऄधीन ईसका ऄगं्रेजी भाषा में प्रालधकृत पाठ समझा जाएगा।  

 

भाषा सबंंधी कुछ नवनधयों को अनधननयनमत करने के नलए नवशेष प्रनिया  

 

349. आस संलवधान के प्रारम्भ से पंद्रह वषय की ऄवलध के दौरान, ऄनचु्छेद 348 के खंड (1) में ईलल्िलखत लकसी प्रयोजन 

के लिए प्रयोग की जाने वािी भाषा के लिए ईपबंध करने वािा कोइ लवधेयक या संशोधन संसद के लकसी सदन में 

राष्िपलत की पवूय मंजरूी के लबना परु:स्थालपत या प्रस्तालवत नहीं लकया जाएगा और राष्िपलत लकसी ऐसे लवधेयक को 

परु:स्थालपत या लकसी ऐसे संशोधन को प्रस्तालवत लकए जाने की मंजरूी ऄनचु्छेद 344 के खंड (1) के ऄधीन गलठत 

अयोग की लसफ़ाररशों पर और ऄनचु्छेद के खंड (4) के ऄधीन गलठत सलमलत की ररपोटय पर लवचार करने के पिात ही 

दगेा, ऄन्यथा नहीं।  

 

नवशेष ननदेश 

 

अनुच्छेद 350. व्यथा के ननवारण के नलए अभ्यावेदन में प्रयोग की जाने वाली भाषा-- 

प्रत्येक व्यलक्त लकसी व्यथा के लनवारण के लिए संघ या राज्य के लकसी ऄलधकारी या प्रालधकारी को, यथालस्थलत, 

संघ में या राज्य में प्रयोग होने वािी लकसी भाषा में ऄभ्यावेदन दनेे का हकदार होगा। 

 

अनुच्छेद 350 क. प्राथनमक स्तर पर मातृभाषा में नशक्षा की सनुवधाए-ं- 

प्रत्येक राज्य और राज्य के भीतर प्रत्येक स्थानीय प्रालधकारी भाषाइ ऄल्पसंख्यक-वगों के बािकों को लशक्षा के 

प्राथलमक स्तर पर मातभृाषा में लशक्षा की पयायप्त सुलवधाओ ंकी व्यवस्था करने का प्रयास करेगा और राष्िपलत लकसी राज्य 

को ऐसे लनदशे द ेसकेगा जो वह ऐसी सलुवधाओ ंका ईपबंध सलुनलित कराने के लिए अवश्यक या ईलचत समझता ह।ै 

 

अनुच्छेद 350 ख. भाषाई अल्पसखं्यक-वगों के नलए नवशेष अनधकारी-- 

भाषाइ ऄल्पसंख्यक-वगों के लिए एक लवशेष ऄलधकारी होगा लजसे राष्िपलत लनयकु्त करेगा। 

लवशेष ऄलधकारी का यह कतयव्य होगा लक वह आस संलवधान के ऄधीन भाषाइ ऄल्पसंख्यक-वगों के लिए ईपबंलधत 

रक्षोपायों से संबंलधत सभी लवषयों का ऄन्वेषण करे और ईन लवषयों के संबंध में ऐसे ऄतंरािों पर जो राष्िपलत लनलदयष्ट करे, 

राष्िपलत को प्रलतवेदन द ेऔर राष्िपलत ऐसे सभी प्रलतवेदनों को संसद ्के प्रत्येक सदन के समक्ष रखवाएगा और संबंलधत 

राज्यों की सरकारों को लभजवाएगा। 

 

नहंदी भाषा के नवकास के नलए ननदेश 

 

 351 संघ का यह कतयव्य होगा लक वह लहदंी भाषा का प्रसार बढाए, ईसका लवकास करे तालक वह भारत लक 

सामालसक संस्कृलत के सभी तत्वों की ऄलभव्यलक्त का माध्यम बन सके और ईसकी प्रकृलत में हस्तक्षेप लकए लबना 

लहदंसु्तानी के और अठवीं ऄनसुचूी में लवलनलदयष्ट भारत की ऄन्य भाषाओ ंके प्रयकु्त रूप, शैिी और पदों को अत्मसात 

करते हुए और जहां अवश्यक या वांछनीय हो वहाँ ईसके शब्द-भण्डार के लिए मखु्यत: संस्कृत से और गौणत: ऄन्य 

भाषाओ ंसे शब्द ग्रहण करत ेहुए ईसकी समलृद्ध सुलनलित करे।  
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Schedule VIII 

[Art. 344(1)&351] 

 

 

1.         Assamese 2.         Oriya 3.         Urdu 

4.         Kannada 5.         

Kashmiri 

6.         Gujarati 

7.         Tamil 8.         Telugu 9.         Punjabi 

10.  Bengali 11.  Marathi 12.  Malayalam 

13.  Sanskrit 14.  Sindhi 15.  Hindi 

16.  Manipuri 17.  Nepali 18.  Konkani 

19.  Maithili 20.  Santhali 21.  Bodo 

22.  Dogri     
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अिम अनुसचूी 

[ऄनचु्छेद 344 (1) और 351] 

 

1.         ऄसलमया 2.         ईलड़या 3.         ईदूय 

4.         कन्नड़ 5.         कश्मीरी 6.         गजुराती 

7.         तलमि 8.         तेिगु ु 9.         पंजाबी 

10.  बंगिा 11.  मराठी 12.  मियािम 

13.  संस्कृत 14.  लसन्धी 15.  लहदंी 

16.  मलणपरुी 17.  नेपािी 18.  कोंकणी 

19.  मैलथिी 20.  संथािी 21.  बोडो 

22.  डोगरी     
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APPENDIX II 

PRESIDENTIAL ORDERS REGARDING USE OF HINDI 

(A) PRESIDENTIAL ORDER 1952 

 

 

Copy of Ministry of Law Notification No. S.R.O. 938 A, dated 27th May, 1952 

 

The following Order made by the President is published for general information:- 

 

C.O. 41 

In exercise of the powers conferred by the proviso to clause (2) of Article 343 of the 

Constitution of India, the President is pleased to authorise the use of the Hindi language in 

addition to the English language and of the Devanagari form of numerals in addition to the 

international form of India numerals for the following official purposes of the Union 

namely for warrants of appointments of:- 

i. Governors of States.  

ii. Judges of the Supreme Court, and  

iii. Judges of the High Court. 

 

(B) PRESIDENTIAL ORDER, 1955 

 

Copy of Ministry of Home Affairs Notification No.  59/2/54- Pub.. dated  3
rd 

December . 1955 

 

NOTIFICATION 

The following Order made by the President is published  for  general information :-  

 

ORDER 
In exercise of the powers conferred by the proviso to clause (2)  of Article 343 of  the 

Constitution of India, the president is pleased to make the following order namely :- 

 

(1) This order may be called the Constitution (Hindi  language for official purposes ) Order 

. 1955.  

(2) The official purposes of the Union  for which the Hindi  language may be used in 

addition to the English language shall  be as specified in the schedule  hereto  annexed.  

 

THE SCHEDULE 

 

(1) Correspondence with  member  of the public.  

(2) Administrative reports. Official journals and report to parliament.  

(3) Government resolutions and legislative enactments. 

(4)Correspondence with state Governments which have adopted Hindi as their Official 

Language.  

(5) Treaties and Agreements.  

(6) Correspondence with Governments of other Countries and their envoys and 

international organisations.  

(7) Formal documents issued to diplomatic and consular officers and to Indian 

representatives at international organisations.  
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पररनशि II 

नहंदी के प्रयोग के बारे में राष्ट्रपनत के आदेश 

(क) राष्ट्रपनत का आदेश, 1952 

 

 लवलध मंत्रािय की लदनांक 27 मइ, 1952 की ऄलधसचूना संख्या एस.अर.ओ. 938 ए की प्रलतलिलप 

 

राष्िपलत का लनम्नलिलखत अदशे अम जानकारी के लिए प्रकालशत लकया जाता ह ै:- 

 

सी.ओ. 41 

भारत के संलवधान के ऄनुच्छेद 343 के खंड (2) के परंतकु द्वारा दी गइ शलक्तयों का प्रयोग करते हुए राष्िपलत ने ऄगं्रेजी 

भाषा के ऄलतररक्त लहदंी भाषा का और भारतीय ऄकंों के ऄतंराष्िीय स्वरूप के ऄलतररक्त ऄकंों के दवेनागरी स्वरूप का 

प्रयोग संघ के लनम्नलिलखत राजकीय प्रयोजनों के लिए, ऄथायत - 

(1) राज्यों के राज्यपािों, 
(2) ईच्चतम न्यायािय के न्यायाधीशों, और  

(3) ईच्च न्यायाियों के न्यायाधीशों 
की लनयलुक्तयों के ऄलधपत्रों के लिए प्रालधकृत कर लदया ह।ै  

 

(ख) राष्ट्रपनत का आदेश, 1955 

गृह मंत्रालय की नदनांक 3 नदसम्बर, 1955, की अनधसचूना सखं्या 59/2/54-पत्र की प्रनतनलनप 

 

अनधसचूना 

राष्िपलत का लनम्नलिलखत अदशे अम जानकारी के लिए प्रकालशत लकया जाता ह:ै- 

 

आदेश 

भारत के संलवधान के ऄनचु्छेद 343 के खंड (2) के परन्तकु द्वारा दी गइ शलक्तयों का प्रयोग करते हुए राष्िपलत ने 

लनम्नलिलखत अदशे लदया ह,ै ऄथायत:- 

 

(1) यह अदशे संलवधान (राजकीय प्रयोजनों के लिए लहदंी भाषा) अदशे, 1955 कहिाएगा। 

(2) संघ के लजन राजकीय प्रयोजनों के लिए ऄगं्रेजी भाषा के ऄलतररक्त लहदंी भाषा का प्रयोग लकया जाएगा, वे आससे संिग्न 
ऄनसुचूी में लदए गए हैं।  

अनुसचूी 

(1) जनता के साथ पत्र-व्यवहार। 

(2) प्रशासलनक ररपोटें, राजकीय पलत्रकाएं और संसद को दी जाने वािी ररपोटें।  

(3) सरकारी संकल्प और लवधायी ऄलधलनयलमलतयां। 

(4) लजन राज्य सरकारों ने ऄपनी राजभाषा के रूप में लहदंी को ऄपना लिया ह ैईनसे पत्र-व्यवहार। 

(5) सलन्धयाँ और करार। 

(6) ऄन्य दशे की सरकारों और ईनके दतूों तथा ऄतंरराष्िीय संगठनों से पत्र-व्यवहार। 

(7) राजनलयक और कौंलसलिय पदालधकाररयों और ऄतंरराष्िीय संगठनों में भारतीय प्रलतलनलधयों के नाम लकए जाने वािे 

औपचाररक दस्तावेज।  
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Copy of   Ministry   of   Home   Affairs O.M   No. 59/2/54-pub.  I dated 8
th

  December, 

1955 

 

The Constitution (Hindi language for official purposes ) order , 1955.  

The undersigned is directed to say  that  certain suggestions   which were made to fulfil the 

objective  of the  gradual replacement of English by Hindi  as  contemplated by Article 343 

of the constitution were discussed at an Inter-departmental meeting held in April 1994 and 

the immediate  arrangements contemplated in the matter of introduction of Hindi  in the 

work of the Ministries of the Government of India were briefly as follows :- 

 

(1)  All communication received from member of the public in Hindi, as far as possible, 

be replied   to  in  Hindi   the language being of  a simple  nature .  

(2) Administrative reports, official journals reports to parliament etc. should   if 

possible,  be published in English  as well as in Hindi.  

(3) To  effect gradual  replacement of English by Hindi in Government of Resolutions 

and Legislative Enactments  and to assist members of the  public  these documents 

should  wherever possible, be issued with original  English  version making  it clear 

that the authentic version would be the English  one.   

(4) Correspondence with State Governments which have adopted Hindi as their Official 

Language should be in English but a Hindi translation should, if possible 

accompanying all communications be sent by Government of India so as to avoid 

the possibility of constitutional difficulties. 

(5) In order to comply with the provisions of Constitution it would be desirable to 

obtain an order from the President before the above mentioned procedure is 

introduced 

 

These decisions have been accepted by the Government of India but it would be for 

each Ministry to determine how much of its work could be done in Hindi and assess its 

requirements of additional staff for this purpose. The implementation of this programme as 

affecting all the Ministries. Attached and Subordinate Offices of the Government of India 

is likely to involve increase in staff and consequent increase in expenditure, the financial 

implications of which will have to be considered in consultation with the Finance Ministry. 

The question has however been decided as a matter of general policy and as stated above, 

it would be open to Ministries, etc. to engage such extra staff as may be necessary for the 

work to be done in Hindi in consultation with the Ministry of Finance. wherever necessary. 

 

2. In pursuance of the decision contained in paragraph 1(5) above the President has made 

the Constitution (Hindi language for official purposes) Order, 1955. a copy of which is 

enclosed for information and guidance. 

 

3. As desired by the Ministry of External Affairs, the Order also provides for the use of 

Hindi in treaties and agreements, correspondence with governments of other countries, etc. 

and International Organisations and formal documents issued to diplomatic officers, etc. 
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गृह मंत्रालय के नदनांक 8 नदसम्बर, 1955 के कायाालय ज्ञापन सखं्या 59/2/54-पत्र.I की प्रनतनलनप  

 

नवषय : सनंवधान (सरकारी प्रयोजनों के नलए नहंदी भाषा) आदेश, 1955 

 

 मझेु यह कहने का लनदशे हुअ ह ैलक संलवधान के ऄनचु्छेद 343 के ऄनसुार ऄंग्रजेी भाषा के स्थान पर धीरे-धीरे 

लहदंी भाषा का प्रयोग करने के संबंध में जो सझुाव लदए गए थे, ईन पर ऄपै्रि, 1954 में एक ऄतंलवयभागीय बठैक में लवचार 

लकया गया। भारत सरकार के मंत्राियों में लहदंी में काम शरुू करने के लिए जो प्रबंध तत्काि करने का लवचार ह ैईसका 

ब्यौरा संक्षेप में आस प्रकार हैं :- 

(1)  जनता से लहदंी में जो पत्रालद लमिें ईनके ईत्तर भरसक लहदंी में ही लदए जाने चालहए। ये ईत्तर सरि लहदंी में लदए जाने 
चालहए।  

(2) प्रशासलनक ररपोटें, सरकारी पलत्रकाएँ, ससंद को दी जाने वािी ररपोटें अलद जहां तक संभव हों, ऄगं्रेजी के साथ-

साथ लहदंी में भी प्रकालशत की जानी चालहए।  

(3)  सरकारी संकल्पों और लवधायी ऄलधलनयमों में धीरे-धीरे ऄगं्रेजी के स्थान पर लहदंी का प्रयोग करने और जनता की 

सहायता करने के लवचार से जहां तक संभव हो ईन्हें ऄगं्रजेी के साथ-साथ लहदंी में भी लनकािा जाए लकन्त ुआन पर 

यह बात स्पष्ट रूप से लिख दनेी चालहए लक ऄगं्रजेी पाठ ही प्रामालणक माना जाएगा।  

(4)  लजन राज्य सरकारों ने लहदंी को ऄपनी राजभाषा के रूप में ऄपना लिया ह ैईनके साथ पत्र-व्यवहार ऄगं्रजेी में होना 

चालहए लकन्त ुयलद हो सके तो भारत सरकार द्वारा भेजे गए सभी पत्रालद के साथ ईनका लहदंी ऄनवुाद भी भेजा जाना 

चालहए तालक सांलवधालनक कलठनाआयों का सामना न करना पडे़।  

(5)  संलवधान के ईपबंधों का पािन करने के लिए उपर बताए गए तरीके के ऄनसुार काम शरुू करने से पहिे राष्िपलत 
का अदशे िे िेना ईलचत होगा।  

 

 भारत सरकार ने ये लनणयय स्वीकार कर लिए ह ै लकन्त ुहर मंत्रािय स्वयं आस बात का लनिय करेगा लक ईसका 

लकतना काम लहदंी में हो सकता ह ैऔर आसके लिए ईसे लकतने और कमयचाररयों की जरूरत होगी। आस काययक्रम को ऄमि 

में िाने के लिए भारत सरकार के सभी मंत्राियों और सम्बद्ध तथा ऄधीनस्थ कायायियों में सम्भवत: कमयचाररयों की 

संख्या बढानी पडे़गी और आस तरह ईन्हें ऄलधक पैसा खचय करना पडे़गा। काययक्रम के लवत्तीय पहिओु ंपर लवत्त मतं्रािय से 

सिाह करके लवचार करना होगा। लफर भी सामान्य नीलत के रूप में आस लवषय पर लनणयय कर लिया गया ह ैऔर लहदंी में 

काम करने के लिए अवश्यक ऄलतररक्त कमयचारी मंत्रािय स्वयं रख सकते ह,ै और अवश्यकता पड़ने पर लवत्त मंत्रािय 

से आस संबंध में सिाह भी कर सकते ह।ै  

 

 2. उपर के पैरा 1(5) में बताए गए लनिय के ऄनसुार राष्िपलत ने एक संलवधान (राजकीय प्रयोजनों के लिए लहदंी 

भाषा) अदशे, 1955 जारी लकया ह।ै जानकारी और मागयदशयन के लिए आस अदशे की एक प्रलत साथ िगी ह।ै 

 

 3. लवदशे मंत्रािय की आच्छानसुार आस अदशे में संलधयों और करारों में तथा दसूरे दशेों की सरकारों अलद तथा 

ऄतंरराष्िीय संगठनों के साथ पत्र-व्यवहार में तथा राजनलयक ऄलधकाररयों अलद को भेजे जाने वािे औपचाररक कागज-

पत्रों में भी लहदंी का प्रयोग करने के लिए कहा गया ह।ै  
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(C) PRESIDENTIAL ORDER, 1960 

 

[Copy of Notification No. 2/8/60-O. L. (Min. of Home Affairs), dated 27th April, 1960] 

 

NOTIFICATION 

 

The following Order made by the President is published for general information- New 

Delhi, the 27th April, 1960. 

 

ORDER 

 

A Committee consisting of 20 member the Lok Sabha and 10 members of the 

Rajya Sabha was constituted in accordance with the provisions of clause (4) of article 344 

of the Constitution to examine the recommendations of the first Official Language 

Commission and report their opinion thereon to the President. The Committee submitted 

its report to the President on 8th February, 1959.  

 

The important points is the report indicating the Committee's general approach are 

as follows:-  

(a) The Constitution contains an integrated scheme of Official Language and its approach 

to the question is flexible and admits of appropriate adjustments being made within the 

framework of the scheme.  

(b) Different regional languages are rapidly replacing English as a medium of instruction 

and of official work in the States. It is but natural that the regional languages should secure 

their rightful place. The use of an Indian Language for the purposes of the Union has thus 

become a matter of practical necessity but there need be no rigid date-line for the change-

over. It should be a natural transition over a period of time effected smoothly and with the 

minimum of inconvenience 

(c) English should be the principal Official Language and Hindi the subsidiary Official 

Language till 1965. After 1965 when Hindi becomes the principal Official Language of the 

Union. English should continue as the subsidiary Official Language. 

(d) No restriction should be imposed for the present on the use of English for any of the 

purposes of the Union and provision should be made in terms of clauses (3) of article 343 

for the continue use of English even after 1965 for purposes o be specified by Parliament 

by law for as long as may be necessary. 

(e) Considerable importance attaches to the provision in article 351 that Hindi should be so 

developed that it may serve as a medium of expression for all the elements of the 

composite culture of India and every encouragement should be given to the use of easy and 

simple words. 

  Copies of the report were placed on the Table of both Houses of Parliament in 

April 1959 and the report was discussed in the Lok Sabha from 2
nd

 to 4
th

  September, 

1959, and in the Rajya Sabha on 8th and 9th September, 1959.  In the course of the 

discussions in the Lok Sabha, the Prime Minister made a speech on 4
th

 September,1959 

indicating broadly the approach of the Government to the Official Language question. 
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(ग) राष्ट्रपनत का आदेश, 1960 

 

[गृह मंत्रालय की नदनांक 27 अपै्रल, 1960 की अनधसचूना सखं्या 2/8/60- रा.भा. की प्रनतनलनप] 

 

अनधसचूना  

 

राष्िपलत का लनम्नलिलखत अदशे अम जानकारी के लिए प्रकालशत लकया जाता ह ै:- 

नइ लदल्िी, लदनांक 27 ऄपै्रि, 1960 

 

आदेश 

 

 िोक सभा के 20 सदस्यों और राज्य सभा के 10 सदस्यों की एक सलमलत प्रथम-राजभाषा अयोग की 

लसफ़ाररशों पर लवचार करने के लिए और ईनके लवषय में ऄपनी राय राष्िपलत के समक्ष पेश करने के लिए संलवधान के 

ऄनचु्छेद 344 के खंड (4) के ईपबंधों के ऄनुसार लनयकु्त की गइ थी। सलमलत ने ऄपनी ररपोटय राष्िपलत के समक्ष 8 

फरवरी, 1959 को पेश कर दी।  

 

नीचे ररपोटय की कुछ मखु्य बातें दी जा रही हैं लजनसे सलमलत के सामान्य दृलष्टकोण का पररचय लमि सकता ह ै- 

 

(क)  राजभाषा के बारे में संलवधान में बड़ी समलन्वत योजना दी हुइ ह।ै आसमें योजना के दायरे से बाहर जाए लबना लस्थलत के 
ऄनसुार पररवतयन करने की गुंजाआश ह।ै  

(ख)  लवलभन्न प्रादलेशक भाषाएँ राज्यों में लशक्षा और सरकारी काम-काज के माध्यम के रूप में तेजी से ऄगं्रजेी का स्थान िे रही 

हैं। यह स्वाभालवक ही ह ैलक प्रादेलशक भाषाएं ऄपना ईलचत स्थान प्राप्त करें। ऄत: व्यावहाररक दृलष्ट से यह बात अवश्यक 

हो गइ ह ैलक संघ के प्रयोजनों के लिए कोइ एक भारतीय भाषा काम में िाइ जाए। लकन्त ुयह अवश्यक नहीं ह ैलक यह 

पररवतयन लकसी लनयत तारीख को ही हो। यह पररवतयन धीरे-धीरे आस प्रकार लकया जाना चालहए लक कोइ गड़बड़ी न हो और 

कम से कम ऄसुलवधा हो।  

(ग) 1965 तक ऄगं्रेजी मखु्य राजभाषा और लहदंी सहायक राजभाषा रहनी चालहए। 1965 में लहदंी संघ की मखु्य राजभाषा हो 

जाएगी लकन्त ुईसके ईपरांत ऄंग्रेजी सहायक राजभाषा के रूप में ही चिती रहनी चालहए।  

(घ) संघ के प्रयोजनों में से लकसी के लिए ऄगं्रजेी के प्रयोग पर कोइ रोक आस समय नहीं िगाइ जानी चालहए और ऄनचु्छेद 

343 के खंड (3) के ऄनसुार आस बात की व्यवस्था की जानी चालहए लक 1965 के ईपरांत भी ऄगं्रेजी का प्रयोग आन 

प्रयोजनों के लिए, लजन्हें संसद लवलध द्वारा ईलल्िलखत करे तब तक होता रह ेजब तक वैसा करना अवश्यक रह।े  

(ङ)  ऄनचु्छेद 351 का यह ईपबंध लक लहदंी का लवकास ऐसे लकया जाए लक वह भारत की सामालसक संस्कृलत के सब तत्वों 
की ऄलभव्यलक्त का माध्यम बन सके, ऄत्यंत महत्वपणूय ह ैऔर आस बात के लिए परूा प्रोत्साहन लदया जाना चालहए लक 

सरि और सबुोध शब्द काम में िाए जाएँ।   

 

 ररपोटय की प्रलतयां संसद के दोनों पटि पर 1959 के ऄप्रैि मास में रख दी गइ थीं और ररपोटय पर लवचार-लवमशय 

िोक सभा में 2 लसतम्बर से 4 लसतम्बर, 1959 तक और राज्य सभा में 8 और 9 लसतम्बर, 1959 को हुअ था। िोक 

सभा में आस पर लवचार-लवमशय के समय प्रधान मंत्री ने 4 लसतम्बर, 1959 को एक भाषण लदया था। राजभाषा के प्रश्न पर 

सरकार का जो दृलष्टकोण ह ैईसे ईन्होंने ऄपने आस भाषण में मोटे तौर पर व्यक्त कर लदया था।  
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2. In exercise of the powers conferred by clause (6) of article 144, the President has 

considered the report of the Committee and with reference to the opinion expressed by the 

Committee on the recommendations of the Official Language Commission issues the 

directions hereinafter appearing 

 

3. Terminology- The main recommendations of the Commissions which the Committee 

has accepted are (i) in preparing terminology clarity, precision and simplicity should be 

primarily aimed at (ii) international terminology may be adopted or adapted in suitable 

cases (ii) the maximum possible identity should he aimed at in evolving terminology for 

all Indian Languages and (iv) suitable arrangements should be made for co-ordinating the 

efforts made at the Centre and in the States for evolving terminology in Hindi and other 

Indian Languages. The Committee envisages further that in the field of science and 

technology, there should as far as possible be uniformity in all Indian languages and the 

terminology should approximate closely to English or international terms and has 

suggested that Standing Commission consisting chiefly of scientists and technologists may 

be constituted to co-ordinate and supervise the work done by various agencies in this field 

and to issue authoritative glossaries for use in all Indian languages. 

 

The Ministry of Education may take action- 

(a) to review the work done so far and to evolve terminology in accordance with the 

general principles accepted by the Committee in the field of science and technology, the 

terms in International use should be adopted with the minimum change i.e; the base words 

should be those at present in use in international terminology, although the derivatives may 

be Indianised to the extent necessary. 

(b) To formulate proposals for making arrangements for co-ordination of the work of 

preparation of terminology: and 

(c) To constitute a Standing Commission for the evolution of scientific and technical 

terminology as suggested by the Committee. 

 

4. Translation of administrative manuals and other Procedural Literature -In view of 

the need for ensuring a measure of uniformity in the language used in the translation of 

manuals and other Procedural Literature, the Committee has accepted the recommendation 

of the Commission about the advisability of entrusting the work to single agency. 

 

The Ministry of Education may undertake the translation of all manuals and 

Procedural Literature  other than statutory rules, regulations and orders The translation of 

statutory rules regulations and orders is intimately connected with the work of translation 

of statutes and the Ministry of Law may take up this work. It should be the endeavor to 

secure to these translations maximum possible uniformity in terminology in all the Indian 

languages 

 

5. Training of administrative personnel in the Hindi medium-(a) In accordance with 

the opinion expressed by the Committee in-service training in Hindi may be made 

obligatory for Central Government employees who are aged less than 45 years. This will 

not apply to employees below Class III grade, industrial establishments and work-charged 

staff. In this scheme no penalty should be imposed for failure to attain the prescribed 

standards by the due date. Facilities for Hindi training may continue to be provided free of 

costs to the trainees. 
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 2. ऄनचु्छेद 344 के खंड (6) द्वारा दी गइ शलक्तयों का प्रयोग करते हुए राष्िपलत ने सलमलत की ररपोटय पर लवचार 

लकया ह ै और राजभाषा अयोग की लसफ़ाररशों पर सलमलत द्वारा ऄलभव्यक्त राय को ध्यान में रखकर, ईसके बाद 

लनम्नलिलखत लनदशे जारी लकए हैं।  

 

 3. शब्दावली - अयोग की लजन मखु्य लसफ़ाररशों को सलमलत ने मान लिया वे ये हैं - (i) शब्दाविी तैयार करने 

में मखु्य िक्ष्य ईसकी स्पष्टता यथाथयता और सरिता होनी चालहए, (ii) ऄतंरराष्िीय शब्दाविी ऄपनाइ जाए, या जहां भी 

अवश्यक हो, ऄनकूुिन कर लिया जाए : (iii) सब भारतीय भाषाओ ंके लिए शब्दाविी का लवकास करते समय िक्ष्य 

यह होना चालहए लक ईसमें जहां तक हो सके ऄलधकतम एकरूपता हो: और (iv) लहदंी और ऄन्य भारतीय भाषाओ ंकी 

शब्दाविी के लवकास के लिए जो प्रयत्न कें द्र और राज्यों में हों रह ेहैं ईनमें समन्वय स्थालपत करने के लिए समुलचत प्रबंध 

लकए जाने चालहए। आसके ऄलतररक्त सलमलत का यह मत ह ैलक लवज्ञान और प्रोद्योलगकी के क्षेत्र में सब भारतीय भाषाओ ंमें 

जहां तक हो सके एकरूपता होनी चालहए और शब्दाविी िगभग ऄगं्रजेी या ऄतंरराष्िीय शब्दाविी जैसी नहीं होनी 

चालहए। आस दृलष्ट से सलमलत ने यह सकुझाव लदया ह ैलक वे आस क्षेत्र में लवलभन्न संस्थाओ ंद्वारा लकए गए काम में समन्वय 

स्थालपत करने और ईसकी दखेरेख के लिए और सब भारतीय भाषाओ ंको प्रयोग में िाने की दृलष्ट से एक प्रामालणक 

शब्दकोश लनकािने के लिए ऐसा स्थाइ अयोग कायम लकया जाए लजसके सदस्य मखु्यत: वैज्ञालनक और प्रद्योलगकी हों।  

 

नशक्षा मंत्रालय ननम्ननलनखत नवषय में कारावाई करें - 

(क)  ऄब तक लकए गए काम पर पनुलवयचार और सलमलत द्वारा स्वीकृत सामान्य लसद्धांतों के ऄनकूुि शब्दाविी का 

लवकास/लवज्ञान और प्रोद्योलगकी के क्षेत्र में वे शब्द लजनका प्रयोग ऄन्तरराष्िीय क्षेत्र में   होता ह,ै कम से कम 

पररवतयन के साथ ऄपना लिए जाएं, ऄथायत मिू शब्द वे होने चालहए जो लक अजकि ऄतंरराष्िीय शब्दाविी में 

काम अते हैं। ईनसे व्यतु्पन्न शब्दों का जहां भी अवश्यक हो भारतीयकरण लकया जा सकता ह;ै 

(ख)  शब्दाविी तैयार करने के काम में समन्वय स्थालपत करने के लिए प्रबंध करने के लवषय में सझुाव दनेा : और  

(ग) लवज्ञान और तकनीकी शब्दाविी के लवकास के लिए सलमलत के सुझाव के ऄनसुार स्थाइ अयोग का लनमायण।  

 

4. प्रशासननक सनंहताओ ंऔर अन्य काया-नवनध सानहत्य का अनुवाद - आस अवश्यकता की दृलष्ट में रख कर लक 

संलहताओ ंऔर ऄन्य काययलवलध सालहत्य के ऄनवुाद में प्रयकु्त भाषा में लकसी हद तक एकरूपता होनी चालहए, सलमलत ने 

अयोग की यह लसफ़ाररश मान िी ह ैलक सारा काम एक ऄलभकरण को सौंप लदया जाए।  

 

 लशक्षा मंत्रािय सांलवलधक लनयमों, लवलनयम और अदशेों के ऄिावा बाकी सब संलहताओ ंऔर ऄन्य काययलवलध 

सालहत्य का ऄनवुाद करे। सांलवलधक लनयमों, लवलनयम और अदशेों का ऄनवुाद संलवलधयों के ऄनवुाद के साथ घलनष् 

रूप से सम्बद्ध ह,ै आसलिए यह काम लवलध मंत्रािय करे। आस बात का परूा प्रयत्न्न होना चालहए लक सब भारतीय भाषाओ ंमें 

आन ऄनवुादों को शब्दाविी में जहां तक हो सके एकरूपता रख जाए।  

 

5. प्रशासननक कमाचारी वगा को नहंदी का प्रनशक्षण - (क) सलमलत द्वारा ऄलभव्यक्त मत के ऄनसुार 45 वषय से कम 

अय ुवािे सब कें द्रीय कमयचारी के लिए सेवा कािीन लहदंी प्रलशक्षण प्राप्त करना ऄलनवायय कर लदया जाना चालहए। ततृीय 

श्रेणी के ग्रडे से नीचे के कमयचाररयों और औद्योलगकी संस्थाएं और काययप्रभाररत कमयचाररयों के संबंध में यह बात िाग ून 

होगी। आस योजना के ऄतंगयत लनयत तारीख तक लवलहत योग्यता प्राप्त न कर सकने के लिए कमयचारी को कोइ दडं नहीं लदया 

जाना चालहए। लहदंी भाषा  की पढाइ के लिए सलुवधाएं प्रलशक्षालथययों को मफु्त लमिती रहनी चालहए।  

 

(ख) गहृ मंत्रािय ईन टाआपकारों और अशलुिलपकों का लहदंी टाआपराआलटंग और अशलुिलप प्रलशक्षण दनेे के लिए 

अवश्यक प्रबंध करे जो कें द्रीय सरकार की नौकरी में हैं।  
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(b) Necessary atonements may be made by the Ministry of Home Affairs for the training of 

typists and stenographers employed under the Central Government in Hindi typewriting 

and stenography. 

(e) The Ministry of Education may take early steps to evolve a standard key-board for 

Hindi typewriter. 

 

6. Propagation of Hindi.-(a) The Committee has agreed with the recommendation of 

Commission that the responsibility for this work should now be sponsored officially 

Where efficient voluntary organisations already exist they may be aided financially and in 

other ways, and where such agencies do not exist, Government may set up the necessary 

organisation themselves  

 

The Ministry of Education may review the working of the existing arrangements 

for propagation of Hindi and take further action on the lines indicated by the Committee. 

 

(b) The Ministries of Education and Scientific Research & Cultural Affairs may in 

collaboration, take steps to encourage studies and research in Indian linguistics philology 

and literature as suggested by the Committee, and formulate necessary proposals for 

bringing the various Indian languages closer and for developing Hindi in accordance with 

the directive contained in article 351. 

 

7. Recruitment to local offices of Central Government Departments.-(a) In the opinion 

of the Committee local offices of the Central Government Departments should use Hindi 

for their internal working and the respective regional languages in their public dealings in 

the respective regions.  

In formulating the plan for the progressive use of Hindi in addition to English in 

their local offices, the Central Government Departments should keep in view the need for 

providing facilities to the local public by making available to them forms and departmental 

literature for their use in the regional languages in as large measure as practicable. 

 

(b) In the opinion of the Committee, the staff structure of the administrative agencies and 

departments of the Central Government should be reviewed and decentralized on a 

regional basis, and the recruitment methods and qualifications may have to be revised 

suitably. 

The suggestion may be accepted in principle. without introducing any domicile 

qualification in regard to categories of posts in local offices of which the incumbents are 

not ordinarily liable to transfer outside the region. 

 

(c) The Committee has agreed with the recommendation of the Commission that the Union 

Government would be justified in prescribing a reasonable measure of knowledge of Hindi 

language as a qualification for entering into their services provided a sufficiently long 

notice is given and the measure of linguistic ability prescribed is moderate, any deficiency 

being made good by further in-service training.  

 

This recommendation may be applied for the present in regard to recruitment in the 

local offices of the Central Government departments in the Hindi-speaking areas only, and 

not in the local offices in non-Hindi-speaking areas. 

 

The directions under (a), (b) and (c) above will at apply to the offices under the Indian 

Audit and Accounts Department  
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(ग) लशक्षा मंत्रािय लहदंी टाआपराआटरों के मानक की बोडय (कंुजी पटि) के लवकास के लिए शीघ्र कदम ईठाए।  

 

6. नहंदी प्रचार  (क) अयोग की आस लसफ़ाररश से लक यह काम करने की लजम्मेदारी सरकार ईठाए सलमलत सहमत हो गइ 

ह ैलजन क्षेत्रों में प्रभावी रूप से काम करने वािी गैर-सरकारी संस्थाएं पहिे से ही लवद्यमान ह ैईनमें ईस संस्थाओ ंलवत्तीय 

और ऄन्य प्रकार की सहायता दी जाए और जहां ऐसी संस्थाएं नहीं ह ैवहां सरकार अवश्यक संगठन कायम करे। 

 लशक्षा मंत्रािय आस बात की समीक्षा करे लक लहदंी प्रचार के लिए जो वतयमान व्यवस्था ह ैवह कैसी चि रही ह।ै 

साथ ही वह सलमलत द्वारा सझुाइ गइ लदशाओ ंमें अगे कारयवाइ करे।  

 

(ख) लशक्षा मंत्रािय व वैज्ञालनक ऄनसंुधान और सांस्कृलतक कायय मंत्रािय परस्पर लमिकर भारतीय भाषा लवज्ञान भाषा 

शास्त्र और सालहत्य संबंध ऄध्ययन और ऄनसंुधान को प्रोत्साहन दनेे के लिए सलमलत द्वारा सझुाए गए तरीके से अवश्यक 

कारयवाइ करे और लवलभन्न भारतीय भाषाओ ंको परस्पर लनकट िाने के लिए ऄनचु्छेद 351 में लदए गए लनदशे के ऄनसुार 

लहदंी का लवकास करन ेके लिए अवश्यक योजना तैयार करे।  

 

7. कें द्रीय सरकारी नवभाग के स्थानीय कायाालयों के नलए भती - (क) सलमलत की राय ह ै लक कें द्रीय सरकारी 

लवभागों के स्थानीय कायायिय ऄपने अंतररक कामकाज के लिए लहदंी का प्रयोग करें और जनता के साथ पत्र-व्यवहार में 

ईन प्रदशेों की प्रादलेशक भाषाओ ंका प्रयोग करें। ऄपने स्थानीय कायायियों में ऄगं्रेजी के ऄलतररक्त लहन्दी का ईत्तरोत्तर 

ऄलधक प्रयोग करने के वास्ते योजना तैयार करने में केन्द्रीय सरकारी लवभाग आस अवश्यकता को ध्यान में रखें लक 

यथासंभव ऄलधक से ऄलधक मात्रा में प्रादलेशक भाषाओ ंमें फामय और लवभागीय सालहत्य ईपिब्ध करा कर वहां की 

जनता को परूी सुलवधाएं प्रदान की जानी चालहए। 

 

(क) सलमलत की राय ह ैलक केन्द्रीय सरकार के प्रशासलनक ऄलभकरणों और लवभागों में कमयचाररयों की वतयमान व्यवस्था पर 

पनुलवयचार लकया जाए, कमयचाररयों का प्रादलेशक अधार पर लवकेन्द्रीकरण कर लदया जाए, आसके लिए भती के तरीकों 

और ऄहयताओ ंमें ईपयकु्त संशोधन करना होगा। 

स्थानीय कायायियों में लजन कोलटयों के पदों पर कायय करने वािों की बदिी मामिूी तौर पर प्रदशे के बाहर नहीं होती 

ईन कोलटयों के सम्बन्ध में यह सझुाव, कोइ ऄलधवास सम्बन्धी प्रलतबन्ध िगाए लबना, लसद्धान्ततः मान लिया जाना 

चालहए। 

(ग) सलमलत अयोग की आस लसफ़ाररश से सहमत ह ैलक कें द्रीय सरकार के लिए यह लवलहत कर दनेा न्यायसम्मत होगा लक 

ईसकी नौकररयों में िगने के लिए ऄहयता यह भी होगी लक ईम्मीदवार को लहदंी भाषा का सम्यक ज्ञान हो। पर ऐसा तभी 

लकया जाना चालहए जबलक आसके लिए काफी पहिे से ही सचूना द ेदी गइ हो और भाषा-योग्यता का लवलहत स्तर मामिूी 

हो और आस बारे में जो भी कमी हो ईसे सेवाकािीन प्रलशक्षण द्वारा परूा लकया जा सकता ह।ै     

  

 यह लसफ़ाररश ऄभी लहदंी-भाषी क्षेत्रों के कें द्रीय सरकारी लवभागों में ही काययलन्वत की जाए, लहदंीतर भाषा-भाषी 

क्षेत्रों के स्थानीय कायायिय में नहीं।  

 

(क), (ख) और (ग) में लदए गए लनदशे भारतीय िेखा-परीक्षा और िेखा लवभाग के ऄधीन कायायियों के संबंध में िाग ून 

होंग।े  
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(8) Training Establishments-(a) The Committee has suggested that English may continue 

as the medium of instruction for training establishments such as the National Defence 

Academy but suitable steps may be taken to introduce Hindi as the medium for all or some 

of the purposes of instruction 

 

The Ministry of Defence may take suitable preparatory measures such as 

publication of instruction books, etc. in Hindi to facilitate its use as a medium of 

instruction, where feasible 

 

(b) The Committee has suggested that English and Hindi should be the media of 

examination for entrance to training establishments with the option to candidates to select 

either with reference to all or any of the papers and an expert committee should be 

appointed to examine the practicability of introduction of regional languages as media 

without bringing in a quota system. 

 

The Ministry of Defence may take necessary measures for introducing Hindi as an 

alternative medium for the entrance examination and for constitution of an expert 

committee to examine the question of introduction of regional languages media without 

introducing any quota system 

 

9. Recruitment to All-India Services and higher Central Services-(a) Medium of 

examination - The Committee's opinion is that (i) English may continue to be the medium 

of examination and Hindi may be admitted as an alternative medium after sometime, both 

Hindi and English being available thereafter as media at the option of the candidate for as 

long as necessary and (ii) that an expert committee be appointed to examine the feasibility 

of introducing the various regional languages as media without bringing in any quota 

system. 

Necessary action may be taken by the Ministry of Home Affairs in consultation with the 

Union Public Service Commission for the introduction of Hindi as an alternative medium 

after sometime. The introduction of various regional languages also as an alternative media 

is likely to lead to serious difficulties and it is not therefore, necessary to appoint an expert 

committee to examine the feasibility of introducing regional languages as alternative 

media. 

 

(b) Language papers-The Committee's opinion is that after due notice, there should be 

two compulsory papers of equal standard one in Hindi and another in a modern Indian 

language other than Hindi to he selected by the candidate. 

 

For the present, only an optional Hindi language paper may be introduced. 

Candidates selected on the results of the competition who qualify in this paper may be 

exempted from appearing and passing the Hindi departmental test after recruitment. 

 

10. Numerals – As suggested by the Committee, a uniform basic policy should be adopted 

for the use of Devanagari numerals, in addition to the international numerals, in the Hindi 

publications of the Central Ministries depending upon the public intended to be addressed 
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8. प्रनशक्षण ससं्थान - (क) सलमलत ने यह सझुाव लदया ह ैलक नेशनि लडफें स एकेडमी जैसे प्रलशक्षण संस्थानों में लशक्षा 

का माध्यम ऄगं्रजेी ही बना रह ेलकन्त ुलशक्षा सम्बन्धी कुछ या सभी प्रयोजनों के लिए माध्यम के रूप में लहदंी का प्रयोग 

शरुू करने के लिए ईलचत कदम ईठाए जाएं।  

 

 रक्षा मंत्रािय ऄनदुशे पलुस्तकाओ ंआत्यालद के लहदंी प्रकाशन अलद के रूप में समुलचत प्रारलम्भक कारयवाइ करें, 

तालक जहां भी व्यवहायय हो लशक्षा के माध्यम के रूप में लहदंी का प्रयोग संभव हो जाए।  

 

 (ख) सलमलत ने सझुाव लदया लक प्रलशक्षण संस्थानों में प्रवेश के लिए, ऄगं्रजेी और लहदंी दोनों ही परीक्षा के 

माध्यम हों, लकन्त ुपरीक्षालथययों का यह लवकल्प रह ेलक वे सब या कुछ परीक्षा पत्रों के लिए ईनमें से लकसी एक भाषा को 

चनु िें और एक लवशेष सलमलत यह जांच करने के लिए लनयकु्त की जाए लक लनयत कोटा प्रणािी ऄपनाए लबना प्रादलेशक 

भाषाओ ंका प्रयोग परीक्षा के माध्यम के रूप में कहां तक शरुू लकया जा सकता ह।ै  

 

 रक्षा मंत्रािय को चालहए लक वह प्रवेश परीक्षाओ ंमें वैकलल्पक माध्यम के रूप में लहदंी का प्रयोग शरुू करने के 

लिए अवश्यक कारयवाइ करें और कोइ लनयत कोटा प्रणािी ऄपनाए लबना परीक्षा के माध्यम के रूप में प्रादलेशक भाषाओ ं

का प्रयोग अरम्भ करने के प्रश्न पर लवचार करने के लिए एक लवशेषज्ञ सलमलत लनयकु्त करे।  

 

9. अनखल भारतीय सेवाओ ंऔर उच्चतर कें द्रीय सेवाओ ंमें भती (क) परीक्षा का माध्यम - सलमलत की राय ह ैलक 

(i) परीक्षा का माध्यम ऄंग्रजेी बना रह ेऔर कुछ समय पिात लहदंी वैकलल्पक माध्यम के रूप में ऄपना िी जाए। ईसके 

बाद जब तक अवश्यक हो ऄगं्रजेी और लहदंी दोनों ही परीक्षाथी के लवकल्पानसुार परीक्षा के माध्यम के रूप में ऄपनान े

की छूट हो; और (ii) लकसी प्रकार की लनयत कोटा प्रणािी ऄपनाए लबना परीक्षा के माध्यम के रूप में लवलभन्न प्रादलेशक 

भाषाओ ंका प्रयोग शरुू करने की व्यवहाययता की जांच करने के लिए एक लवशेषज्ञ सलमलत लनयकु्त की जाए।  

 कुछ समय के पिात वैकलल्पक माध्यम के रूप में लहदंी का प्रयोग शरुू करने के लिए संघ िोक सेवा अयोग के 

साथ परामशय कर गहृ मंत्रािय अवश्यक कारयवाइ करे। वैकलल्पक माध्यम के रूप में लवलभन्न प्रादलेशक भाषाओ ंका प्रयोग 

करने से गम्भीर कलठनाआयाँ पैदा होने की संभावना ह,ै आसलिए वैकलल्पक माध्यम के रूप में लवलभन्न प्रादलेशक भाषाओ ंका 

प्रयोग शरुू करने की व्यवहाययता की जांच करने के लिए लवशेषज्ञ सलमलत लनयकु्त करना अवश्यक नहीं ह।ै  

 

 (ख) भाषा नवषयक प्रश्न-पत्र- सलमलत की राय ह ैलक सम्यक सूचना के बाद समान स्तर के दो ऄलनवायय प्रश्न-

पत्र होने चालहए लजनमें से एक लहदंी और दसूरा लहदंी से लभन्न लकसी भारतीय भाषा का होना चालहए और परीक्षाथी को यह 

स्वतंत्रता होनी चालहए लक वह आनमें से लकसी एक को चनु िे।  

 

 ऄभी केवि एक ऐलच्छक लहदंी परीक्षा पत्र शरुू लकया जाए। प्रलतयोलगता के फि पर चनुे गये जो परीक्षाथी आस 

परीक्षा पत्र में ईत्तीणय हो गए हों, ईन्हें भती के बाद जो लवभागीय लहदंी परीक्षा दनेी होती ह,ै ईसमें बैठने और ईसमें ईत्तीणय 

होने की शतय से छूट दी जाए।  

 

 10. अंक - जैसा लक सलमलत का सझुाव ह,ै कें द्रीय मंत्राियों का लहदंी प्रकाशनों में ऄतंरराष्िीय ऄकंों के 

ऄलतररक्त दवेनागरी ऄकंों के प्रयोग के संबंध में एक अधारभतू नीलत ऄपनाइ जाए, लजसका लनधायरण आस अधार पर 

लकया जाए लक वे प्रकाशन लकस प्रकार की जनता के लिए ह ैऔर ईसकी लवषयवस्त ुक्या ह।ैवैज्ञालनक, औद्योलगक और 

सांलख्यकीय प्रकाशनों में, लजसमें कें द्रीय सरकार का बजट संबंधी सालहत्य भी शालमि ह,ै बराबर ऄतंरराष्िीय ऄकंों का 

प्रयोग लकया जाए।  
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and the subject-matter of the publication. For scientific. technical and statistical 

publications, including the budget literature of the Central Government. the international 

numerals should be adopted uniformly in all publications. 

 

 

11. Language of Acts. Bills, etc.-(a) The Committee has expressed the opinion that 

Parliamentary legislation may continue to be in English but an authorised translation 

should be provided in Hindi 

 

The Ministry of Law may, in due course. initiate necessary legislation to provide 

for an authorised Hindi translation of Parliamentary legislation which may continue to be 

in English. Arrangements may be made by the Ministry of Law also for providing 

translations of Parliamentary legislation into the regional languages. 

 

(b) The Committee has expressed the opinion that where the original of Bills 

introduced in or Acts passed by the State legislature is in language other than Hindi, a 

Hindi translation may be published with it besides an English translation as provided in 

clause (3) of article 348. 

 

In due course, legislation may be initiated for the publication of a Hindi translation of State 

bills. Acts and other statutory instruments, along with the text in the Official Language of 

the State. 

 

12. Language of the Supreme Court and High Courts –  The Official Language 

Commission recommended that so far as the language of the Supreme Court is concerned, 

Hindi eventually should be the language of the Supreme Court. When the time comes for 

the change-ver. The Committee has accepted this recommendation. 

 

In regard to the language of the High Courts, the Commission considered the pros 

and cons of the regional and Hindi languages and recommended that when the time for the 

change-over arrives the language of judgements, decrees and orders of High Court should 

be the Hindi language in all regions but the Committee has expressed the opinion that in 

the High Courts provision may be made by introducing necessary legislation for the use 

optionally of Hindi and Official Languages of States for purposes of judgements decrees 

and orders of High Courts with the previous consent of the President. 

 

The opinion of the Committee regarding the functioning of the Supreme Court 

eventually in Hindi is acceptable in principle and will require appropriate action only when 

the time comes for a change-over. 

 

In respect of the language of the High Counts the Ministry of Law may in due 

course undertake necessary legislation to provide for the use optionally of Hindi and other 

Official Languages of States for purposes of judgements, decrees and orders with the 

previous consent of the President, as suggested by the Committee in modification of the 

recommendation of the Commission. 

 

13. Preparatory measures for change-over in the field of law. The Committee has 

agreed with the recommendations of the Commission relating to the preparation of a 

standard legal lexicon, re-enactment of the statute book in Hindi in respect of both Central 

and State legislation plan of action for evolving a legal terminology and for taking other 
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 11. अनधननयमों, नवधेयकों इत्यानद की भाषा - (क) सलमलत ने राय दी ह ै लक संसदीय लवलधयां ऄगं्रजेी में 

बनती रहें लकन्त ुईनका प्रामालणक लहदंी ऄनवुाद ईपिब्ध कराया जाए।  

 

 संसदीय लवलधयां ऄंग्रजेी में तो रह ेपर ईसके प्रामालणक लहदंी ऄनवाद की व्यवस्था करने के वास्ते लवलध मंत्रािय 

अवश्यक लवधेयक ईलचत समय पर पेश करे। संसदीय लवलधयों का प्रादलेशक भाषाओ ंमें ऄनुवाद कराने का प्रबंध भी 

लवलध मंत्रािय करे।  

 

 (ख) सलमलत में राय जालहर की ह ैजहां कहीं राज्य लवधान मण्डि में पेश लकए गए लवधेयकों या पास लकए गए 

ऄलधलनयमों का मिू पाठ लहदंी में से लभन्न लकसी भाषा में हैं, वहाँ ऄनुच्छेद 348 के खण्ड (3) के ऄनसुार ऄगं्रेजी 

ऄनवुाद के ऄिावा ईसका लहदंी ऄनवुाद भी प्रकालशत लकया जाए।  

 

 राज्य की राजभाषा में पाठ के साथ-साथ राज्य लवधेयकों ऄलधलनयमों और ऄन्य सांलवलधक लिखतों के लहदंी 

ऄनवुाद के प्रकाशन के लिए अवश्यक लवधेयक ईलचत समय पर पेश लकया जाए।  

 

 12. उच्चतम न्यायालय और उच्च न्यायालय की भाषा - राजभाषा अयोग ने लसफ़ाररश की थी लक जहां 

तक ईच्चतम न्यायािय की भाषा का सवाि ह ैईसकी भाषा आस पररवतयन का समय अने पर ऄन्तत: लहदंी होनी चालहए। 

सलमलत ने यह लसफ़ाररश मान िी ह।ै  

 

 अयोग ने ईच्च न्यायाियों की भाषा के लवषय में प्रादलेशक भाषाओ ंऔर लहदंी के पक्ष-लवपक्ष में लवचार लकया 

और लसफ़ाररश की लक जब भी आस पररवतयन का समय अए, ईच्च न्यायाियों के लनणययों, अज्ञलप्तयों (लडलक्रयों) और 

अदशेों की भाषा सब प्रदशेों में लहदंी होनी चालहए लकन्त ुसलमलत की राय ह ै लक राष्िपलत की पवूय सम्मलत से अवश्यक 

लवधेयक पेश करके यह व्यवस्था करने की गुंजाआश रह े लक ईच्च न्यायाियों के लनणययों, अज्ञलप्तयों (लडलक्रयों) और 

अदशेों के लिए ईच्च न्यायािय में लहदंी और राज्यों की राजभाषाएं लवकल्पत: प्रयोग में िाइ जा सकें गी।  

 

 सलमलत की राय ह ैलक ईच्चतम न्यायािय ऄतंत: ऄपना सब काम लहदंी में करें, यह लसद्धान्त रूप मे स्वीकायय ह ै

और आसके संबंध में समलुचत काययवाही ईसी समय ऄपेलक्षत होगी जब लक आस पररवतयन के लिए समय अ जाएगा।  

 

 जैसा लक अयोग की लसफ़ाररश की तरमीम करते हुए सलमलत ने सझुाव लदया ह,ै ईच्च न्यायाियों की भाषा के 

लवषय में यह व्यवस्था करने के लिए अवश्यक लवधेयक लवलध मंत्रािय ईलचत समय पर राष्िपलत की पवूय सम्मलत से पेश 

करे लक लनणययों अज्ञलप्तयों (लडलक्रयों) और अदशेों के प्रयोजनों के लिए लहदंी और राज्यों की राजभाषाओ ंका प्रयोग 

लवकल्पत: लकया जा सकेगा।  

 

 13. नवनध के्षत्र में नहंदी में काम करने के नलए आवश्यक आरनम्भक कदम - मानक लवलध शब्दकोश 

तैयारा करने, कें द्र तथा राज्य के लवधान लनमायण से संबंलधत सांलवलधक ग्रथं का ऄलधलनयम करने, लवलध शब्दाविी तैयार 

करने की योजना बनाने और लजस संक्रमण काि में सांलवलधक ग्रंथ और साथ ही लनणययलवलध ऄंशत: लहदंी और ऄगं्रजेी में 

होंग,े ईस ऄवलध में प्रारलम्भक कदम ईठाने के बारे में अयोग ने जो लसफ़ाररश की थी ईन्हें सलमलत ने मान लिया ह।ै साथ 

ही सलमलत ने यह सझुाव भी लदया ह ै लक संलवलधयों के ऄनवुाद और लवलध शब्दाविी तथा कोशों से संबंलधत सम्पणूय 

काययक्रम की समलुचत योजना बनाने और ईसे कायायलन्वत करने के लिए भारत की लवलभन्न राष्िभाषाओ ंका प्रलतलनलधत्व 

वािे लवशेषज्ञों का एक स्थाइ अयोग या आस प्रकार कोइ ईच्च स्तरीय लनकाय बनाया जाए। सलमलत ने यह राय भी जालहर 

की लक राज्य सरकारों को परामशय लदया जाए लक वे भी कें द्रीय सरकार से राय िेकर आस संबंध में अवश्यक कारयवाइ करें।  
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preparatory steps during the transitional period during which the statute books as well as 

the case law will be partially in Hindi and in English, and has also suggested the 

constitution of a standing Commission or a similar high- level body consisting of legal 

experts representing the different national languages of India for the proper planning and 

implementation of the entire programme relating to translation of statutes and preparation 

of legal terminology and glossaries. The Committee has also expressed the opinion that the 

State Governments might be advised to take necessary measures in consultation with the 

Central authorities. The Ministry of Law may take action in the light of the suggestion of 

the Committee to constitute a Standing Commission of legal experts for the proper 

planning and implementation of the entire work relating to preparation of a standard legal 

terminology (for use as far as possible. in all Indian languages) and translation of Statutes 

in Hindi. 

 

14. Plan or programme for progressive use of Hindi-The Committee has suggested that 

the Union Government should prepare and implement a plan of action for the progressive 

use of Hindi as the Official Language in the Union. No restrictions are to be imposed, for 

the present, on the use of the English language for any of the official purposes of the 

Union. 

 

Necessary action may be taken accordingly by the Ministry of Home Affairs for the 

preparation and implementation of a plan or programme which will be concerned with 

preparatory measures for facilitating the progressive use of Hindi in the Union 

administration and for promoting the use of Hindi in addition to English for the various 

purposes of the Union as provided in clause (2) of article 343 of the Constitution. The 

extent to which Hindi can be used in addition to English will depend largely on the 

effectiveness of the preparatory measures. The plan for the actual use of Hindi, in addition 

to English will need to be reviewed and adjusted from time to time in the light of 

experience. 
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 सलमलत के सझुाव को दृलष्ट में रखकर लवलध मंत्रािय (यथासंभव सब भारतीय भाषाओ ं में प्रयोग के लिए) 

सवयमान्य लवलध शब्दाविी की तैयारी और संलवलधयों के लहदंी में ऄनवुाद संबंधी परेू काम के लिए समलुचत योजना बनाने 

और परूा करने के लिए लवलध लवशेषज्ञों के एक स्थाइ अयोग का लनमायण करे।  

 

 14. नहंदी के प्रगामी प्रयोग के नलए योजना का कायािम - सलमलत ने यह सझुाव लदया ह ै लक संघ की 

राजभाषा के रूप में लहदंी के प्रगामी प्रयोग की योजना संघ सरकार बनाए और कायायलन्वत करें। संघ के राजकीय प्रयोजनों 

में से लकसी के लिए ऄगं्रजेी के प्रयोग पर आस समय कइ रोक न िगाइ जाए।  

 

 तदनसुार गहृ मंत्रािय एक योजना काययक्रम तैयार करे और ईसे ऄमि में िाने के संबंध में अवश्यक कारयवाइ 

करे। आस योजना का ईद्दशे्य होगा संघीय प्रशासन में लबना कलठनाइ के लहदंीके प्रगामी प्रयोग के लिए प्रारलम्भक कदम 

ईठाना और संलवधान के ऄनचु्छेद 343 खण्ड (2) में लकए गए ईपबंध के ऄनसुार संघ के लवलभन्न कायों में ऄगंेजी के 

एसटीएच-साथ लहदंी के प्रयोग को बढावा दनेा, ऄगं्रजेी के ऄलतररक्त लहदंी जा प्रयोग कहां तक लकया जा सकता ह ैयह 

बात आन प्ररलम्भक कारयवाआयों की सफिता पर बहुत कुछ लनभयर करेगी। आस बीच प्राप्त ऄनभुव के अधार पर ऄगं्रजेी के 

ऄलतररक्त लहदंी के वास्तलवक प्रयोग की योजना पर समय-समय पर पनुयलवचार और ईसमें हरे-फेर करना होगा।  
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APPENDIX III 

THE OFFICIAL LANGUAGES ACT, 1963 (AS AMMENDED, 1967)  

(ACT NO. 19 of 1963) 

An Act to provide for the languages which may be used for the official purposes of the 

Union, for transaction of business in Parliament, for Central and State, Acts and for certain 

purposes in High Courts. Be it enacted by Parliament in the Fourteenth Year of the 

Republic of India as follows:- 

1. Short title and Commencement - 

This Act may be called the Official Languages Act, 1963. 

(2)  Section 3 shall come into force on the 26th day of January, 1965 and the remaining 

provisions of this Act shall come into force on such date as the Central Government may, 

by notification in the Official Gazette, appoint and different dates may be appointed for 

different provisions of this Act. 

 

Definitions.- In this Act, unless the context otherwise requires,- 

a. "appointed day" in relation to section 3, means the 26th day of Januray, 1965 and 

in relation to any other provision of this Act, means the day on which that provision comes 

into force; 

b. "Hindi" means Hindi in Devanagari Script. 

  

3. Continuation of English Language for official purposes of the Union and for use in 

Parliament- (1) Notwithstanding the expiration of the period of fifteen years from the 

commencement of the Constitution, the English language may, as from the appointed day, 

continue to be used in addition to Hindi, 

(a) for all the official purposes of the Union for which it was being used 

immediately before that day; and 

(b) for the transaction of business in Parliament: 

 

          Provided that the English language shall be used for purposes of communication 

between the Union and a State which has not adopted Hindi as its Official Language: 

 

           Provided further that where Hindi is used for purposes of communication between 

one State which has adopted Hindi as its Official Language and another State which has 

not adopted Hindi as its Official Language, such communication in Hindi shall be 

accompanied by a translation of the same in the English language: 

 

           Provided also that nothing in this sub-section shall be construed as preventing 

a State which has not adopted Hindi as its Official Language from using Hindi for 

purposes of communication with the Union or with a State which has adopted Hindi as its 

Official Language, or by agreement with any other State, and in such a case, it shall not be 

obligatory to use the English language for purposes of communication with that State. 
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पररनशि III 

राजभाषा अनधननयम, 1963 (यथासंशोनधत, 1967) 

(1963 का अनधननयम सखं्यांक) 

ईन भाषाओ ंका, जो संघ के राजकीय प्रयोजनों, संसद में कायय के संव्यवहार, केन्द्रीय और राज्य ऄलधलनयमों और ईच्च 

न्यायाियों में कलतपय प्रयोजनों के लिए प्रयोग में िाइ जा सकें गी,ईपबन्ध करने के लिए ऄलधलनयम । भारत गणराज्य के 

चौदहवें वषय में संसद द्वारा लनम्नलिलखत रूप में यह ऄलधलनयलमत होः- 

1. सनंक्षप्त नाम और प्रारम्भ- 

यह ऄलधलनयम राजभाषा ऄलधलनयम, 1963 कहा जा सकेगा। 

(2)धारा 3, जनवरी 1965 के 26 वें लदन को प्रवतृ्त होगी और आस ऄलधलनयम के शेष ईपबन्ध ईस तारीख को प्रवतृ्त होंगे 

लजसे केन्द्रीय सरकार,शासकीय राजपत्र में ऄलधसचूना द्वारा लनयत करे और आस ऄलधलनयम के लवलभन्न ईपबन्धों के लिए 

लवलभन्न तारीखें लनयत की जा सकें गी। 

2. पररभाषाए-ं-आस ऄलधलनयम में जब तक लक संदभय से ऄन्यथा ऄपेलक्षत न हो, 

(ग) 'लनयत लदन' से, धारा 3 के सम्बन्ध में, जनवरी, 1965 का 26वां लदन ऄलभपे्रत ह ैऔर आस ऄलधलनयम के लकसी 

ऄन्य ईपबन्ध के सम्बन्ध में वह लदन ऄलभपे्रत ह ैलजस लदन को वह ईपबन्ध प्रवतृ्त होता ह;ै 

(ख)      'लहन्दी' से वह लहन्दी ऄलभप्रेत ह ैलजसकी लिलप दवेनागरी ह।ै 

 

3. सघं के राजकीय प्रयोजनों के नलए और ससंद में प्रयोग के नलए अंगे्रजी भाषा का रहना--संलवधान के प्रारम्भ 

से पन्द्रह वषय की कािावलध की समालप्त हो जाने पर भी, लहन्दी के ऄलतररक्त ऄंग्रजेी भाषा, लनयत लदन से ही, 

(क)     संघ के ईन सब राजकीय प्रयोजनों के लिए लजनके लिए वह ईस लदन से ठीक पहिे प्रयोग में िाइ जाती थी ; तथा 

(ख)      संसद में कायय के संव्यवहार के लिए प्रयोग में िाइ जाती रह सकेगी : 

 

          परंत ुसंघ और लकसी ऐसे राज्य के बीच, लजसने लहन्दी को ऄपनी राजभाषा के रूप में नहीं ऄपनाया ह,ै पत्रालद के 

प्रयोजनों के लिए ऄंग्रजेी भाषा प्रयोग में िाइ जाएगीः 

 

          परन्त ुयह और लक जहां लकसी ऐसे राज्य के, लजसने लहन्दी को ऄपनी राजभाषा के रूप में ऄपनाया ह ैऔर लकसी 

ऄन्य राज्य के, लजसने लहन्दी को ऄपनी राजभाषा के रूप में नहीं ऄपनाया ह,ै बीच पत्रालद के प्रयोजनों के लिए लहन्दी को 

प्रयोग में िाया जाता ह,ै वहां लहन्दी में ऐसे पत्रालद के साथ-साथ ईसका ऄनवुाद ऄगं्रजेी भाषा में भेजा जाएगा : 

 

           परन्त ुयह और भी लक आस ईपधारा की लकसी भी बात का यह ऄथय नहीं िगाया जाएगा लक वह लकसी ऐसे राज्य 

को, लजसने लहन्दी को ऄपनी राजभाषा के रूप में नहीं ऄपनाया है, संघ के साथ या लकसी ऐसे राज्य के साथ, लजसने लहन्दी 

को ऄपनी राजभाषा के रूप में ऄपनाया ह,ै या लकसी ऄन्य राज्य के साथ, ईसकी सहमलत से, पत्रालद के प्रयोजनों के लिए 

लहन्दी को प्रयोग में िाने से लनवाररत करती ह,ै और ऐसे लकसी मामिे में ईस राज्य के साथ पत्रालद के प्रयोजनों के लिए 

ऄगं्रजेी भाषा का प्रयोग बाध्यकर न होगा । 
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(2)  Notwithstanding anything contained in sub-section (1) where Hindi or the English 

Language is used for purposes of communication- 

i. between one Ministry or Department or office of the Central Government and 

another; 

ii. between one Ministry or Department or office of the Central Government and any 

corporation or company owned or controlled by the Central Government or any 

office thereof.; 

iii. between any corporation or company owned or controlled by the Central 

Government or any office thereof and another 

 

a translation of such communication in the English language or, as the case may be, 

in Hindi shall also be provided till such date as the staff of the concerned Ministry, 

Department, office or the corporation or company aforesaid have acquired a 

working knowledge of Hindi. 

(3)   Notwithstanding anything contained in sub-section (1) both Hindi and the English 

languages shall be used for- 

(i)   resolutions, general orders, rules, notifications, administrative or other reports or press 

communiques issued or made by the Central Government or by a Ministry, Department or 

office thereof or by a corporation or company owned or controlled by the Central 

Government or by any office of such corporation or company; 

(ii) administrative and other reports and official papers laid before a House or the Houses 

of Parliament; 

(iii)  contracts and agreements executed, and licenses, permits, notices and forms of tender 

issued, by or on behalf of the Central Government or any Ministry, Department or office 

thereof or by a corporation or company owned or controlled by the Central Government or 

by any office of such corporation or company. 

(4)  Without prejudice to the provisions of sub-section (1) or sub-section (2) or sub-section 

(3) the Central Government may, by rules made under section 8, provide for the 

language/languages to be used for the official purpose of the Union, including the working 

of any Ministry, Department, Section or Office and in making such rules, due 

consideration shall be given to the quick and efficient disposal of the official business and 

the interests of the general public and in particular, the rules so made shall ensure that 

persons serving in connection with the affairs of the Union and having proficiency either 

in Hindi or in the English language may function effectively and that they are not placed at 

a disadvantage on the ground that they do not have proficiency in both the languages. 

(5) The provisions of clause (a) of sub-section (1), and the provisions of sub-section (2), 

sub-section (3) and sub-section (4) shall remain in force until resolutions for the 

discontinuance of the use of the English language for the purposes mentioned therein have 

been passed by the legislatures of all the States which have not adopted Hindi as their 

Official Language and until after considering the resolution aforesaid, a resolution for such 

discontinuance has been passed by each House of Parliament. 
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(2) उपधारा (1) में अन्तनवाि नकसी बात के होते हुए भी, जहां पत्रानद के प्रयोजनों के नलए नहन्दी या अंगे्रजी 

भाषा-- 

(i)  केन्द्रीय सरकार के एक मंत्रािय या लवभाग या कायायिय के और दसूरे मंत्रािय या लवभाग या कायायिय के बीच ; 

(ii) केन्द्रीय सरकार के एक मंत्रािय या लवभाग या कायायिय के और केन्द्रीय सरकार के स्वालमत्व में के या लनयंत्रण में के 

लकसी लनगम या कम्पनी या ईसके लकसी कायायिय के बीच ; 

(iii)केन्द्रीय सरकार के स्वालमत्व में के या लनयंत्रण में के लकसी लनगम या कम्पनी या ईसके लकसी कायायिय के और लकसी 

ऄन्य ऐसे लनगम या कम्पनी या कायायिय के बीच ; 

 

प्रयोग में िाइ जाती ह ैवहां ईस तारीख तक, जब तक पवूोक्त संबंलधत मंत्रािय, लवभाग, कायायिय या लवभाग या कम्पनी 

का कमयचारीवदृ लहन्दी का काययसाधक ज्ञान प्राप्त नहीं कर िेता, ऐसे पत्रालद का ऄनवुाद, यथालस्थलत, ऄगं्रजेी भाषा या 

लहन्दी में भी लदया जाएगा। 

3.  उपधारा (1)में अन्तनवाि नकसी बात के होते हुए भी नहन्दी और अंगे्रजी भाषा दोनों ही— 

i. संकल्पों, साधारण अदशेों, लनयमों, ऄलधसचूनाओ,ं प्रशासलनक या ऄन्य प्रलतवेदनों या पे्रस लवज्ञलप्तयों के लिए, जो 

केन्द्रीय सरकार द्वारा या ईसके लकसी मंत्रािय, लवभाग या कायायिय द्वारा या केन्द्रीय सरकार के स्वालमत्व में के या 

लनयंत्रण में के लकसी लनगम या कम्पनी द्वारा या ऐसे लनगम या कम्पनी के लकसी कायायिय द्वारा लनकािे जाते हैं या 

लकए जाते हैं। 

ii. संसद के लकसी सदन या सदनों के समक्ष रखे गए प्रशासलनक तथा ऄन्य प्रलतवेदनों और राजकीय कागज-पत्रों के 

लिए ; 

iii. केन्द्रीय सरकार या ईसके लकसी मंत्रािय, लवभाग या कायायिय द्वारा या ईसकी ओर से या केन्द्रीय सरकार के 

स्वालमत्व में के या लनयंत्रण में के लकसी लनगम या 

कम्पनी द्वारा या ऐसे लनगम या कम्पनी के लकसी कायायिय द्वारा लनष्पालदत संलवदाओ ंऔर करारों के लिए तथा 

लनकािी गइ ऄनजु्ञलप्तयों,ऄनजु्ञापत्रों, सचूनाओ ंऔर लनलवदा-प्ररूपों के लिए, प्रयोग में िाइ जाएगी। 

4. उपधारा (1)या उपधारा (2) या उपधारा (3) के ईपबन्धों पर प्रलतकूि प्रभाव डािे लबना यह ह ैलक केन्द्रीय सरकार 

धारा 8 के ऄधीन बनाए गए लनयमों द्वारा ईस भाषा या ईन भाषाओ ंका ईपबन्ध कर सकेगी लजसे या लजन्हें संघ के 

राजकीय प्रयोजन के लिए, लजसके ऄन्तगयत लकसी मंत्रािय,लवभाग, ऄनभुाग या कायायिय का काययकरण ह,ै प्रयोग में 

िाया जाना ह ैऔर ऐसे लनयम बनाने में राजकीय कायय के शीघ्रता और दक्षता के साथ लनपटारे का तथा जन साधारण के 

लहतों का सम्यक ध्यान रखा जाएगा और आस प्रकार बनाए गए लनयम लवलशष्टतया यह सलुनलित करेंगे लक जो व्यलक्त संघ के 

काययकिाप के सम्बन्ध में सेवा कर रह ेहैं और जो या तो लहन्दी में या ऄगं्रजेी भाषा में प्रवीण हैं वे प्रभावी रूप से ऄपना 

काम कर सकें  और यह भी लक केवि आस अधार पर लक वे दोनों ही भाषाओ ंमें प्रवीण नहीं ह ैईनका कोइ ऄलहत नहीं 

होता ह।ै 

5.उपधारा (1)के खंड (क) के उपबन्ध और उपधारा (2), ईपधारा (3) और ईपधारा (4), के ईपबन्ध तब तक प्रवतृ्त 

बने रहेंगे जब तक ईनमें वलणयत प्रयोजनों के लिए ऄंग्रजेी भाषा का प्रयोग समाप्त कर दनेे के लिए ऐसे सभी राज्यों के 

लवधान मण्डिों द्वारा, लजन्होंने लहन्दी को ऄपनी राजभाषा के रूप में नहीं ऄपनाया ह,ै संकल्प पाररत नहीं कर लदए जाते 

और जब तक पवूोक्त संकल्पों पर लवचार कर िनेे के पिात ् ऐसी समालप्त के लिए संसद के हर एक सदन द्वारा संकल्प 

पाररत नहीं कर लदया जाता। 
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3. Committee on Official Language- 

1 After the expiration of ten years from the date on which section 3 comes into force, 

there shall be constituted a Committee on Official Language, on a resolution to that 

effect being moved in either House of Parliament with the previous sanction of the 

President and passed by both Houses. 

2 The Committee shall consist of thirty members, of whom twenty shall be members 

of the House of the people and ten shall be members of the Council of States, to be 

elected respectively by the members of the House of the People and the members 

of the Council of States in accordance with the system of proportional 

representation by means of the single transferable vote. 

3 It shall be the duty of the Committee to review the progress made in the use of 

Hindi for the official purposes of the Union and submit a report to the President 

making recommendations thereon and the President shall cause the report to be laid 

before each House of Parliament, and sent to all the State Governments. 

4 The President may, after consideration of the report referred to in sub-section (3), 

and the views, if any, expressed by the State Government thereon, issue directions 

in accordance with the whole or any part of that report : 

 

Provided that the direction so issued shall not be inconsistent with the provisions of 

section 3 

 

5.  Authorised Hindi translation of Central Acts, etc. - 

1.  A translation in Hindi published under the authority of the Prtesident in the Official 

Gazette on and after the appointed day- 

a)  of any Centrtal Act or of any Ordinance promulgated by the President, or 

b)  of any order, rule, regulation or by-law issued under the Constitution or under any 

central Act, shall be deemed to be the authoritative text thereof in Hindi. 

(2)   As from the appointed day, the authoritative text in the English language of all Bills to 

be introduced or amendments thereto to be moved in either House of Parliament shall be 

accompanied by a translation of the same in Hindi authorised in such manner as may be 

prescribed by rules made under this Act. 

 

6. Authorised Hindi translation of State Acts in certain cases - 
 

Where the Legislature of a State has prescribed any language other than Hindi for use in 

Acts passed by the Legislature of the State or in Ordinances promulgated by the Governor 

of the State, a translation of the same in Hindi, in addition to a translation thereof in the 

English language as required by clause (3) of article 348 of the Constitution, may be 

published on or after the appointed day under the authority of the Governor of the State in 

the Official Gazette of the State and in such a case, the translation in Hindi or any such Act 

or Ordinance shall be deemed to be the authoritative text thereof in the Hindi language. 
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 राजभाषा के सम्बन्ध में सनमनत - 

1. लजस तारीख को धारा 3 प्रवतृ्त होती ह ैईससे दस वषय की समालप्त के पिात, राजभाषा के सम्बन्ध में एक सलमलत, आस 

लवषय का संकल्प संसद के लकसी भी सदन में राष्िपलत की पवूय मंजरूी से प्रस्तालवत और दोनों सदनों द्वारा पाररत लकए जाने 

पर, गलठत की जाएगी। 

2. आस सलमलत में तीस सदस्य होंगे लजनमें से बीस िोक सभा के सदस्य होंगे तथा दस राज्य सभा के सदस्य होंगे, जो क्रमशः 

िोक सभा के सदस्यों तथा राज्य सभा के सदस्यों द्वारा अनपुालतक प्रलतलनलधत्व पद्धलत के ऄनसुार एकि संक्रमणीय मत 

द्वारा लनवायलचत होंगे। 

3. आस सलमलत का कतयव्य होगा लक वह संघ के राजकीय प्रयोजनों के लिए लहन्दी के प्रयोग में की गइ प्रगलत का पनुलवयिोकन 

करें और ईस पर लसफाररशें करते हुए राष्िपलत को प्रलतवेदन करें और राष्िपलत ईस प्रलतवेदन को संसद ्के हर एक सदन के 

समक्ष रखवाएगा और सभी राज्य सरकारों को लभजवाएगा । 

4. राष्िपलत ईपधारा (3) में लनलदयष्ट प्रलतवेदन पर और ईस पर राज्य सरकारों ने यलद कोइ मत ऄलभव्यक्त लकए हों तो ईन पर 

लवचार करने के पिात ् ईस समस्त प्रलतवेदन के या ईसके लकसी भाग के ऄनसुार लनदशे लनकाि सकेगा : 

परन्त ुआस प्रकार लनकािे गए लनदशे धारा 3 के ईपबन्धों से ऄसंगत नहीं होंगे । 

 

5.केन्द्रीय अनधननयमों आनद का प्रानधकृत नहन्दी अनुवाद- 

1.लनयत लदन को और ईसके पिात ् शासकीय राजपत्र में राष्िपलत के प्रालधकार से प्रकालशत-- 

क. लकसी केन्द्रीय ऄलधलनयम का या राष्िपलत द्वारा प्रख्यालपत लकसी ऄध्यादशे का, ऄथवा 

ख. संलवधान के ऄधीन या लकसी केन्द्रीय ऄलधलनयम के ऄधीन लनकािे गए लकसी अदशे, लनयम, लवलनयम या ईपलवलध 

का लहन्दी में ऄनवुाद ईसका लहन्दी में प्रालधकृत पाठ समझा जाएगा । 

2. ननयत नदन से ही उन सब नवधेयकों के, जो ससंद के लकसी भी सदन में परुःस्थालपत लकए जाने हों और ईन सब 

संशोधनों के, जो ईनके समबन्ध में संसद के लकसी भी सदन में प्रस्तालवत लकए जाने हों, ऄगं्रजेी भाषा के प्रालधकृत 

पाठ के साथ-साथ ईनका लहन्दी में ऄनवुाद भी होगा जो ऐसी रीलत से प्रालधकृत लकया जाएगा, जो आस ऄलधलनयम के 

ऄधीन बनाए गए लनयमों द्वारा लवलहत की जाए। 

 

6. कनतपय दशाओ ंमें राज्य अनधननयमों का प्रानधकृत नहन्दी अनुवाद- 

 

जहां लकसी राज्य के लवधानमण्डि ने ईस राज्य के लवधानमण्डि द्वारा पाररत ऄलधलनयमों में ऄथवा ईस राज्य के 

राज्यपाि द्वारा प्रख्यालपत ऄध्यादशेों में प्रयोग के लिए लहन्दी से लभन्न कोइ भाषा लवलहत की ह ैवहां, संलवधान के 

ऄनचु्छेद 348 के खण्ड (3) द्वारा ऄपेलक्षत ऄंग्रजेी भाषा में ईसके ऄनवुाद के ऄलतररक्त, ईसका लहन्दी में ऄनवुाद ईस 

राज्य के शासकीय राजपत्र में, ईस राज्य के राज्यपाि के प्रालधकार से, लनयत लदन को या ईसके पिात ् प्रकालशत लकया जा 

सकेगा और ऐसी दशा में ऐसे लकसी ऄलधलनयम या ऄध्यादशे का लहन्दी में ऄनवुाद लहन्दी भाषा में ईसका प्रालधकृत पाठ 

समझा जाएगा। 
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7.  Optional use of Hindi or other Official Language in judgements etc. of High 

Courts - 
 

            As from the appointed day or any day thereafter the Governor of a State may, with 

the previous consent of the President, authorise the use of Hindi or the Official Language 

of the State, in addition to the English language, for the purposes of any judgement, decree 

or order passed or made by the High Court for that State and where any judgement, decree 

or order is passed or made in any such language (other than the English language), it shall 

be accompanied by a translation of the same in the English language issued under the 

authority of the High Court. 

  

8.  Power to make rules – (1) The Central Government may, by notification in the 

Official Gazette, make rules for carrying out the purposes of this Act. 

 

(2) Every rule made under this section shall be laid, as soon as may be after it is made, 

before each House of Parliament while it is in session for a total period of thirty days 

which may be comprised in one session or more in two successive sessions, and if, before 

the expiry of the session immediately following the session or the successive sessions 

aforesaid, both Houses agree in making any modification in the rule or both Houses agree 

that the rule should not be made, the rule shall thereafter have effect only in such modified 

form or be of on effect, as the case may be so, however, that any such modification or 

annulment shall be without prejudice to the validity of anything previously done under that 

rule. 

 

9. Certain provisions not to apply to Jammu and Kashmir*
4
- 

 

The provisions of section 6 and section 7 shall not apply to the State of Jammu and 

Kashmir. 

                                                           
4
 * Omitted by the Jammu and Kashmir Reorganization (Adaptation of Central Laws) Order, 2020, 

vide notification No. S.O. 1123(E) dated (18-3-2020) and vide Union Territory of Ladakh 
Reorganisation (Adaptation of Central Laws) Order, 2020, notification No. S.O. 3774(E), dated (23-
10-2020). 
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7. उच्च न्यायालयों के ननणायों आनद में नहन्दी या अन्य राजभाषा का वैकनल्पक प्रयोग- 

 

लनयत लदन से ही या तत्पिात ् लकसी भी लदन से लकसी राज्य का राज्यपाि, राष्िपलत की पवूय सम्मलत से, ऄगं्रजेी भाषा के 

ऄलतररक्त लहन्दी या ईस राज्य की राजभाषा का प्रयोग, ईस राज्य के ईच्च न्यायािय द्वारा पाररत या लदए गए लकसी लनणयय, 

लडक्री या अदशे के प्रयोजनों के लिए प्रालधकृत कर सकेगा और जहां कोइ लनणयय, लडक्री या अदशे (ऄगं्रेजी भाषा से 

लभन्न) ऐसी लकसी भाषा में पाररत लकया या लदया जाता ह ैवहां ईसके साथ-साथ ईच्च न्यायािय के प्रालधकार से लनकािा 

गया ऄगं्रजेी भाषा में ईसका ऄनुवाद भी होगा। 

8.ननयम बनाने की शनक्त – 

(1) केन्द्रीय सरकार आस ऄलधलनयम के प्रयोजनों को कायायलन्वत करने के लिए लनयम, शासकीय राजपत्र में ऄलधसचूना 

द्वारा, बना सकेगी । 

(2) आस धारा के ऄधीन बनाया गया हर लनयम, बनाए जाने के पिात ् यथाशीघ्र, संसद के हर एक सदन के समक्ष, जब वह 

सत्र में हो, कुि तीस लदन की ऄवलध के लिए रखा जाएगा। वह ऄवलध एक सत्र में, ऄथवा दो या ऄलधक अनकु्रलमक 

सत्रों में परूी हो सकेगी । यलद ईस सत्र के या पवूोक्त अनकु्रमलमक सत्रों के ठीक बाद के सत्र के ऄवसान के पवूय दोनों सदन 

ईस लनयम में कोइ पररवतयन करने के लिए सहमत हो जाएं तो तत्पिात वह ऐसे पररवलतयत रुप में ही प्रभावी होगा । यलद 

ईक्त ऄवसान के पवूय दोनों सदन सहमत हो जाएं लक वह लनयम नहीं बनाया जाना चालहए तो तत्पिात यह लनस्प्रभाव हो 

जाएगा । लकन्त ुलनयम के ऐसे पररवलतयत या लनस्प्रभाव होने से ईसके ऄधीन पहिे की गइ लकसी बात की लवलधमान्यता पर 

प्रलतकूि प्रभाव नहीं पडे़गा । 

9. कनतपय उपबन्धों का जम्मू-कश्मीर को लागू न होना*
4
- 

 

 धारा 6 और धारा 7 के ईपबन्ध जम्मू-कश्मीर राज्य को िाग ून होंगे। 

  

                                                           
4 * जम्म-ूकश्मीर पनुगगठन (कें द्रीय कानूनों का अनकूुलन) आदेश, 2020, अधिसूचना संख्या एस.ओ. 1123(ई) धदनांक (18-3-2020) और कें द्र 

शाधसत प्रदेश लद्दाख पनुगगठन (कें द्रीय काननूों का अनकूुलन) आदेश, 2020, अधिसचूना संख्या एस.ओ. 3774(ई), धदनांक (23-10-2020) द्वारा 

धिलोधपत। 
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APPENDIX IV 

THE OFFICIAL LANGUAGE RESOLUTION, 1968 

Ministry of Home Affairs 

 

New Delhi, 18
th

 January, 1968 

 

The following Government Resolution, as adopted by both Houses of Parliament, 

is hereby published for general information:- 

 

RESOLUTION 

 

―WHEREAS under article 343 of the Constitution, Hindi shall be the Official 

Language of the Union, and under article 351 thereof it is the duty of the Union to promote 

the spread of the Hindi Language and to develop it so that it may serve as a medium of 

expression for all the elements of the composite culture of India; 

This House resolves that a more intensive and comprehensive programme shall be 

prepared and implemented by the Government of India for accelerating the spread and 

development of Hindi and its progressive use for the various official purposes of the Union 

and an annual assessment report giving details of the measures taken and the progress 

achieved shall be laid on the Table of both Houses of Parliament and sent to all State 

Governments; 

2. WHEREAS the Eighth Schedule of the Constitution specifies 14 major languages 

of India besides Hindi, and it is necessary in the interest of the educational and cultural 

advancement of the country that concerted measures should be taken for the full 

development of these languages; 

 

          The House resolves that a programme shall be prepared and implemented by the 

Government of India, in collaboration with the State Governments for the coordinated 

development of all these languages, alongside Hindi so that they grow rapidly in richness 

and become effective means of communicating modern knowledge; 

 

3. WHEREAS it is necessary for promoting the sense of unity and facilitating 

communication between people in different parts of the country that effective steps should 

be taken for implementing fully in all States the three-language formula evolved by the 

Government of India in consultation with the State Government; 

 

          This House resolves that arrangements should be made in accordance with that 

formula for the study of a modern Indian language, preferably one of the Southern 

languages, apart from Hindi and English in the Hindi speaking areas and of Hindi along 

with the regional languages and English in the non-Hindi speaking areas; 

 

4. AND WHEREAS it is necessary to ensure that the just claims and interest of 

people belonging to different parts of the country in regard to the public services of the 

Union are fully safeguarded: 
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पररनशि IV 

राजभाषा संकल्प, 1968 

 

गृह मंत्रालय 

नई नदल्ली, नदनांक 18 जनवरी, 1968 

 

संसद के दोनों सदनों द्वारा पाररत लनम्नलिलखत सरकारी संकल्प अम जानकारी के लिए प्रकालशत लकया जाता ह ै- 

 

सकंल्प 

"जबलक संलवधान के ऄनचु्छेद 343 के ऄनसुार संघ की राजभाषा लहदंी रहगेी और ईसके ऄनचु्छेद 351 के ऄनसुार लहदंी 

भाषा का प्रसार, वलृद्ध करना और ईसका लवकास करना तालक वह भारत की सामालसक संस्कृलत के सब तत्वों की 

ऄलभव्यलक्त का माध्यम हो सके, संघ का कतयव्य ह ै: 

 

यह सभा संकल्प करती ह ैलक लहदंी के प्रसार एवं लवकास की गलत बढाने के हतेु तथा संघ के लवलभन्न राजकीय प्रयोजनों 

के लिए ईत्तरोत्तर आसके प्रयोग हते ुभारत सरकार द्वारा एक ऄलधक गहन एवं व्यापक काययक्रम तयैार लकया जाएगा और 

ईसे कायायलन्वत लकया जाएगा और लकए जाने वािे ईपायों एवं की जाने वािी प्रगलत की लवस्ततृ वालषयक मलू्यांकन ररपोटय 

संसद की दोनों सभाओ ंके पटि पर रखी जाएगी और सब राज्य सरकारों को भेजी जाएगी।  

 

2. जबलक संलवधान की अठवीं ऄनसुचूी में लहदंी के ऄलतररक्त भारत की 14 मखु्य भाषाओ ंका ईल्िेख लकया गया ह ै

और दशे की शैक्षलणक एवं सांस्कृलतक ईन्नलत के लिए यह अवश्यक ह ैलक आन भाषाओ ंके पणूय लवकास हते ुसामलूहक 

ईपाय लकए जाने चालहए : 

 

यह सभा संकल्प करती ह ै लक लहदंी के साथ-साथ आन सब भाषाओ ंके समलन्वत लवकास हते ुभारत सरकार द्वारा राज्य 

सरकारों के सहयोग से एक काययक्रम तैयार लकया जाएगा और ईसे कायायलन्वत लकया जाएगा तालक वे शीघ्र समदृ्ध हो और 

अधलुनक ज्ञान के संचार का प्रभावी माध्यम बनें।  

 

 3. जबलक एकता की भावना के संवधयन तथा दशे के लवलभन्न भागों में जनता में संचार की सलुवधा हते ुयह अवश्यक ह ै

लक भारत सरकार द्वारा राज्य सरकारों के परामशय से तैयार लकए गए लत्र-भाषा सतू्र को सभी राज्यों में पणूयत: कायायलन्वत 

करने के लिए प्रभावी लकया जाना चालहए: 

 

यह सभा संकल्प करती ह ैलक लहदंी-भाषी क्षेत्रों में लहदंी तथा ऄगं्रेजी के ऄलतररक्त एक अधलुनक भारतीय भाषा के, दलक्षण 

भारत की भाषाओ ंमें से लकसी एक को तरजीह दतेे हुए, और ऄलहदंीभाषी क्षेत्रों में प्रादलेशक भाषाओ ंएवं ऄगं्रजेी के साथ-

साथ लहदंी के ऄध्ययन के लिए ईस सतू्र के ऄनसुार प्रबंध लकया जाना चालहए।  

 

4. और जबलक यह सलुनलित करना अवश्यक ह ैलक संघ की िोक सेवाओ ंके लवषय में दशे के लवलभन्न भागों के िोगों के 

न्यायोलचत दावों और लहतों का पणूय पररत्राण लकया जाए : 
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This House resolves – 

a. that compulsory knowledge of either Hindi or English shall be required at the stage 

of selection of candidates for recruitment to the Union services or posts except in 

respect of any special services or posts for which a high standard of knowledge of 

English alone or Hindi alone, or both, as the case may be, is considered essential for 

the satisfactory Performance of the duties of any such service or post; and 

b. that all the languages included in the Eighth Schedule to the Constitution and 

English shall be permitted as alternative media for the All India and higher Central 

Services examinations after ascertaining the views of the Union Public Service 

Commission on the future scheme of the examinations, the procedural aspects and the 

timing. 
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यह सभा संकल्प करती ह ै:- 

(क)  लक ईन लवशेष सेवाओ ंऄथवा पदों को छोड़कर लजनके लिए ऐसी लकसी सेवा ऄथवा पद के कतयव्यों के 

संतोषजनक लनष्पादन हते ुकेवि ऄगं्रजेी ऄथवा केवि लहदंी ऄथवा दोनों जैसी लक लस्थलत हो, का ईच्च स्तर 

का ज्ञान अवश्यक समझा जाए, संघ सेवाओ ंऄथवा पदों के लिए भती करने हते ुईम्मीदवारों के चयन के 

समय लहदंी ऄथवा ऄंग्रजेी में से लकसी एक का ज्ञान ऄलनवाययत: ऄपेलक्षत होगा: और 

(ख)  लक परीक्षाओ ंकी भावी योजना, प्रलक्रया संबंधी पहिओु ंएवं समय के लवषय में संघ िोक सेवा अयोग के 

लवचार जानने के पिात ऄलखि भारतीय एवं ईच्चतर कें द्रीय सेवाओ ंसंबंधी परीक्षाओ ंके लिए संलवधान की 

अठवीं ऄनसुचूी में सलम्मलित सभी भाषाओ ंतथा ऄगं्रजेी को वैकलल्पक माध्यम के रूप में रखने की ऄनमुलत 

होगी।"   
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APPENDIX V 

THE OFFICIAL LANGUAGES (Use For Official Purpose of the Union) 

RULES, 1976 (As Amended, 1987, 2007 and 2011) 

 
G.S.R 1052 - In exercise of the powers conferred by section 8, read with sub-section(4) of 

section 3 of the Official Languages Act, 1963 (19 of 1963), the Central Government 

hereby makes the following rules, namely ; 

1. Short title, extent and commencement - 

a. These rules may be called the Official Languages (Use for Official Purposes of the 

Union) Rules, 1976. 

b. They shall extend to the whole of India, except the State of Tamilnadu. 

c. They shall come into force on the date of their publication in the Official Gazette. 

 

2. Definitions - In these rules, unless the context otherwise requires : - 
 

a. "Act" means the Official Languages Act, 1963 (19 of 1963): 

b. "Central Government Office" includes :- 

c. any Ministry, Department or office of the Central Government, 

d. any office of a Commission, Committee or Tribunal appointed by the Central 

Government; and 

e. any office of a corporation or company owned or controlled by the Central 

Government ; 

f. "Employee" means any person employed in a Central Government office; 

g. "Notified Office" means an office notified under sub-rule (4) of rule 10 ; 

h. "Proficiency in Hindi " means proficiency in Hindi as described in rule 9 ; 

i. "Region A" means the States of Bihar, Haryana, Himachal Pradesh, Madhya 

Pradesh, Chhattisgarh, Jharkhand, Uttarakhand, Rajasthan and Uttar Pradesh and 

the Union Territories of Delhi and Andaman and Nicobar Islands; 

j. "Region B" means the States of Gujarat, Maharashtra and Punjab and the Union 

Territory of Chandigarh, Daman and Diu and Dadra and Nagar Haveli ; 

k. "Region C" means the States and the Union Territories other than those referred to 

in clauses (f) and (g); 

l. "Working knowledge of Hindi" means working knowledge of Hindi as described in 

rule 10. 

https://rajbhasha.gov.in/en/official-languages-act-1963
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पररनशि V 

राजभाषा ननयम, 1976 

राजभाषा (संघ के शासकीय प्रयोजनों के नलए प्रयोग) 

ननयम, 1976 (यथा संशोनधत, 1987, 2007 तथा 2011) 

 

सा.का.लन. 1052 --राजभाषा ऄलधलनयम, 1963 (1963 का 19) की धारा 3 की ईपधारा (4) के साथ पलठत धारा 8 

द्वारा प्रदत्त शलक्तयों का प्रयोग करते हुए, केन्द्रीय सरकार लनम्नलिलखत लनयम बनाती ह,ै ऄथायतः- 

1. सनंक्षप्त नाम, नवस्तार और प्रारम्भ-- 

क. आन लनयमों का संलक्षप्त नाम राजभाषा (संघ के शासकीय प्रयोजनों के लिए प्रयोग) लनयम, 1976 ह।ै 

ख. आनका लवस्तार, तलमिनाडु राज्य के लसवाय सम्पणूय भारत पर ह।ै 

ग. ये राजपत्र में प्रकाशन की तारीख को प्रवतृ्त होंगे। 

 

2. पररभाषाए-ं- इन ननयमों में, जब तक नक सदंभा से अन्यथा अपेनक्षत न होेः- 

क. 'ऄलधलनयम' से राजभाषा ऄलधलनयम, 1963 (1963 का 19) ऄलभप्रेत ह;ै 

ख. केन्द्रीय सरकार के कायायिय' के ऄन्तगयत लनम्नलिलखत भी ह,ै ऄथायतः- 

ग. केन्द्रीय सरकार का कोइ मंत्रािय, लवभाग या कायायिय; 

घ. केन्द्रीय सरकार द्वारा लनयकु्त लकसी अयोग, सलमलत या ऄलधकरण का कोइ कायायिय; और 

ङ. केन्द्रीय सरकार के स्वालमत्व में या लनयंत्रण के ऄधीन लकसी लनगम या कम्पनी का कोइ कायायिय; 

च. 'कमयचारी' से केन्द्रीय सरकार के कायायिय में लनयोलजत कोइ व्यलक्त ऄलभप्रेत है; 

छ. 'ऄलधसूलचत कायायिय' से लनयम 10 के ईपलनयम (4) के ऄधीन ऄलधसलूचत कायायिय, ऄलभप्रेत ह;ै 

ज. 'लहन्दी में प्रवीणता' से लनयम 9 में वलणयत प्रवीणता ऄलभप्रेत ह ै; 

झ. 'क्षेत्र क' से लबहार, हररयाणा, लहमाचि प्रदशे, मध्य प्रदशे, छत्तीसगढ, झारखंड़, ईत्तराखंड राजस्थान और ईत्तर  प्रदशे 

राज्य तथा ऄडंमान और लनकोबार द्वीप समहू, लदल्िी संघ राज्य क्षेत्र ऄलभपे्रत ह;ै 

ञ. 'क्षेत्र ख' से गजुरात, महाराष्ि और पंजाब राज्य तथा चंडीगढ, दमण और दीव तथा दादरा और नगर हवेिी संघ राज्य 

क्षेत्र ऄलभप्रेत हैं; 

ट. 'क्षेत्र ग' से खंड (च) और (छ) में लनलदयष्ट राज्यों और संघ राज्य क्षते्रों से लभन्न राज्य तथा संघ राज्य क्षेत्र ऄलभपे्रत ह;ै 

ठ. लहन्दी का काययसाधक ज्ञान' से लनयम 10 में वलणयत काययसाधक ज्ञान ऄलभप्रेत ह ै। 
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Communications to States etc. other than to Central Government offices,- 

1. Communications from a Central Government office to a State or a Union Territory 

in Region "A" or to any office (not being a Central Government office) or person in 

such State or Union Territory shall, save in exceptional cases, be in Hindi, and if 

any communication is issued to any of them in English it shall be accompanied by 

a Hindi translation thereof. 

2. Communications from a Central Government office :- 

a. to a State or Union Territory in Region "B" or to any office (not being a Central 

Government office) in such State or Union Territory shall ordinarily be in Hindi 

and if any communication is issued to any of them in English, it shall be 

accompanied by a Hindi translation thereof ; 

 

Provided that if any such State or Union Territory desires the communications of 

any particular class or category or those intended for any of its offices, to be sent 

for a period specified by the Government of the State or Union Territory 

concerned, in English, or in Hindi with a translation in the other language, such 

communication shall be sent in that manner ; 

b. to any person in a State or Union Territory of Region "B" may be either in 

Hindi or English. 

3. Communications from a Central Government office to State or Union Territory in 

Region "C" or to any office (not being a Central Government office) or person in 

such State shall be in English. 

4. Notwithstanding anything contained in sub-rules (1) and (2), communications 

from a Central Government office in Region "C" to a State or Union Territory of 

Region "A" or Region "B" or to any office (not being a Central Government 

office) or person in such State may be either in Hindi or in English. 

 

Provided that communications in Hindi shall be in such proportion as the Central 

Government may, having regard to the number of persons having working 

knowledge of Hindi in such offices, the facilities for sending communications in 

Hindi and matters incidental thereto determine from time to time. 

  

4.   Communications between Central Government Offices  

a. Communications between one Ministry or Department of the Central Government 

and another may be in Hindi or in English ; 

b. Between one Ministry or Department of the Central Government and attached or 

subordinate offices situated in Region "A", shall be in Hindi and in such proportion 

as the Central Government may, having regard to the number of persons having a 

working knowledge of Hindi in such offices, the facilities for sending 

communications in Hindi and matters incidental thereto, determine from time to 

time; 

c. Between Central Government offices situated in Region "A", other than those 

specified in clause (a) or clause (b), shall be in Hindi; 

d. Between Central Government offices situated in Region "A" and offices in Region 

"B" or Region "C" may be in Hindi or in English: 
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3. राज्यों आनद और केन्द्रीय सरकार के कायाालयों से नभन्न कायाालयों के साथ पत्रानद- 

1. केन्द्रीय सरकार के कायायिय से क्षेत्र 'क' में लकसी राज्य या संघ राज्य क्षेत्र को या ऐसे राज्य या संघ राज्य क्षेत्र में 

लकसी कायायिय (जो केन्द्रीय सरकार का कायायिय न हो) या व्यलक्त को पत्रालद ऄसाधारण दशाओ ंको छोड़कर 

लहन्दी में होंगे और यलद ईनमें से लकसी को कोइ पत्रालद ऄंग्रजेी में भेजे जाते हैं तो ईनके साथ ईनका लहन्दी 

ऄनवुाद भी भेजा जाएगा। 

2. केन्द्रीय सरकार के कायायिय से-- 

क. क्षेत्र 'ख' में लकसी राज्य या संघ राज्यक्षेत्र को या ऐसे राज्य या संघ राज्य क्षेत्र में लकसी कायायिय (जो केन्द्रीय सरकार 

का कायायिय न हो) को पत्रालद सामान्यतया लहन्दी में होंगे और यलद आनमें से लकसी को कोइ पत्रालद ऄगं्रजेी में भेजे 

जाते हैं तो ईनके साथ ईनका लहन्दी ऄनवुाद भी भेजा जाएगाः परन्त ुयलद कोइ ऐसा राज्य या संघ राज्य क्षेत्र यह 

चाहता ह ैलक लकसी लवलशष्ट वगय या प्रवगय के पत्रालद या ईसके लकसी कायायिय के लिए अशलयत पत्रालद संबद्ध राज्य 

या संघ राज्यक्षेत्र की सरकार द्वारा लवलनलदयष्ट ऄवलध तक ऄगं्रजेी या लहन्दी में भेजे जाएं और ईसके साथ दसूरी भाषा में 

ईसका ऄनवुाद भी भेजा जाए तो ऐसे पत्रालद ईसी रीलत से भेजे जाएंगे ; 

ख. क्षेत्र 'ख' के लकसी राज्य या संघ राज्य क्षेत्र में लकसी व्यलक्त को पत्रालद लहन्दी या ऄंग्रजेी में भेजे जा सकते हैं। 

3. केन्द्रीय सरकार के कायायिय से क्षेत्र 'ग' में लकसी राज्य या संघ राज्यक्षेत्र को या ऐसे राज्य में लकसी कायायिय 

(जो केन्द्रीय सरकार का कायायिय न हो)या व्यलक्त को पत्रालद ऄंग्रजेी में होंगे। 

4. ईप लनयम (1) और (2) में लकसी बात के होते हुए भी, क्षेत्र 'ग' में केन्द्रीय सरकार के कायायिय से क्षेत्र 

'क'या'ख'में लकसी राज्य या संघ राज्यक्षेत्र को या ऐसे राज्य में लकसी कायायिय (जो केन्द्रीय सरकार का कायायिय 

न हो) या व्यलक्त को पत्रालद लहन्दी या ऄगं्रेजी में हो सकते हैं । परन्त ुलहन्दी में पत्रालद ऐसे ऄनपुात में होंगे जो 

केन्द्रीय सरकार ऐसे कायायियों में लहन्दी का काययसाधक ज्ञान रखने वािे व्यलक्तयों की संख्या,लहन्दी में पत्रालद 

भेजने की सुलवधाओ ंऔर ईससे अनषुलंगक बातों को ध्यान में रखते हुए समय-समय पर ऄवधाररत करे। 

4. केन्द्रीय सरकार के कायाालयों के बीच पत्रानद- 

क.  केन्द्रीय सरकार के लकसी एक मंत्रािय या लवभाग और लकसी दसूरे मंत्रािय या लवभाग के बीच पत्रालद लहन्दी या 

ऄगं्रजेी में हो सकते हैं; 

ख. केन्द्रीय सरकार के एक मंत्रािय या लवभाग और क्षेत्र 'क' में लस्थत संिग्न या ऄधीनस्थ कायायियों के बीच पत्रालद 

लहन्दी में होंगे और ऐसे ऄनपुात में होंगे जो केन्द्रीय सरकार, ऐसे कायायियों में लहन्दी का काययसाधक ज्ञान रखने वािे 

व्यलक्तयों की संख्या, लहन्दी में पत्रालद भेजने की सलुवधाओ ंऔर ईससे संबंलधत अनषुलंगक बातों को ध्यान में रखते हुए, 

समय-समय पर ऄवधाररत करे; 

ग. क्षेत्र 'क' में लस्थत केन्द्रीय सरकार के ऐसे कायायियों के बीच, जो खण्ड (क) या खण्ड (ख) में लवलनलदयष्ट कायायियों से 

लभन्न हैं, पत्रालद लहन्दी में होंगे; 

घ. क्षेत्र 'क' में लस्थत केन्द्रीय सरकार के कायायियों और क्षेत्र 'ख' या 'ग'में लस्थत केन्द्रीय सरकार के कायायियों के बीच 

पत्रालद लहन्दी या ऄगं्रजेी में हो सकते हैं; 

परन्त ुये पत्रालद लहन्दी में ऐसे ऄनुपात में होंगे जो केन्द्रीय सरकार ऐसे कायायियों में लहन्दी का काययसाधक ज्ञान रखने वािे 
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Provided that these communications shall be in Hindi in such proportion as the 

Central Government may, having regard to the number of persons having working 

knowledge of Hindi in such offices, the facilities for sending communications in 

Hindi and matters incidental thereto, determine from time to time: 

 

e. Between Central Government offices situated in Region "B" or Region "C" may be 

in Hindi or English ; 

 

Provided that these communications shall be in Hindi in such proportion as the 

Central Government may, having regard to the number of persons having working 

knowledge of Hindi in such offices, the facilities for sending communications in 

Hindi and matters incidental thereto, determine from time to time ; 

 

Provided that a translation of such communication in the other language shall:- 

i. Where that communication is addressed to an office in Region "A" or Region "B", 

be provided, if necessary, at the receiving end ; 

ii. where the communication is addressed to an office in Region "C", be provided 

alongwith such communication ; 

 

Provided further that no such translation in the other language shall be required to 

be provided if the communication is addressed to a notified office. 

  

4.1 Replies to communications received in Hindi – 

 

Notwithstanding anything contained rules 3 and 4, communications from a Central 

Government office in reply to communications in Hindi shall be in Hindi. 

  

4.2 Use of both Hindi and English – 

 

Both Hindi and English shall be used for all documents referred to in sub-section (3) 

of section 3 of the Act and it shall be the responsibility of the persons signing such 

documents to ensure that such documents are made, executed or issued both in 

Hindi and in English. 

  

4.3 Application, representations etc. - 

1.  An employee may submit an application, appeal or representation in Hindi or in 

English. 

2. Any Application, appeal or representation referred to in sub-rule (1) when made or 

signed in Hindi, shall be replied to in Hindi. 

3. Where an employee desires any order or notice relating to service matters (including 

disciplinary proceedings) required to be served on him to be in Hindi, or as the case 

may be, in English, it shall be given to him in that language without undue delay. 

 

4.4 Noting in Central Government offices- 
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व्यलक्तयों की संख्या,लहन्दी में पत्रालद भेजने की सुलवधाओ ंऔर ईससे अनषुलंगक बातों को ध्यान में रखते हुए समय-समय 

पर ऄवधाररत करे ; 

ङ. क्षेत्र 'ख' या 'ग' में लस्थत केन्द्रीय सरकार के कायायियों के बीच पत्रालद लहन्दी या ऄगं्रेजी में हो सकते हैं; 

 

परन्त ुये पत्रालद लहन्दी में ऐसे ऄनुपात में होंगे जो केन्द्रीय सरकार ऐसे कायायियों में लहन्दी का काययसाधक ज्ञान रखने वािे 

व्यलक्तयों की संख्या,लहन्दी में पत्रालद भेजने की सुलवधाओ ंऔर ईससे अनषुलंगक बातों को ध्यान में रखते हुए समय-समय 

पर ऄवधाररत करे ; 

 

परन्त ुजहां ऐसे पत्रालद-- 

i. क्षेत्र 'क' या क्षेत्र 'ख' लकसी कायायिय को संबोलधत हैं वहां यलद अवश्यक हो तो, 

ईनका दसूरी भाषा में ऄनवुाद, पत्रालद प्राप्त करने के स्थान पर लकया जाएगा; 

ii. क्षेत्र 'ग' में लकसी कायायिय को संबोलधत ह ैवहां, ईनका दसूरी भाषा में ऄनवुाद, 

ईनके साथ भेजा जाएगा; 

 

परन्त ुयह और लक यलद कोइ पत्रालद लकसी ऄलधसलूचत कायायिय को संबोलधत ह ै

तो दसूरी भाषा में ऐसा ऄनवुाद ईपिब्ध कराने की ऄपेक्षा नहीं की जाएगी । 

4.1 नहन्दी में प्राप्त पत्रानद के उत्तर-- 

 

लनयम 3 और लनयम 4 में लकसी बात के होते हुए भी, लहन्दी में पत्रालद के ईत्तर केन्द्रीय सरकार के कायायिय से लहन्दी में 

लदए जाएंगे । 

4.2 नहन्दी और अंगे्रजी दोनों का प्रयोग- 

ऄलधलनयम की धारा 3 की ईपधारा (3) में लनलदयष्ट सभी दस्तावेजों के लिए लहन्दी और ऄंग्रजेी दोनों का प्रयोग लकया 

जाएगा और ऐसे दस्तावेजों पर हस्ताक्षर करने वािे व्यलक्तयों का यह ईत्तरदालयत्व होगा लक वे यह सलुनलित कर िें लक 

ऐसी दस्तावेजें लहन्दी और ऄगं्रेजी दोनों ही में तैयार की जाती हैं, लनष्पालदत की जाती हैं और जारी की जाती हैं। 

4.3 आवेदन, अभ्यावेदन आनद- 

1.  कोइ कमयचारी अवेदन, ऄपीि या ऄभ्यावेदन लहन्दी या ऄगं्रेजी में कर सकता ह।ै 

2. जब ईपलनयम (1) में लवलनलदयष्ट कोइ अवेदन, ऄपीि या ऄभ्यावेदन लहन्दी में लकया गया हो या ईस पर लहन्दी में 

हस्ताक्षर लकए गए हों, तब ईसका ईत्तर लहन्दी में लदया जाएगा। 

3.यलद कोइ कमयचारी यह चाहता ह ैलक सेवा संबंधी लवषयों (लजनके ऄन्तगयत ऄनशुासलनक काययवालहयां भी हैं) से 

संबंलधत कोइ अदशे या सचूना,लजसका कमयचारी पर तामीि लकया जाना ऄपेलक्षत ह,ै यथालस्थलत, लहन्दी या ऄंग्रजेी में 

होनी चालहए तो वह ईसे ऄसम्यक लविम्ब के लबना ईसी भाषा में दी जाएगी। 

4.4 केन्द्रीय सरकार के कायाालयों में निप्पणों का नलखा जाना - 

1.कोइ कमयचारी लकसी फाआि पर लटप्पण या काययवतृ्त लहदंी या ऄंग्रजेी में लिख सकता ह ैऔर ईससे यह ऄपेक्षा नहीं की 

जाएगी लक वह ईसका ऄनवुाद दसूरी भाषा में प्रस्ततु करे। 
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1. an employee may record a note or minute on a file in Hindi or in English without being 

himself required to furnish a translation thereof in the other language. 

2. No Central Government employee possessing a working knowledge of Hindi may ask 

for an English translation of any document in Hindi except in the case of documents of 

legal or technical nature. 

3. If any question arises as to whether a particular document is of a legal or technical 

nature, it shall be decided by the Head of the Department or office. 

4. Notwithstanding anything contained in sub-rule (1), the Central Government may, by 

order specify the notified offices where Hindi alone shall be used for noting, drafting and 

for such other official purposes as may be specified in the order by employees who possess 

proficiency in Hindi. 

 

4.5 Proficiency in Hindi 
An employee shall be deemed to possess proficiency in Hindi if:- 

1 he has passed the Matriculation or any equivalent or higher examination with Hindi 

as the medium of examination ; or 

2 he has taken Hindi as an elective subject in the degree examination or any other 

examination equivalent to or higher than the degree examination; or 

3 he declares himself to possess proficiency in Hindi in the form annexed to these 

rules. 

 

10. Working knowledge of Hindi- 

An employee shall be deemed to have acquired a working knowledge of Hindi - 

1.  A.  If he has passed - 

i. the Matriculation or an equivalent or higher examination with Hindi as one of the 

subjects ; or 

ii. the Pragya examination conducted under the Hindi Teaching Scheme of the Central 

Government or when so specified by that Government in respect of any particular 

category of posts, any lower examination under that Scheme ; or 

iii. any other examination specified in that behalf by the Central Government; or 

B.  If he declares himself to have acquired such knowledge in the form annexed to these 

rules. 

2.The Staff of a Central Government office shall ordinarily be deemed to have acquired a 

working knowledge of Hindi if eighty per cent of the Staff working therein have acquired 

such knowledge. 
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2. केन्द्रीय सरकार का कोइ भी कमयचारी, जो लहन्दी का काययसाधक ज्ञान रखता ह,ै लहन्दी में लकसी दस्तावेज के ऄगं्रेजी 

ऄनवुाद की मांग तभी कर सकता ह,ै जब वह दस्तावेज लवलधक या तकनीकी प्रकृलत का ह,ै ऄन्यथा नहीं। 

3.यलद यह प्रश्न ईठता ह ैलक कोइ लवलशष्ट दस्तावेज लवलधक या तकनीकी प्रकृलत का ह ैया नहीं तो लवभाग या कायायिय का 

प्रधान ईसका लवलनिय करेगा। 

4.ईपलनयम (1) में लकसी बात के होते हुए भी, केन्द्रीय सरकार, अदशे द्वारा ऐसे ऄलधसूलचत कायायियों को लवलनलदयष्ट कर 

सकती ह ैजहां ऐसे कमयचाररयों द्वारा,लजन्हें लहन्दी में प्रवीणता प्राप्त ह,ै लटप्पण, प्रारूपण और ऐसे ऄन्य शासकीय प्रयोजनों 

के लिए, जो अदशे में लवलनलदयष्ट लकए जाएं, केवि लहन्दी का प्रयोग लकया जाएगा । 

4.5 नहन्दी में प्रवीणता- 

 

यलद लकसी कमयचारी ने- 

1. मैलिक परीक्षा या ईसकी समतलु्य या ईससे ईच्चतर कोइ परीक्षा लहन्दी के माध्यम से ईत्तीणय कर िी ह;ैया 

2. स्नातक परीक्षा में ऄथवा स्नातक परीक्षा की समतलु्य या ईससे ईच्चतर लकसी ऄन्य परीक्षा में लहन्दी को एक 

वैकलल्पक लवषय के रूप में लिया हो; या 

3. यलद वह आन लनयमों से ईपाबद्ध प्ररूप में यह घोषणा करता ह ैलक ईसे लहन्दी में प्रवीणता प्राप्त है; 

 

तो ईसके बारे में यह समझा जाएगा लक ईसने लहन्दी में प्रवीणता प्राप्त कर िी ह ै। 

 

10. नहन्दी का कायासाधक ज्ञान- 

1. क. यलद लकसी कमयचारी ने- 

(i) मैलिक परीक्षा या ईसकी समतलु्य या ईससे ईच्चतर परीक्षा लहन्दी लवषय के साथ ईत्तीणय कर िी ह;ै या 

(ii) केन्द्रीय सरकार की लहन्दी परीकााा योजना के ऄन्तगयत अयोलजत प्राज्ञ परीक्षा या यलद ईस सरकार द्वारा लकसी 

लवलशष्ट प्रवगय के पदों के सम्बन्ध में ईस योजना के ऄन्तगयत कोइ लनम्नतर परीक्षा लवलनलदयष्ट ह,ै वह 

परीक्षा ईत्तीणय कर िी ह;ैया 

(iii) केन्द्रीय सरकार द्वारा ईस लनलमत्त लवलनलदयष्ट कोइ ऄन्य परीक्षा ईत्तीणय कर िी है; या 

ख. यलद वह आन लनयमों से ईपाबद्ध प्ररूप में यह घोषणा करता ह ैलक ईसने ऐसा ज्ञान प्राप्त कर लिया ह;ै 

 

तो ईसके बारे में यह समझा जाएगा लक ईसने लहन्दी का काययसाधक ज्ञान प्राप्त कर लिया ह।ै 

2.   यलद केन्द्रीय सरकार के लकसी कायायिय में कायय करने वािे कमयचाररयों में से ऄस्सी प्रलतशत ने लहन्दी का ऐसा ज्ञान 

प्राप्त कर लिया ह ैतो ईस कायायिय के कमयचाररयों के बारे में सामान्यतया यह समझा जाएगा लक ईन्होंने लहन्दी का 

काययसाधक ज्ञान प्राप्त कर लिया ह।ै 

3.केन्द्रीय सरकार या केन्द्रीय सरकार द्वारा आस लनलमत्त लवलनलदयष्ट कोइ ऄलधकारी यह ऄवधाररत कर सकता ह ैलक केन्द्रीय 

सरकार के लकसी कायायिय के कमयचाररयों ने लहन्दी का काययसाधक ज्ञान प्राप्त कर लिया ह ैया नहीं। 

4.केन्द्रीय सरकार के लजन कायायियों में कमयचाररयों ने लहन्दी का काययसाधक ज्ञान प्राप्त कर लिया ह ैईन कायायियों के नाम 

राजपत्र में ऄलधसलूचत लकए जाएंगे; 
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3.The Central Government or any officer specified in this behalf by the Central 

Government may determine whether the staff of a Central Government office has acquired 

a working knowledge of Hindi. 

 

4.The names of the Central Government offices, the staff whereof have acquired a working 

knowledge of Hindi, shall be notified in the Official Gazette: 

 

Provided that the Central Government may if it is of opinion that the percentage of the 

staff working in a notified office and having a working knowledge of Hindi has gone 

below the percentage specified in sub-rule (2) from any date, it may, by notification in the 

Official Gazette, declare that the said office shall cease to be a notified office from that 

date. 

 

11.Manuals, Codes, other Procedural Literature , articles of Stationery, etc.- 

1. All manuals, codes and other Procedural Literature  relating to Central Government 

offices shall be printed or cyclostyled, as the case may be, and published both in Hindi and 

English in diglot form. 

2. The forms and headings of registers used in any Central Government office shall be in 

Hindi and in English. 

3. All name-plates, sign-boards, letter-heads and inscriptions on envelopes and other items 

of stationery written, printed or inscribed for use in any Central Government office, shall 

be in Hindi and in English:  

 

Provided that the Central Government may, if it is considered necessary to do by general 

or special order exempt any Central Government office from all or any of the provisions of 

this rule. 

  

12.  Responsibility for compliance- 

a. It shall be the responsibility of the administrative head of each Central Government 

office- 

i. to ensure that the provisions of the Act and these rules and directions issued under Rule 

(2) are properly complied with ; and 

ii. to devise suitable and effective check-point for this purpose. 

2.  The Central Government may from time to time issue such directions to its employees 

and offices as may be necessary for the due compliance of the provisions of the Act and 

these rules. 

 

[TO BE PUBLISHED IN THE GAZETTE OF INDIA, PART-II, SECTION 3, SUB-

SECTION (i)] 

Government of India 

Ministry of Home Affairs 

Department of Official Language 
New Delhi, Date: August, 2007 
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परन्त ुयलद केन्द्रीय सरकार की राय ह ैलक लकसी ऄलधसूलचत कायायिय में काम करने वािे और लहन्दी का काययसाधक ज्ञान 

रखने वािे कमयचाररयों का प्रलतशत लकसी तारीख में से 

ईपलनयम (2) में लवलनलदयष्ट प्रलतशत से कम हो गया ह,ै तो वह राजपत्र में ऄलधसचूना द्वारा घोलषत कर सकती ह ैलक ईक्त 

कायायिय ईस तारीख से ऄलधसूलचत कायायिय नहीं रह जाएगा । 

 

11.मैनुअल, सनंहताए,ं प्रनिया सबंंधी अन्य सानहत्य, लेखन सामग्री आनद- 

1. केन्द्रीय सरकार के कायायियों से संबंलधत सभी मैनऄुि, संलहताएं और प्रलक्रया संबंधी ऄन्य सालहत्य, लहन्दी और 

ऄगं्रजेी में लद्वभालषक रूप में यथालस्थलत, मलुद्रत या साआक्िोस्टाआि लकया जाएगा और प्रकालशत लकया जाएगा। 

2. केन्द्रीय सरकार के लकसी कायायिय में प्रयोग लकए जाने वािे रलजस्टरों के प्ररूप और शीषयक लहन्दी और ऄगं्रजेी में 

होंगे। 

3. केन्द्रीय सरकार के लकसी कायायिय में प्रयोग के लिए सभी नामपट्ट, सचूना पट्ट, पत्रशीषय और लिफाफों पर ईत्कीणय िेख 

तथा िेखन सामग्री की ऄन्य मदें लहन्दी और ऄगं्रजेी में लिखी जाएंगी, मलुद्रत या ईत्कीणय होंगी; 

 

परन्त ुयलद केन्द्रीय सरकार ऐसा करना अवश्यक समझती ह ैतो वह, साधारण या लवशेष अदशे द्वारा, केन्द्रीय सरकार के 

लकसी कायायिय को आस लनयम के सभी या लकन्हीं ईपबन्धों से छूट द ेसकती ह।ै 

12.   अनुपालन का उत्तरदानयत्व- 

a. केन्द्रीय सरकार के प्रत्येक कायायिय के प्रशासलनक प्रधान का यह ईत्तरदालयत्व होगा लक वह-- 

i. यह सलुनलित करे लक ऄलधलनयम और आन लनयमों के ईपबंधों और ईपलनयम (2) के ऄधीन जारी लकए गए लनदशेों 

का समुलचत रूप से ऄनपुािन हो रहा ह;ैऔर 

ii. आस प्रयोजन के लिए ईपयकु्त और प्रभावकारी जांच के लिए ईपाय करे । 

2.  केन्द्रीय सरकार ऄलधलनयम और आन लनयमों के ईपबन्धों के सम्यक ऄनपुािन के लिए ऄपने कमयचाररयों और 

कायायियों को समय-समय पर अवश्यक लनदशे जारी कर सकती ह ै। 

[भारत का राजपत्र, भाग-2, खंड 3, ईपखंड (i) में प्रकाशनाथय] 

भारत सरकार 

गहृ मंत्रािय 

राजभाषा लवभाग 

नइ लदल्िी, लदनांक: ऄगस्त, 2007 

अनधसचूना 

 

का.अ. (ऄ). -- केन्द्रीय सरकार, राजभाषा ऄलधलनयम, 1963 (1963 का 19) की धारा 3 की ईपधारा (4) के साथ 

पलठत धारा 8 द्वारा प्रदत्त शलक्तयों का प्रयोग करते हुए, राजभाषा (संघ के शासकीय प्रयोजनों के लिए प्रयोग) लनयम, 

1976 का और संशोधन करने के लिए लनम्नलिलखत लनयम बनाती ह,ै ऄथायत:- 



 

188  

NOTIFICATION 

 

G. S. R. In exercise of the powers conferred by section 8, read with sub-section (4) of 

section 3 of the Official Languages Act, 1963 (19 of 1963) , the Central Government 

hereby make the following rules further to amend the Official Languages (Use for Official 

Purposes of the Union) Rules, 1976, namely:- 

1.  

i. These rules may be called the Official Languages (Use for Official Purposes of the 

Union) Amendment Rules, 2007. 

ii. They shall come into force on the date of their publication in the Official Gazette. 

2. In the Official Languages (Use for Official Purposes of the Union) Rules 1976, for 

clause (f) of rule 2, the following clause shall be substituted, namely:- 

f. ―Region A‖ means the States of Bihar, Chhattisgarh, Haryana, Himachal Pradesh, 

Jharkhand, Madhya Pradesh, Rajasthan, Uttar Pradesh, Uttrakhand and National Capital 

Territory of Delhi, and the Union Territory of Andaman and Nicobar Islands;‘ 

(File No. I/14034/02/2007-O.L. (Policy-1) 
 

(P.V. Valsala G. Kutty) 

JOINT SECRETARY TO THE GOVERNMENT OF INDIA 
 

[PUBLISHED IN THE PART-II, SECTION 3, SUB-SECTION (i) OF THE GAZETTE 

OF INDIA] 

Appearing on Page Nos. 576-577 

Dated 14-5-2011 

Government of India 

Ministry of Home Affairs 

Department of Official Language 

 

New Delhi, 4th May, 2011 

NOTIFICATION 
 

G.S.R. 145 In exercise of the powers conferred by Section 8, read with sub-section (4) of 

section 3 of the Official Languages Act, 1963 (19 of 1963), the Central Government 

hereby make the following rules further to amend the Official Languages (Use for Official 

Purposes of the Union) Rules, 1976, namely:- 

 

1.  

i. These rules may be called the Official Languages (Use for Official 

Purposes of the Union) Amendment Rules, 2011. 

ii. They shall come into force on the date of their publication in the Official 

Gazette. 
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1. i. आन लनयमों का संलक्षप्त नाम राजभाषा (संघ के शासकीय प्रयोजनों के लिए प्रयोग) संशोधन लनयम, 2007 ह ै। 

ii. ये राजपत्र में प्रकाशन की तारीख को प्रवतृ्त होंगे । 

2. राजभाषा (संघ के शासकीय प्रयोजनों के लिए प्रयोग) लनयम, 1976 में - 

लनयम 2 के खंड (च) के स्थान पर लनम्नलिलखत खंड रखा जाएगा, ऄथायत:्- 

‚क्षेत्र क‛ से लबहार, छत्तीसगढ, हररयाणा, लहमाचि प्रदशे, झारखंड, मध्यप्रदशे, राजस्थान, ईत्तर प्रदशे, ईत्तराखंड और 

राष्िीय राजधानी क्षेत्र लदल्िी तथा ऄडंमान और लनकोबार द्वीप समहू संघ राज्य क्षेत्र’ ऄलभप्रेत हैं; ’ 

[(फा.सं. I/14034/02/2007-रा.भा.(नीलत-1)] 

 

(पी.वी.वल्सऱा जी.कुट्टी) 
संयुक्त सचिव, भारत सरकार 
 

बायत के याजऩत्र, बाग-II, खंड 3, उऩखंड (i) भें प्रकाशित] 
ऩषृ्ठ संख्मा 576-577 

ददनांक 14-5-2011 

 

बायत सयकाय 

गहृ भंत्रारम 

याजबाषा विबाग 

*** 
 

नई ददल्री, 4 भई, 2011 

अधधसूचना 
 

सा.का.नि. 145 केन्द्रीम सयकाय, याजबाषा अधधननमभ, 1963 (1963 का 19) की धाया 3 की उऩधाया 
(4) के साथ ऩदठत धाया 8 द्िाया प्रदत्त िक्ततमों का प्रमोग कयते हुए, याजबाषा (संघ के िासकीम 
प्रमोजनों के शरए प्रमोग) ननमभ, 1976 का औय संिोधन कयने के शरए ननम्नशरखखत ननमभ 
फनाती है, अथामत:्- 
 

1.  

i. इन ननमभों का संक्षऺप्त नाभ याजबाषा (संघ के िासकीम प्रमोजनों के शरए प्रमोग) 
संिोधन ननमभ, 2011 है । 

ii. मे याजऩत्र भें प्रकािन की तायीख को प्रितृ्त होंगे । 
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2. In the Official Languages (Use for Official Purposes of the Union) Rules 1976, in 

rule 2, for clause (g), the following clause shall be substituted, namely:- 

g. ―Region B‖ means the States of Gujarat, Maharashtra and Punjab and the Union 

territories of Chandigarh, Daman and Diu and Dadra and Nagar Haveli;‘ 

(F. No. I/4034/02/2010-O.L. (Policy-1) 

 

D.K.Pandey, Joint Secretary 
Note: The principal rules were published in the Gazette of India vide number G.S.R. 1052, 

dated the 17th July, 1976 and subsequently amended vide numbers G.S.R. 790, dated the 

24th October, 1987 and G.S.R.162, dated the 3rd August, 2007. 
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2. याजबाषा (संघ के िासकीम प्रमोजनों के शरए प्रमोग) ननमभ, 1976 के – ननमभ 2 के खण्ड (छ) के 
स्थान ऩय ननम्नशरखखत खडं यखा जाएगा, अथामत:्- 

“ऺेत्र ख” से गुजयात, भहायाष्र औय ऩंजाफ या म तथा चंडीग़, दभण औय दीि तथा दादया औय 
नगय हिेरी सघं या म ऺते्र अशबपे्रत हैं;’ 
 

[(पा.सं.I/14034/02/2010-या.बा. (नीनत-1)] 

 

डी.के.पाण्डये, संयुक्त सचिव 

टटप्पण:- भूर ननमभ बायत के याजऩत्र भें सा.का.नन.संख्मांक 1052 तायीख 17 जुराई, 1976 द्िाया 
प्रकाशित ककए गए थे औय सा.का.नन.संख्मांक 790, तायीख 24 अततूफय, 1987 तथा 
सा.का.नन.संख्मांक 162 तायीख 03 अगस्त, 2007 द्िाया उनभें ऩश्चातिती संिोधन ककए गए। 
 






